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RUSSIAN FOLK-TALES 



€o tfie a^emorp of 
ALEXANDER AFANASIEF 



TO HIH so DBBPLY INDSBTED 



PREFACE 



' I ""HE STORIES contained in the following pages are 
taken from the collections published by Afanasief, 
Khudyakof, Erienvein, and Chudinsky. The South-Russian 
collections of Kulish and Rudchenko I have been able to 
use but little, there being no complete dictionary available 
of the dialect, or rather the language, in which they are 
written. Of these works that of Afanasief is by fai- the 
most important, extending to nearly 3,000 pages, and con- 
taining 332 distinct stories — of many of which several vari- 
ants are given, sometimes as many as five. Khudyakofs 
collection contains I22 skazkas — as the Russian folk-tales 
are called — Erlenvein's 41, and Chudinsky's 31, Afanasief 
has also published a separate volume, containing 33 
' legends,' and he has inserted a great number of stories of 
various kinds in his 'Poetic views of the Old Slavonians 
about Nature,' a work to which I have had constant re- 
course. 

From the stories contained in what may be called the 
'chap-book literature' of Russia I have made but few 
extracts. It may, however, be as well to say a few words 
about them. There is a Russian word litb, diminutive Inbok 



meaning the sofl bark of the lime tree, which at one time 
was used instead of paper. The popular tales which 
were current in former days were at first printed on sheets 
or strips of this substance, whence the term lubochnuiya 
came to be given to all such productions of the cheap press, 
even after paper had taken the place of bark.' 

The stories which have thus been preserved have no 
small interest of their own, but they cannot be con.sidered 
as fair illustrations of Russian folk-lore, for their compilers 
in many cases took them from any sources to which they 
had access, whether eastern or western, merely adapting 
what they borrowed to Russian forms of thought and speech. 
Through some such process, for instance, seem to have 
passed the very popular Russian stories of Eruslan Lazarcr 
vich and of Bova Korolcvich. They have often been 
quoted as ' creations of the Slavonic mind,' but there seems 
to be no reason for doubting that they are merely Russian 
adaptations, the first of the adventures of the Persian 
Rustem, the second of those of the Italian Buovo di Antona, 
our Sir Bevis of Hampton. The editors of these 'chap- 
book skazkas ' belonged to the prc-scientific period, and had 
a purely commercial object in view. Their stories were 
intended simply to sell. 

A German version of seventeen of these ' chap-book 
tales," to which was prefixed an introduction by Jacob 
Grimm, was published some forty years ago,* and has been 

' So our word ' book, ' the German Buth, is Jerivcd from Ihe Buihe or 
beech rree, of which the old Runic slnvts were form«l. Cf. AVw and fllSAot. 

' ' Rossischc Volksraarclicii in den Ursthriftcii gomumelt und ins Deulsdie 
(ibaaebit voa A. DietritJi.' I.tipiiij, i8ji. 
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- translated into English.' Somewhat later, also, appeared a 
German version of twelve more of these tales.* 

Of late years several articles have appeared in some of 
the German periodicals,* giving accounts or translations of 
some of the Russian Popular Tales. But no thorough 
investigation of them appeared in print, out of Russia, until 
the publication last year of the erudite work on ' Zool<^al 
Mytholc^y' by Professor Angelo de Gubematis. In it 
he has given a summary of the greater part of the stories 
contained in the collections of Afanasief and Erlenvein, and 
so fully has he described the part played in them by the 
members of the animal world that I have omitted, in the 
present volume, the chapter I had prepared on the Russian 
' Beast-Epos.' 

Another chapter which I have, at least for a time, 
suppressed, is that in which I had attempted to say some- 
thing about the origin and the meaning of the Russian 
folk-tales. The subject is so extensive that it requires for its 
proper treatment more space than a single chapter could 
grant ; and therefore, though not without reluctance, I 
have left the stories I have quoted to speak for themselves, 
except in those instances in which I have given the chief 
parallels to be found in the two collections of foreign folk- 
talcs best known to the English reader, together with a 
few others which happened to fall within the range of 
my own reading. Professor de Gubematis has discussed at 

■ ' Russian Popular Tales,' Chapman and Iloll, London, 1H57. 
' 'Die alteslen Volksmaidien dct Russcn. Von J. N. Vogl.' Witn, 
1841- 

* Such as ihc ' Oiicut und Otcidciil,' ' AiU^ind,' >vi:. 



length, and with much learning, the esoteric nie.ining of 
the skazkas, and their bearing upon the questions to which 
the ' solar theory ' of myth-explanation has given rise. To 
his volumes, and to those of Mr, Cox, I refer all who are 
interested in those fascinating enquiries. My chief aim 
has been to familiarise English readers with the Russian 
folk-tale ; the historical and mythological problems involved 
in it can be discussed at a later period. Before long, in all 
probability, a copious flood of light will be poured upon the 
connexion of the Popular Tales of Russia with those of 
other lands by one of those scholars who are best qualified 
to deal with the subject' 

Besides the stories about animals, I have left unnoticed 
two other groups of skazkas — those which relate to historical 
events, and those in which figure the heroes of the Russian 
■ epic poems ' or ' metrical romances.' My next volume 
will be devoted to the Builinas, as those poems are called, 
and in it the skazkas which arc connected with them will 
find their fitting place. In it, also, 1 hope to find space 
for the discussion of many questions which in the present 
volume I have been forced to leave unnoticed. 

The fifty-one stories which I have translated at length 

I have rendered as literally as possible. In the very rare 

instances in which I have found it necessary to insert any 

words by way of explanation, I have (except in the case of 

such additions as ' he said ' or the like) enclosed tliem 

between brackets. In giving summaries, also, I have kept 

' Professor Reinhold Kohlcr, who is said to be prepiring a work on ihc 
Kkazkas, in co-operation with I'rofcssor Jiilg, l!ie well-known editor and 
iisinslataror llie ■ Siddhi Kfii,' nnd ' AnUht ItoKliichi Khiui.' 
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closely to the text, and always translated literally the 
passages marked as quotations. In the imitation of a 
finished work of art, elaboration and polish are meet and 
due, but in a transcript from nature what is most required 
is fidelity. An ' untouched ' photograph is in certain 
cases infinitely preferable to one which has been carefully 
'worked upon.' And it is, as it were, a photf^raph of 
the Russian story-teller that I have tried to produce, and 
not an ideal portrait. 



The following are the principal Russian books to which 
reference has been made : — 

Afanasiidf' (A. N.). Nuridiiaiya Russkijra Skazki' [Rus^an Popular 
Tales]. 8 pts. Moscow, 18^3-60-63. NaradouiyB Russkijra Legendui' 
[Russian Popular Legends]. Moscow, 1859, Poeticheskiya Vouryeniya 
Slavyan na Prirodu [Poetic Views of the Slavonians about Nature].' 3 vols. 
Moscow, 1865-69. 

KiiUDVAKOF (I. A.). Velikonisskiya Skazki [Gieal-Rossiaa Tales]. Moscow, 
i860. 

CttUDlNSKV (E. A.). Russkiya Narodnuiyn Skaiki, etc. [Rus^an Popular 
Tales, etc.]. Moscow, 1864. 

Erlenvein (A. A.). Narodnuiya Skaiki, etc. [Popular Tales, collected by 
village schoolmasters in the Govemnient of Tula]. Moscow, 1863. 

KuDCKENKO (I.). Narodnuiya Yuihnoruaskiya Skazki [South -Russian 
Popular Tales].* Kief, 1&69. 



' In my copy, pt. I and 2 are of the 3rd, and pt. 3 and 4 are of the znd 
edition. By SDch a note as ' Afanasief,' i. No. 3,' I mean to refer to the 
second story of the lirst part of this work. 

* This book is now out of print, and copies fetch a very high price. I 
refer to it in my notes as ' Afanasief, Lfgendui.' 

* This work is always referred to in my notes as ' Afanasief, P. V. S.' 

* There i,s one other recent collection of skazkas— that published la.'il year 
at Geneva under the title of ' Kusskiya Zavyelnuiya })kazki.' Bu! upon ils 
ccmtents I have not found it necessary lo'dVaw. 
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Most of the other works ru'fcrrctl to are too wdl known 
to require a full setting out of their titles. But it is neces- 
sary to explain that references to Grimm are as a general 
rule to the ' Kinder-und Hausmarchen,' Qth ed. Berlin, 1S70, 
Those to Asbjornsen and Moe are to the ' Norske Folke- 
Eventyr,' 3rd ed. Christiania, 1 866 ; those to Asbjornsen 
only are to the ' New Series ' of those tales, Christiania. 
1871 ; those to Dascnt are to the * Popular Talcs from the 
Norse,' 2nd ed., 1859. The name 'Karadjich' refers to 
the ' Srpske Narodne Pripovljetke,' published at Vienna 
in 1S53 by Vuk Stefanovich Karaj'ich, and translated by 
his daughter under the title of ' Volksniarchen der Serben,' 
Berlin 1854. By 'Schott' is meant the "Walachische 
Mahrdien ' Stuttgart und Tubingen, 1845, by 'Schleicher' 
the 'Litauischc Marchen," Weimar, 1857, by'Hahn' the 
'Griechische und albanesische Marchen,' Leipzig, 1864, 
by ' Haltrich' the 'Deutsche Volksmarchen aus dem 
Sachsenlande in Siebenbiii^en,' BerUn, 1856, and by 
'Campbell' the 'Popular Tales of the West Highlarfds,' 
4 vols. Edinburgh, 1 860-62. 

A few of the ghost stories contained in the following 
pages appeared in the ' Cornhill Magazine ' for August, 
1S72, and an account of some of the 'legends 'was given in 
the 'Fortnightly Review" for April i, 1868. 
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RUSSIAN FOLK -TALES 



CHAPTER I. 

INTRODUCTORY. 

There are but few among those inhabitants of Fairyland 
of whom ' Popular Tales ' tell, who are better known to the 
outer world than Cinderella — the despised and flouted 
younger sister, who long sits unnoticed beside the hearth, 
then furtively visits the glittering halls of the great and 
gay, and at last is transferred from her obscure nook to 
the place of honour justly due to her tardily acknowledged 
merits. Somewhat like the fortunes of Cinderella have 
been those of the popular tale itself Long did it dwell 
beside the hearths of the common people, utterly ignored 
by their superiors in social rank. Then came a period 
during which the cultured world recognised its existence, 
but accorded to it no higher rank than that allotted to 
' nursery stories ' and ' old wives' talcs ' — except, indeed, on 
those rare occasions when the charity of a condescending 
scholar had invested it with such a garb as was supposed to 
enable it to make a respectable appearance in polite society. 
At length there arrived the season of its final change, 
when, transferred from the dusk of the peasant's hut into 
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ilii full li^lit nf the outer day. and freed from the tin- 
l.ci.iiiiiii;; [;.uiiKiits by whiclj it had been disfigured, it was 
i< I ..;;iii-.iil ,is Uii- scion of a family so truly royal that some 
III ii , iiunil»r-, deduce their origin from the oldcn gods 

lliniLck'.-., 

In l.i\ -. the f- talc, ir tcad of being left to the 

I ,ii< li . . i;ii-ii<li.mship uth and ignorance, is sedulously 

i< iiiIt il .mil In 1,1 in li ..onour by the ripest of scholars. 

I III II i((« Willi rc£»i< i origin m.iy differ widely. 

Mill "111 lie 1 ii lie cc in one of its phases as a 

ill ir.ih'l ' II ihiii -ni; . in mother as a demoralised 

.|"ilr.iiii III I ii.ililt— whi T be regarded at one time as 
I II III III |iMiiiival wisdom, or at another as a blurred 
h)i>.Mi|>l it . I |>,.i;i- of medieval history — its critics agree in 

ill I I ;; il III III- iiii nuTc creation of the popular fancj", no 

il .|iH .i\iin III ilu iimvilUnvd thouijlit of tJic rude 

iill'i III Mil; I'l ili.li '.oil U.itlKi* is it believed of most 
I'.ll lull . lliil llii\.iii Iheir orii^iiial fonii-^, wore framed 
I I III mil . ii|iM(i M 111 mi.-. .i;;i> ; while uf ^omc of tlieni it is 

ii(i|.i..ii 'I IImI IIii y iiM)' lie ir.ieeil luck through successive 
■qii . Ill lliH.i iiM'lli- ill uliieli. liuiinii a prehistoric i>criod, 
II.' I. I'll .1 I.I iilillii-.ii|)liei. e\pie-sed their ideas relative to 



1,1 rvi' 


!)■ piipiil.ir l.ile which can boast of so 


:' . -Ill 


il mil- nf llie givat ditViculties which 


iiii-.i:i 


.1 Him .illeuipls lo iHseovci- thcoriginal 


I i.iii' 


. ill ,:nieMl is to decide which of them 


mm, , 


.iiul Miiitliy. thei-ofoie. of being sub- 


ll.ll .11 


ii,ily..i„ Noi- is it less dilTicult. when 


Hie '.1. 


jiii'. Ill aiij' line country in p.irticiilar, 


1 iii.iy 


1)1- liiiilicd ujion as its own property. 


:iii 111 


lie considcreii as borrowed and adapted. 
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Everyone knon's that the existence of the greater part of 
the stories cunent among the ^-arious European peoples is 
accounted for on two different hj-potheses — the one sup- 
posing that most of them ' were common in germ at least 
to the Aryan tribes before their migration,' and that, there- 
fore, ' these traditions arc as much a portioif of the common 
inheritance of our ancestors as their language unquestion- 
ably is : ' ' the other regarding at least a great part of them 
as fore%n importations. Oriental fancies which were origi- 
nally introduced into Europe, through a series of translations, 
by the pilgrims and merchants who were aln-a>-s linking 
the East and the West t<^ether, or by the emissaries of some 
of the heretical sects, or in the train of such warlike trans- 
ferrers as the Crusaders, or the Arabs who ruled in Spain, 
or the Tartars who so long held the Russia of old times in 
their grasp. According to the former supposition, ' these 
very stories, these Mdkrdun, which nurses still tell, with 
almost the same words, in the Thuringian forest and in 
the Norwegian villages, and to which crowds of children 
listen under the pippal trees of India,' * belong ' to the 
common heirloom of the Indo-European race;' according 
to the latter, the majority of European popular tales are 
merely naturalized aliens in Europe, being as little the 
inheritance of its present inhabitants as were the stories 
and fables which, by a circuitous route, were transmitted 
from India to Boccaccio or Iia Fontaine, 

On the questions to which these two conflicting hypo- 
theses give rise we will not now dwell. For the present, we 
will deal with the Russian folk-tale as we find it, attempt- 
ing to become acquainted with its principal characteristics 

' Dasent's ' Popular Tales from the Norse,' p. nI. 
' M«x Mliller, ' Chips,' vol LL p. 226. 
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to sec in what respects it chiefly differs from the stories of 
the same class which are current among ourselves, or in 
those foreign Innds with which we are more familiar than 
wc are with Russia, ratlier than to explore its birthplace or 
to divine its nri^iiia' ' — 

Wc ofti-u hear it ti the songs and stories of 

a country \vl' may bout the inner life of its 

people, inasmuch as -ances of this kind always 

bear the stamii of tt, laractcr, oRer a reflex of 

the national mind. :-songs are concerned this 

statement appears t< ;ded, but it can be applied 

to the folk-talcs of Europe umy vithin very narrow limits. 
Each country possesses certain stories which have special 
reference to its own manners and customs, and by collecting 
such talcs as these something approximating to a picture of 
its national life may be laboriously pieced together. But the 
stories of this class arc often nothing more than compara- 
tively modern adaptations of old and foreign themes ; nor 
are they sufficiently numerous, so far as we can Judge from 
existing collections, to render by any means complete the 
national portrait for which they arc expected to supply the 
materials. In order to fill up the gaps they leave it is 
necessary to bring together a number of fragments taken 
from stories which evidently refer to another clime — frag- 
ments which may be looked upon as excrescences or 
developments due to the novel influences to which the 
foreign slip, or seedling, or even full-grown plant, has been 
subjected since its transportation, 

The great bulk of the Russian folk-tales, and, indeed, of 
those of all the Indo-European nations, is devoted to the 
adventures of such fairy princes and princesses, such snakes 
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and giants and demons, as are quite out of keeping with 
ordinary men and women — at all events with the inhabitants 
of modem Europe since the termination of those inter- 
necine stm^les between aboriginals and invaders, which 
some commentators see typified in the combats between 
the heroes of our popular tales and the whole race of giants, 
trolls, t^res, snakes, dragons, and other monsters. The air 
we breathe in them is that of fairyland ; the conditions of. 
existence, the relations between the human race and the 
spiritual world on the one hand, the material world on the 
other, are totally inconsistent with those to which we are 
now restricted. There is boundless freedom of intercourse 
between mortals and immortals, between mankind and the 
brute creation, and, although there are certain conventional 
rules which must always be observed, they are not those 
which are enforced by any people known to anthropo- 
logists. The stories which are common to all Europe 
differ, no doubt, in different countries, but their variations, 
so far as their matter is concerned, seem to be due less to 
the moral character than to the ge<^[raphical distribution of 
their reciters. The manner in which these tales are told, 
however, may often be taken as a test of the intellectual 
capacity of their tellers. For in style the folk-talc changes 
greatly as it travels. A story which we find narrated in 
one country with terseness and precision may be rendered 
almost unintelligible in another by vagueness or verbiage ; 
by one race it may be elevated into poetic life, by another 
it may be degraded into the most prosaic dulness. 
♦ Now, so far as style is concerned, the Skazkas, or Russian 
folk-tales, may justly be said to be characteristic of the 
Russian people. There are numerous points on which the 
lower classes ' of all the Aryan peoples in Europe closely 
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between the lord and the tbralL But fFom the casual 
references to actual scenes and ordinaiy occupations which 
every here and there occur in the descriptions of fairyland 
and the narratives of heroic adventure — from the realistic 
vignettes which are sometimes inserted bchveen the 
idealised portraits of invincible princes and irresistible 
princesses — some idea may be obtained of the usual aspect 
of a Russian vill^e, and of the ordinary behaviour of its 
inhabitants. Turning from one to another of these accidental 
illustrations, we by d^rees create a mental picture which is 
not without its peculiar charm. We see the wide s^veep of 
the level corn-land, the gloom of the interminable forest, 
the gleam of the slowly winding river. We pass along the 
single street of the village, and glance at its wooden bam- 
like huts,' so different from the ideal English cottage with 
its windows set deep in ivy and its porch smiling with 
roses. We see the land around a Slough of Despond in the 
spring, an unbroken sea of green in the early summer, a 
blaze of gold at harvest-time, in the winter one vast sheet of 
all but untrodden snow. On Sundays and holidays we 
accompany the villagers tp their white-walled, green-doipcd 
church, and afterwards listen to the songs which the girls 
sing in the summer choral dances, or take part in the 
merriment of the social gatherings, which enliven the long 
nights of winter. Sometimes the quaint lyric drama of a 
peasant wedding is performed before our eyes, sometimes \vc 
follow a funeral party to one of those dismal and desolate 
nooks in which the Russian villagers deposit their dead. 
On working days we see the peasants driving afield in 

' I speak only of what 1 have seen. In some dutric<« of Rimia, if one 
may judge from pictures, the peasiants occupy omamenled and ornamental 
'dweUiofs. 




S A-i/SSIA.V FOLK-TALES 

tlic early iiKim witli their long lines of carts, to tiU thcsoit, 
or [ily the scytiic or sickle or a.\c, till the day is done and 
tliuir rude cars come creaking back. We hear the song* 
:ind laughter of the girls beside the stream or pool which 
ripples pleasantly gainst its banks in the summer time, 
but in the wfiitcr sho' l f life, except at the spot, 

imicli frequented b; e I daughters of the village, 

where an 'ice-hole in its massive pall. And 

at night we see the igs of tiic villagers assume 

a picturesque aspcc { are strangers by tlie tell- 

tale light of day, t! ssoftencd by the mellow 

splendour of a sui )r their unshapely forms 

looming forth niys inst the starlit snow of 

winter. Above all we become familiar with those cottage 
interiors to which the stories contain so many references. 
Sometimes we see the better class of homestead, surrounded 
by its fence through which we pass between the often-men- 
tioned gates. After a glance at the barns and cattic-shcds, 
and at the garden which supplies the family with fruits and 
vegetables (on flowers, alas! but little store is set in the 
northern provinces), we cross the threshold, a spot hallowed 
by many trailitions, and pass, through what in more pre- 
tentious houses may be called the vestibule, into the ' living 
room.' We become wel! acquainted with its arrangements, 
with the cellar beneath its wooden floor, with the ' corner of 
honour' in which arc placed the ' holy pictures,' and with 
the stove which occupies so large a .share of space, within 
which daily beats, as it were, the heart of the house, above 
which is nightly taken the repose of the family. Sometimes 
we visit the hut of the poverty-stricken peasant, more like 
a shed for cattle than a human habitation, with a mud- 
floor and a tattered roof, through which the smoke makes. 
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its devious way. In these poorer dwellings we witness 
much suflering ; but wc learn to respect the patience and 
resignation with which it is generally borne, and in the 
greater part of the humble homes we visit we become aware 
of the existence of many domestic virtues, we sec numerous 
tokens of family affection, of filial reverence, of parental 
love. And when, as we pass along the vill^^e street at 
night, we see gleaming through the utter darkness the faint 
rays which tell that even in many a poverty-stricken home 
a lamp is burning before the ' holy pictures,' we feel that 
these poor tillers of the soil, ignorant and uncouth though 
, they too often are, may be raised at times by lofty thoughts 
and noble aspirations far above the low level of the dull 
and hard lives which they are forced to lead. 

From among the stories which contain the most graphic 
descriptions of Russian vill^e life, or which may be regarded 
as specially illustrative of Russian sentiment and humour, 
those which the present chapter contains have been selected. 
Any information they may convey will necessarily be of a 
most fragmentary nature, but for all that it may be capable 
of producing a correct impression. A painter's rough notes 
and jottings are often more true to nature than the most 
finished picture into which they may be developed. 

The word skazka, or folk-tale, does not very often occur 
in the Russian popular tales themselves. Still there arc 
occasions on which it appears. The allusions to it arc for 
the most part indirect, as when a princess issaid to be more 
beautiful than anybody ever was, except in a skazka ; but 
sometimes it obtains direct notice. In a story, for instance, 
of a boy who had been carried off by a Baba Yaga (a 
species of witch), we are told that when his sister came to 
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girls met together once when this festival arrived, and brewed 
and baked wh^t was wanted. In the evening came the lads with 
die music, bringing hquor with them, and dancing and revelry 
commenced. All the girls danced well, but Marusia the best of 
all. Afler a while there came into the cottage such a line fellow ! 
Many, come up ! regular blood and milk, and smartly and richly 
dressed. 

' Hail, fair maidens ! ' says he. 

' Hail, good youth ! ' say they. 

' You're merry-making ? ' 

' Be so good as to join us.' 

Thereupon he puUed out of his pocket a purse full of gold, 
ordered liquor, nuts, gingerbread. All was ready in a trice, and 
he began treating the lads and lasses, giving each a share. Then 
he took to dancing. Why, it was a treat to look at him I 
Maruda struck his fancy more than anyone else; so he stuck 
close to her. The time came for going home. 

' Marusia,' says he, ' come and see me off.' 

She went to see him off. 

' Marusia, sweetheart ! ' says he, ' would you like me to marry 
you?' 

' If you like to marry me, I will gladly marry you. But where 
do you come from? ' 

* From such and such a place. I'm clerk at a merchant's.' 

' Then they bade each other farewell and separated. When 
Maiusia got home, her mother asked her : 

* Well, daughter ! have you enjoyed yourself?' 

' Yes, mother. But I've something pleasant to tell you bc^ 
sides. There was a lad there from the neighbourhood, good- 
looking and with lots of money, and he promised to marry me.' 

' Harkye, Marusia ! When you go to where the girls are to- 
monow, take a ball of thread with you, make a noose in it, and, 
when you are going to see him off, throw it over one of his but- 
tons, and quietly unroll the ball; then, by means of the thread, 
you will be able to find out where he lives.' 
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Nest day Marusia went to the gaihering, and took a b«13 oTl 
thread with lur. The youth came again. 
' (iood cvoiiing, Ktarusu ! ' said he. 
'Cood evtning ! ' said she. 
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Marusia low.irtls the church and right up to the porch. Manisis 
tried the door ; ii was locked. She went round the church, found a 
ladder, sci it against a window, and climbed u]» it to see what was 
going on inside. Having got into the church, she looked — and 
siiw her betrothed standing beside a grave and devouring a dead 
boiiy^for a corpse lud been left for that night in the church. 

She wanted to gel down the ladder quietly, but her fright pre- 
vented her from taking proj>er heed, and she made a little noise. 
Then she ran home^alniost beside herself, fancying all the time 
she was being pursued. She was all but de.ad before she got in. 
Ne\t morning her mother asked her : 

' Well, Marusia ! did you see the youth ? ' 
I s.aw him, mother,' she replied. But what else she had seen 
she did not tell. 

In the morning Marusia was sitting, considering whether she 
would go to the gathering or not. 

' (;o,' said her mother. ' .■\muse yourself while you're young ! ' 

So she went to the gathering ; the Fiend ' was there already, 
(lames, fun, d.incing, began anew; the girls knew nothing of what 
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bad happened. When they began to separate and go home- 
wards: 

' Come, Marusia ! ' says the Evil One, ' see me off.' 
She was afraid, and didn't stir. Then all the other girls opened 
oat upon her. 

'What are you thinldng about ? Have you grown so bashful, 
forsooth? Go and see the good lad off.' 

There was no help for it. Out she went, not knowing what 
would come of it .As soon as they got into the street he began 
questionii^ her : 

' You were in the church last night ? ' 
'No.' 

' And saw what I was doing there ? ' 
'No.' 

' Very well ! To-morrow your lather will die ! ' 
Having said this, he disappeared. 

Marusia returned home grave and sad. When she woke up 
in the moming, her father lay dead I 

They wept and wailed over him, and laid him in the coffin. 
In the evening her mother went off to the priest's, but Marusia re- 
mained at home. At last she became afraid of being alone in the 
house. ' Suppose I go to my friends,' she thought. So she went, 
and found the Evil One there. 

' Good evening, Marusia ! why am't you merry ? ' asked the 
giris. 

' How can I be merry ? My father is dead !' 
* Oh ! poor thing ! ' 
They all grieved for her. Even the Accursed One himself 
grieved ; just as if it hadn't all been his own doing. By and by 
they began saying farewell and going home. 
' Marusia,' says he, ' see me off.' 
She didn't want to. * 

'What are you thinking of, child?' insist the girls. 'What 
are you afraid of? Go and see him off,' 

So she went to sec him off. They jiassed out into the street. 
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' Tell me, Manisia,' says lie ; ' were you in tbe church ? ' 

' No.', 

' Did you see what I was doing ? ' 

' No.'' 

' Veiy well ! To-morrow your mother will die,' 

He spoke and disappeared. Mamsia returned home sadder 
than ever. The night went by ; next morning, when she awoke, 
her mother lay dead ! She cried al! day long ; but when the sun 
set, and it grew dark around, Marusia became nfraid of being left 
alone ; so she went to her companions. 

'Why whatever's the matter with you? you're clean out of 
countenance ! ' ' say tlie girls. 

' How am I likely to be cheerful ? Yesterday my father died, 
and lo-day my mother.' 

' Poor thing ! Poor unhappy girl ! ' they all exclaim sym- 
pathisingly. 

Well, the time came to say good-bye. ' See me off, Marusia,' 
says the Fiend. So she went out to see him off. 

' Tell me ; were you in the church ? ' 

' No.' 

' And saw what I was doing ? ' 

'No.' 

' Very well ! To-morrow evening yoii will die yourself I ' 

Marusia spent the night with her friends ; in the morning she 
got up and considered what she should do. She bethought her- 
self that she had a grandmother — an old, %'ery old woman, who 
had become blind from length of years. ' Suppose I go and ask 
her advice,' she said, and then went off to her grandmother's. 

' Good day, granny I ' says she, 

'Good day, granddaughter! What news i5 there with you? 
How are your father and mother ?' 

'They are dead, granny,' replied the' girl, and then told her all 
that had happened. 

' Literally, ' on thee no face is to be seen.' 
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The old woman listened, and said : 

' Oh dear me ! my poor unhappy child ! Go quickly to the 
iniest, and ask him this favour — that if you die, your body shall 
not be taken out of the house through the doorway, but that the 
ground shall be dug away from under the threshold, and that you 
shall be draped out through that opening. .\nd also beg that 
you may be buried at a crossway, at a spot where four roads 
meet' 

Manisia went to the priest, wept bitterly, and made him pro- 
mise to do eveiything according to her grandmother's instructions. 
Then ehe returned home, bought a coffin, lay down in it, and 
straightway expired. 

■ Well, they told the priest, and he buried, first her father and 
mother, and then Marusia herself. Her body was passed under- 
neath the threshold and buried at a crossway. 

Soon afterwards a seigneur's son happened to drive past 
Marusia's grave. On that grave he saw growing a wondrous flower, 
such a one as he had never seen before. Said the young seigneur 
to his servant ; 

'Go and pluck up that flower by the roots. We'll take 
it home and put it in a flower-pot Perhaps it will blossom 
there.' 

Well, they dug up the flower, took it home, put it in a glazed 
flower-pot, and set it in a window. The flower began to grow 
larger and more beautiful. One night the servant hadn't gone to 
sleep somehow, and he happened to be looking at the window, 
when he saw a wondrous thing take place. All of a sudden the 
flower began to tremble, then it fell from its stem to the ground 
and turned into a lovely maiden. The flower was beautiful, but 
the maiden was more beautiful still. She wandered from room to 
room, got herself various things to eat and drink, ate and drank, 
then stamped upon the ground and became a flower as before, 
mounted to the window, and resumed her place upon the stem. 
Next day the servant told the young seigneur of the wonders which 
he had seen during the night. 
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' .\]i, broiher '. ' said ihc ^Twih, ' why didn'i you wake me ? 
To-nisht we'll bolh kctp waich togclhcr,' 

The nighi tame ; (hey slept not, but watched. Exactly at 
tn-eUe o'clock the blossom began to shake. Sew from place to 
place, and then tell to the ground, and the beautiful maiden 
appearcil. goi herself things to cat and drink, and sat (Jown to 
supper. The young seigneur rushed forward and seized her by 
her while hands. Impossible was it for him sufficiently to look 
,-it her. lo ^aze on her beauty ! 

Next morning he said to his father and mother, ' Please allow 
me to get marrie<i. Vtc found myself a bride.' 

His parenti gave their consent As for Manisia, ^e said : 

' Only on this condition wHll 1 marry _vou — that for four yeaJS^ 
need not go to church.* ^M 

■• Very good,' said he. ■ 

Well, they were married, and they lived together one year, two 
years, ^ind had .a son. But one day they had visitors at their 
house, who enjoyed themselves, and drank, and began bragging 
about their wives. This one's wife was handsome ; that one's was 
handsomer still. 

' \'oii may say what you like," says the liost, ' but a handsomer 
wife than mine does iiot exist in the whole world !' 

' Handsome, yes '. ' reply the guests. ' but a heathen.' 

' How so ? ' 

' Why, she never goes to church.' 

Her husband found these observations distasteful. He waited 
till Sunday, and then lold his « ife to get dressed for church. 

' I don't care what you m.iy s.iy.' says he. 'do and get ready 
directly.' 

Well, they got ready, aiul went to ihun h. The husband went 
ill — didn't see anything particular. Itui when she looked round 
— there was the Fiend sitting at a window. 

' Ha ! here you arc .at last !' he cried. ' Remember old times. 
Were you in the church that night?' 

'No,' 
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'And did you see what I was doing there?' 

■Na' 

' Vay well, to-morrow both your husband and your son will 
die.' 

Marusia rushed straight out of the church and away to lier 
grandmother. The old woman gave her tu-o ])hials, the one full 
of holy water, the other of the water of life, and told her what 
she was to do. Next day both Maiusia's husband and her son 
died. Then the Fiend came flying to her and asked : 

' Tell me ; were you in the church ? ' 

'I was.' 

' And did you see what I was doing? ' 

' You were eating a corpse.' 

She spoke, and splashed the holy water over him ; in a moment 
he turned into mere dust and ashes, which blew to the winds. 
Afterwards she sprinkled her husband and her boy with the \vater 
of life ; straightway they revived. And from that time forward 
they knew neither sorrow nor separation, but they all lived 
together long and happily. ' 

Another lively sketch of a peasant's love-making is 
given in the introduction to the story of ' Ivan the widow's 
son and Grisha,'* The tale is one of magic and enchant- 
ment, of living clouds and seven-headed snakes ; but the 

' 1 do not propose to cumment al any length upon the stories quoted in the 
present chapter. Some of them wilt lie leferred to farther on. Manisia's 
demon tover will be recognised as akin lo Arabian Ghools, or the RiUcsbasas of 
IndiAO mytholt^. (See thesloiyof Sidi Noman in the 'Thousand and One 
Nights, 'also Lane's translation, vol. i. p. 33 ; and the story of Asokadatia and 
VijaTadatta in the fifth book of the ' KathiUai'itsdgara,' Broclihaus's translation, 
tS43, vol. ii. pp. 143-159.) For transformations of a maiden into a flower or 
tree, see Grimm, No. 76, 'Die Nelkc,' and the notes to that story in vol. 
iii. p. 125-Hahn, No. 21, 'Dos Lorbeerkimi,' etc. 'The Water of Life,' 
will meet with due consideiation in the fourth chapter. The Holy Water 
which destroys (he Kiend is merely a Christian fotm of the ' Water of Deaili,' 
viewed in iti n^ative aspect 

' Chadinsky, No. 3. 
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Kr.T.-. A c.^i.:"--;'-.;;' .L-d A r.M-riJ^' ir, j.v,i>.int life we may 
Urr. t.> A de.iih .ir.d i biirij". There are frequent allusions 
i:i the Sk.i?l<As to these gloomy s;;b;e\;is. imh reference to 
which \ic vull t,uotc two stories, the one pathetic, the other 
(unintentionally) grotesque. Neither of them bearsany title 
in the original, but wc may style the first — 
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The Dead Mother.' 



In a certain village there lived a husband and wife— lived happily, 
lovingly, peaceably. All their neighbours envied them ; the 
sight of them gave pleasure to honest folks. Well the mistress 
bare a son, but directly after it was bom she died. The poor 
moujik moaned and wept. Above all he was in despair about 
the babe. How was he to nourish it now? how to bring it up 
without its mother? He did what was best, and hired an old 
woman to look after it Only here was a wonder ! all day long 
the babe would take no food, and did nothing but cry ; there was 
no soothing it anyhow. But during (a great part ol) the night 
one could fancy it wasn't there at all, so silently and peacefully 
did it sleep. 

' What's the meaning of this ? ' thinks the old woman ; ' sup- 
pose I keep awake to-night; maybe I shall find out.' 

Well, just at midnight she heard some one quietly open the 
door and go up to the cradle. The babe became still, just as if it 
was being suckled. 

The next night the same thing took place, and the third night 
too. Then she told the moujik about it He called his kinsfolk 
together, and held counsel with them. They determined on this : 
to keep atvake on a certain night, and to spy out who it was that 
came to suckle the babe So at eventide they all lay down on the 
floor, and beside them they set a lighted taper hidden in on 
earthen pot 

At midnight the cottage door opened. Some one stepped up 
to the cradle. The babe became srill. At that moment one of 
the kinsfolk suddenly brought out the light. They looked, and 
saw the dead mother, in the very same clothes in which she had 
been buried, on her knees beside the cradle, over which she bent 
as she suckled the babe at her dead breast. 

' Afanniief, vi. p. 315. Wolfs ' Nicderlindische Sagen,' No, 326, quoted 
n HiOTpe's ■ Northern Mytholc^,' i. 393, Note 4. 
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The moment tlie light shone in the coitage slie stood up, 
gazed sadly on her little one, and then went out of the room 
without a sound, not saying a word to anyone. All those who 
saw lier stood for a time terror-struck ; and then they found the 
babe was dead.' 

The second story will serve as an illustration of one of 
the Russian customs with respect to the dead, and also of 
the ideas about witchcraft, still prevalent in Russia. We 
may create for it the title of — 

The Dear WncH.» 
Tmere ivas once an old woman who was a terrible witch, and she 
liad a daughter and a granddaughter. The time came for the old 
crone to die, so she summoneil lier daughter and gave her these 
inslnictions t 

'Mind, daughter! when I'm dead, don't you wash my body 
mth lukewarm water; but All a cauldron, make it boil its very 
hottest, and then with that boiling water regularly scald nie all 

After saying this, the witch lay ill two or three days, and 
then died. The daughter ran round to all her neighbours, 
begging them to come and help her to wash the old woman, and 
meantime the little granddaughter was left all alone in the cottage. 
And this is what she saw there. All of a sudden there crept out 
from beneath the stove two demons — a big one and a tiny one — 
and they ran up to tlie dead witcii. Tlie old demon seized her by 
the feet, and tore away at her so that he stripped off all her skin 
at one pull. Then he said to tlie little demon : 

' A number of ghost stories, anil some renmrkf about the ideaj of the 
Rossian penranls with respect to the dead, will Ik found in Chap. V. Scotl 
mentions a story iii ' Ttie Minstrelsy of the Scottish Border,' vol. ii. p. 133, of 
A widower who believed he was haunted by his dead wife. On one occasion 
the ghost, to prove her identity, gave suck to her surviving inlant. 

* Afona^ef, viii. p. 165. 
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Mammy I There was ever such a blacklc 
e s:ove, and he pulled the skin off, and got 



; a.:r lor.jue, naughty child ! you're talking nonsense ! ' 

■ -i tror.c's daughter; then she fetched a big cauldron, 

.. .l:i i-uld water, put it on the stove, and heated it till it 

-'.y. Then the n'oraen lifted up the old crone, bid 

.'<.:^'i. took hold of the cauldron, and poured the whole 

'"-.L w.'.ter over her at once. The demon couldn't stand 

:'..;;'ed out of the trough, dashed through the doorway, 

r ;:^.■,;^^;d, skin and all. The women stared : 

•}l niar^-el is this?' they cried, 'Here was the dead 

;!■,■'. now she isn't here. There's nobody left to layout 

mry. The demons have carried her off before our very 



.\ Kus.-iian peasant funeral is preceded or accompanied 
.1 ccmsidcrablc amount of wailing, which answers in some 



kVi;-t-EuropcaJi stories the devil frequently carries off a witch'* 
ilk'illi. Ilvrc the fiend enters the corpse, or mthur it^ ^in, 
]:i1<.-nding to reappear an avampirc. Compare Uleelc'K 'Reynanl 
: Siiuih Africa,' No. 34, in which a lion iiqueczes itiielf into the skin 
\a~ Litlcd. I have generally rendered by 'demon,' instead of ' devil,' 
/v^/wlienitoccun in stories of Ihii class, as tiic spirili to which they 
iiJiiifeMly akin lo those of oriental dcmonology. 
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' Afannsicf, iv. .\o, 9, 

' Professor Je G 11 licnial is jn>lly remarks thai IhU 'hoivliiig' U more ill 
keeping; wilh ihc nalucv uf )ho c.i.^tcm j.tckal ihan u ilh 1h.11 of its western 
couiitfrpart, (he fo\. ' Zoulogicil Mytholi^gj-,' ii. 130. 
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The Treasure.* 

In a certain kingdom there lived an old couple in great poverty. 
Sooner or later the old woman died. It was in winter, in severe 
and frosty weather. The old man went round to his friends and 
neighbours, begging them to help him to dig a grave for the old 
woman ; but his friends and neighbours, knowing his great poverty, 
all flatly refused. The old man went to the pope,^ (but in that 
village they had an awfully grasping pope, one without any 
• conscience) and says he : — 

* Lend a hand, reverend father, to get my old woiiian buried.' 
'But have you got any money to pay for the funeral ? If so, 

friend, pay up beforehand ! ' 

* It's no use hiding anything from you. Not a single copeck 
have I at home. But if you'll wait a little, I'll earn some, and 
then I'll pay you with interest— on my word, I'll pay you ! ' 

The pope wouldn't so much as listen to the old man. 

* If you haven't any money, don't you dare to come here,' says he. 

* What's to be done ? ' thinks the old man. * I'll go to the 
graveyard, dig a grave as I best can, and bury the old woman 
myself.' So he took an axe and a shovel, and went to the grave- 
yard. When he got there he began to prepare a grave. He 
chopped away the frozen ground on the top with the axe, and 
then he took to the shovel. He dug and dug, and at last he dug 
out a metal pot Looking into it he saw that it was stuffed full of 
ducats that shone like fire. The old man was immensely de- 
lightedy and cried, * Glory be to Thee, O Lord ! I shall have 
wherewithal both to bury my old woman, and to perform the rites 
of remembrance.' 

He did not go on digging the grave any longer, but took the pot 
of gold and carried it home. Well, we all know what money will do 

* Afanasief, vii. No. 45. 

• Pope is the ordinary but disrespectful term for a priest {Svyashc/unnik), 



^Popcfvich is for a priest's son. 
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Cmaraid, and tbe pope saw tbey were alone at last, he be^n 
qoesdoiui^ the old man : ' Listen, fiiend '. confess to me, doot 
l^re so modi as a single sin on your soul — it's just the same 
befcve me as b^R God '. How \a\K >'ou managed to get oo at 
SDch a pace? You nsed to be a poor moujik, and now — marrr ! 
vfacre did it come from ? ConTess, friend, whose breath ha^'e tqu 
StOf^tA ? whom have ytm [ulhged ? ' 

'niat are jthi talking aboot, bat^iishka? I will tell tou the 
exaict truth. I have not robbed, nor plundered, nor killed an}-one. 
A treasure tnmbled into my hands of its own axxfX^' 

And be told bim bcFw it had all happened. ^Vhen the pope 
beaid diese wtmls he actually shook all over with greediness. 
Going home, he did nothing by night and by day but think, < That 
such a wretched lout of a rooujik should hare come in for such a 
lump of money ! Is there any way of tricking him now, and 
getting this pot of money out of him ? ' He told his wife about it, 
and he and she discussed the matter t<^ther, and held counsel 
over it 

' listen, mother,* says he ; ' we've a goat, havent ¥re ? ' 

'Yes.' 

' All rig^t, then ; well «-ait till ifs night, and then well do the 
job prepay.' 

Late in the evening the pope dragged the goat indoors, killed 
it, and took olT its skin — horns, beard, and all complete. Then 
he pulled the goat's skin over himself and said to his wife : 

* Biii^ a needle and thread, mother, and fasten up the skin all 
found, so that it mayn't slip off.' 

So she took a strong needle, and some tot^h thread, and 
sewed him up in the goatskin. ^Vell, at the dead of night, the 
pope went straight to the old man's cottage, got under the window, 
and began knocking and scratching. The old man heard the 
noise, jumped up and asked : 

'Who's there?" 

*Thc Devil !' 
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' Ours is a holy spot ! ' ' shrieked the moujik, and bt-gan 
crossing himsi.li' and uttering prayers. 

' Listen, old man,' says the pope. ' From me thou wBt not 
escape, althoi^^h thou raayst pray, although thou vcay'& cross thy- 
self; much belter f;ivc me back my pot of money, otherwise I will 
make thee pay for it. S«e now. i tied thee in thy misfortune 
and I showed ihee the treasure, oking ihou wouldst take a 
little of it to [jay for the funeral, t lou hast pillaged it titterly." 

The old iLi.iii looked out of dow — the goat's horns and 
beard caught his eye — it was the iJevil himself, no doubt of it 

' Let's get rid of him, money and alt,' thinks the old matt ; 
' I've lived b<^fore now without mo ■, and now I'll go on living 
without it.' 

So he tool^ tlu' pot of gold, carried it outside, flung it on the 
ground, and lioUid indoors again as quickly as possible. 

The pope seized the pot of money, and hastened home. 
When he got back, ' Come,' says he, ' the money is in our hands 
now. Here, mother, put it well out of sight, and take a sharp 
knife, cut the thread, and pull the goatskin off me before anyone 

She took a knife and was beginning to cut the thread at the 
seam, when forth flowed blood, and the po])e began to how! : 
' Oh ! it hurts, mother, it hurts ! don't cut. mother, don't cut ! ' 
She began ripping the skin open in another place, but with 
just the same result. The goatskin had united with his body all 
round. And all that they tried, all that they did, even to taking 
the money back to the old man, nas of no a\ail. The goatskin 
remained clinging tight to the pope all the same. God evidently 
did it to punish him for his great greediness. 

A somewhat less heathenish story with regard to money- 
is tlie following, which may be taken as a specimen of the 

' A plir.isc often iiscil by the pca^im^, ulicii fi i<;lilcni-d by aiiylhin^ nf 
iiiliematiiral appearance. 
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Skazkas which bear the impress of the genuine reverence 
which the peasants feel for their religion, whatever may be 
the feelings they entertain towards its ministers. While 
alluding to this subject, by the way, it may be as well to 
remark that no great reliance can be placed upon the 
evidence contained in the folk-tales of any land, with re- 
spect to the relations between its clei^ and their flocks. 
The local parson of folk-lore is, as a general rule, merely 
the innocent inheritor of the bad reputation acquired by 
some ecclesiastic of another age and clime. 

The Cross-Screty.' 
Once upon a time two merchants lived in a certain to^vn, just on 
the veige of a stream. One of them was a Russian, the other a 
Tartar; both were rich. But the Russian got so utterly ruined by 
some business or other that he hadn't a single bit of property left. 
Everything he had was confiscated or stolen. The Russian mer- 
chant had nothing to turn to — he was left as poor as a rat* So 
he went to his friend the Tartar, and besought him to lend him 
some money. 

' Get me a surety,' says the Tartar. 

' But whom can I get for you, seeing that I haven't a soul be- 
longing to me ? Stay, though ! there's a surety for you, the life- 
giving cross on the church ! ' 

' Very good, my friend ! ' says the Tartar, ' I'll trust your 
cross. Your faith or ours, it's all one to me.' 

And he gave the Russian merchant fifty thousand roubles. 
The Russian took the money, bade the Tartar farewell, and went 
back to trade in divers places. 

By the end of two years he had gained a hundred and fifty 
thousand roubles by the fifty thousand he had borrowed. Now 



ief, Skaiki, vu. No. 49. 
■ The R1USUU1 expression is gol kak lekol, ' bare 3: 
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he Iiappened to be sailing one day along the Danube, goinj,' with 
wares from one place to another, when all of a sudden a storni 
arose, and was on the point of sinking the ship he was in. Then 
the merchant remembered how he had borrowed money, and given 
the life-giving cross as a surety, but had not paid his debt. That 
was doubtiess the cause of the storm arising ! No sooner had he 
said this to himself than the storm began to subside. The mer- 
chant took a barrel, counted out fifty thousand roubles, wrote the 
Tartar a note, placed it, together with the money, in the barrel, 
and then flung the barrel into the water, saying to himself : ' As I 
gave the cross as my surety to the Tartar, the money will be certain 
to reach him.' 

The barrel straightway sank to the bottom ; everyone supixised 
the money was lost. But what happened ? In the Tartar's house 
tiiere lived a Russian kitchen-maid. One day she happened to 
go to the river for water, and when she got there she saw a barrel 
floating along. So she went a litUe way into the water and began 
trying to get hold of it. But it wasn't to be done 1 When .-she 
made at the barrel, it retreated from her ; when she turned from 
the barrel to the shore, it floated after her. She went on trying 
and trjing for some time, then she went home and told her master 
all that had happened. At first he wouldn't believe her, but at 
last he determined to go to the river and see for himself what sort 
of barrel it was that was floating there. When he got there — sure 
enough there was the barrel floating, and not far from the shore. 
The Tartar took off his clothes and went into the water ; before 
he had gone anj' distance the barrel came floating up to him of its 
oivii accord. He laid hold of it, carried it home, opened it, and 
looked inside. There he saw a quantity of money, and on lop of 
the money a note. He took out the note and read it, and this is 
what was said in it : — 

' Dear friend ! I return you the fifly thousand roubles for 
ivhich, when I borrowed iheni from you, I gave the life-giving 
cross as a surely.' 

The Tartar read these words and ivas astounded at the power 
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€f the life-giving cross. He counted the money over to see 
riiether the fiitl sum was really there. It was there exactly. 

Meanwhile, the Russian merchant, after trading some five years, 
made a tolerable fortune. Well, he returned to his old home, and, 
thmVfflg that his barrel had been lost, he considered it his first 
duty to settle with the Tartar. So he went to his house and 
<fcred him the money he had borrowed. Then the Tartar told 
him all that had happened, and how he had found the barrel in 
die river, with the money and the note inside it. Then he showed 
him the note, saying : 

' Is that really your hand? ' 

' It certainly is,' replied the other. 

Every one was astounded at this wondrous manifestation, and 
the Tartar said : 

' Then I've no more money to receive from you, brother ; take 
that back a^in.' 

The Russian merchant had a service performed as a thank- 
offering to God, and next day the Tartar was baptised with all his 
household. The Russian merchant was his godfather, and the 
Idtchen-maid his godmother. After that they both lived long and 
happily, survived to a great age, and then died peacefully.' 

There is one marked feature in the Russian peasant's 
character to which the Skazkas frequently refer — his passion 
for drink. To him strong liquor is a friend, a comforter, a 
solace amid the ills of life. Intoxication is not so much an 
evil to be dreaded or remembered with shame, as a joy to 
be fondly anticipated, or classed with the happy memories 
of the past By him drunkenness is regarded, like sleep, as 
the friend of woe — and a friend whose services can be even 
more readily commanded. On certain occasions he almost 
believes that to get drunk is a duty he owes cither to tlic 

■ In anolher story St Nicotas's piclure is the surely. 
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:.-.,■ i-^: :'--■-■ J-C:^ - . : =,.'x- jjy rr:c.;ce lie recessar^- 
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s^vn ,v< they i.v-",c to fetch :r:e to be hanged. I'll toss off 
It the b;vkert\:". They may hang n:e then without my 
lowini; .mjthing -ibout it"' 

l:\ (he >torj of the ' Purchased Wife.' the Princess 
n.ist.isia the Beautiful enables the youth Ivan, who 
;i>onis her, to win a large sum of money in the following 



,,: full in the tiOM 
' AfaiiasJef, t 



al of this story, 



f, under the title of ' N'orki,' will be fjuolcd 



INTRODUtTORY 31 

Havii^ worked a piece of embroidery she tells^ 
liiin to take it to market. ' But if any one purchases it,' 
says she, * don't take any money from him, but ask him to 
give you liquor enough to make you drunk.' Ivan obeys, 
and this is the result ' He drank till he was intoxicated, 
and when he left the kabak (or pothouse) he tumbled into- 
amuddy pool. A crowd collected and folks looked at him, 
and said scoffingly, ' Oh the fair youth ! now'd be the time 
fcH* him to go to church and get married ! ' 

• Fair or foul ! ' says he, ' if I bid her, Anastasia the 
Beautiful will kiss the crown of my head. 

* Dont go bragging like that ! ' says a rich merchant — 
'why she wouldn't even so much as look at you,' and offers 
to stake all that he is worth on the truth of his assertion. 
Ivan accepts the wager. The Princess appears, takes him 
by the hand, kisses him on the crown of his head, wipes 
the dirt off him, and leads him home, still inebriated 
|mt no longer impecunious.' 

Sometimes even greater people than the peasants get 
drunk. The story of ' Semil^tka'* — a variant of the wcU 
known tale of how a woman's wit enables her to guess all 
riddles, to detect all deceits, and to conquer all difficulties — 
relates how the heroine was chosen by a Voyvode' as his 
mfe, with the stipulation that if she meddled in the affairs of 
his Voyvodeship she was to be sent back to her father, but 
allowed to take with her whatever thing belonging to her 
she prized most. The marriage takes place, but one day 
the well known case comes before him for decision, of the 



' Abnauef, vii. p. 146. 

' Or 'The Seven-yeir-nld." Khudyakof, No. 6, Sec Cri 
' Die kluge BiLuemtochter,' and iii. 170-3. 

* Veeveda, now a general, Tomierly meant a civil governor, e 
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• The \\'y\^,v.c r.-,'.r\^,"U\J a: her uijiiotii. and made 
l>cact with her. He ^iiii >hc :hc:i !v:-.:rr.ovi homcand went 
on lixiii- tm>>ix-rousIy.- 

Hut although virunkenncss ;s vcn.^ tenderly treated in 
tlie Skazkas.as\vell as in the to'. k -song:*, it forms the subject 
of many a mora! lesson, couched in terms of the utmost 
severity, in the st:k/:i lor iKX'ms of a religious character, 
sung by the blind beggars and other wandering minstrels 
who sing in front of churches) and also in the ' Legends.' 
which are talcs of a semi-religious <or rather dcmi-scmi- 
religious) nature. No better specimen of the stories of this 
class referring to dnmkenness can be offered than the 
history- of — 
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The Awful Drunkarh.' 
OscE there was an old nian who was such an awful drunkard as 
passes all description. Well, one day he went to a kabak, intoxi- 
cated himself with liquor, and then went staggering home blind 
drunk. Now his way haii]>ened to lie across a river. ^\'hen he 
came to the river, he didn't stop long to consider, but kicked olf 
his boots, hung them round his neck, and walked into tlie water. 
Scarcely had he got half-way across when be tripped o\cr a stone, 
tumbled into the water — and there was an end of him. 

Now, he left a son called Petrusha.* U'hen Peter saw that his 
lather had disappeared and lefc no trace behind, he took the 
inatter greatly to heart for a time, he wept for awhile, he had a 
service performed for the repose of his father's soul, and he began 
to act as head of the family. One Sunday he went to church to 
pray to God. ■ As he passed along the road a woman was pounding 
away in front of him. She walked and walked, stumbled over a 
stone, and b^an swearing at it, saying, ' AVhat devil shoved you 
under my feet ? ' 

Hearing these words, Petnisha said : 

' Good day, aunt ! whither away ? ' 

' To church, my dear, to pray to God.' 

' But isn't this sinful conduct of yours ? You're going to 
church, to pray to God, and yet you think about the Evil One j 
your foot stumbles and you throw the fault on the Devil ! ' 

Well, he went to church and then returned home, He walked 
and walked, and suddenly, goodness knows whence, there appeared 
before him a fine-looking man, who saluted him and said : 

' Thanks, Petrusha, for your good word I ' 

' Who are you, and why do you thank me ? ' asks Petrusha. 

' I am the Devil.' 1 thank you because, when that woman 

' Alknasier. • Lcgendui,' Xo. iq. ' Dimiiiutive of Peter. 

' The word emplojfcd here is not cAorl, but diaviil. 
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' No matter, let me have it. 1 won't take any other.' 

So the Devil gave him that sorry jade. Fetrusha took it by 

the bridle and led it away. As soon as he reached (lie gates, 

there appeared the iair maiden, and asked : 

* Have you got the horse ? ' 

* I have.' 

' Well then, good youth, when you get n^h to your village, 
take off your cross, trace a circle three times about this horse, and 
hang the cross round its neck.' 

Fetrusha took leave of her and went his way. When he came 
ni^ to his village he did eveiyChing exactly as the maiden had 
instructed him. He took off his copper cross, traced a circle 
three times about the horse, and hung the cross round its neck. 
And immediately the horse was no longer there, but in its place 
there stood before Fetrusha his own father. The son looked upon 
the father, burst into tears, and led him to his cottage ; and for 
three days the old man remained without speaking, unable to make 

' use of his tongue. And after that they lived happily and in 
all pTOsperit]'. The old man entirely gave up drinking, and to his 

"■. very last day never took so much as a single drop of spirits.' 

The Russian peasant is by no means deficient in humour, 
' a fact of which the Skazkas offer abundant evidence. But 
it is not easy to find stories which can be quoted at full 
length as illustrations of that humour. The jokes which 
form the themes of the Russian facetious tales are for the 
\ most part common to all Europe. And a similar assertion 
may be made with regard to the stories of most lands. An 
unfamiliar joke is but rarely to be discovered in the lower 
strata of fiction. He who has read the folk-tales of one 
country only, is apt to attribute to its inhabitants a comic 

' Som e remarks on ttiesloties of this diLss, will be found in Chap. VI. The 
Rnttiaii peasants still believe that all people who drinlc themselves to death 
are ued a* earners of wood and water in the infenial regions. 
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:r:-!--:."rT » vlnch fl»ey can !»>• no clwm. And so a 
R-^^^-L- «iu Laa«» Ar fCariesoT hU own land, but has not 
$:r-i 4-i :^-9< o^ ochcT coontrics. ts vtt)- liable to credit t 
^^.^.v^ rid l^ ^idniikd poescsstoo of a number 
■ — cr-\ w*» " is can cUim but u very sm 

>hi--; — ;«>» kta focm tbc stock-in-trade 

r_<r ; - x^ xmea{ ds vi France or Germany, <] 

<-. ;>.,- lr'>* d Q klc the fiords of Norway, 

^."•r^ Ac coasts or Arg>'l«hirc — which fa 

CiT-.^r.is iu\<c 90 !£ing in Cairo and Ispafaa( 

ar.i ;- ;Ik: Cv«J d hour have cheered the 

o:' :hc \-ilUgeT wt dqr*s toil under the buniii^ 

su" of Ictdu. 

I: :> only when the joke hinges upon something which 
i- pccu'.iar to a pcv»[>'i.' that it is likely to be found among 
that people only But most of the Russian jests turn upon 
pivots «-hi<rh arc faniih'ar to all the world, and have for their 
(hemes such common-place topics as the incorrigible folly 
of man. the inflexible obsttnacj- of woman. And in their 
treatmcn: of these subjects they offer \ery few novel 
features. It is strange how far a stor>- of this kind may 
travtl, and yet how little alteration it may undergo. Take, 
for instance, the skits against women which arc so uni- 
versally jwpular. l-\ir away in outlying districts of Russia 
we find the same tinie-lionoured quips which have so long 
figured in collections of English facetia;. There is the 
good old story, for instance, of the dispute between a 
husband and wife as to whether a certain rope has been cut 
with a knife or with scissors, resulting in the murder of the 
scissors-upholding wife, who is pitched into the river by 
her knife-advocating husband ; but not before she has, in 
her very death agony, testified to her behef in the scissors 
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hypothesis by a movement of her fingers above the surface 
of the stream.* In a Russian form of the story, told in the 
government of Astrakhan, the quarrel is about the hus- 
band's beard. He says he has shaved it, his wife declares 
, he has only cut it off. He flings her into a deep pool, and 
calls to her to say * shaved.' Utterance is impossible to 
r her, but * she lifts one hand above the water and by means 
t of two fingers makes signs to show that it was cut* * The 
I story has even settled into a proverb. Of a contradictory 
' woman the Russian peasants affirm that, * If you say 
. " shaved " she'll say '* cut." ' 

In the same way another story shows us in Russian garb 
our old friend the widower who, when looking for his 
drowned wife — a woman of a very antagonistic disposition — 
went up the river instead of down, saying to his astonished 
companions, * She always did everything contrary-wise, so 
now, no doubt, she's gone against the stream.' ^ A common 
story again is that of the husband who, having confided a 
secret to his wife which he justly fears she will reveal, throws 
discredit on her evidence about things in general by making 
her believe various absurd stories which she hastens to 
repeat.' The final paragraph of one of the variants of this 

• In the sixty-fourth story of Asbjomsen's *Norske Folke-Eventyr,* (Ny 
Samling, 1871) the dispute between the husband and wife is about a cornfield 
— as to whether it should be reaped or shorn — and she tumbles into a pool 
while she is making clipping gestures * under her husband's nose. ' In the old 
^bliau of *Le Pre Tondu' (Le Grand d'Aussy, Fabliaux, 1829, iii. 185), the 
husband cuts out the tongue of his wife, to prevent her from repeating that his 
meadow has been cli|)ped, whereupon she makes a clipping sign with her 
fingers. In Poggio's ' Facetiae,' the wife is doubly aggravating. For copious 
information with resp)ect to the use made of this story by the romance-writers, 
see Liebrecht's translations of Basile's * Pentaraerone,' ii. 264, and of Dunlop's 
• History of Literature,' p. 516. 

' Afanasief, v. p. 16. 

• Ibid., iii. p. 87. 
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timc-lioncurti jest is qti^t, concluding as it docs, by way 
of stir.L;, i\ith a b^ly popular Russian saw. The wife has 
yonc to the seigneur of tlic \'illage and accused her husband 
of ha\ing fr.und a treasure and kept it for his own 
Tht chari;c is true. bu» *'^ "-"fe is induced to talk sadt 
nonsense, and the h nptains so bitterly of her, 

that ■ the -.. i;^'nLur pitied Mijik for being so unfortu- 

nate, so liL -.1.1 liim at lib and he had him divorced 

from his v ilV .ind oi ed notbcr, a young and good- 

looking one. Then i i It immediately di^ up his 

treasure and began the best manner possibles 

Sure cnoii^li the provi isn't say without 

' Women hru e lung hair an. irt wits.' ' 

Tliere i^ .mnther story of this c!a.ss which is worthy of 
lifinj; mentioned, a.s it illustrates a custom in which the 
Russians differ from some other peoples. 

A certain man had married a wife who was so capricious 
that tliere was no living with her. After trying all sorts of 
devices her dejected husband at last asked how she had 
been brought uj), and learnt that she had received an 
education almost entirely German and French, with scarcely 
any Russian in it ; she had not even been wrapped in 
swaddling-clothes when a baby, nor swung in a litilka. 
'I'liereupon her husband determined to remedy the short- 
comings of her early education, and ' whenever she showed 
herself capricious, or took to squalling, he immediately had 
her swaddled and placed in a linlka, and began swinging 
her to and fro,' Hy the end of a half ^ear she became 
'quite silky'~all her caprices had been swung out of her. 
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But instead of giving mere extracts from any more of 
the numerous stories to which the fruitful subject of woman's 
•caprice has given rise, we will quote a couple of such 
tales at length. The first is the Russian variant of a stor}- 
which has a long family tree, with ramifications extending 
over a great part of the world. Dr. Benfey has devoted to 
it no less than sixteen pages of his introduction to the 
Panchatantra,^ tracing it from its original Indian home, and 
its subsequent abode in Persia, into almost e\*er>' European 

land. 

The Bad Wife.' 

A BAD wife lived on the worst of terms with her husband, and 
never paid any attention to what he said. If her husband told 
her to get up eaily, she would lie in bed three diys at a stretch ; if 
he wanted her to go to sleep, she couldn't think of sleeping. 
When her husband asked her to make pancakes, she would say : 
' You thief, you don't deserve a pancake ! ' 
If he said : 

* Don't make any pancakes wife, if I don't deserxe them,' she 
wo^.^M cook a two-gallon-pot full, and say, 

' Eat away, you thief, till they're all gone ! ' 

* Now then, wife,* perhaps he would say, * I feel quite sorry for 
you ; don't go toiling and moiling, and don't go out to the hay- 
cutting.' 

* No, no, you thief ! ' she would reply, * I shall go, and do you 
follow after me ! ' 

One day, after having had his trouble and bother with her, he 
went into the forest to look for berries and distract his grief, and 
he came to where there was a currant bush, and in the middle of 

» * Panchatantra,' 1859, vol. i. § 212, pp. 519-524. 1 gladly a\*ail myself 
of this opportunity of gratefully acknowledging my obligations to Dr. Ucnfcy*s 
invaluable work. 

- *Afanasief, i. No 9. Written down in the Novgorod Government. Its 
• dialect renders it somewhat difficult to read. 
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We'i, the iir.ii -.n-r.: to nhtrc there mre n-.tr^hint,-' «-ives and 
rritrchanli' dijghiLT-v ; and when they «'eri- possesaeil bv him, 
they fell ill am! wtnt craiv. Then the iieaiant woiitd go to a 
house where there was illness of this kind, anil, n^ soon as he 
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entered, out would go the enemy ; then there would be blessing in 
the house, and everyone would suppose that the peasant was a 
doctor indeed, and would give him money, and treat him to pies. 
And so the peasant gained an incalculable sum of money. At 
last the demon said : 

' YouVe plenty now, peasant ; arn't you content? Tm going 
now to enter into the Boyar*s daughter. Mind you don't go 
curing her. If you do, I shall eat you.* 

The Boyar's daughter fell ill, and went so crazy that she 
wanted to eat people. The Boyar ordered his people to find out 
the peasant — (that is to say) to look for such and such a physician. 
The peasant came, entered the house, and told the Boyar to make 
all the townspeople, and the carriages with coachmen, stand in 
the street outside. Moreover, he gave orders that all the coach- 
men should crack their whips and cry at the top of their voices : 

* The Bad Wife has come ! the Bad Wife has come ! ' and then 
he went into the inner room. As soon as he entered it, the 
demon rushed at him crying, *What do you mean, Russian? what 
have you come here for ? 1*11 eat you ! ' 

* What do yoti mean ? ' said the peasant, * why I didn't come 
here to turn you out. I came, out of pity to you, to say that the 
Bad Wife has come here.* 

The Demon rushed to the window, stared with all his eyes,, 
and heard everyone shouting at the top of his voice the words, 

* The Bad Wife ! ' 

* Peasant,' cries the Demon, * wherever can I take refuge ? ' 

* Run back into the pit. She won't go tfiere any more.* 
The Demon went back to the pit — and to the Bad Wife too. 
In return for his ser\'ices, the Boyar conferred a rich guerdon 

on the peasant, giving him his daughter to wife, and presenting 
him with half his property. 

But the Bad Wife sits to this day in the pit — in Tartarus.' 

' This story is known to the Finns, but with them the Russian Demon,. 
{choriftwk s» a little c/iort or devil), has become the Plague. In the original 
Indian story the demon is one which had formerly lived in a Brahman's house, 
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Now there were five sacks of seed-com outside, so her husband 
tied up the Golova, and set her in the midst of them. Up came 
the Cossack and said : 

' Ha ! so the Golova's in hiding.' 

Then he took to sL-ishing at the sacks one after another with 
his whip, and the woman to howling at the pitch of her voice : 

' Oh, my father ! I won't be a Golova, I won't be a Golova.' 

At last the Cossack left off beating the sacks, and rode away. 
But the woman had had enough of Golova-ing ; from that time 
forward she took to obeying her husband. 

Before passing on to another subject, it may be advisable 
to quote one of the stories in which the value of a good 
and wise wife is fully acknowledged. I have chosen for 
that purpose one of the variants of a tale from which, in 
all probability, our own story of * Whittington and his 
Cat ' has been derived. With respect to its origin, there 
can be very little doubt, such a feature as that of the 
incense-burning pointing directly to a Buddhist source. It 
is called — 

The Three Copf.cks.' 
There once was a poor little ori>han-lad who had nothing at all to 
live on; so he went to a rich moujik and hired himself out to him, 
agreeing to 'work for one copeck a year. And when he had 
worked for a whole year, and had received his copeck, he went to 
a well and threw it into the water, saying, ' If it doesn't sink, I'll 
keep it. It will be plain enough I've served my master faithfully.' 
But the copeck sank. Well, he remained in service a second 
year, and received a second copeck. Again be flung it into the 
well, and again it sank to the bottom. He remained a third year ; 
worked and worked, till the time came for payment. Then liis 

' Afanasier, viii. No. so. A copeck is worth about a ihinl of a penny. 
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r, dr.'i •■.:•. ;!i ^i»ij fa-: enough : purchasere carried off eveiy- 

:r r.^ ;r. „ ;u:-k-;~.^. Thf mcrthan! goi rendy lo go lo son, 
iri-^hlec a >h:i'. .:r,J m:,1 ;o the oq-phan : 

■(i;\i.- me yo-^r rat ; n-aytic ii will caich mire on Ixi.inl, and 
-:-.-. Liic me." 

• )'r3) :.ike it, master " (^uly if you lost ii, I shan't let you off 

The merih.int .irrived in a far off land, and jiul up at an inn. 
Tile hndloni ^<nv thai lie h.id a great ilea! of money, .so he gave 
liim a K'droiim which was infested l>y countless sivamis of rats 
ami mice, saying to himself. ' ] f they should hapi>en to eat him up, 
hi' nionej- will belong to me.' For in that country thej- knew 
nothing alioul cats, and the rats and mice had compieiely got the 
upper hand. ^Vel!, the merchant took the cat with him to his room 
and went lo bed. Next morning the landlord c.ime into the room. 
There was the merchant aiise and well, holding the cat in his amis, 
:ind stroking its fnr ; the cat was purring awai , singing its song, 
;ind on the floor lay a ])erfect heap of dead rats and mice ! 

■ Master merchant, sell me that Iieastie,' says the landlord. 

' Certainly.' 
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* What do you want for it ? ' 

* A mere trifle. 1*11 make the beastie stand on his hind legs 
while I hold him up by his forelegs, and you shall pile gold pieces 
around him, so as just to hide him — I shall be content u-ith that I ' 

The landlord agreed to the bargain. The merchant gave him 
the cat, received a sackful of gold, and as soon as he had settled 
his affairs, started on his way back. As he sailed across the seas, 
he thought : 

* Why should I give the gold to that orphan ? Such a lot of 
money in return for a mere cat ! that would be too much of a 
good thing. No, much better keep it myself 

The moment he had made up his mind to the sin, all of a 
sudden there arose a storm — such a tremendous one ! the ship 
was on the point of sinking. 

* Ah, accursed one that I am ! I've been longing for what 
doesn't belong to me ; O Ix)rd, forgive me a sinner I I won't 
keep back a single copeck.' 

The moment the merchant began praying the winds were 
stilled, the sea became calm, and the ship went sailing on 
prosperously to the quay. 

' Hail, master ! ' says the orphan. ' But where's my cat ? ' 

* I've sold it,' answers the merchant ; * There's your money, 
take it in full.' 

The orphan received the sack of gold, took leave of the 
merchant, and went to the strand, where the shipmen were. 
From them he obtained a shipload of incense in exchange for his 
gold, and he strewed the incense along the .strand, and burnt it in 
honour of God. The sweet savour spread through all that land, 
and suddenly an old man appeared, and he said to the orphan : 

* Which desirest thou — riches, or a good wife ? ' 

* I know not, old man.' 

'Well then, go afield. Three brothers are ploughing over 
there. Ask them to tell thee.' 

The orphan went afield. He looked, and saw peasants tilling 
the soil. 
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- riunk-.. i;!yj,\ man : ' sa; llwf. * Wbst dotf (facMl wast ? ' 

- An Old nun !ui flent me here, and coU ne to ASk jroa irtiidi 
<jt the t^'o I snj.ll viabfav — hctieaor a^oad wife?' 

Ask our d<Jcr bftnto'i hAsonv m dHl can there.* 
The onin:!^. wcni tt • mra fitde boy — one thu 

seemed about L-ircc yoR 

On [his be thw • fan F' thouglu he — bowevieT he 
j.'iked him : 

' Uliich do-.: ihou td to e le — nches, or a good wife? ' 
' Choose th'.- good » 
So the orpftin ccttm man. 

-['miold loaskfiirni be. 

That's :i!l nt;ht!'«ai(l tiir nun. and disappeared ^m 
^ighi. Thetiqli.in looked rouod ; by hbi side stood a beautiful 

■ Hail, ^ood youth ! ' says she. ■ 1 am thy «4fe ; let us go and 
seek a place where wt- may live.*' 

One of the sins to which the Popular Talc shows itself 
most hostile is that of avarice. The folk-talcs of all lands 
delight to gird at misers and skinflints, to place them in 
unpleasant positions, and to gloat over the sufferings which 
attend their death and embitter their ghostly existence. As 
a specimen of the manner in which the humour of the 
Russian peasant has manipulated the stories of this class, 
most of which probably reached him from the East, we 
may take the following tale of — 

' The >>lor)' i- tiiiiliniied rerj' lillle funliet by Afanaaief, its oonclusion 
licing Iho samt as il.^i of ' The Wise Wife,' in Kook vii. No. 22, a lale of 
inagie. Kor a Servian version of the ule sec Vuk Karajich, No. 7. 
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The Miser.' 



There caice was a rich merchant named Marko — a stingier rdlow 
never lived ! One day he went out for a stroll. As he went along 
the road he saw a beggar — an old man, who sat there asking for 
alms — ' Please to give, O ye Orthodox, for Christ's sako I ' 

Marko the Rich passed by. Just at that time there came ii|i 
behind him a poor moiijik, ivho felt sony for the beggar, and gave 
him a copeck. The rich man seemed to feel ashamed, for he 
stopped and said to the moujik : 

' Harkye, neighbour, lend me a copeck, I want to give iliat 
poor man something, but I've no small change.' 

The moujik gave him one, and asked when he should come 
for his money. ' Come to-morraw,' was the reply. \Vell, next day 
the poor man went to the rich man's to get his copeck. He 
entered his spacious court-yard and asked ; 

' Is Marko the Rich at home ? ' 

' Yes. What do you want ? ' replied Marko. 

' I've come for my copeck.' ■ 

' Ah, brother ! come again. Really I've no change jusl now.' 

The poor man made his bow and went away. 

' 111 come to-morrow,' said he. 

On the morrow he came again, but it wa,s just the same siory 
as before. 

' I haven't a single copper. If you like to change mt a note 
for a hundred — No? well then come again in a fortnight." 

At the end of the fortnight the poor man came again, but 
Marko the Rich saw him from the window, and said to his wife ; 

' Harkye, wife ! I'll strip myself naked and lie down under 
the holy pictures. Cover me up with a cloth, and sit down and 
cry, just as you would over a coqjse. When the moujik comes 
for his money, tell him I died this morning,' 

Well, the wife diil everything exactly as her husband directed 
■ Afonasier, v. Nu. 3. From the Not^orod Govemmciil. 
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her. While 

moujik came into the room. 

' 'What do you want ? ' says she. 

' The money Marko the Rich 
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^■as sitting there drowned in bitter t 



e,' answers the iioor 



' Ah, moujik, Marko the Rich lias wished us farewell ; ' he's 
■only just dead.' 

' The kingdom of heaven be iiis ! If you'll allow me, mistress, 
lin return for my copeck I'll do him a last service — ^just give his 
mortal remains a wash. 

So saving he laid hold of a pot full of boiling water and began 
pouring its scalding contents over Marko the Rich. Marko, his 
■brows knit, his legs contorted, was scarcely able to hold out* 

' Writhe away or not as you please,' thought the poor man, 
* but pay me my copeck ! ' 

When he had washed the body, and laid it out properly, he 
sud: 

' Now then, mistress, buy a coffin and have it taken into the 
church ; I'll go and read psalms over it' 

So Marko the Rich was put in a coffin and taken into the 
thurch, and the moujik began reading psalms over him. The 
darkness of night came on. All of a sudden a window opened, 
and a party of robbers crept through it into the church. The 
moujik hid himself behind the altar. As soon as the robbers had 
come in ihey began dividing their booty, and after everything else 
was shared there remained over and above a golden sabre— each 
one laid hold of it for himself, no one would give up his claim to 
it. Out jumped the poor man, crying : 

' What's the good of disputing that way ? Lei the sabre belong 
to him who will cut this coqjse's head off I ' 

Up jumped Marko the Rich like a madman. The robbers 

' Literally, 'has bid lo live long,' a conventional euphemism Tor 'ha<> 
lUcd.' * Remember nhat his name was,' is soaielime^ added. 

* It vilt be observed Ih.-it the miser holds out against ihc pnia nhicli ihe 
aenlded demon was unable lu tiear. See above, p. ii. 
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•oe fri^tened out fA dieir wits, flung away their spoil, and 
■Jiupcicd ofC 

' Here, Moajik,' says Maiio, ' let's divide the money,' 

They divided it equall;r between them : each of the shares was 
ibige ODC. 

' But how about the copeck ? ' asks the poor man. 

•Ah, brother!' replies Marito, 'soielyyou can see I've got 
'10 change ! ' 

And so Maiko the Rich never paid the copeck after alL 

■ We may take next the laige class of stories about 
: aiii[detoii5, so dear to the public in all parts of the 
world. In the Skazkas a simpleton is known as a durak, 
a word which admits of a variety of explanations. Some- 
tiiDCs it means an idiot, sometimes a fool in the sense 
cf a jester. In the stories of village life its signification is 
generally that of a ' ninny ;' in the ' faiiy stories ' it is fre- 
quently applied to the youngest of the wetl-known ' Three 
Brothers,' the ' Boots ' of the family as Dr. Daseot has called 
Um. In the latter case, of course, the hero's ditrachatvo, or 
fixdishness, is purely subjective. It exists only in the false 
conceptions of bis character which his family or his neigh- 
bours have formed.' But the ^r<i(of thefollowing taleis 
npresented as being really ' daft' The story b^ns with 
Ofic of the conventional openings of the Skazka — ' In a 
certain tsarstvo, in a certain gosudarstoo, — but the tu'o 
synonyms for ' kingdom ' or ' state ' are used only because 
they riiyme. 

The Fool aito the Birch-Tree.* 
Ih a certain countiy there once lived an old man who had three 
ions. Two of them had their wits about them, but the tiiird was 
> Profcsior de Gabenutis remarks that he majr somaiinis be called ' the 
fint Bruios of popular uadilka.' 'Zootoeical Mrtbok^.'^'ToL L p^ 199. 
r, T, Ko. 5*. 
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3. foo!. TK- .i!.l man died and his sous divided his proper 
.iinoni; them-iNcs by lot. The shaq>-K-itted ones got plentjrcf 
:ill sorts of g.vxl ihings,but nothing fell to the share of the Simple- 
ion but one ox^and ihai such a skiim)' one ! 

Well, fail time came round, and the cte**er brothers got ready 
to go and transact business. Tht ' mplcton saw this, and said : 

■ I'll go loo, brothers, and take \y ox for sale." 

So he fa-iunid a cord to the tn of the ox and dro%e it lo 
the toHn. On his way he happeno to pass through a forest, and 
in the forest ihete stood an old licrcd Birch-lree. Whenever 
ihi; wind hli'w the Birch-tree crca^ L 

'U'hat is ilie Birch creaking out?" thinks the Simpltion. 
' Surely it must be bargaimng for ■ ox? Wdl," says he, ' if you 
want lo buy it, why buy it. I'm i against selling it The price 
of the ox is imenty roubles. I cant take less. Out with the 
money ! ' 

The Birch made no reply, only went on creaking. But the 
Simpleton fancied that it was asking for the Ox on credit ' Very 
Kood,' says he, ' I'll wait till to-morrow ! ' He tied the ox to the 
Birch, took leave of the tree, and went home. Presently in came 
the clever brothers, and began questioning him ; 

' Well, Simpleton ! sold your ox?' 

'I've sold it." 

'For how much?' 

'For twenty roubles.' 

' Where's the money?' 

'I haven't received the money yet. Ii was settled I should 
go for it to-morrow.' 

' There's simplicity for, you ! ' say they. 

Early next morning the Simpleton got up, dressed himself, and 
went to the Birch-tree for his money. He reached the wood ; 
there stood the Birch, waving in the wind, but the ox was not to 
be seen. During the night the wolves had eaten it 

' Now then, neighbour ! ' he exclaimed, ' pay me my money. 
You promised you'd pay me to-day.' 
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The wind blew, the Birch creaked, and the Simpleton cried : 

* What a liar you are ! Yesterday you kept saying, " I'll pay 
you to-morrow," and now you make just the same promise. Well, 
so be it, 111 wait one day more, but not a bit longer. I want the 
money myself.' 

When he returned home, his brothers again questioned him 
closely : 

* Have you got yoiu: money ? ' 

* No, brothers ; I've got to wait for my money again.* 

* Whom have you sold it to ? * 

*To the withered Birch-tree in the forest' 

* Oh, what an idiot ! ' 

On the third day the Simpleton took his hatchet and went to 
the forest Arriving there, he demanded his money ; but the 
Birch-tree only creaked and creaked. * No, no, neighbour ! ' 
says he. * If you're always going to treat me to promises,* there'll 
be no getting anything out of you. I don't like such joking ; I'll 
pay you out well for it ! ' 

With that he pitched into it with his hatchet, so that its chips 
flew about in all directions. Now, in that Birch-tree there was a 
hollow, and in that hollow some robbers had hidden a pot full of 
gold. The tree split asimder, and the Simpleton caught sight of the 
gold. He took as much of it as the skirts of his caflan would hold, 
and toiled home with it There he showed his brothers what he 
had brought 

* Where did you get such a lot. Simpleton ? ' said they. 

* A neighbour gave it me for my ox. But this isn't anything 
like the whole of it ; a good half of it I didn't bring home with me ! 
Come along, brothers, let's get the rest ! ' 

Well, they went into the forest, secured the money, and carried 
it home. 

* Now mind, Simpleton,' say the sensible brothers, * don't tell 
anyone that we've such a lot of gold.' 

* Zautrakami podchivat - to dupe ; tavtra == to-monow ; tavtrak « 
bcetkfiut 

R 2 
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■ idj. 1 won't trilsBOttir' 

B sutidra t]w>' niD vji agsmit a Diadiok,' and says be, 
t Thai, brndaeix, von'ic briEQtag fiom the forest ?' 
Thv >U.-.~. iins leyiicd, ' M niJu ocws.' Bot the Simpleton 
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111 ;..ik.. ■ : 'c. jj: — MMi nfaaT il g>d fHifltiig tffn into 

:-.i~ ;.>.il-Lc: Tbir Sin|Ad [^i}-, deab him a blov with tiit 

Hrii.K ^nT^le1eB1 ' ■ yoo been and done!' cried 

i-,> ■:ir.>:Nr!v Vou^alOB and roaTI be die cause of oW 

.i.-^r-.K^nr, t.V' W Tmmwi dial] "t put the dead body?' 

T>o •.■■i.i,:;'-.-. ;-.n,: ;!ionctit, and al last they dragged it to an 
i-"v,i:i >■;■,:*: ,--7i,\ t'..;-;; ,; i- iherc. Eui later on in the evening 
tVr t";,5i-v; '.ir.v.n-- ^i,; ;,^ -^"n- sivond one : 

■ rhi.s ;.i;v: o:" «>irt :> ir^re to rurii out badly. WTien they 
Jfi;-:! k^,lk:r!__ i.ir :Si- l">;.:i~>i,>k, >-ou'll see ihai Simpleton will tell 
-.hc-v.i cM-ri-.hLr'.^, l.f."> l,;i; ,-. jr^i:;: and buij- it in the cellar, and 
:-..di- ihc I'.v.. .>:" :hi ..^i-.-..^ :;i.-.7. ;r. s.->me oiher place.' 

^\■^ il. -.'r-ei «v,-.:£\i ;,'.; the de.id of nij;ht, then they killed a goat 
.■■Tid :'v.ni; :: ii;:i>:>.e cx\'..i7', l^'j; ihev carried the Diachok toasotheT 
i'i.-.ce Li:>i iV-iTc- h-.i h-.m in the ground. Several days passed, and 
then ]x-o[i!e I'cg.i:: i,.x>king evenTrhere for ihe Diachok, asking 
e\erione about him, 

■ What do you n-ant him for ? " said the Simpleton, when he 
wMi asked. ' I killed him some time .ico with my hatchet, and 
my brothers carried him into the cellar." 

Straightway they laid hands on the Simpleton, crj-ing, ' Take 
us there and show him to us.' 

' One of the inferior members of the Kussbn elcrical body, though not of 
the clci^. Kut in one of the ^■arianIi of the sion- it i!^ n ' pope ' or priest, who 
.ijipcars, and he immediately claims a share in llic spoil. \Vhereupon the 
Simpleton makes a-x of his hntchel. Priests are often niclininied goals by the 
Kuiisian peasantry, perhaps on account of their long l>can]s. 
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The Simpleton went down into the cellar, got hold of the goat's 
head, and asked : 

* Was your Diachok dark-haired ? ' 
*He was.' 

' And had he a beard ? ' 

* Yes, he'd a beard.' 

* And horns?' 

* What horns are you talking about. Simpleton ? ' 

*Well, see for yourselves,* said he, tossing up the head to 
them. They looked, saw it was a goat's, spat in the Simpleton's 
£3Lce, and went their ways home. 

One of the most .popular simpleton-tales in the world is 
that of the fond parents who harrow their feelings by con- 
juring up the misfortunes which may possibly await their 
as yet unborn grandchildren. In Scotland it is told, in a 
slightly different form, of two old maids, who were once 
foimd bathed in tears, and who were obliged to confess that 
they had been day-dreaming and supposing — if they had 
been married, and one had had a boy and the other a girl ; 
and if the children, when they grew up, had married, and 
had had a little child ; and if it had tumbled out of window 
and been killed — what a dreadful thing it would have been. 
At which terrible idea they both gave way to not unnatural 
tears. In one of its Russian forms, it is told of the old 
parents of a boy named Lutonya, who weep over the 
hypothetical death of an imaginary grandchild, thinking 
how sad it would have been if a log which the old woman 
has dropped had killed that as yet merely potential infant. 
The parent's grief appears to Lutonya so uncalled for that 
he leaves home, declaring that he will not return until he 
has found people more foolish than they. He travels 
long and far, and witnesses several foolish doings, most 
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of which are familiar to us. In one place, a cow is being 
hoisted on to a roof in order that it may eat the grass 
growing thereon ; in another a horse is being inserted 
into its collar by sheer force ; in a third, a woman is 
fetching milk from the cellar, a spoonful at a time. But 
the story comes to an end before its hero has discovered 
the surpassing stupidity of which he is in quest. In another 
Russian story of a similar nature Lutonya goes from 
home in search of some one more foolish than his mother, 
who has been tricked by a cunning sharper. First he finds 
carpenters attempting to stretch abeam which is not long 
enough, and earns their gratitude by showing them how to 
add a piece to it. Then he comes to a place where sickles 
are unknown, and harvesters arc in the habit of biting off 
the ears of corn, so he makes a sickJe for them, thrusts it 
into a .sheaf, iyid leaves it there. They take it for a 
monstrous worm, tie a cord to it. and drag it away to 
the bank of the river. There they fasten one of their 
number to a It^ and set him afloat, giving him the end of 
the cord, in order that he may drag the ' worm ' after him 
into the water. The log turns over, and the moujik with 
it, so that his head is under water while his legs appear 
above it. ' Why, brother ! ' they call to him from the bank, 
'why arc you so particular about your leggings ? If they 
do get wet, you can dry them at the fire.' But he makes 
no reply, only drowns. Finally Lutonya meets the coun- 
terpart of the well-known Irishman, who, when counting 
the party to which he belongs, always forgets to count 
himself, and so gets into numerical difficulties. After 
which he returns home.' 

■ Afanasef, ii. No. 8, v. No. 5 See also Khudyaltof, No. 76. Cf. 
Grimm, No. 34, • Die kluge Else.' Hallrich, No. 66. Asbjomsen and Moe, 
No. 10. (Dasem, No. 24, ' Noi a Pin to choose between Ihcm.'J 
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It would be easy to multiply examples of this style 
of humour — to find in the folk-tales current all over Russia 
the equivalents of our own facetious narratives about the 
wise men of Gotham, the old woman whose petticoats were 
cut short by the pedlar whose name was Stout, and a 
number of other inhabitants of Fool-land, to whom the 
heart of childhood is still closely attached, and also of the 
<x^^eration-stories, the German Liigenntdhrcliai^ on which 
was founded the narrative of Baron Munchausen's sur- 
prising adventures. But instead of doing this, before 
passii^ on to the more important groups of the Skazkas, 
I will quote, as this chapter's final illustrations of the 
Russian story-teller's art, an * animal story ' and a * legend/ 
Here is the former : — 

The Mizgir.* 

In the olden years, long long ago, with the springtide fair and 
the summer's heat there came on the world distress and shame. 
For gnats and flies began to swaim, biting folks and letting their 
vann blood flow. 

Then the Spider* appeared, the hero bold, who, with waving 
anns, weaved webs around the highways and byways in which the 
l^ts and flies were most to be found. 

A ghastly Gadfly, coming that way, stumbled straight into the 
Spider's snare. The Spider, tightly squeezing her throat, prepared 
to put her out of the world. From the Spider the Gadfly mercy 
sought 

'Good father Spider! please not to kill me. IVe ever so 
many little ones. Without me they'll be orphans left, and from 
door to door have to beg their bread and squabble with dogs.* 

* Afonasief, ii. No. 5. Written down by a crown-peasant in the government * 
of Penn. 

' Afugir, a venomous spider, like the Tarantula, found in the Kirghiz 
.Steppes. 
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This story is specially interesting in the original, in- 
asmuch as it is rhymed throughout, although printed as 
prose. A kind of lilt is perceptible in many of the Skazkas, 
and traces of rhyme are often to be detected in them, but 
• The Mizgir's ' mould is different from theirs. Many stories 
also exist in an artificially versified form, but their move- 
ment differs entirely from that of the naturally cadcnced 
periods of the ordinary Skazka, or of such rhymed prose 
as that of ' The Mizgir.' 

The following legend is not altogether new in * motive,' 
but a certain freshness is lent to it by its simple style, its 
unstrained humour, and its genial tone. 

The Smith and the Demon.* 

Once upon a time there was a Smith, and he had one son, a sharp, 
smart, six-year-old boy. One day the old man went to church, 
and as he stood before a picture of the Last Judgment he saw a 
Demon painted there — such a terrible one ! black, with homs and 
a taiL 

* O my ! ' says he to himself. * Suppose I get just such another 
painted for the smithy. So he hired an artist, and ordered him 
to paint on the door of the smithy exactly such another demon as 
he had seen in the church. The artist painted it Thencefor- 
ward the old man, every time he entered the smithy, always looked 
at the Demon and said, * Good morning, fellow-countryman ! * 
And then he would lay the fire in the furnace and begin his 
work. 

Well, the Smith lived in good accord with the Demon for 
some ten years. Then he fell ill and died. His son succeeded 

mens of the Russian ' Beast-Epos ' the reader is referred (as I have stated 
in the preface) to Professor de Gubematis's 'Zoological Mythology.' 

^Afiinasief, * L^endui,* No. 31. Taken from DahPs collection. Some 
remarks on the Russian 'legends' are given in Chap. VI. 
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to liis place as lioad of the household, and took the smithy into his 
own hands. But hu was not disposed to show attention to the 
Demon is \ old n an had done. When he went into the smithy 
in the om I -ver said ' Good morrow ' to him ; instead of 
offering h m k n lly word, he took the biggest hanmier he had 
handy and I u np d the Demon with it three times right on the 
forehead an 1 1 hewoiildgolo his work. And when one of God's 
holy days came round, he would go to church and offer each saint 
a taper ; hul lie would go up to the Demon and spit in his face. 
Thus three years went by, he all the while favouring the Evil One 
every momiiii; either with a spitting or with a hammering. The 
Demon endureil it and endured it, and at last found it pass all 
endurance. It was too much for him. 

'I've had quite enough of this insolence from him !' thinks 
he. 'Suppose I make use of a little diplomacy, and play him some 
sort of a trick ! ' 

So the Demon took the form of a youth, and went to iho 
smithy. 

' Good day, uncle ! ' says lie. 

'Good day !' 

'What should you say, uncle, to taking me as an appren- 
tice ? At all events, \ could carry fuel for you and blow the 
bellows.' 

The Smith liked the idea. ' Why shouldn't I?' he replied. 
'Two are better than one.' 

The Demon begin to learn his trade ; at the end of a month he 
knew more about smith's work tlnn his master did himself, was 
able to do everything that his master couldn t do It was a real 
pleasure to look at him 1 here s no describing 1 ow satisfied his 
master was with him, how fond ht t,ot of hiin Sometimes the 
master didn't go into the bmith> at all himself but tr sted entirely 
to his journeyman, who had complete charge of ever) thing. 

Well, it happened one di) that the master nj.s n^t at home, 
and the journeyman nas kft all b) 1 inisLlf in the smithy. Pre- 
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scntly he sa v aa old lady * drivii^ along the street in her carriage, 
whereupon he popped his head out of doois and b^an shouting : 

' He^i, siis ! Be so good as to step in here ! V/eWe opened 
a new business here ; we torn old folks into young ones.' 

Out ot her cairiagc jumped the lady in a trice, and ran into 
the smithy. 

' What's that you're bragging about ? Do you mean to say it's 
tnie? Can you really do it?' she asked the youth. 

' We haven't got to leam ourbosiness ! ' answered the Demon. 
' If I hadn't been able to do it, I wouldn't have invited people to 
tiy.' 

' And how much does it cost P ' asked the lady. 

' Five hundred roubles altogether.' 

' Well, then, there's your money ; make a young woman of 
me.' 

The Demon took the money ; then he sent the lady's coach- 
man into the village. 

' Go,' says he, 'and bring me here two buckets full of milk.' 

After that he took a pair of tongs, caught hold of the lady by 
the feet, flung her into the fiimace, and burnt her up ; nothing 
was left of her but her bare bones. 

When the buckets of milk were brought, he emptied them into 
a large tub, then he collected all the bones and flung them into 
the milk. Just fancy ! at the end of about three minutes the 
lady emerged from the milk — alive, and young, and beautiful 1 

Well, she got into her carriage and drove home. There she 
went straight to her husband, and he stared hard at her, but didn't 
know she was his wife. 

'What are you staring at?' says the lady. 'I'm young and 
elegant, you see, and I don't want to have an old husband 1 Be 
off at once to the smithy, and get them to make you young ; if 
you dont, I won't so much as acknowledge you ! ' 

There was no help for it ; off set the seigneur. But by that 

' BaTuiuya, the wife of a barin or sei^eur. 
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time tilt; Smith had rettimed home, and had gone into the smithy. 
i{c looked about ; the journeyman wasn't to be seen. He 
searched and searched, lie enquired and enquired, never a thing 
came of it ; not even a trace of the youth could be found. He 
took to his work by himself, and was hammering away, when at ] 
that moment up drove the seigneur, and walked straight into the 
smithy. 

' Make a joung man of me,' says he. 

' Are you in your right mind, Barin ? How can one make a 
young man i if vou ? ' y 

' Come noiv ! you know all about that.' | 

' I know nothing of the kind.' I 

' You li_', you scoimdrel ! Since you made my old woman 
young, make iiic young too ; otherwise, there will be no living 
with her for me.' 

' Why I haven't so much as seen your good lady.' 

' Your journeyman saw her, and that's just the same thing. 
If he knew how to do the job, surely you, an old hand, must have 
learnt how to do it long ago. Come now, set to work at once. 
If you don't, it will be the worse for you. I'll have you nibbed 
down with a birch-tree towel.' 

The Smith was compelled to tr>- his hand at transforming the 
seigneur. He held a private conversation willi the coachman as 
to how his journeyman had set to work ivith the lady, and what 
he had done to her, and then he thought : 

' So be it ! I'll do the same. If I fall on my feet, good ; if 
f don't, well, I must suffer all the same ! ' 

So he set to work at once, stripped the seigneur naked, laid 
hold of him by the legs with the tongs, popped him into the fur- 
nace, and began blowing the bellows. After he had burnt him to 
a cinder, he collected his remains, flung them into the milk, and 
then waited to sec how soon a youthful seigneur would jump out 
of it. He waited one hour, two hours. But nothing came of it. 
He made a search in the tub. There was nothing in it but bones, 
and those charred ones. 
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Just then the lady sent messengers to the smithy, to ask 
whether the seigneur would soon be ready. The poor Smith 
had to reply that the seigneur was no more. 

When the lady heard that the Smith had only turned her hus- 
band into a cinder, instead of making him young, she was tremen- 
dously angry, and she called together her trusty servants, and 
ordered them to drag him to the gallows. No sooner said than 
done. Her servants ran to the Smith's house, laid hold of him, 
tied his hands together, and dragged him off to the gallows. All 
of a sudden there came up with them the youngster who used to 
live with the Smith as his journeyman, who asked him : 

* Where are they taking you, master ? ' 

* They're going to hang me,' replied the Smith, and straight\vay 
related all that had happened to him. 

* Well, uncle ! ' said the Demon, ' swear that you will never 
strike me with your hammer, but that you will pay me the same 
respect your father always paid, and the seigneur shall be alive, 
and young too, in a trice.' 

The Smith began promising and swearing that he would never 
again lift his hammer against the Demon, but would always pay 
him every attention. Thereupon the joume)anan hastened to 
the smithy, and shortly afterwards came back again, bringing 
the seigneur with him, and crying to the servants : 

* Hold ! hold ! Don't hang him ! Here's your master ! ' 
Then they immediately untied the cords, and let the Smith go 

free. 

From that time forward the Smith gave up spitting at the 
Demon and striking him with his hammer. The journeyman 
disappeared, and was never seen again. But the seigneur and his 
lady entered upon a prosperous course of life, and if they haven't 
died, they're living still.* 

» The chart of this legend is evidently akin to the devil himself, whom 
traditions frequently connect with blacksmiths ; but his prototype, in the 
original form of this story, was doubtless a demi-god or demon. His part is 
played by St. Nicholas in the legend of *The Priest with the Greedy 
Eyes,' for which, and for further comment on the story, see Chap. VI. 
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CHAPTER n. 

MYTHOLOGICAL. 

Pritwipal Incarnations 'of Evil. 

The present cliapter is devoted to specimens of those 
skazkas which most Russian critics assert to be distinctly 
mythical. The stories of this class are so numerous, that 
the task of selection has been by no means easy. But I 
have done my best to choose such examples as arc most 
characteristic of that species of the 'mythical' folk-talc 
which prevails in Russia, and to avoid, as far as possible, 
the repetition of narratives which have already been made 
familiar to the English reader by translations of German 
and Scandinavian stories. 

There is a more marked individuality in the Russian 
tales of this kind, as compared with those of Western 
Europe, than is to be traced in the stories (especially 
those of a humorous cast) which relate to the events 
that chequer an ordinary existence. The actors in the com- 
ediettas of European peasant-life vary but little, either in 
title or in character, wherever the scene may be laid ; just 
as in the European beast-epos the Fox, the Wolf, and the 
Bear play parts which change but slightly with the regions 
they inhabit. But the supernatural beings which people 
the fairy-land peculiar to each race, though closely 
resembling each other in many respects, differ conspicuously 
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in others. They may, it is true, be nothing more than, 
various developments of the same original type ; they may 
be traceable to germs common to the prehistoric ancestors 
of the now widely separated Aryan peoples ; their peculiari- 
ties may simply be due to the accidents to which travellers 
from distant lands are liable. But at all events each 
family now has features of its own, typical characteristics 
by which it may be readily distinguished from its neigh- 
bours. My chief aim at present b to give an idea of those 
characteristics Which lend individuality to the ' mythical 
beings ' in the Skazkas ; in order to effect this, I shall at- 
tempt a delineation of those supernatural figures, to some 
extent peculiar to Slavonic fairy-land, which make their 
appearance in the Russian folk-tales. I have given a brief 
sketch of them elsewhere.' I now propose to deal with 
them more fully, quoting at length, instead of merely 
mentioning, some of the evidence on which the proof of 
their existence depends. 

For the sake of convenience, we may select from the 
great mass of the mythical skazkas those which are 
supposed most manifestly to typify the conflict of opposing 
elements — whether of Good and Evil, or of Light and 
Darkness, or of Heat and Cold, or of any other pair of 
antagonistic forces or phenomena The typical hero of 
this class of stones, who represents the cause of right, and 
who is resolved by mythologists into so many different 
essences, presents almost identically the same appearance 
in most of the countries wherein he has become naturalised. 
He is endowed with supernatural powers, but he remains a 
man for all that. Whether as prince or peasant, he alters 

■ *Son^ of iheRuuian People,' pp. 160-1S5. 
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but very little in liis wanderings among the Aryan races of' ' 

Europe. ' 

And a sijmewhat similar statement may be made about ' 
his feminine counterpart — for all the types of Fairy-land ^ 
life are of nn epicene nature, admitting of a feminine as ' 
well as a masculine development — the heroine who in the 
Skazkas, as well as in other folk-tales, braves the wrath of 
female demons In quest of means whereby to lighten the 
darkness of her home, or rescues her bewitched brothere 
from the thi-aldom of an enchantress, or liberates her 
captive husband from a dungeon's gloom. 

Hut their antagonists — the dark or evil beings whom the 
hero attacks and eventually destroys, or whom the heroine ' 
overcomcp by her virtues, her .subtlety, or her skill — vary to 
a considerable extent with the region they occupy, or 
rather with the people in whose memories they dwell. The 
Giants by killing whom nur own Jack gained his renown, 
the Norse Trolls, the Ogres of southern romance, the Drakos 
and Lamia of modern Greece, the Lithuanian Laume^theso 
and all the other groups of monstrous forms under which 
the imagination of each race has embodied its ideas about 
(according to one hypothesis) the Powers of Darkness it 
feared, or {according to another) the Aborigines it detested, 
differ from each other to a considerabJe and easily recog- 
nisable extent. An excellent illustration of this statement 
is offered by the contrast between the Slavonic group of 
supernatural beings of this class and their equivalents in 
lands tenanted by non-Slavonic members of the Indo- 
European family. A family likeness will, of cour.se, be traced 
between ail these conceptions of popular fancy, but the 
gloomy figures with which the folk-tales of the Slavonians 
render us familiar may be distinguished at a glance among 
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their kindred monsters of Latin, Hellenic, Teutonic, or 
Celtic extraction. Of those among the number to which the 
Russian skazkas relate I will now proceed to give a sketch, 
allowing the stories, so far as is possible, to speak for 
themselves 

If the powers of darkness in the 'mythical ' skazkas arc 
divided into two groups — the one male, the other female — 
there stand out as the most prominent figures in the former 
set, the Snake (or some other illustration of ' Zoological 
Mythology'), Koshchei the Deathless, and the Morskoi 
Tsar or King of the Waters. In the latter group the 
principal characters are the Baba Yaga, or Hag, her close 
connection the Witch, and the Female Snake. On the 
forms and natures of the less conspicuous characters to 
be found in either class we will not at present dwell. An 
opportunity for commenting on some of them will be 
afforded in another chapter. 

To begin with the Snake. His outline, like that of the 
cloud with which he is so frequently associated, and which 
he is often supposed to typify, is seldom well-defined. 
Now in one form and now in another, he glides a shifting 
shape, of which it is difficult to obtain a satisfactory view. 
Sometimes he retains throughout the story an exclusively 
reptilian character ; sometimes he is of a mixed nature, 
partly serpent and partly man. In one story we see him 
riding on horseback, with hawk on wrist (or raven on 
shoulder) and hound at heel ; in another he figures as 
a composite being with a human body and a serpent's 
head ; in a third he flies as a fiery snake into his mistress's 
bower, stamps with his foot on the ground, and becomes a 
youthful gallant. But in most cases he is a serpent which 
in outward appearance seems to differ from other ophidians 
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only in brinj; winged and polycephalous — the number of 
his heads ^fciierally varying from three to twelve.' 

He is often known by the name of Zm^I [snake] Gorui- 
niiich [son of the gora or mountain], and sometimes he is 
supposed to dwell in the mountain caverns. To his abode, 
whether in tiic bowels of the earth, or in the open b'ght of 
day — whether it be a sumptuous palace or ' an hba on fowl's 
legs,' a hilt u]ilield by slender supports on which it turns 
as on a pivot — he carries off his prey. In one stoty he ' 
appears to have stolen, or in some way concealed, the day- 
liijht ; in another the bright moon and the many stars come 
forth from within him after his death. But as a general 
rule it is some queen or princess whom he tears away from 
her home, as Pluto carried off Proserpina, and who remains 
with him reluctantly, and hails as her rescuer the hero who 
comes to give him battle. Sometimes, however, the snake 
i.s represented as having a wife of his own species, and 
daughters who share their parent's tastes and powers. 
Such is the case in the (South-Russian) story of 

Ivan Popvalof.' 
O.vcE upon a time there was an old cou]ile, and they had three 
sons. Two of these had their wits about them, but the third was 
a simpleton, Ivan by name, surnamcd Popyalof. 

For twelve whole years Ivan lay among the ashes from the 
stove ; but then he arose, and shook himself, so that si.\ poods of 
ashes * fell off from him. 

' In one slory (Khu.ljikur, No. 117) there are snakes with twenty-eielil 
nnii twenly-nine heads, but thi.t is unu'iu^i), 

' Afanaiief, ii. No. 30. From Ihe ChiTnigof Goi-enmient. The acceiH 
Falls on the second syllabic of Ivan, on the first of Popyalof. 

' Fopyal, provincial won! ^or fi-f/l — a'hc, cindeni, nhpnce the f^nmani- 
Popyalof. A pood u about 4olbs. 
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Now in the land in which Ivan lived there was never any day, 
"but always night That was a Snake's doing. Well, Ivan under- 
took to kill that Snake, sa he said to his father, ' Father, make me 
a mace five poods in weight' And when he had got the mace, 
he went out into the fields, and flung it straight up in the air, and 
then he went home. The next day he went out into the fields to 
the spot fi-om which he had flung the mace on high, and stood 
there with his head thrown back. So when the mace fell down 
again it hit him on the forehead. And the mace broke in two. 

Ivan went home and said to his father, * Father, make me 
another mace, a ten pood one.' And when he had got it he went 
out into the fields, and flung it aloft. And the mace went flying 
through the air for three days and three nights. On the fourth 
day Ivan went out to the same spot, and when the mace came 
tumbling down, he put his knee in the way, and the mace broke 
over it into three pieces. 

Ivan went home and told his father to make him a third mace, 
one of fifteen poods weight And when he had got it, he went 
out into the fields and flung it aloft And the mace was up in the 
air six days. On the seventh Ivan went to the same spot as 
before. Down fell the mace, and when it struck Ivan's forehead, 
the forehead bowed under it Thereupon he said, * This mace will 
do for the Snake ! ' 

So when he had got everything ready, he went forth with his 
brothers to fight the Snake. He rode and rode, and presently 
there stood before him a hut on fowl's legs,^ and in that hut lived 
the Snake. There all the party came to a standstill. Then Ivan 
hung up his gloves, and said to his brothers, ' Should blood drop 
fi-om my gloves, make haste to help me.' When he had said this 
he went into the hut and sat down under the boarding.' 
• Presently there rode up a Snake with three heads. His steed 

' On slender supports. 

* Pod mostomy i.e. says Afanasief (vol. v. p. 243) under the raised flooring 
which, in an izboy serves as a sleeping place. 

F 2 
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slumbled, his hound howled, his falcon clamoured.' Then cried 

the Snake : 

' Wherefore hast thou slumbled, O Steed 1 hast thou howled. O 
Hound ! hast thou clamoured, O Falcon ?' 

' How can I but stumble,' replied the Steed, ' when under the 

boarding sits Ivan Popyalof?' 

Then said tht' Snake, 'Come forth, Iranushka 1 Let us try our 
strength togi'thiT.' Ivan came forth, and they began to fight 
And Ivan killctl tlic Snake, and then sat down again beneath the 

boarding. 

Presently there came another Snake, a six-headed one, and 
hiin too I\an killed. And then there came a third, which had 
twelve heads. Well, Ivan began to fight with him, and lopped off 
nine of his heads. The Snake had no strength left in htm. Just 
then a raven i-ame flying by, .■ind it croaked : 

' Krof ? Krof ! ' ' 

Then the Snake cried to the Raven, ' Fly, and tell my wife to 
come and devour Ivan Popyalof.' 

Em Ivan cried : ' Fly, and tell my brothers to come, and then 
we will kill this Snake, and give his flesh to thee.' 

And the Raven gave ear to what Ivan said, nnd flew to his 
brothers and began to croak above their heads. The brothers 
awoke, and when they heard the cry of the Raven, they hastened 
to their brother's aid. And they killed the Snake, and then, 
having taken his heads, they went into his hut and destroyed 
them. And immediately there was bright light throughout the 
whole land. 

After killing the Snake, Ivan Popyalof and his brothers set ot¥ 
on their way home. But he had forgotten (o take away his gloves, 
so he went back to fetch them, telling his brothers to wait for him 
meanwhile. Now when he had reached the hut and was going to 
take away his gloves, he heard the voices of the Snake's wife and 

' 2'iiA'i'/ir/; apparently a proTincin! word. 
' The Rassian word tra/alto signifies blood. 
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daughters, who were talking with each other. So he turned him- 
self into a cat, and began to mew outside the door. They let him 
in, and he listened to everything they said. Then he got his 
gloves and hastened away. 

As soon as he came to where his brothers were, he mounted 
his horse, and they all started afresh. They rode and rode; 
presently they saw before them a green meadow, and on that 
meadow lay silken cushions. Then the elder brothers said, ' Let's 
turn out our horses to graze here, while we rest ourselves a little.' 

But Ivan said, * Wait a minute, brothers ! ' and he seized his 
mace, and struck the cushions with it And out of those cushions 
there streamed blood. 

So they all went on further. They rode and rode ; presently 
there stood before them an apple-tree, and upon it were gold and 
silver apples. Then the elder brothers said, * Let's eat an apple 
apiece.' But Ivan said, . * Wait a minute, brothers ; I'll try them 
first,' ^d he took his mace, and struck the apple-tree with it. And 
out of the tree streamed blood. 

So they went on further. They rode and rode, and by and by 
they saw a spring in front of them. And the elder brothers cried, 
' Let's have a drink of water.' But Ivan Popyalof cried : * Stop, 
brothers ! ' and he raised his mace and struck the spring, and its 
waters became blood. 

For the meadow, the silken cushions, the apple-tree, and the 
spring, were all of them daughters of the Snake. 

After killing the Snake's daughters, Ivan and his brothers 
went on homewards. Presendy came the Snake's Wife flying after 
them, and she opened her jaws from the sky to the earth, and 
tried to swallow up Ivan. But Ivan and his brothers threw three 
poods of salt into her mouth. She swallowed the salt, thinking 
it was Ivan Popyalof, but afterwards — ^when she had tasted the salt, 
and found out it was not Ivan — she flew after him again. 

Then he perceived that danger was at hand, and so he let 
his horse go free, and hid himself behind twelve doors in the forge 
of Kuzma and Demian. The Snake's Wife came flying up, and 
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they rcjJicd 

'.■^<;r.il >our TooffK An^ l&e twjre dooa and tikfce bin.' 
.ir. the .-^n.ikct Win b^^ BduBg dLc doaa- Butneamldetbey 
.1:1 heated ir.'-ja Enncen^ Jad ■■ M»a » die Ittil «oiS bcr toogae 
li-.rr-jugh inco the snAf, dtay c bt tigfit hdd erf bei by die 
wn-^t. iml ':4:^^ d«HipiBg bir [!i lMiiF'f" i And Mbcn tfac 
Sn.3kc s WIiV w^ dead tlicjr ct»» id ha mh fite, and scutocd 
her a^hcs lo the windL And ii..^ tbey went booie; and Aoe 
they lived ^n^l ^njo^ tbcasdns, taatmc and revdlil^ and 
dnnking me.i'! :iiid «iD& 

I wa-s th'jf; too, and bid Hqaor eodnal ; itdidntgo mtoaqr 
mouth, but only rin down mf beJJ ■' 

The ska,-';^ <i Tvan Bnikovicli (Bull'i son)* contains a 

variant of part of this story, but the dragon which the 
Slavonic St. George kilU is called, not a snake, but a 
Chudo-Yudo.' Ivan watches one night while his brothers 
.-.Itcp. Presently up rides *a six-headed Chudo-Vudo' 
which he easily kills. The next night he slays, but with 
more difficulty, a nine-headed specimen of the same family. 
(Jn the third night appears ' a twelve-headed Chudo-Yudo,' 
irnHinled on a horse 'with twelve wings, its coat of silver, 
its mane and tail of gold.' Ivan lops off three of the 
monster's heads, but they, like those of the Lem^ean Hydra, 
become re-attached to their necks at the touch of their 

' 'fill- I.T.1 sentence of the story forms one of the conventional and meaning- 
U".s '\:\^-. ' [ropienll)' ntladieil to the skay.ka.^. In future I fhatl omit theoi. 
Kii/nm ;itirl l>i-nii:in (SS, G.smis and Uamian) fiijurc in Russian folk-lore 
wx Miiiilly nnrl supc rn.it urn! smiths, frccguetitly at war with stiakes, which 
till y in;illreat in v.itious ways. Sue A. dc Guberaalis, ' Zooloi^cal Mythology," 
*i,l. ii, |.. ,W7- 

> Afan^iMef, Skn/ki, vol. vii. p. 3, 

' Chua" -^ i>u"lii,'y. Vitda may be a remembrance of Judas, or it may be 
u.scil lu«i;l ' [01 llic sake of llir ilivine. 



MYTHOLOGICAL 71 

owner's 'fiery finger.' Ivan, whom his foe has driven into 
the ground up to his knees, hurls one of his gloves at the 
hut in which his brothers are sleeping. It smashes the 
windows, but the sleepers slumber on and take no heed. 
Presently Ivan smites off six of his antagonist's heads, but 
they grow again as before.* Half buried in the ground by 
the monster's strength, Ivan hurls his other glove at the 
huty piercing its roof this time. But still his brothers 
slumber on. At last, after fruitlessly shearing off nine of 
the Chudo-Yudo's heads, and finding himself embedded in 
the ground up to his armpits, Ivan flings his cap at the hut. 
The hut reels under the blow and its beams fall asunder ; 
his brothers awake, and hasten to his aid, and the Chudo- 
Yudo is destroyed. The * Chudo-Yudo wives ' as the 
widows of the three monsters are called, then proceed to 
play the parts attributed in 'Ivan Popyalof ' to the Snake's 
daughters. 

* I will become an appletree with golden and silvei 
apples,' says the first ; ' whoever plucks an apple will imme- 
diately burst.' Says the second, ' I will become a spring — 
on the water will float two cups, the one golden, the other 
of silver ; whoever touches one of the cups, him will I drown.' 
And the third says, * I will become a golden bed ; whoever 
lies down upon that bed will be consumed with fire.' Ivan, 

* In an Indian story (* Kathdsaritsigara,* book vii chap. 42), Indrasena 
oomes to a place in which sits a Rikshasa on a throne between two foir ladies. 
He attacks the demon with a magic sword, and soon cuts off his head. But 
the head always grows again, until at last the younger of the ladies gives him a 
sign to split in half the head he has just chopped off. Thereupon the demon 
dies, and the two ladies greet the conqueror rapturously. The younger is the 
demon*s sister, the elder is a king's daughter, whom the demon has carried 
off from her home, after eating her father and all his followers. See Professor 
Brockhaus's summary in the * Berichte der phil. hist Classe der K. Sachs. 
Gesellschaft der Wissenschaften,* 1861, pp. 241-2. 
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tV:\: V.i,.^. .-: !; -. \ih^ ;:r:.-c-A<t^ :o rtven;e:heir deaths. 
.;-.; :^,^^.■ of :hc:r ■.v;\i-< h^y iAu-h:c7>. Accordingly she 
;v;r>.;.-N :hc ;h:w br,;hir>. and <uccct-ds in swjilowing two 
,: :>.,r.; The :hin.".. Ivan KL^i^hkin. take? rei'ui^eina smithy, 
.•-::.!, -t- Ivvr^-, the nion>:er'-; ti^ng\;c i? seized, and she is 
Iv.itc:'. w :th ha::iincrs until she disgorges her prey, none the 
worse KT their temjxirar)- i:iipri<i.>nnient. 

We have si-en. in the stor>- about the Chudo-Vudo, 
that the place usually occupied by the Snake is at times 
fillod by some other magical being. This frequently occurs 



■ K;hmtyikor, Xa. 46. 
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in that class of stories which relates how three brothers set 
out to apprehend a trespasser, or to seek a mother or sister 
who has been mysteriously spirited away. They usually 
come either to an opening which leads into the underground 
world, or to the base of an apparently inaccessible hill. 
The youngest brother descends or ascends as the case may 
be, and after a series of adventures which generally lead 
him through the kingdoms of copper, of silver, and of gold, 
returns in triumph to where his brothers are awaiting him. 
And he is almost invariably deserted by them, as soon as 
they have secured the beautiful princesses who accompany 
him — as may be read in the following (South-Russian) 
history of — 

The Norka.* 

Once upon a time there lived a king and queen. They ha4 three 
sons, two of them with their wits about them, but the third a 
simpleton. Now the King had a deer-park in which were 
quantities of wild animals of different kinds. Into that park there 
used to come a huge beast — Norka was its name — and do fearful 
mischief, devouring some of the animals every night The King 
did all he could, but he was unable to destroy it. So at last he 
called his sons together and said : * Whoever will destroy the 
Norka, to him will I give the half of my kingdom.' 

Well, the eldest son undertook the task. As soon as it was 
night, he took his weapons and set out But before he reached 
the park, he went into a traktir (or tavem), and there he spent the 
whole night in revelry. When he came to his senses it was too 
late ; the day had already dawned. He felt himself disgraced in 
the eyes of his father, but there was no help for it. The next day 

* Afanasief, vol. i. No. 6. From the Chemigof Government. The 
Morka-Zvyef^ (Norka-Beast) of this story is a fabulous creature, but zoologi- 
cally the name of Norka (from nora *> a hole) belongs to the Otter. 




74 fiiSS/AN FOLK-TALES 

the second Son went, and did just the same. Their father scolded 
them both sviundl)-. and there was an end of it. 

W'fll, on ihe iliird day the youngest son undertook the task. 
They all lauf^litd him to scorn, because he was so stupid, feeling 
sure he wouldn't do anyliiing. But he took his arms, and 
went straight iiiio the park, and sat down on the grass in such a 
position thai, the moment he went asleep, his weapons would 
priek him, aiKl he would awake. 

IVesently the midnight hour soimded The earth b^an to 
shake, and ihc Norka came rushing up, and burst right through 
the fence inm the park, so huge was it The Prince pulled him- 
self together, le.ipt to his feci, crossed himself, and went straight 
at the beast. It tied back, and the Prince ran after it But he 
soon saw that he couldn't catch it on foot, so he hastened to the 
stable, laid his hands on the best horse tliere, and set off in 
pursuiL Presently he came up with the beast, and they began a 
light. They fought .ind fought ; the Prince gave the beast three 
H-outuis. A; last they were both utterly exhausted, so they lay 
down to take a short rest. But the moment the Prince closed his 
eyes, up jumped the Beast and took to flight. The Prince's horse 
awoke him; up he jumped in a moment, and set off a^ain in 
pursuit, caught up the Beast, and again began fighting with it. 
Again the Prince gave the Beast three wounds, and then he and 
the Beast lay down again to rest. Thereupon away fled the 
Beast as before. The Prince caught it up, and again gave it three 
wounds. But all of a sudden, just as the Prince began chasing 
it for the fourth time, the Beast fled to a great white stone, tilted 
it up, and escaped into the other worid,' crying out to the Prince ; 
' Then only will you overcome me, when you enter here.' 

The Prince went home, told his father all that had happened, 
and asked him to have a leather rope plaited, long enough to 
reach to the other world. His father ordered this to be done. 

' Liitrally ' into lAal world ' as opposed to this in which we live. 
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When the rope was made, the Prince called for his brothers, and 
he and they, having taken servants with them, and everything that 
was needed for a whole year, set out for the place where the Beast 
had disappeared mider the stone. When they got there, they 
built a palace on the spot, and Uved in it for some time. But 
when everything was ready, the youngest brother said to the 
others : * Now, brothers, who is going to lift this stone ?' 

Neither of them could so much as stir it, but as soon as he 
touched it, away it flew to a distance, though it was ever so big — 
big as a hill. And when he had flung the stone aside, he spoke a 
second time to his brothers, saying : 

'Who is going into the other world, to overcome the Norka? ' 
Neither of them ofifered to do so. Then he laughed at them 
for being such cowards, and said : 

* Well, brothers, farewell ! Lower me into the other world, 
and don't go away from here, but as soon as the cord is jerked, 
pull it up.' 

His brothers lowered him accordingly, and when he had 
reached the other world, underneath the earth, he went on his 
way. He walked and walked. Presently he espied a horse with 
rich trappings, and it said to him : 

* Hail, Prince Ivan ! Long have I awaited thee ! ' 

He mounted the horse and rode on — rode and rode, until he 
saw standing before him, a palace made of copper. He entered 
the courtyard, tied up his horse, and went indoors. In one of the 
rooms a dinner was laid out He sat down and dined, and 
then went into a bedroom. There he found a bed, on which 
he lay down to rest Presentiy there came in a lady, more 
beautiful than can be imagined anywhere but in a skazka, who 
said: 

* Thou who art in my house, name thyself 1 If thou art an old- 
man, thou shalt be my father ; if a middle-aged man, my brother ; 
but if a young man, thou shalt be my husband dear. And if thou 
art a woman, and an old one, thou shalt be my grandmother ; if 



76 



RUSSIAN FOLK-TALES 



middle-aged, my mother ; and if a girl, thou shalt be my o"ii 

Thereupon he came forth. And when she saw him, she was 
delighted with him, and said : 

' Wherefore, O Prince Ivan — my hushand dear shalt thou be '. 
— -wherefore hast thou come hither? ' 

Then he told her all that had happened, and she said : 

' That beast which thou wishest to overcome is my brother. 
He is staying just now with my second sister, who Uves not far 
from here in a silver palace. I bound up three of the wounds 
which thou didst give him,' 

Well, after this they drank, and enjoyed themselves, and held 
sweet converse together, and then the prince took leave of her, 
and went on to the second sister, the one who lived in the silver 
palace, and with her also he stayed awhile. She told him that her 
brother Norka was then at her youngest sister's. So he went on to 
the youngest sister, who lived in a golden palace. She told him 
that her brother was at that time asleep on the blue sea, and she 
gave him a sword of steel and a draught of the Water of Strength, 
and she told him to cut off her brother's head at a single stroke. 
And when he had heard these things, he went his way. 

And when the Prince came to the blue sea, he looked — there 
slept Norka on a stone in the middle of the sea j and when it 
snored, the water was agitated for seven versts aroimd. The 
Prince crossed himself, went up to it and smote it on the 
head with his sword. The head jumped off, saying the while, 
' Well, I'm done for now ! ' and rolled far away into the sea. 

After killing the Beast, the Prince went back again, picking up 
all the three sisters by the way, with the intenrion of taking them 
out into the upper world : for they all loved him and would not 
be separated from him. Each of them turned her palace into an 
egg — for they were all enchantresses — and they taught him how to 



' This address is a formula, of frcquer 
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torn the eggs into palaces, and back again, and they handed over 

the eggs to him. And then they all went to the place from which 

they had to be hoisted into the upper world. And when they 

came to where the rope was, the Prince took hold of it and made 

the maidens ^t to it^ Then he jerked away at the rope, and hLs 

brothers began to haul it up. And when they had hauled it up, 

and had set eyes on the wondrous maidens, they went aside and 

said : * Lefs lower the rope, pull our brother part of the way up, 

and then cut the rope. Perhaps he'll be killed ; but then if he 

isn't, hell never give us these beauties as wives.' 

* So when they had agreed on this, they lowered the rope. 
But their brother was no fool ; he guessed what they were at, so 
he fastened the rope to a stone, and then gave it a pull. 
His brothers hoisted the stone to a great height, and then cut the 
rope. Down fell the stone and broke in pieces; the Prince 
poured forth tears and went away. Well, he walked and walked. 
Presently a storm arose ; the lightning flashed, the thunder roared, 
the rain fell in torrents. He went up to a tree in order to take 
shelter under it, and on that tree he saw some young birds which 
were being thoroughly drenched. So he took off his coat and 
covered them over with it, and he himself sat down under the tree. 
Presently there came flying a bird — such a big one, that the light 
was blotted out by it It had been dark there before, but now it 
became darker still. Now this was the .lother of those small 
birds which the Prince had covered up. And when the bird had 
come flying up, she perceived that her little ones were covered 
over, and she said, * Who has wrapped up my nestlings ? ' and 
presently, seeing the Prince, she added : * Didst thou do that ? 
Thanks ! In return, ask of me anything thou desirest. I will do 
an3rthing for thee.' 

* Then carry me into the other world,' he replied. 

' Make me a large zasyek^ with a partition in the middle,^ 

* Literally ' seated the maidens and pulled the rope.' 
' Some sort of safe or bin. 



78 ;?L'SSfAX FOLK-TALES 

she said ; ' ralch all sorts of game, and pm them into one half of 
it. an<i into the other half pour water ; so that there may be meat 

ami drink for me.' 

All this the Prince did. Then the bird — having taken the 
zasyek on her b.ick, with the Prince sitting in the middle of it — 
began to fly. And after flying some distance she brought him to 
his journey's end, took leave of him, and flew away back. But he 
went to the hon-^e of a certain tailor, and engaged himself as his 
sen'ant. So tiiiit.li the worse for wear was he, so thoroughly had he 
altered in apjioaraoce, that nobody would have suspected him of 
being a Prince, 

Having- entered into the service of this master, the Prince 
began to a^k «'hat was going on in that country. And his master 
replied: 'Our iwo princes — for the third one has disappeared — 
have brought .iwnv brides from the other world, and want to marry 
tlicm, but those brides refuse. For they insist on having all their 
wcrlding- clothes made for them first, exactly like those which they 
used to have in the other world, and that without being measured 
for them. The King has called all the workmen together, but not 
one of them will undcrtike to do it.' 

The Prince, having heard all this, said, 'Go to the King, 
master, and tell him that you will provide everything that's in your 
line.* 

' Howei-er can I undertake to make clothes of that sort? I 
work for quite common folks,' says his master. 

' Go along, master ! I will answer for everything,' says the 

So the tailor went. The King was delighted that at least one 
good workman had been found, and gave him as much money as 
ever he wanted. When the tailor had settled everything, he 
went home. And the Prince said to him : 

' Now then, pray to Go<i, and lie down to sleep ; to-morrow all 
will be ready.' And the tailor followed his lad's advice, and wont 
to bed. 

Midnight sounded. The Prince arose, went out of the city 
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into the fields, took out of his pocket the e^s which the maidens 
had gRven him, and, as they had taught him, turned them into 
diree palaces. Into each of these he entered, took the maidens' 
robes, went out again, turned the palaces back into eggs, and 
went home. And when he got there he hung up the robes on the 
wall, and lay down to sleep. 

Early in the morning his master awoke, and behold ! there 
hong sach robes as he had never seen before, all shining with 
gold and silver and precious stones. He was delighted, and he 
seized them and caiiied them off to the King. When the prin- 
cesses saw thatthe clothes were those which had been theirs in the 
other world, they guessed that Prince Ivan was in this world, so 
they exchanged glances with each other, but they held theirpeace. 
And the master, having handed over the clothes, went home, but 
he no longer found his dear jbumeyman there. For the Prince had 
gone to a shoemaker's, and him too he sent to work for the King; 
and in the same way he went the round of all the artificers, and 
they aB proffered him thanks, inasmuch as through him they were 
ouiched by the King. 

By the time the princely workman had gone the round of all 
theartificers, the princesses had received what they had asked for ; 
all their clothes were just like what they had been in the other 
world. Then they wept bitterly because the Prince had not come, 
and it was impossible for them to hold out any longer, it was 
necessary that they should be married. But when they were 
ready for the weddii^, the youngest bride said to the King : 
' Allow me, my father, to go and give alms to the b^gars.' 
He gave her leave, and she went and began bestowing alms 
upon them, and examining them closely. And when she had 
come to one of them, and was' going to give him some money, she 
caught sight of the ring which she had given to the Prince in the 
other world, and her sisters' rings too — for it really was he. So 
she seized him by the hand, and brought him into the hall, and 
S^d to the King : 

' Here is he who brou^t us out of the other world. His 
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brothers foibade us lo say that he was ali^ie, threatening to slay us ] 
if we did.' 

Then the Kinj: was wroth with those sons, and punished them 
as he thought best. And afterwards three weddings were 
celebrated, 

[The ciinduyion of this stoiy » mmewhat nIsaiTe. Most of the Tuiar 
represent the Piince as forgiTing hb \a ra. and allo«tDg them to mury Ii 
of (he ihrec princesses, bat the prraoit sion appcan to Veep closer to 
originnl, in nhich the prince tloubtldi mciiieid >1] three. With this sloiy majr ' 
lie comiiarcd : Grtmm, No. |6G, ' D* starke Hans,' aod No. (|l, '~ 
Enlmdnnelien.' Set also »oL iiL p. ■ , where » reference is giren to 
llungnrian story in G«al, No, 5 — D No. 55, ' The Big Binl Dan,' and 

Xo, 56. ■ Siiri.i Morii Cknle ' (As md and Moe, Xos, 3 and 3. K 

somenhal siniil.ir (.tory, only Ih re in the air, occur* in Asbjomsen's 

■Ny S.imUng,' .\o73l— Cwnpl lof the Wc*l Highlaniis,' No. 58 — ] 

Schleicher's - l.ii.iuische Mahmaen. no. 38— The Polkh story. Wojcicld. 
Book iii. No. h, in which Norka is replaced by a witch who breaks the 
vcmilow^ orncbUTch.and is wounded, in ^con-shape, b; iheyonngest brother — 
Jiahn, No. 70, in which a Drakoi. aii a cloud, steals goUlen apples, a story 
clo«-Iy rt.cnil.lins ttie Rus.^i.in -kazka. See alw No. i6, ver)- similar lo 
ivhith !■; llie ."Servian Story in ' Vuk Karajich,' Ni> z — and a vcr)' interesting 
Tostan stor^- printcil for the firit lime by A. de Gubemalis, ' Zoological My- 
Iholog)-.' vol. ii. p, 1S7. See also ibid. p. 391. 

But slill more important than these are Ihc parallels offcreii by Indian 
fiction. Take, for instance, ihe 5ton- of Sringabhuja, in chap, xxxix, of 
book rii. of the ' Kathisarils.igara.' In il the elder sons of a certain king wish 
to get rid of their younger half-brother. One day a Rakshasa appe.irs in Ihe 
form of a gigantic crane. The other princes shoot at il in vain, but the 
youngest wounds il, and then sets off in pursuit of it, and of the valuable atrow 
which is fixed in it. After long wandering he comes to a castle in a foresl. 
There he finds a maiden who tells him she is the daughter of the Haksha.sa 
whom, in Ihc form of a crane, he h.i.- wounded. She at once takes his part 
against her demon father, and eventually flies with him to his own country. 
The perils which Ihe fugitives have to encounter will be mentioned in the 
remarks on Skazka XIX. See Professor Brockhaus's summary of the story 
in the ' Berichte dcr phil. hist. Classe der K. Sachs. Gcsellschaft der Wissen- 
schaflcn,' 1861, pp. 223-6. Also Professor Wilson's version in his ' Essays on 
Sanskrit Literature,' vol. ii. pp. 134-5. 

In two other stories in the same collection the hero gives chase to a boar of 
gigantic size. It takes refuge in a cavern into which he follows it. Presently 
he linds himself in adifferent world, wherein he meets a beauteous maiden who 
explains evurything to him. In the lirst of these two stories the lady is the 
daughter of a Rakshasa, who is invulnerable except in the palm of the left 
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for tHudi reason onr hero, Chandasena, has been unable to wound him 
in his boor disguise. She instructs Chandasena how to kill her father, 
wbo Bcooidingly &lls a victim to a well-aimed shaft (Brockhaus's ' Mahrchen- 
Amnlmig des Somadeva Bhatta,' 1843, vol. L pp. 1 10-13). ^^^ ^^^ other 
^sxKjt the lady turns out to be a princess whom ' a demon with fiery eyes ' had 
Gvried off and imprisoned. She tells the hero, Saktideva, that the demon 
bas just died from a wound inflicted upon him, while transformed into a boar, 
\fif a bold archer. Saktideva informs her that he is that archer. Whereupon 
dbe immediately requests him to marry her (ibid., vol. ii. p. 175). In both 
stories the boar is described as committing great ravages in the upper world 
vndl the hero attacks it. 

The adventures of a prince, the youngest of three 
brothers, who has been lowered into the underground world, 
or who has ascended into an enchanted upper realm, form 
the theme of numerous skazkas, several of which are 
variants of the story of Norka. The prince's elder 
brothers almost always attempt to kill him, when he is 
about to ascend from the gulph or descend from the steeps 
ndiich separate him from them. In one instance, the fol- 
lowing excuse is offered for their conduct. The hero has 
lolled a Snake in the underground world, and is carrying 
its head on a lance, when his brothers begin to hoist him 
up. * His brothers were frightened at the sight of that head, 
and thinking the Snake itself was coming, they let Ivan 
fall back into the pit.'* But this apology for their behaviour 
seems to be due to the story-teller's imagination. In sonic 
instances their unfraternal conduct may be explained in 
the following manner. In oriental tales the hero is often 
the son of a king's youngest wife, and he is not unnaturally 
hated by his half-brothers, the sons of an older queen, 
whom the hero's mother has supplanted in their royal 
father's affections. Accordingly they do their best to get 
rid of him. Thus, in one of the Indian stories which 

' Khudyakof, ii. p. 17. 
G 
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correspond to that of Norka, the hero's success at court 
■ excited the envy and jealousy of liis brothers [doubtless 
half-brothers], and they were not satisfied until they had 
devised a phm to effect his removal, and, as they hoped, 
accomplish his destt " r " 'Ve know also that 'Israel 
loved Joseph more th? I children,' because he was 

the son ' of his old ag .< result was that ' when his ' 

brethren [wIk.-) were i If-brothers] saw that their 

father loved him m( his brethren, they hated 

him.'* When such j ; came west in Christian 

times, their referen my were constantly sup- 

pressed, and their < ;tween brothers and half- 

brothers disappeareu. ». same way the elder and 

jealous wife, who had behaved with cruelty in the original 
stories to the offspring of her rival, often became turned, 
under Christian influences, into a stepmother who hated 
her husband's children by a previous marriage. 

There may, however, be a mythological explanation of 
the behaviourof the two elder brothers. Professor dc Guber- 
natis is of opinion that ' in the Vedic hymns, Tritas, the 
third brother, and the ablest as well as best, is persecuted 
by his brothers,' who, 'in a fit of jealousy, on account of 
his wife, the aurora, and the riches she brings with her from 
the realm of darkness, the cistern or well [into which he 
has been lowered], detain their brother in the well,'' and he 
compares this form of the myth with that which it assumes 
in the following Hindoo tradition. ' Three brothers, 
Ekata {i.e. the first), Dwita {i.e. the second) and 
Trila ((>. the third) were travelling in a desert, and 
being distressed with thirst, came to a well, from 

' Kathasaritsagara,' bk, vii. c. iixii. Wit^^an's (ranslalion. 

' Genesis, xxxvii, 3, 4 ■ ■ Zoological Mythology ' i. ij. 
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which the youngest, Trita, drew water and gave it to his 
brothers ; in requital, they threw him into the well, in order 
to appropriate his property, and having covered the top 
with a cart-wheel, left him in the welL In this extremity 
he prayed to the gods to extricate him, and by their favour 
he made his escape.'^ This myth may, perhaps, be the 
germ from which have sprung the numerous folk-tales about 
the desertion of a younger brother in some pit or chasm, 
into which his brothers have lowered him.' 

It may seem more difficult to account for the willingness 
of Norka's three sisters to aid in his destruction — unless, 
indeed, the whole story be considered to be mythological, 
as its Indian equivalents undoubtedly are. But in many 
versions of the same tale the difficulty does not arise. 
The princesses of the copper, silver, and golden realms, 
are usually represented as united by no ties of consanguinity 
with the snake or other monster whom the hero comes to 
kill. In the story of ' Usuinya,'' for instance, there appears 
to be no relationship between these fair maidens and the 
*Usuinya Bird,' which steals the golden apples from a 
monarch's garden and is killed by his youngest son Ivan. 
That monster is not so much a bird as a flying dragon. 
* This Usuinya-bird is a twelve-headed snake,' says one of 
the fair maidens. And presently it arrives — its wings 
stretching afar, while along the ground trail its moustaches 
\usui^ whence its name]. In a variant of the same story in 
another collection,* the part of Norka is played by a white 

' ' Quoted from the < Nitimanjari/ by Wilson, in hia translation of the 
*• Rig-Vcda-Sanhit^" vol. i. p. 142. 

' See also Jiilg's ' Kalmiikische Marchen,' p. 19, where Massang, the 
Calmuck Minotaur, is abandoned in the pit by his companions. 

' Khndyakof, No. 42. 

* Erlenvein, No. 41. A king*s horses disappear. His youngest son keeps 

G 2 
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wolf. In tiiat of Ivan Suchenko' it is divided among three 
snakes who luvc stolen as many princesses. For the snake 
is much given to abduction, especially when he appears 
under the terrible form of ' Koshchei. the Deathless.' 

Koshclici is mc one the many incarnations of 

the dark spirit whic ites fr nany monstrous shapes in 
the folk-talcs of the . v ,-hich we are now dealing. 

Sometimes he is dt altogether serpent-like in 

form ; sometimesh of a mixed nature, partly 

human and partly in some of the stories he 

is apparently frami >hion of a man. His name 

is by some mytholo from kost\ a bone, whence 

comes a verb signifying to twcome ossified, petrified, or 
frozen ; either because he is bony of limb, or because he 
produces an effect akin to freezing or petrifaction.' 

He is called 'Immortal' or ' The Deathless,'* because 
of his superiority to the ordinary laws of existence. Some- 
times, like Batdur, he cannot be killed except by one sub- 
stance; sometimes his 'death' — that is, the object with 

walch, and discovers Ihal ihe ihief is a white wolf. It escape? inlo n hole. 
He kills his horse, at ils own request, and makes from its hide a rope bywliich 
he is lowered into ihe hole, etc. 

■ Afanasief, v. 54. 

' The word ioihchti, seys Afanasicf, may fairly be derived from kKsf, a bone, 
for charges between // and s/uh are not uncommon— as in (he cases of 
pusloi, waste, pushcha, a wild wood, or of gusim, thick, guskcha, sediment, 
etc. The verb okoslfnyrf , to grow numb, describes the state into which a 
skaika represents the realm of the ' Sleeping Beauty,' as being thrown bv 
Koshchei. Buslacf remarks in his 'Influence of Christianity on Slavonic 
Language,' p. 103, that one of the Gothic words used by Ulfilas (o enpress the 
Greek laiiiivtov is stohsl, which ' is purely Slavonic, being preserved in the 
Czekh taude, sorcery; in the Lowe r-Luaatian- Wend ish. kestlaf means a 
sorcerer. (But see Grimm's ' Deutsche Mythologie,' pp. 454-5, where skihsl 
is supposed to mean a foi est -sprite, also p. 954.) Koif changes inlo hesheh. 
whence our Koshchei.' There is also a provincial word, koitW, meaning to 
revile or scold. 

• Batmerlny (ia = without, tmeri' = death). 
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which his life b indissolubly connected — does not exist with- 
in his body. Like the vital centre of ' the giant who had 
no heart in his body ' in the well-known Norse tale, it is 
something extraneous to the being whom it affects, and 
until it is destroyed he may set all ordinary means of 
annihilation at defiance. But this is not always the case, 
as may be learnt from one of the best of the skazkas in 
which he plays a leading part, the histcny of — 

Marya-Morevna. ' 

In a certain kingdom there lived a Prince Ivan. He had three 
sisters. The first was the Princess Maiya, the second the Prin- 
cess Olga, the third the Princess Anna. AVhen their father and 
mother lay at the point of death, they had thus enjoined their 
son : — * Give yoiu: sisters in marriage to the very first suitors who 
come to woo them. Don't go keeping them by you ! ' 

They died and the Prince buried them, and then, to solace 
his grief^ he went with his sisters into the garden green to stroll. 
Suddenly the sky was covered by a black cloud ; a terrible storm 
arose. 

* Let us go home, sisters ! ' he cried. 

Hardly had they got into the palace, when the thunder 
pealed,, the ceiling split open, and into the room where they were 
came flying a falcon bright The Falcon smote upon the ground, 
became a brave youth, and said : 

* Hail, Prince Ivan ! Before I came as a guest, but now I 
have come as a wooer ! I wish to propose for your sister, tho 
Princess Marya.' 

* If you find favour in the eyes of my sister, I will not inter- 
fere with her wishes. Let her marry you in God's name 1 ' 

The Princess Marya gave her consent ; the Falcon married 
her and bore her away into his own realm. 

1 Afanasief, vLii. No. 8. Morevna means daughter of i9/br(r, (the Sea or any 
great water). 
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Days follow ilaj s, hours chase hours ; a whole year goes by. 
One day Prince Ivin and his two sisters went out to stroU in the 
garden green. Again there arose a stonncloud with whirlwind 
and light ninj^'. 

* Let us go home, sisters ! ' cries the Prince. Scarcely had they 
entered the jial.ice, when the thu ' crashed, the roof burst into 
a blaze, the ceiling split in twain ind in flew an eagle. The 
Eagle smote ujion the gi =j came a brave youth. 

' Hail, Prince Ivan I ame as a guest, but now I 

have come as a wooer ! ' 

And he asked for the Princess Olga. Prince 

Ivan replied : 

' If you find favour the Princess Olga, then let 

her marry you. I will uui nth her liberty of choice.' 

The Princess Olya gave her consent and manied the Eagle. 
The Eagle took her and carried her off to his own kingdom. 

Another year went ty. Prince Ivan said to his youngest 

' Let us go out and stroll in tJie garden green ! ' 

They strolled about for a time. Again there arose a storm- 
cloud, with whirlwind and lightning, 

' Let us return home, sister ! ' said he. 

They returned home, but they hadn't had time to sit down 
when the thunder ' crashed, the ceiling split open, and in flew a 
raven. The Raven smote upon the floor and became a brave 
youth. The former youths had been handsome, but this one 
was handsomer still. 

' Well, Prince Ivan ! Before I came as a guest, but now I 
have come as a wooer. Give me the Princess Anna to wife.' 

' I won't interfere with my sister's freedom. If you gain her 
affections, let her marry you.' 

' Cjvbi. It is the thunder, rather than the lightning, which the Russian 
(lea^anls Ijok upon as the deslractive agent in a slomi. Tliey let the flash 
^lass unheeded, but they take the precaution of crossing themselves when the 
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So the Princess Anna mairied the Raven, and he bore her 
away into his own reahn. Prince Ivan was left alone. A whole 
year he lived without his sisters ; then he grew weary, and said : — 

' I will set out in search of my sisters.' 

He got ready for the journey, he rode and rode, and one day 
he saw a whole army l3ring dead on the plain. He cried aloud, 
' If there be a living man there, let him make answer ! who has 
slain this mighty host ? * 

There replied unto him a living man : 

' All this mighty host has been slain by the fair Princess 
Marya Morevna.' 

Prince Ivan rode further on, and came to a white tent, and 
ibrtli came to meet him the £3ur Princess Marya Morevna. 

* Hail, Prince !' says she, 'whither does God send you? and is 
it of your free will or against your will ?' 

Prince Ivan replied, * Not against their will do brave youths 
rider 

'Well, if your business be not pressing, tarry awhile in my 
tent' 

Thereat was Prince Ivan glad. He spent two nights in the 
tent, and he found favour in the eyes of Marya Morevna, and 
she married him. The fair Princess, Marya Morevna, carried 
him off into her own realm. 

They spent some time together, and then the Princess - took 
it into her head to go a warring. So she handed over all the 
housekeeping affairs to Prince Ivan, and gave him these instruc- 
tions : 

*Go about everywhere, keep watch over everything; only 
do not venture to look into that closet there.' 

He couldn't help doing so. The moment Marya Morevna 
had gone he rushed to the closet, pulled open the door, and 
looked in — there hung Koshchei the Deathless, fettered by 
twelve chains. Then Koshchei entreated Prince Ivan, saying, — 

* Have pity upon me and give me to drink ! Ten years long 
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have I been here in tonnent, neither eating nor drinking ; my 
throat is utterl)' dried up. 

The Prince gave him a bucketful of water ; he drank it up 
and asked for more, saying : 

' A single bucket of water will not quench my thirst ; give me 
more !' 



The Prince gave 
it up and asked for : 
third buckeiful, he reg 
a shake, and broke al 

'Thanks, Prince 
you will sooner seeyt 
of the window he flev 
he came up with the 



bucketful. Koshchei drank 
when he had swallowed the 
ler strength, gave his chains 

oshchei the Deathless, 'now 

n Marya Morevna ! ' and out 
if a terrible whirlwind. And 
Marya Morevna as she vras 
going her wny, l.iid hold of her, and carried her off home with 
him. But Prince Ivan wept fiill sore, and he arrayed himself 
and set out a wandering, saying tO himself: '^Vhatever happens, 
I will go and look for Marya Morevna ! ' 

One day passed, another day passed : at the dawn of the third 
day he saw a wondrous palace, and by the side of the palace stood 
an oak, and on the oak sat a falcon bright Down flew the 
Falcon from the oak, smote upon the ground, turned into a 
brave youth, and cried aloud : 
' Ha, dear brother-in-law ! how deals the Lord with you?' 
Out came running the Princess Marya, joyfully greeted her 
brother Ivan, and began enquiring after his health, and telling him 
all about herself. The Prince spent three days with them ; then 
he said ; 

' I cannot abide with you ; I must go in search of my wife, the 
fair Princess Marya Morevna,' 

' Hard will it be for you to find her,' answered the Falcon. ' At 

all events leave with us your silver spoon. We will look at it and 

remember you.' So Prince Ivan left his silver spoon at the 

Falcon's, and went on his way again. 

On he went one day, on he went another day, and by the dawn 
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of die third day he saw a palace stfll grander than the fonner one, 
and hard by the palace stood an oak, and on the oak sat an eagle. 
Down flew the Eagle from the oak, smote upon the ground, 
tamed into a brave youth, and cnied aloud : 
' Rise np. Princess Olga ! Hither comes our brother dear !' 
The Princess Olga immediately ran to meet him, and began 
kissing him and embracing him, asking after his health and telling 
him all about herselil With them Prince Ivan stopped three days ; 
then he said : 

' 1 cannot stay here any longer. I am going to look for my 
wife, the foir Princess Marya Morevna.' 

' Hard will it be for you to find her,' replied the Eagle. ' Leave 
with us a silver fork. We will look at it and remember you.' 

He left a silver fork behind, and went his way. He travelled 
one day, he travelled two days ; at daybreak on the third day he 
saw a palace grander than the fiist two, and near the palace stood 
an oak, and on the oak sat a raverL Down flew the Raven from 
the oak, smote upon the ground, turned into a brave 'youth, and 
died ahmd: 

* Princess Anna, come forth quickly ! our brother is coming.' 
Out ran the Princess Anna, greeted him joyfully, and began 

kissing and embracing him, asking after his health and telling 
him all about herself Prince Ivan stayed vHth them three days ; 
then he said : 

* Farewell ! I am going to look for my wife, the fair Princess 
Marya Morevna.' 

•Hard will it be for you to find her,' replied the Raven. ' Any- 
how, leave your silver snuff-box with us. We will look at it and 
remember you.' 

The Prince handed over his silver snufi'-box, took his leave and 
went his way. One day he went, another day he went, and on 
the third day he came to where Marya Morevna was. She caught 
sight of her love, flung her arms around his neck, burst into tears, 
and exclaimed ; 
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'Oh, Prinrc Ivan ! why did you disobey me, and go looking 
into the cIokcI and letting out Koschei the Deathless?' 

' Forgive nie, Marj'a Morevna ! Remember not the past ; much 
better fly with me while Koshchei the Deathless is out of sight. 
Perhaps he non't catch us,' 

So they got rcaily ar ._d. ■ Koshchei was out hunting. 

Towards evtmng he w'as return home, when his good steed 
stumbled bem^aih him. 

' Why stumlilest thou, Si 

The steed replied : 

'Prince Ivan has a 

' Is it possible to ca 

' It is possible to so 
and thresh ii, lo grind m ■ 
thi 



scentest thou some ill?' 

i oflf Maiya Morevna.' 

lit till it grows up, to reap it 

make five pies of it, to eat 

pies, and then to start in pursuit — and even then to be in 

time.' 

Koshchei galloped off and caught up Prince Ivan. 

' Now,' says he, 'this time I will forgive you, in return for your 
kindness in giving me water to drink. And a second lime I will 
forgive you ; but the third time beware ! I will cut you to bits.' 

Then be look Marya Morevna from him, and carried her oft'. 
But Prince Ivan sat down on a stone and burst into tears. He 
wept and wept — and then returned back again to Marya Mo- 
revna. Now Koshchei the Deathless happened not to be at home. 

' Let us fly, Marya Morevna ! ' 

' Ah, Prince Ivan ! be will catch us.' 

' Suppose he does catch us. At all events we shall have spent 
an hour or two together.' 

So they got ready and fled. As Koshchei the Deathless was 
returning home, his good steed stumbled beneath him. 

' Why stumblest thou, sorry jade ? Scentest thou some ill ?' 

' Prince Ivan has come and carried off Marya Morevna,' 

' Is it possible to catch them ? ' 

'It is possible to sow barley, to wait till it grows up, to reap it 
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and diresh it, to brew beer, to drink omsdves dnink on it. to sleep 
oar fin, and tben to set off in pursuit— and yet to be in time.' 
Koshdtei gaStqied o^ can^t up Piioce Ivan : 

' Didn't I ten yon dut yon should not see Maiya Morevn& 
any more than your own eais ? ' 

And he took bei away and earned her off home with him. 

Prince Ivan was left there alone. He wept and wept ; then 
he went back again after Marya Morema. Koshchei happened to 
be away from home at diat moment 

' Let us fly, Haiya Hnevna.' 

* Ah, Prince Ivan 1 He is sore to catch us and hew you in 
pieces.' 

* Let him hew away ! I cannot live without you.' 
Sn they got ready and fled. 

Koshchei the Deathless was returning home when tus good 
steed stumbled beneath him. 

* Why stumblest thou ? scentest thou any ill ? ' 

' Prince Ivan has come and has carried off Marya Morevna.' 
Koshchei galloped off, caught Prince Ivan, chopped him into 

little pieces, put them in a barrel, smeared it with pitch and 

bound it with iron hoops, and flung it into the blue sea. But 

Marya Morevna he carried off home. 

At that very time, the silver turned black which Prince Ivan 

hod left with his brotheis-in-law. 

' Ah I ' said they, ' the evil is accomplished sure enough 1 ' 
Then the Eagle hurried to the blue sea, caught hold of the 

barrel, and dragged it ashore ; the Falcon flew away for the Water 

of life, and the Raven for the Water of Death. 

Afterwards they all three met, broke open the barrel, took out 

the remains of Prince Ivan, washed them, and put them together 

in fitting order. The Raven sprinkled them with the Water of 

Death — the pieces joined together, the body became whole. 

The Falcon sprinkled it with the Water of Life— Prince Ivan 

shuddered, stood up, and said : 

* Ah I what a time I've been sleeping 1 ' 



MtSSSSMT SftMX-TJUCS 




mn ifae 
K&kftTiEL SbclnsEo 

^'.xxi i r^iisv 12^ sbe i^ Ak «add on it nay dajr. 

A= i ^ b^ — T- T ^ nns. I ■ ' Mthri her bods 

K<: :^->K di> - I ->-.^c BSi ' ane; sad >n rctani far that 

tb.; Bd!M Yx^^ flic Mr a fioai.' 

■ Eu; >.c« w\i v-.n; c« icnsss the Serr rim?* 

■ \\''-y, Ive i haT^ii^rc- it" ot" :hij tir>d — when I wave it thrice 
fn the n^h: hisxi, :herv srriis -^p i tot lofty bridge and the 

Mar>i MoreiTia listened to all this, and repeated ii to Prince 
Iran, and she carried off the handkenrhiet and gave it to him. So 
he iiuno^ed w gel across the ten- rirer, and then went on to the 
Baba Vaga'i. lx>ng went he on without getting anvlhing either to 
cat or to lirinfc. At last he came across an outlandish ' bird and 
its young ones. Sa)-s Prince Ivan : 

■ ru eat one of lhe»e chickens.' 

' Don't eat it. Prince Ivan !' begs the outlandish bird; 'some 
time or other I'll do you a good turn.' 

He «ent on farther and saw a hive of bees in the forest 

' I'll get a bit of honeycomb,' says he. 

' Don't disturb my honey, Prince Ivan ! ' exclaims the queen, 
bee ; ' some time or other I'll do you a good turn.' 

So he didn't disturb it, but went on. Presently there met him 
a lioness with her cub. 

' Zamorskaf-a, from Ihe other side of the water, strange, splendid. 



MYTHOLOGICAL 93 

* Anyhow 111 eat this Hon cub,' says he ; * I'm so hungry, I feel 
quite unwell 1 ' 

* Please let us alone, Prince Ivan ! ' begs the lioness ; * some, 
time or other I'll do you a good turn.' 

* Very well ; have it your own way,' says he. 

Hungry and faint he wandered on, walked farther and farther, 
and at last came to where stood the house of the Baba Yaga. 
Round the house were set twelve poles in a circle, and on each of 
eleven of these poles was stuck a human head, the twelfth alone 
remained unoccupied. ' 

* Hail, granny ! ' 

* Hail, Prince Ivan ! .wherefore have you come ? Is it of your 
own accord, or on compulsion ? ' 

* I have come to earn from you a heroic steed.' 

'So be it, Prince ! you won't have to serve a year with me, but 
just three days. If you take good care of my mares, I'll give you 
a heroic steed. But if you don't— why then you mustn't be 
annoyed at finding your head stuck on top of the last pole up 
there.' 

Prince Ivan agreed to these terms. The Baba Yaga gave him 
food, and drink, and bid him set about his business. But the 
moident he had driven the mares afield, they cocked up their tails, 
and away they tore across the meadows in all directions. Before 
the Prince had time to look round, they were all out of sight 
Thereupon he began to weep and to disquiet himself, and then he 
sat down upon a stone and went to sleep. But when the sun was 
near its setting, the outlandish bird came flying up to him, and 
awakened him sajring : 

' Arise, Prince Ivan ! the mares are at home now.' 

The Prince arose and returned home. There the Baba Yaga 
was storming and raging at her mares, and shrieking : 

' Whatever did ye come home for ? * 

* How could we help coming home ?' said they. * There cajne 
flying buxls from every part of the world, and all but pecked our 
eyes out' 
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'Well, well ! to-morrow don't go galloping over the meadows, 

but disperse amjd thf thick forests.' 

Prince Ivan sltpl all night In the morning the Baba Yaga 
says to him : 

' Mind, I'rince ! if you don't ta*-"! good care of the mares, if 
you lose merely one of them — your bold head will be stuck on 
that pole ! ' 

He drove tht- mares afield. Irar diately they cocked up their 
tails and dispersed among the thic trests. Again did the Prince 
sit down on iho stone, weep and p p, and then go to sleep. The 
sun went donn behind the f™ p came running the lioness. 

' Arise, Prince Ivan ! ' are all collected.' 

Prince Ivan arose and we e. More than ever did the 

Baba Yaga storm at her mares and shriek : 

'Whatever did ye come back home for?' 

' How could we help coming back ? Beasts of prey came 
running at us from all parts of the world, all but tore us utterly 
to pieces.' 

'Well, to-morrow run off into the blue sea.' 

Again did Prince Ivan sleep through the nighL Nextmoming 
the Baba Yaga sent him forth to watch the mares : 

' If you don't take good care of them,' says she, ' your bold head 
will be stuck on that pole ! ' 

He drove the mares afield. Immediately they cocked up 
their tails, disappeared from sight, and fled into the blue sea. 
There they stood, up to their necks in water. Prince Ivan s.'it 
do«Ti on the stone, wept, and fell asleep. But when the sun had 
set behind the forest, up came flying a bee and said : 

'Arise, Prince ! The mares are all collected. But when you 
get home, don't let the Baba Yaga set eyes on you, but go into 
the stable and hide behind the mangers. There you will find a 
sorry colt rolling in the muck. Do you steal it, and at the dead 
of night ride away from the house.' 

Prince Ivan arose, slipped into the stable, and lay down behind 
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the numgen, irtiOe the B«Iia Yag% was storming A«ny at her mares 
and shrieking: 

' Why did ye come back t ' 

' How could we hdp coming back ? There cane flj-ing bees in 
countless numbers Erom all pans of the wtxid, and b^^ stinging 
us on an ndes till the blood came ! ' 

The Baba Yaga went to sleep. In the dead of the ni^ 
Prince Ivan stole the sony colt, saddled i^ jumped on its back, 
and galloped away to the fiety river. When he came to that river 
be waved the handkerdiief three times on the right hand, and 
suddenly, springing goodness knows iiikence, there hung across 
the river, high in the air, a splendid bridge^ The Prince rode 
across Ae bridge and waved the handkerchief twice only on the 
left hand ; there remained across the river a ttun — ever so thin a 
bridge! 

When the Baba Yaga got up in the morning, the sony colt was 
not to be seen ! Off she set in pursuit. At fiill speed did she fly 
in her iron mortar, urging it on with the pestle, sweeping away her 
traces with the broom. She dashed up to the fieiy ri\-er, gave a 
^ance, and said, ' A capital bridge ! ' She drove on to the bridge, 
but had only got half-way, when the txidge broke in two, and the 
Baba Yaga went flop into the river. There truly did she meet 
with a cruel death I 

Prince Ivan fattened up the colt in the green meadows, and it 
tumed into a wondrous steed. Then he rode to where Maiya 
Morevna was. She came running out, and flung herself on his 
neck, dying: 

' By what means has God brought you back to life ? ' 
' Thus and thus,' says he. ' Now come along with me.' 
' I am afraid, Prince Ivan 1 If Kosbcbei catches us, you will 
be cut in pieces again.' 

' No, he won't catch us 1 I have a splendid heioic steed now ; 
it flies just like a bird. So diey got on its back and rode away. 

Kosbchei the Deathless was returning home when his horse 
stumbled beneath him. 
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' What art thou stumbling for, soiry jade ? dost thou scent any 
ill?' 

' Prince Ivan has come and carried off Marya Morevna.' 

' Can we catch them ? ' 

'God knows ! Prince \\an has a horse now which is better 
than I.' 

' Well, I can't stanc i J hchci the Deathless. ' I will 

pursue.' 

Ai^er a time he cat Prince Ivan, lighted on the 

ground, and was goim ru up with his sharp sword. 

But at that niomeiit Pii e smote Koshchei the Death- 

less full swing with its ced his skull, and the Prince 

noade an end of him i fterwards the Prince heaped 

up a pile of wood, set nrc . , ^umt Koshchei the Deathless 
on the pyre, and scattered his ashes to the wind. Then Marya 
Morevna mounted Koshchei's horse and Prince Ivan got on his 
own, and they rode away to visit first the Raven, and then the 
Eagle, and then the Fakon. Wherever they went they met with 
a joyful greeting. 

' Ah, Prince Ivan ! why we never expected to see you again. 
Well, it wasn't for nothing that you gave yourself so much trouble. 
Such a beauty as Marya Morevna one might search for all the 
world over — and never find one like her !' 

And so they visited, and they feasted ; and afterwards they 
went off to their own realm.' 

a father marries his three daughtere to Ihe 
In Hahn, No. 25, a younger brolher gives 
his sistert in marriage to a Lion, a Tiger, and an Eagle, afier his elder brothers 
have refused to do so. l)y their aid he recovers his lost bride. In Schott. 
No, I and Vuk Karajich, No. 5, the three sisters are carried off by Dragons, 
which their subsequently- born brother kills. (Seealso Basile, No. 33, referred 
to by Hahn, and Valjavec, p. l, Stier, No 13, and Boiena Nfmcova, pp, 
414-431. and a German story in Musicus, all referred lo by Afanasief, viii. 
p. 66j.) 
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With "Cat Baba Yaga, the feminine counterpart of Kosh- 
chei and the Snake, we shall deal presently, and the Waters 
of Life and Death will find special notice elsewhere.' A 
magic water, which brings back the dead to life, plays a 
prominent part in the folk-lore of all lands, but the two 
waters, each performing one part only of the cure, render 
very noteworthy the Slavonic stones in which they occur. 
The Princess Marya Morevna, who slaughters whole armies 
before she is married, and then becomes mild and gentle, 
beloi^ to a class of heroines who frequently occur both in 
the stories and in the ' metrical romances,' and to whom 
may be applied the remarks made by Kemble with re- 
ference to a similar Amazon.* In one of the variants of the 
story the representative of Marya Morevna tights the hero 
before she marries him.* The Bluebeard incident of the 
finbidden closet is one which often occurs in the Skazkas, as 
we shall see further on ; and the same may be said about 
the gratitude of the Bird, Bee, and Lioness. 

The story of Immortal Koshchei is one of very 
frequent occurrence, the different versions maintaining a 
unity of idea, but varying considerably in detail. In one oi 
them,* in which Koshchei's part is played by a Snake, the 
hero's sisters are earned of by their feathered admirers 
without his leave being asked — an omission for which a 
full apology is afterwards made ; in another, the history ol 

■ See dap. TV. 

* ' Bdi^ \ej tlie advice of her bthcr TlzreS ^ven in aamaufi to OHa, *he 
left off her violeiit practices ; and MCOrdiogljr the appean in Ilj'gelac'a court, 
excnaii^ the peacefiil dudes of i princoiK. Now thii whole repretcatalion 
can hardljrbe other than the nodem, ilteied, and CbrulLui one of a Vr'xicyni: 
or Swan-MaidcD ; and almost in the lame words the Nibelun^en Lied relates 
of Brjnhild, the flashing ihield-may of the Ldda, that with her virginity the 
loM bcrmighlf ttrengtb and wariiki; habi:>,' — Kemble's Beonnilr, p. itiv. 

■ Khodjralu)!, iL p. 90. • KhodyaLof, No. 20. 

11 
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' Fcdor Tu;;ariii and Anastasia the Fair,' ' the hero's three 
sisters are \iooed and won, not by the Falcon, the Eagle, and 
the Raven, but by the Wind, the Hail, and tlie Thunder. He 
himself marriL-s the terrible heroine Anastasia the Fair, in 
the forbidden chamber of whose palace he finds a snake 



' hung up by one of its 
free from its hook and 
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Deathless, in a cauldron amid flames, boiling in pitch.' 
There he has been, he declares, for fifteen years, having 
been lured there by the beauty of Anastasia the Fair. In 
a fourth,' in which the hero's three sisters marry three 
beggars, who turn out to be snakes with twenty, thirty, and 
forty heads apiece, Koshchei is found in the forbidden 
chamber, seated on a horse which is chained to a cauldron. 
He begs the hero to unloose the horse, promising, in return, 
to save him from three deaths. 

[Into ihe myslerj- of the forbidden chamber I will not enter fully at present. 
Sulhce to say that there can be little doubt .-is 1o its being the same 3S that 
in vhich liluebeard kept the corpus of his dead wives. In the Russian, as 
well as in the Oriental stories, it is (:enerally the curiosity of a man, not of a 
woman, uhich leads to the opening of the prohibited room. In the West of 
Europe the fatal inquiativeness is more frequently ascribed to a woman. For 
parallels see the German stories of ' Marienkind,' and 'Pitchers Vogel.' 
(Grimm, ICAf., Nos. 3 and 46, also the notes in Bd. iii. pp. 8, 76, 324). 
Less familiar than these is, probably, the story of 'Die eisemen Stiefel,' 
(Wolf's ' Deutsche Hausmarchen,' 1851, No. 19), in which the heto opens a 
forbidden door— that of a summer-house — and sees 'deep down below him the 



■ Afanasief, i. No. 14 
' Erlcnvein, No. 31. 



' Khudyakof, No, 61. 
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«aitli, utd on the eailli his falher's palace,' and b seiied by a sudden fooging 
after his foimer home. The Wallachian slory of 'The Immured Molhcr ' 
ISchott, Nq. 3) resembles Grimin's ' Marienkind' in many points. Bui ils 
forbiddeD chamher differs from that of the German tale. In the latler the 
rash intruder sees 'die Drcieinigkeit im Feuer und Glanz silien;' in the 
fonoer, ' the Holy Mother of God healing the wounds of her Son, the Lord 
Christ.' In the Neapolitan story of ' Le tre Conine ' (Pcniamerone, No. 36). 
the forbiddea chamber contains ' three maidens, clothed all in gold, sitting and 
^fftning 10 slumber upon as many thrones' (Liebrecht's translation, ii. 76). 
The BstLonian tale of the ' Wife^murderer' (Lowe's 'Ehstnisehe Matchcn,' 
No. 20) is remartably — not to say suspiciously — tike that French stoiy of 
Bine Beard which has so often made our young blood ran cold. Sister Anne 
is represented, and so are the rescuing brothers, the latter in the person of 
the heroine's old friend and playmate, Tonnis the goose-herd. Several very 
curious Gaelic versions of the story are given by M r. Campbell ('Talcs of the 
West Highlands,' No. 41, ii. 265-275. Two of the three daughters of a poor 
widow look into a forbidden chamber, find it ' full of dead gentlewomen,' gel 
stained knee-deep in blcod, and refuse to give a drop of milk to a cat which 
oflen its services. So their heads are chopped off. The third daughter makes 
friends with the cat, which licks off the tell-tale blood, so she escapes detection. 
In a Greek slory (Hahn, ii. p. 197) the hero discovers in the one and* 
fortieth room of a castle belonging to a I>rakos, who had given him leave to 
enter fbrtf only, a magic horse, and before the door of the room he linds a 
pool of gold in which be becomes gilded. In another ( Hahn, Ko. 15) a prince 
finds in the forbidden fortieth chamber a lake in which fairies of the swaii.maidcn 
species are bathing. In a third (No, 45) the fortieth room contains a golden 
hone and a golden dog which assist their bold releaser. In a fourth (No. 6K) 
it imprisons *a fair maiden, fining like the sun,' whom the demon proprietor 
of the castle has hung up within it by her hair. 

As usual, all these stories are hard to unilerstond. Bnt one of the most 
important of their Oriental equivalents is perfectly intelligible. When 
Saktideva, in the fifth book of the ' Kathisaritsagara,' comes after long travel tc) 
the Golden City, and is welcomed as her destined husband by its princess, she 
warns him not to ascend the central terrace of her palace. Of course he does so, 
and finds three chamben, in eacbof whichliesihclifdessrormof a fair maiden. 
After guing at these seeming corpses, in one of which he recognises his first 
love, he approaches a horse which is grazing beside a lake. The horse kicks 
him into the water ; be sinks deep — and comes up again in his native bnd. 
The whole of the story is, towards its termination, fully explained by one of its 
principal characters — one of the four maidens whom Saktideva simultaneonily 
marries. With the version of this romance in the ' Arabian Nights,' ( ' History 
of the Third Royal Mendicant,' Lane, i. 160-173) everyone is doubtless ac- 
quainted. A less familiar slory is that of Kandarpaketu, in the second book of the 
' Hitopadesa,' who lives happily for a time as the husband of the beautiful 
Kmi-divine queen of the Golden City. At last, contrary to her express 
coDimaodt, he ventures to touch a picture of a Vidyidharl. In an instant thf 
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piauTcd denn^'odilL-s^ gives him a Icick which tendt bin Ryiae liadt into tai 
own country. 

For an eiplanatiun of ihe injth which lies «t the rooi of >U these stories, 
see Cox's ' Mytholupy of the Aryan Nations,' iL 36, 330. See also Frofessui' 
dc Gubeimiis's 'Zooti^cal Mythology,' i. 16S.] 

We will now take one of those versions of the story 
which describe how I shchei'i. leath is brought about bj- 
the destruction of th; ictrar ous object on which his 
existence dupcnds. ' incid t is one which occupies a 
prominent place in th to F this class current in all 

parts of Europe and :s result is almost always 

the same. But the n lich that result is brought 

about ditiTcr <:onsid lifferent lands. In the 

Russian tales the ' de Evil Being with whom the 

hero contends — the substance, namely, the destruction of 
which involves his death — is usually the last of a sequence 
of objects cither identical with, or closely resembling, those 
mentioned in the following story of — 

KOSHCHEI THE DEATHLESS.' 

In a certain country there once lived a king, and he had three 
sons, all of them grown up, AH of a sudden Koshchei the 
Deathless carried off their mother. Then the eldest son 
craved his father's blessing, that he might go and look for his 
mother. His father gave him his blessing, and he went off 
and disappeared, leaving no trace behind. The second son 
waited and waited, then he too obtained his father's blessing — and 
he also disappeared. Then the youngest son, Prince Ivan, said 
to his father : ' Father, give me your blessing, and let me go and 
look for my mother.' 

But his father would not let him go, saying, ' Your brothers are 
no more ; if you likewise go away, I shall die of grief.' 

' Afanisief, ii. No. 14. Fioni the Peini Govtniment. 
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' * Not so, father. But if you bless me I shall go ; and if you do 
not bless me I shall ga' 

So his father gave him his blessing. 

Frincc Ivan went to choose a steed, but every one that he laid 
his hand upon gave way under it He could not find a steed to 
snit him, so he wandered with drooping brow along the load and 
abc3at the town. Suddenly there appeared an old woman, who 
asked; 

* Why Aangs your brow so low, Prince Ivan ?' 

•Be off, old crone,' he replied. ' If I put you on one of ray 
hands, and give it a slap with the other, there'll be a little wet left, 
thafsalL'i 

The old woman ran down a by-street, came to meet him a 
secon^ time, and said : 

'Good day, Prince Ivan ! why hangs your brow so low?* 

Then he thought : 

' Why does this old woman ask me ? Mightn't she be of use 
to me?' — and he replied : 

' Well, mother ! because I cannot get myself a good steed.' 

'Silly fellow!* she cried, 'to suffer, and not to ask the old 
woman's help 1 Come along with me.' 

She took him to a hill, showed him a certain spot, and said : 

' Dig up that piece of ground.' 

Prince Ivan dug it up and saw an iron plate with twelve pad- 
locks on iL He immediately broke off the padlocks, tore open a 
door, and followed a path leading underground. There, fastened 
with twelve chains, stood a heroic steed which evidently heard 
the approaching steps of a rider worthy to mount it, and so began 
to ndgb and to striiggle, until it broke all twelve of its chains. 
Then Prince Ivan put on armour fit for a hero, and bridled the 
horse, and saddled it with a Circassian saddle. And he gave the 
old woman money, and said to her: 

' A conTcntiona] erprcuion of contetnpl which fTcqaentlf oceon in the 
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' Forgive mt. mother, and bless me 1 ' then he mounted his 

steed and rode away. 

Long tiiiiL' iliil he ride; at last he came to a mountain— 
a tremendously Iii,i;h mountain, and so sleep that it B'as utterly 
impossible In ;;l1 u\> it. Preser.. his brothers came. that way. 
They all grccitii each oth id rofic on together, till they came 

to an iron roek ' a hun ' poods in weight, and on it 

11 fling this rock against the 
led.' The two elder brothers 
ice Ivan at the first tty flung 
iately there appeared a ladder 
leading up the iLiountai 

Prince Ivan dismov ; drops of blood run &om his 

little fingtr into a glass, gave it to his brotliers, and said : 

' If the blood in this glass turns black, tarry here no longer : 
thai will mean that I am about to die.' Then he took leave of 
tliem and went his way. 

He monnted the hill. What did not he see there? All sorts 
of trees were there, all sorts of fniits, all sorts of birds ! Long did 
I'rince Ivan walk on ; at last he came to a house, a huge house ! 
In it lived a kiiig'.s daughter who had been carried off by 
Koshchei the Deathless. Prince Ivan walked round the en- 
closvire, but could not see any doors. The king's daughter saw 
there was some one there, aamc on to the balcony, and called out 
to him, 'See, there is a chink in the enclosure; touch it with 
your little finger, and it will become a door.' 

What she said turned out to be tme. Prince Ivan went into the 
house, and the maiden received him kindly, gave him to eat and to 
drink, and then began to question him. He told her how he had 
come to rescue his mother from Koshchei the Deathless. Then 
the maiden said ; 

' It will be difficult for you to get at your mother. Prince Ivan. 
You see, Koshchei is not mortal ; he will kill yon. He often 
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comes here to see me. There is his sword, fifty poods in weight. 
Can you lift it ? If so, you may venture to go.' 

Not only did Prince Ivan lift the sword, but he tossed it high 
in the air. So he went on his way again. 

By-and-by he came to a second house. He knew now where 
to look for the door, and he entered in. There was his mother. 
With tears did they embrace each other. 

Here also did he try his strength, heaving aloft a ball which 
weighed some fifteen hundred poods. The time came for 
Koshchei the Deathless to arrive. The mother hid away her son. 
Suddenly Koshchei the Deathless entered the house and cried 
out, * Phou, Phou ! A Russian bone * one usen't to hear with one's 
ears, or see with one's eyes, but now a Russian bone has come to 
the house ! Who has been with you? Wasn't it your son ?' 

* What are you talking about, God bless you ! You've been 
flying through Russia, and got the Russian air up your nostrils, 
that's why you fancy it's here,' answered Prince Ivan's mother, and 
then she drew nigh to Koshchei, addressed him in terms of affec- 
tion, asked him about one thing and another, and at last said : 

* Whereabouts is your death, O Koshchei?' 

* My death,' he replied, * is in such and such a place. There 
stands an oak, and under the oak is a casket, and in the casket is 
a hare, and in the hare is a duck, and in the duck is an ^^^^ and 
in the egg is my death.' 

Having thus spoken, Koshchei the Deathless tarried there a 
little longer, and then flew away. 

The time came — Prince Ivan received his mother's blessing, and 
went to look for Koshchei's death. He went on his way a long 
time without eating or drinking ; at last he felt mortally hungrj-, 
and thought, * If only something would come my way ! ' Suddenly 
there appeared a young wolf ; he determined to kill it. But out 
from a hole sprang the she- wolf, and said, * Don't hurt my little one 

* Russkaya kosf, I have translated literally, but the words mean nothing 
more than 'a man/ 'something human.' Cf. Radloff, iiL III, 301. 
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ni do you a good turn.' Very good ! Prince I»iin let the young 
wolf go. On he went and saw a crow. 'Stop a l«t,' he thought, 
' here I shall get a mouthful.' He loaded his gun and was going to 
shoot, but the crow exclaimed, ' Don't hurt me ; I'll do youa good 
turn.' 

Prince Ivan thougl over and spared the crow. 

Then he weni farther, a sea and stood still on the 

Ghore. At that moment ;e suddenly jumped out of 

the water and fell on Se caught hold of it, and 

thought— for he was \ hunger — 'Now I shall have 

something to eat." All appeared a pike and said, 

' Don't hurt my little o i ; I'll do you a good turn.' 

And so he spared ihc li 

But how was he to a He sat down on the shore 

and meditated. Eiit the pike knew quite well what he was think- 
ing about, and laid herself right across the sea. Prince Ivan 
walked along her back, as if he were going overa bridge, and came 
to the oak where Koshchel's death was. There he found the 
casket and opened it — out jumped the hare and ran away. How 
was the hare to be stopped ? 

Piincelvan was terribly frightened at having let the hare escape, 
and gave himself up to gloomy thoughts ; but a wolf, the one he 
had refrained from killing, rushed after the hare, caught it, and 
brought it to Prince Ivan. With great delight he seized the hare, 
cut it open — and had such a fright ! Out popped the duck and 
flew away. He fired after it, but shot all on one side, so again he 
gave himself up to his thoughts. Suddenly there appeared the 
crow with her little crows, and set off after the duck, and caught 
it, and brought it to Prince Ivan. The Prince was greatly pleased 
and got hold of the egg. Then he went on his way. But when 
he came to the sea, he began washing the egg, and let it drop into 
the water. However was he to get it out of the water? an 
immeasurable depth! Again the Prince gave himself up to de- 
jection. 

Suddenly the sea became violently agitated, and the pike 
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brought him die egg. Moreorer it stretched itself across the sea. 
Prince Ivan walked along it to the other ade,and then he set out 
again for his mother's. When he got there, they greeted each other 
loringlr, and then she hid him again as before. Presently in flew 
Koshchei the Deathless and said : 

' Phoo, Phoo ! No Russian bone can the ear^ear nor the eye 
see, but there's a smell of Russia here ! ' 

' What are you talking about, Koshchei ? There's no one with 
me,* rephed Prince Ivan's mother. 

A second time spake Koshchei and said, ' I feel rather unwell.' 

Then Prince Ivan began .squeezing the ^, and thereupon 
Koshchei the Deathless bent double. At last Prince Ivan came 
out from his hiding-place, held up the egg and said. * There is 
your death, O Koshchei the Deathless ! ' 

Then Koshchei fell on his knees before him, saying, ' Don't kill 
me. Prince Ivan 1 Let's be friends ! All the world will lie at our 
feet* 

But these words had no weight with Prince Ivan, He smashed 
the ^gi and Koshchei the Deathless died. 

Ivan and his mother took all they wanted and started home- 
wards. On their way they came to where the King's daughter was 
whom Ivan had seen on his way, and they took her with them too. 
They went further, and came to the hiU where Ivan's brothers were 
still waiting for him. Then the maiden said, ' Prince Ivan ! do 
go back to my house. I have forgotten a marriage robe, a 
diamond ring, and a pair of seamless shoes.' 

He consented to do so, but in the meantime he let his mother 
go down the ladder, as well as the Princess — whom it had been 
settled he was to marry when they got home. They were 
received by his brothers, who then set to work and cut away 
the ladder, so that he himself would not be able to get down. 
And they used such threats to his mother and the Princess, that 
they made them promise not to tell about Prince Ivan when they 
got home. And after a time they reached their native country. 
Their father was delighted at seeing his wife and his two sons, 
''ttt still he was grieved about the other one, Prince Ivan. 
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Birt Pririr^ Ivnn relumed to the home of his betrothed, and got 
the wcddiny dru-is, iind the ring, and the seamless shoes. Then 
he came hwV tn the mountain and tossed the ring from one hand 
to the other. Immediately there appeared twelve strong youths, 
who said : 

'What arc your c 1=?' 

' Carr)' me dow-n frot" 

The yoinhs inimed tiim down. Prince Ivan put 

the ring on In? finger— ircd. 

Then he went on t itry, and arrived at the city in 

which his father and 

There he took up the houae of an old woman, 

and asked her : 

'What news is there, mi /our country?" 

' What news, lad ? You see our qneen was kept in prison by 
KoshcliL'i the Deathless. Her three sons went to look for her, and 
two of them found her and came hack, bul the third. Prince Ivan, 
flas disajipeared, and no une knows where he is. The King is very 
unlu]i]>y about him. And those two Princes and their mother 
broufiht a certain Princess back with them ; and the el<Iest son 
wanls to marry her, but she declares he must fetch her her betrothal 
rin-j first, or pet one made just as she wants it. But although 
thev have made a public proclamation about it, no one has been 
found to do it yet.' 

' Well, mother, go and tell the King that )-ou will make one. I'll 
man.age it for you,' said Prince Ivan. 

So die old woman immediately dressed herself, and hastened 
to the King, and said : 

' Please your Majesty, I will make the wedding ring. 

' Make it, then, make it, mother I Such people as you are 
welcome,' said the king. ' But if you don't make it, off goes your 
head ! ' 

The oid woman was dreadfully frightened ; she ran home, and 
told Prince Ivan to set to work at the ring. But Ivan laydown to 
sleep, troubling himself very Hide about it. The ring was there all 
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the time. So he only laughed at the old woman, but she was 
trembling all over, and crying, and scolding him. 

y As for you,' she said, ' you're out of the scrape ; but you've 
done for me, fool that I was ! ' 

The old woman cried and cried until she fell asleep. Early in 
the morning Prince Ivan got up and awakened her, saying : 

' Get up, mother, and go out ! take them the ring, and mind, 
don't accept more than one ducat for it If anyone asks who 
niade the ring, say you made it yourself ; don't say a word about 
me.' 

The old woman was overjoyed and carried off the ring. The 
bride was delighted with it. 

'Just what I wanted,' she said- So they gave the old woman 
a dish full of gold, but she took only one ducat 

'Why do you take so little?' said the king. 

' What good would a lot do me, your Majesty ? if I want some 
more afterwards, you'll give it me.* 

Having said this the old woman went away. 

Time passed, and the news spread abroad that the bride had 
told her lover to fetch her her wedding-dress or else to get one 
made, just such a one as she wanted. Well, the old woman, 
thanks to Prince Ivan's aid, succeeded in this matter too, and 
took her the wedding-dress. And afterwards she took her the 
seamless shoes also, and would only accept one ducat each time, 
and always said that she had made the things herself. 

Well, the people heard that there would be a wedding at the 
palace on such-and-such a day. And the day they all anxiously 
awaited came at last. Then Prince Ivan said to the old woman : 

' Look here, mother ! when the bride is just going to be 
married, let me know.' 

The old woman didn't let the time go by unheeded. 

Then Ivan immediately put on his princely raiment, and went 
out of the house. 

' See, mother, this is what I'm really like ! ' says he. 

The old woman fell at his feet 
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' Pray ftw^\-e me Ua scolding you,' says she. 

'God be wiih you,'' s»y? he. 

So he went into the church and, finding his brothers had not 
yet arrived, he stood up alongside of the bride and got married 
to her. Then he and she were escorted back to the palace, and 
as they went .ilong, [egroom, his eldest brother, 

met them. But whe bride and Prince l\an were 

being escorted home cd back again ignominiously. 

As to the king, 3 to see Prince Ivan again, 

and when he had lei ic treachery of his brothers, 

after the wedding f olemnised, he banished the 

two elder princes, bi heir to the throne. 

In the story of d," the Queen-Mother is 

carried off by the \V ieadof by Koshchci. Her 

youngest son climbs the hill by the aid of iron hooks, kills 
Vikhor, and lowers his mother, and three other ladies 
whom he has rescued, by means of a rope made of strips of 
hide. This his brothers cut to prevent him from descendinfj.' 
They then- oblige the ladies to swear not to betray them, 
the taking of the oath being accompanied by the eating of 
earth-' The same formality is observed in another story in 



' S/ig- pvslil - God will fo^ve. This sounds to the English ear like 
nn ungracious reply, but it is the phrase ordinarily used by a superior when an 
inferior asks his pardon. Before taking the sacrament at Easter, the servants 
in a Russian household ask their employers to forgive them for any faults of 
which they may have been guilty. ' God will forgive,' is the proper reply. 

' Khudyakof, No. 43. 

• Viihor' {7'i/' - to whirl) an agent oflen introduced for the purpose of 
abduction. The sorcerers of the present day are supposed to be able to direct 
whirlwinds, and a not uncommon form of imprecation in some parts of Russia 
is 'May the whirlwind cany thee offl ' See Afanasicf, J". I^.S. i. 31 7, and 
■ Sonjp of the Russian People,' p. 381. 

' This story is very like that of the ' Rider of Grianaig,' ' Tales of ihe 
\V«t Highlaolis' iii. No. 58- 

* Cf. Herodotus, bk. iv. cap. 171. 
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which an oath of a like kind is exacted.* The sacred 
nature of such an obligation may account for the singular 
reticence so often maintained, under similar circumstances, 
in stories of this class. 

In one of the descriptions of Koshchei's death, he is 
said to be killed by a blow on the forehead inflicted by 
the mysterious e^ — ^that last link in the magic chain by 
which his life is darkly bound.* In another version of the 
same story, but told of a Snake, the fatal blow is struck by 
a small stone found in the yolk of an egg, which is inside a 
duck, which is inside a hare, which is inside a stone, which 
is on an island [i>. the fabulous island Buyan].* In 
another variant* Koshchei attempts to deceive his fair 
captive, pretending that his ' death ' resides in a besom, or 
in a fence, both of which she adorns with gold in token of 
her love. Then he confesses that his ' death ' really lies in 
an egg, inside a duck, inside a Xoig which is floating on the 
sea. Prince Ivan gets hold of the egg and shifts it from 
one hand to the other. Koshchei rushes wildly from side 
to side of the room. At last the prince breaks the ^g. 
Koshchei falls on the floor and dies. 

This heart-breaking episode occurs in the folk-tales of 
many lands.' It may not be amiss to trace it through some 

' Khndjrakof, No. 44. 

* Erlenvnn, No. ■ 3, p. 67. A popular tradilion asserts tbat the Deril iii*p 
be killed if ihol with an (^ laid on Christmas Eve. See AfanasicT, P. V, S. 
il 603. 

' A&aasief; i. No. 14, p. 92. For an account of Buyan, see 'Songs of 
the Rusman People,' p. 374. 

* Aionatief, vii. No. 6, p. 83. 

* Some of these have been compared by Mr. Cox, in his ' Mytholo^ of 
the Aiyan Nations,' L 135-142. Also by Professor A. de Gubematis, who 
sees in the duck the dawn, in the hare * the moon sacrificed in the morning, ' 
and in the egg the nm. 'Zoological Mythology,' L 269. 
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of its forms. In a Norse story ' a Giant's heart lies in an 
egg, inside a duck, which swims in a well, in a church, on 
an island. With this may be compared another Norse 
talc,' in which a Haugebasse, or Troll, who has carried off a 
princess, informs her that he and all his companions will 
burst asunder when atxjve them passes 'the grain of sand 
that lies under the ninth tong ; in the ninth head ' of a 
certain dead dragon. The Jn of sand is found and 
brought, and the res th le whole of the monstrous 

brood of Trolls or H> \ instantaneously destroyed. 

In a Transylvani y* a Witch's 'life' is a 

light which burns in side a duck, which swims 

on a pond, inside a mo md she dies when it is put 

out In the Bohemian story of ' The Sun-horse ' * a War- 
lock's ' strength ' lies in an e^, which is within a duck, 
which is within a stag, which is under a tree. A Seer finds 
the egg and sucks it. Then the Warlock becomes as weak 
as a child, ' for all his strength had passed into the Seer.' In 
the Gaelic story of ' The Sea-Maiden,' '^ the 'great beast 
with three heads' which haunts the loch cannot be killed 
until an egg is broken, which is in the mouth of a trout, 
which springs out of a crow, which flies out of a hind, 
which lives on an island in the middle of the loch. In a 
Modern Greek tale the life of a dragon or other baleful 
being comes to an end simultaneously with the lives of 
three pigeons which are shut up in an all but inaccessible 



• Asbjomsen and Moe, No. 36, Disenl, No. 9, p. 71. 
' Asbjbmsen's ' New Series,' No. 70, p. 39. 

' Haltrich's ' Deutsche Volksmirchea bus dem Saehsenlande in Sicben- 
biirgen,' p. 188. 

• Weniig's ' Wcstslnwischcr Marchenschatt,' No, 37, p. 19a 

• Campbell's 'T«lesofthe West Highlands,'! No, 4, p. 81. 
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chamber/ or inclosed within a wild boar.* Closely con- 
nected with the Greek tale is the Servian story of the 
dragon • whose ' strength ' {snaga) lies in a sparrow, which is 
inside a dove, inside a hare, inside a boar, inside a dragon 
ifydayd) which is in a. lake, near a royal city. The hero of 
the story fights the dragon of the lake, and after a long 
struggle, being invigorated at the critical moment by a kiss 
which the heroine imprints on his forehead — he flings it 
high in the air. When it falls to the ground it breaks in 
pieces, and out comes the boar. Eventually the hero 
seizes the sparrow and wrings its neck, but not before he 
has obtained from it the charm necessary for the recovery 
oT his missing brothers and a number of other victims of 
the dragon's cruelty. 

To these European tales a very interesting parallel is 
afTorded by the Indian story of *Punchkin,** whose life 
depends on that of a parrot, which is in a cage placed 
beneath the lowest of six jars of water, piled one on the 
other, and standing in the midst of a desolate country 
covered with thick jungle. When the parrot's legs and 
wings are pulled off, Punchkin loses his legs and arms ; and 
when its neck is wrung, his head twists round and he dies. 

One of the strangest of the stories which turn on this 
idea of an external heart is the Samoyed tale,^ in which 

» Hahn, No. 26, i. 187. 

• Ibid., vol. ii. pp. 215, 294-5. 

• Vuk Karajich, No. 8. The monster is called in the Servian text an 
AjdayUy a word meaning a dragon or snake. It is rendered by Drache in the 
German translation of his collection of tales made by his daughter, but the 
word is evidently akin to the Sanskrit ahi^ the Greek %x^^y ^X'^i^ ^^ Latin 
anguisy the Russian ujaky the Luthanian angis, etc. . The Servian word snaga 
answers to the Russian sila, strength. 

* Miss Frere*s * Old Deccan Days,* pp. 13-16. 

* Castren's ' Ethnologlsche Vorlesungen iiber die Altaischen Volkcr,' 

p. 174. 
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seven brothers are in the habit, every night, of taking 
their hearts and sleeping without them. A captive damsel, 
whose motlier they have killed, receives the extracted hearts 
and hangs them on the tent-pole, where they remain till 
the following momins'. One nic;ht her brother contrivesto 
get the hearts into 1. Next morning he takes 

them into tliu tent, whtiE m Is the brothers at the point 
of death. In vain do they i for their hearts, which he 
flings on tlie floor. ' And as flings down the hearts the 
brothers diu.' 

The Li;i;nd to which I 
serve as a proof of the 
which the folk-talcs, wnicn 

to have sprung, A papyrus, which is supposed to be 
the age of the nineteenth dynasty, about B.C. 1 300,' has 
preserved an Egyptian talc about two brothers. The 
younger of these, Satou, leaves the elder, Anepou (Anubis) 
and retires to the Valley of the Acacia. But, before setting 
off, Satou states that he shall take his heart and place it 
' in the flowers of an acacia-tree,' so that, if the tree is cut 
down, his heart will fall to the ground and he will die. 
Having given Anepou instructions what to do in such a 
case, he seeks the valley. There he hunts wild animals by 
day, and at night he sleeps under the acacia-tree on which 
his heart rests. But at length Noum, the Creator, forms a 
wife for him, and all the other gods endow her with gifts. 
To this Egyptian Pandora Satou confides the secret of his 
heart. One day a tress of her perfumed hair floats down 
the river, and is taken to the King of Egypt. He determines 
to make its owner his queen, and she, like Rhodope or 
Cinderella, is sdught for far and wide. When she has been 
found and brought to the king, she recommends him to 
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have the acacia cut down, so as to get rid of her lauful 
husband. Accordii^ly the treets cutdouTi, the heart falls, 
and Satou dies. 

' Aboiit this time Anepou sets out to pay his long-lost 
brother a visit. Finding him dead, he searches for his heart, 
but searches in vain for thffee years. In the fourth year, 
however, it suddenly becomes desirous of returning to 
Egypt, and says, ' I will leave this celestial sphere.' Next 
day Anepou finds it under the acacia, and places it in a 
vase which contains some mystic fluid. When the heart has 
become saturated with the moisture, the corpse shudders 
and opens its eyes. Anepou pours the rest of the fluid 
down its throat, the heart returns to its proper place, and 
Satou is restored to life.' 

In one of the Skazkas, a vols/iebnitsa or enchantress 
b introduced, whose 'death,' like that of Koshchci, is 
spoken of as something definite and localized. A prince 
has loved and lost a princess, who is so beautiful that no 
man can look at her without fainting. Going in search of 
her, he comes to the home of an enchantress, who invites 
him to tea and gives him leave to inspect her house. As 
he Wanders about he comes to a cellar in which ' he sees 
that beautiful one whom he loves, in fire.' She tells him 

' The story has been translated by M. de Rouge in the ' Revue Archeolo- 
gique,' 185^-3, p. 3gl (referred to by Professor Benfey, ' Panchatantra, ' i. 
436) and summarised by Mr, Goodwin in ihe ' Cambridge Essays ' for 1858, 
pp. 23J-7, »nd by Dr. Mannhardt in the ' Zeilschrift fiir deutsche Mytholc^e,' 
&C. vot. iv. pp. 233-59. For other versions of the story of Ihe Giant's heart, 
or Koihchei's death, see Professor R. Kohlci's remarks on the subject in 
'Orient und Occident,' ii. pp. 99-103. A singular parallel to part of the 
Egyptian myth is offered by the Hottentot story in which [he heart of a girl 
whom a tion has killed and eaten, is extracted from the [ion, and placed in a 
calabash filled with milk. ' The calabash increased in si«;, and in proportion 
to this, the girl gren again inside it. ' Bleck's ' Reynard the Fox in South 
Africa,' p. 55. Cf: Radloff, i. 75 ; ii. 237-S, 531-3. 
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her love for liini has brought her there ; and he learns that 
there is no hope of freeing her unless he can find out 'where 
lies the death of the enchantress.' So that evening he 
asks his hostess about it, and she replies : 

' In a Certain lake stands a blue rose-tree. It is in a 
deep place, and no man can ich unto it My death is 
there.' 

He sets out in se of i id, aided by a magic ring, 
reaches the lake, ' ai c the blue rose-tree, and 

around it a blue foi J iiveral failures, he succeeds 

in plucking up the tlie roots, whereupon the 

enchantress slraigh • He returns to her house. 

finds her at tliL> poini oi ui and throws the rose-bush 

into the cellar where his love is, crj-ing, ' Behold her death !' 
and immediately the whole building shakes to its founda- 
tions—' and becomes an island, on which arc people who 
had been sitting in Hell, and who offer up thanks to 
Prince Ivan.' ' 

In another Russian storj',' a prince is grievously tor- 
mented by a witch who has got hold of his heart, and 
keeps it perpetually seething in a magic cauldron. In a 
third,' a 'Queen-Maiden' falls in love with the young Ivan, 
and, after being betrothed to him, would fain take him 
away to her own land and marry him. But his stepmother 
throws him into a magic slumber, and the Queen-Maiden has 
to return home without him. When he awakes, and learns 
that she has gone, he sorrows greatly, and sets out in search 

' Khudy.ikof, No. log. ' Khudyaknf, No. no, 

' Afaniiiuf, V. No. 42. See also tlie Zagotutr, or spell, ' lo give a gooii 
youlli a longing for a fair maiden,' (■ Songs of Ihc Ru™an I'eopk-,' p. 369,) in 
whiL-h ' llie Longing ' is dcscribeil as lying under a phnii in a Iml, weeping and 
sobbing, and ' uniting to ge' "-^ 'he v,-liit<; ligli',' ami i--. desired lognau- its way 
into the )-oiitli'.s heart. 
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of her. At last he learns from a friendly witch that his 
betrothed no longer cares for him, ' her love is hidden far 
away.' It seems that ' on the otho* side of the ocean stand:: 
an oak, and on the oak a cofTer, and in the coffer a hare, 
and in the hare a duck, and in the duck an egg, and in the 
e^ the love of the Queen-Maiden.' Ivan gets possession of 
the egg, and the friendly witch contrives to have it placed 
before the Queen-Maiden at dinner. She eats it, and 
immediately her love for Ivan returns in all its pristine 
force. He appears, and she, overjoyed, carries him off to 
her own land and there marries him. 

After this digression we will now return to our Snakes. 
All the monstrous forms which figure in the stories we have 
just been considering appear to be merely different species 
of the great serpent family. Such names as Koshchei, 
Chudo Yudo, Usuinya, and the like, seem to admit of ex- 
change at the will of the storyteller with that of Zm^I 
Goniinuich, the many-headed Snake, who in Russian story- 
land is represented as the type of all that is evil But in the 
actual Russia of to-day, snakes bear by no means so bad a 
character. Their presence in a cottage is considered a good 
omen by the peasants, who leave out milk for them to 
drink, and who think that to kill such visitors would be a 
terrible sin.* This is probably a result of some remem- 
brance of a religious cultus paid to the household gods 
under the form of snakes, such as existed of old, according 
to Kromer, in Poland and Lithuania. The following story 
is more in keepii^ with such ideas as these, than with those 
which are expressed in the tales about Koshchei and his kin. 

* For stories about house snake;, &c., see Grimm ' Deutsche My ibotogie,' 
p. 650^ and Tylor, * Primitive Culture,' ii. pp. 7, zi7-2xu. 
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Thr Water Snake.' 



There vss, oacti an old woman who had a daughter i and ha 
daughter nirnl down lo the pond one day to bathe with the 
oih(;r girls. 'Yhvy all stripped heir shifls, and wem into the 

water. l"hin there came a sna: ut of the water, and gUded on 
to the daughter's shift. After le the girls all uunc out, and 

began to put on their sh : old woman's daughter wanted 

to put on lurs, but there "■* >nakc lying on iL She tried 

to drive hi[Ti i<\,\y, but I 'in and would not move. Then 

the snake :<i\A : 

' If you'll m.ivn.- me. i back your shift.' 

Now slic w.isni at i. -to many him, but the other 

gids said : 

' As if it were jiossiWe foi you to be married to him ! Say 
you will ! ' So she said, ' \'ery well, I will.' Then the snake 
glided off from the shift, and went straight into the water. The 
girl dressed and went hocne. And as soon as she got there, 
she said to her mother, 

' Mamniie, mammie, thus and thus, a snake got upon my 
shift, and says he, "Marry me orl won't let you have your shift;" 
and I said, "I will."' 

' What nonsense are you talking, you little fool ! as if one 
could marry a snake ! ' 

And so they remained just as they were, and forgot all about 
the matter. 

A week passed by, and one day they saw ever so many snakes, 
a huge troop of them, wriggling up to their cottage. ' Ah, 
mammie, save ine, save me '. ' cried the girl, and her mother 
slammed the door and barred the entrance as quickly as possible. 
The snakes would have rushed in at the door, but the door was 
shut ; they would have rushed into the passage, but the passage 

' Or t'Jai. Erlenvein, No. 2. From the Tula Govemmerl. 
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was closed. Then in a moment they rolled themselves into a 
ball, flung themselves at the window, smashed it to pieces, and 
^ded in a body into the room. The girl got upon the stove, but 
they followed her, pulled her down, and bore her out of the room 
and out of doors. Her mother accompanied her, crying like 
anything. 
- They took the girl down to the pond, and dived right into the 
water with her. And there they all turned into men and women. 
The mother remained for some time on the dike, wailed a little, 
and then went home. 

Three years went by. The girl lived down there, and had 
two children, a son and a daughter. Now she often entreated 
her husband to let her go to see her mother. So at last one day 
he took her up to the surface of the water, and brought her 
ashore. But she asked him before leaving him, 

* What am I to call out when I want you ? ' 

* Call out to me, " Osip, [Joseph] Osip, come here ! " and I 
will come,' he replied- 

Then he dived under water again, and she went to her 
mother's, carrying her little girl on one arm, and leading her boy 
by the hand. Out came her mother to meet her— was so. 
delighted to see her! 

* Good day, mother ! ' said the daughter. 

* Have you been doing well while you were living down 
there ? ' asked her mother. 

*Very well indeed, mother. My life there is better than 
yours here.' 

They sat down for a bit and chatted. Her mother got 
dinner ready for her, and she dined. 

* What's your husband's name ? ' asked her mother. 

* Osip,' she replied. 

* And how are you to get home ? ' 

* I shall go to the dike, and call out, " Osip, Osip, come 
here ! " and he'll come.' 

' Lie down, daughter, and rest a bit,' said the mother. 



^^^■■^^^^^^1 


BSl^HM^^^I 


ii8 RUSSrA.V FOUC.TAtE^ 1 


So the (l:i;ii;hicr Uy down 


and W1CM to sleeps The moflm-l 


immediately nmk an axe and sharpened it, and went down to the 1 
dike with it And when she canie to the dike, she began calling 1 


'Osip, (.)^\\\ come here!' 


" ■ L^^J a1^_» »L.„ .^U 


No soontr had " 


s head than the old wonym 


hfted her ait .ind chopp 


And the water ba the pond 


became dark with blow 




The old \i'utmn w 


\nd when she got home her 


daughter awoke. 

* Ah ! itiuiher,' sa} 
go home.' 

' Do slef]> here 
another chance of bci. 


tting tired of being here ; I'il 
ter; perhaps you won't have 
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moming she got up and her mflher got breakfast ready for her; 
she breakfasled, and then she said good-bye to her mother and 
went away, carT)*ing her little girl in her arms, while her boy 
followed K-hiiid her. She came to the dike, and called out : 

' Osij), Osip, come here ! ' 

She called and called, but he did not come. 

Then she looked into the water, and <here she saw a head 
floating altout. Tiien she guessed what had happened. 

' ,\l.is ! my mother has killod him !' she cried. 

ThcR' on the bank she wept and wailed. And _then to her 
girl she cried : 

' Fly about as a wren, henceforth and evermore ! ' 

And to her hoy she cried ; 

' l*'ly about as a nightingale, my boy, henceforth and ever- 

' Itut I,' she said, ' will fly about as a cuckoo, crying "Cuc- 
koo ! '" henceforth and evemiore ! ' 

I Sti'iii^i nlinil scr]>oiit-sixmscs nrc by no means uncommon, but I can find 
ii.i |ini;illrl t" tW ntin'c so far a.s ihc Icrmination is concerned. Benfey 
>[ii<>tci iir refers lan^rcut number orihetransformalion tales in which a husbind 
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or a wife appears at times in the form of a snake. (Pancfaatantia, L pp. 254-7 
266-7). Sometimes, when a husband of this kind has doffed his serpent's skin, 
his wife seizes it, and throws it into the fire. Her act generally proves to be 
to her advantage, as well as to his, but not alwa]rs. On a story of this kind 
was doubtless founded the l^end handed down to us by Appuleius of Cupid 
and Psyche. Among its wildest versions are the Albanian * Schlangenkind ' 
(Hahn, No. 100), a very similar Roumanian tale (Ausland, 1857, No. 43, quoted 
by Benfey), the Wallachian Trandafiru (Schott, No. 23, in which the husband 
is a pumpkin (Kurbiss) by day), and the second of the Servian tales of the 
Snake-Husband (Vuk Karajich, No. 10).] 



The snakes which figure in this weird story, the termin- 
ation of which is so unusually tragic, bear a strong resem- 
blance to the Indian Nagas, the inhabitants of Pdtala or the 
underground world, serpents which take at will the human 
shape and often mix with mortals. They may, also, be 
related to the mermen and mermaids of the sea-coasts, and 
to the similar beings with which, under various names, . 
tradition peoples the lakes, and streams, and fountains of 
Europe. The South-Russian peasantry have from imme- 
morial times maintained a firm belief in the existence of 
water-nymphs, called Rusalkas, closely resembling the 
Nereids of Modem Greece, the female Nixies of the North 
of Europe, and throughoi|t the whole of Russia, at least in 
outlying districts, there still lingers a sort of cultus of cer- 
tain male water-sprites who bear the name of Vodyanies, 
and who are almost identical with the beings who haunt 
the waters of various countries — such as the German NiXy 
the Swedish Nek, the Finnish Ndkke, etc.* 

In the Skazkas we find frequent mention of beauteous 
maidens who usually live beneath the wave, but who can 
transform themselves into birds and fly wherever they 

* * Grimm, 'Deutsche Mythologie,* 456. For a description of the Rusalk 
and the Vodyany, sec * Songs of the Russian People,' pp. 139-146. 
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please. Wc may, perhaps be allowed to designate them 
by the well-known name of Swan-Maidens, though thcj-do 
not always assume, together with their plumage-robes, the 
form of swans, but sometimes appear as gcesc, ducks, 
spoonbills, or aquatic birds of some other species. Thej- 
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and who eventually obtains the hand of one of his daugh- 
ters, and escapes with her to the upper world, though not 
without considerable difficulty. Such are, for instance, the 
leading incidents in the following skazka, many features of 
which closely resemble those of various well-known West- 
Kuropean folk-tales. 

The Water King and Vasilis?a the Wise.' 
OxcE upon a time there lived a King and Queen, and the King 
was very fond of hunting and shooting. Well, one day he went 
(lut Ininting, and he saw an Eaglet silling on an oak. But just as 
he was going to shoot at it the Eaglet began to entreat him, 
crjing ; 

' Don't shoot me, my lord King ! better take me home with you ; 
some time or other I shall be of sen-ice to you.' 

The King reflected awhile and said, ' How can you be of use 
to me?' and again he was going to shoot. 



' Afanawf, v. No. 23. 
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Then the Eaglet said to him a second time : 

' Don't shoot me, my lord King ! better take me home with 
you ; some time or other I shall be of use t« you.' 

The King thought and thought, but couldn't imagine a bit the 
more what use the Eaglet could be to him, and so he determined 
to shoot it. Then a third time the Elaglet exclaimed : 

' Don't shoot me, my lord King ! better take me home with 
you and feed me for three years. Some time or other I shall be of 
service to you ! ' 

The King relented, took the Eaglet home with him, and fed it 
for a year, for two years. But it ate so much that it devoured all 
his cattle. The King had neither a cow nor a sheep left. At 
length the Eagle said : 

' Now let me go free !' 

The King set it at liberty ; the Eagle began trying its wings. 
But DO, it could not fly yet I So it said : 

' Well, my lord King ! you have fed me two years ; now, 
whether you like it or no, feed me for one year more. Even if you 
have to borrow, at all events feed me ; you won't lose by it !' 

Well, this is what the King did. He borrowed cattle from 
everywhere round about, and he fed the Eagle for the space of a 
whole year, and afterwards he set it at liberty. The Eagle rose 
ever so high, flew and flew, then dropt down again to the earth 
and said : 

' Now then, my lord King ! Take a seat on my back ! we'll 
have a fly together ? ' 

The King got on the Eagle's back. Away they went flying. 
Before very long they reached the blue sea. Then the Eagle shook 
oflfthe King, who fell into the sea, and sank up to his knees. But 
the Eagle didn't let him drown ! it jerked him on to its wing, and 
asked: 

' How now, my lord King ! were you frightened, perchance?' 

' I was,' said the King ; ' I thought I was going to be drowned 
outright I ' 

Again they flew and flew till they reached another sea. The 



122 RUSSIAN FOLK-TALES 

Eagle shook off the King right in the middle of the sea ; the King 
sank up to his girdle. The Eagle jerked him on to its wing agEun, 
and asked : * 

' Well, ray lord King ! were you frightened, perchance?' 

' I was,' he replied, ' but all the time 1 thought, " Perhaps, 
please God, the creature will pull me out"' 

Away they flew again, flew, and arrived at a third sea. The 
Eagle dropped the King into a great gulf, so thai he sank right up 
to his neck. And the third time the Eagle jerked him on to its 
wing, and asked : 

'Well, my lord King I Were you frightened, perchance? 

' I was,' says the King, ' but still 1 said to myself, " Perhaps it 
will ])ull me out." ' 

' Well, my lord King ! now you have felt what the fear of 
death is like ! What I have done was in payment of an old score. 
Do you remember my silting on an oak, and your wanting to 
shoot me? Three times you were going to let fly, but I kept on 
entreating you not to shoot, saying to myself all the time, " Per- 
haps he won't kill me ; perhaps he'll relent and take me home with 



Afterwards they flew beyond thrice nine lands : long, long did 
they fly. Says the Eagle, ' Look, my lord King I what is above 
us and what below us ? ' 
The King looked. 

' Above us,' he says, 'is the sky, below us the earth,' 
' Look again ; what is on the right hand and on the left?' 
' On the right hand is an open plain, on the left stands a 
house." 

' We will fly tliither,' said the Eagle j ' my youngest sister lives 
there.' 

They went straight into the courtyard. The sister came out 
to meet them, received her brother cordially, and seated him at 
the oaken table. But on the King she would not so much 
as look, but left him outside, loosed greyhounds, and set 
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tbem at him. The Eagle was exceedingly wroth, jumped up from 
tkble, seized the King, and flew away with him again. 

Well, they flew and flew. Presently the Eagle said to the 
King, ' Look round ; what is behind us?' 

The King turned bis head, looked, and said, ' Behind us is a 
red house.' 

' That is the house of my youngest sister — on fire, because she 
did not receive you, but set greyhounds at you !' 

They flew and flew. Again the Eagle asked : 

* Look again, my lord King ; what is above us, and what below 

OS?'. 

•Above usisthesky, below us the earth,' 

'Look and see what is on the right hand and on the left.' 

' Qq the right is the open plain, on the lell there stands a 
house.' 

' There lives my second sister ; well go and pay her a visit' 

They stopped in a wide courtyard. The second sister received 
her brother cordially, and seated him at the oaken table ; but the 
King was left outside, and she loosed greyhounds, and set them at 
him. The Eagle flew into a rage, jumped up from table, caught 
ap the King, and flew away ferther with him. They flew and 
flew. Says the Eagle : 

' My lord King ! look round ! what is behind us ?' 

The King looked back. 

' There stands behind us a red house.' 

'That's my second sister's house burning!' said the Eagle. 
' Now we'll fly to where my mother and my eldest sister live.' 

Well, they flew there. The Eagle's mother add eldest sister 
were delighted to see them, and received the King with cordiality 
andrespect 

' Now, my lord King,' said the Eagle, ' tarry awhile with us, 
and afterwards I will give you a ship, and will repay you for all I 
ate in your house, and then — God speed you home again ! ' 

So the Eagle gave the King a ship and two coffers — the one 
red, the other green — and said 1 
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' Mind no« ' don'lopen the coffers until jtm get bomc;. Then 
open the red crjffer in the back court, and the green coBa in the 

The King took the coffer*, parted with the Eagle, and sailed 
along ihe blut st-.i- Presently he came to s cenain island, and 
there his ship siopp on the shore, and began 

thinking about the c ering whatever there could 

be in thtm, and why aid him not to open them. 

He thought a^l.l thoi couldn't hold out any more 

—he longed so aw-fu out it So he tooV the red 

coffer, set it on the k led it— and out of it camtr 

such a quantity of > f cattle that there was no 

counting them ; the i room enough for them. 

When the King sa « exceedingly sorrowful, and 

began to weep and therewitiiAi w say : 

' What is there now left for me to do ? how shall I get all this 
cattle back into so little a coffer? ' 

Lo tiiiTc tatne out of the water a man — came up to him, and 

' Wherefore are yoti weeping so bitterly, O lord King ? ' 

' How can I help weeping ! ' answers the King. ' How shall 
I be able lo get all this great herd into so small a coffer ? ' 

' If you like, I will set your mind at rest. I will pack up all 
your tattle for you. But on one condition only. You must give 
me whatever you have at home that you don't know of 

The King reflected. 

' Whatever is there at home that I don't know of?' says he. 
' I fanc)' I know about everything that's there.' 

He reflected, and consented. ' Pack them up,' says he. ' I 
will give you whatever L have at home that I know nothing 

So tliat man packed away all his cattle for him in the coffer. 
The King went on board ship and sailed away homewards. 

VThen he reached home, then only did he learn that a son had 
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been bora to him. And he began kissing the child, caressing it, 
and at the same time bursting into such floods of tears ! 

' My lord King ! ' says the Queen, ' tell me wherefore thou 
droppest bitter tears ? ' 
' For joy ! ' he replies. 

He was afraid to tell her the truth, that the Prince would have 
to be given up. Afterwards he went into the back court, opened 
the red coffer, and thence issued oxen and cows, sheep and rams ; 
there were multitudes of all sorts of cattle, so that all the sheds 
and pastures were crammed fiilt. He went into the front 
court, opened the green coffer, and there appeared a great and 
glorious garden. What trees there were in it to be sure ! The 
King was so delighted that he forgot all about giving up his son. 

Many yeare went by. One day the King took it into his head 
to go for a stroll, and he came to a river. At that moment the 
same man he had seen before came out of the water, and said : 

' You've pretty soon become forgetful, lord King 1 Think a 
little ! surely you're in my debt ! ' 

The King returned home full of grief, and told all the truth to 
the Queen and the Prince. They all mourned and wept together, 
but they decided that there was no help for it, the Prince must be 
given up. So they took him to the mouth of the river and there 
they left him alone. 

The Prince looked around, saw a footpath, and followed it, 
trusting God would lead him somewhere. He walked and walked, 
and came to a dense forest : in the forest stood a hut, in the hut 
lived a Baba Yaga. 

' Suppose I go in,' thoi^ht the Prince, and went in. 

* Good day. Prince ! ' said the Baba Yaga. * Are you seeking 
work or shunning work P ' 

' Eh, granny ! First give me to eat and to drink, and then ask 
me questions.' 

So she gave him food and drink, and the Prince told her 
everything as to whither he was going and with what purpose. 
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Then the Bala Yaga said : 'Go, my diild, to the sea-Aorc : 

there will flj iliiilier twelve spooQliills, which wiU turn into fair 
iii.iidcns, and Iju^^in bathing ; do j-ou steal quietly up and Lay yout 
hnnds on thu eldest maiden's sIiifL AVTien you have come to 
terms with her, j^o to die Water King, and there will meet you on 
the w.iy ObiiUlo ai also Moroz Treskun' — take 

all of them with you ■ iii good senice.' 

The Prince bid I . went to the appointed spot 

on the sea-shore, an ic bushes. Presently twelve 

siwonhills came flyii the moist eanh, tuiiied into 

fair maidens, and b< The Prince stole the eldest 

ones shift, and sat bush — didn't budge an inch. 

I lie t:irls tinislifd tu out on the shore : eleven of 

them put on ilieir nn birds, and flew atvay home. 

There remaineil nrilj- the eldest, VasJlissa the Wise. She bt^an 
|ira\iii>: and bffipng the good youth : 

■ 1 )i> t;iie mc my shift ! ' she says. ' You are on your way to the 
hou>e of my father, the Water King. When you come I will do 
you l;o,h! serviee.' 

So the Prince gave her back her shift, and she immediately 
lurued into a spoonbill and flew away after her companions. The 
I'rince went further on ; there met him by_ the way three heroes— 
(Ibedalo. Opivalo, and Moroz Treskun ; he took them with hira 
and went on to the ^\ater King's. 

The Water King saw him, and said : 

' Hail, friend ! whj- have you been so long in coming to me ? 
1 h:ive grown weary of waiting for you. Now set to work. Here 
is your first task. liuild me in one night a great crystal bridge, so 
that it sliall be ready for use to-morrow. If you don't build it — 
<ifl" goes your head 1 ' 

Tlie Prince went away from the Water King, and burst into a 



■e orthewcll-knoim sctvinls of Fortunatus. Theeater.up {o*V^d/' 
iiir). The ilrinlttr-ui) (/// = to drink, o/j;'o/'j^a to drink oneself to 
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of tears. Vasilissa the Wise opened the window of her 
)per chamber, and asked ; 
' What are you crying about, Prince ? ' 

' Ah ! Vasihssa the Wise ! how can I help crjing ? Your 
fether has ordered me to build a crystal bridge in a single night, 
and I don't even know how to handle an axe.' 

' No matter I lie down and sleep ; the morning is wiser than 
L^e evening.' 

B She ordered him to sleep, but she herself went out on the 
' Meps, and called aloud with a mighty whistling cry. Then from 
all sides there ran together carpenters and workmen ; one levelled 
the ground, another carried bricks. Soon had they built a crystal 
■ bridge, and traced cunning devices on it ; and then they dispersed 
np their homes. 
P Early next morning Vasilissa the Wise awoke the Prince : 

' Get up. Prince I the bridge is ready : my father will be coming 
to inspect it directly.' 

Up jumped the Prince, seized a broom, took his place on the 
bridge, and began sweeping here, clearing up there. 
The Water King bestowed praise upon him : 
'Thanks ! ' says he. ' You've done me one service : now do 
■Bother. Here is your tasL Plant me by to-morrow a garden 
m — a big and shady one ; and there must be birds singing in 
I' flie garden, and flowers blossoming on the trees, and ripe apples 
and pears hanging from the boughs.' 

Away went the Prince from the Water King, all dissolved in 
tears. Vasilissa the Wise opened her window and asked : 
^L ' What are you crying for. Prince ? ' 

^P ' How can I help crying ? Your father has ordered me to plant 
V garden in one night ! ' 

' That's nothing I lie down and sleep : the morning is wiser 
than the evening.' 

She made him go to sleep, but she herself went out on the steps, 
called and whistled with a mighty whistle, From every side there 
ran together gardeners of alt sorts, and they planted a garden green, 
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and in the (i.irtlL-n birds sang, on the trtcs flowers blossomed, from 
iht lioiighs ]nmL: ripe ajjplea and peara. 

Early in tht nioniing Vastlissa the Wbe awoke the Prince ; 

'Get up, rniiLe! theganlcnis ready: Papa is coming to see K.' 

The Prim t. imniediately snatched up a hrooni, and was off M 
the garden Hue ih, ihere he tnuned a twig. 

Thf Water Km^ pn dd. 

' Thanks, IMnce : roe right imsty service. 

<hoose yourselfa bri , my twelve daughters. They 

are all e.vaaly alike i ind in dress. If you can pi^ 

iiiit the same one ihr j, she shall be your wife ; if yoBl 

fail to do so. 1 Shan death." 

Vasihss:t the Wii, ut that, so she found tinwitf 

s-iy 10 the I'linic ; 

'The first Dine 1 will wave my handkerchief, the second I w3I 
Ivc arranging my dress, the third time you will see a fly above my 
head.' 

,\nil so the Prince guessed which was Vasilissa the Wise three 
times running. .-Viid he and she were married, and a wedding feast 
was got re.idy. 

Now the Water Kinjjliad prejared much food of all sorts, more 
than a hundred men coiLld get through. And he ordered his son- 
in-l,iw to see that everything was eaten. 'If anything remains 
over, the worse for you ! ' says he. 

' Mv Father,' begs the Prince, ' there's an old fellow of mine 
here ; please let him take a snack with us.' 

' Let him come ! ' 

Immediately appeared Obtldalo— ate up everything, and wasn't 
content then ! The \\ater King next set out two score tubs 
of all kinds of strong drinks, and ordered his son-in-law to see that 
they were all drained dry. 

' My Father! ' begs the Prince again, ' there's another old man 
of mine here ; let him, too, drink your health.' 

' Let him come I ' 
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Opivalo appeared, emptied all the forty tubs in a twinkling, 
and then asked for a drop more by way of stirrup-cup.' 

The Water King saw that there was nothing to be gained that 
way, so he gave orders to prepare a bath-room for the young couple 
— ~aii iron bath-room^and to heat it as hot as possible. So the 
iron bath-room was made hot. Twelve loads of firewood were set 
alight, and the stove and the n-alls were made red-hot — impossible 
to come within five versts of it 

' My Father ! ' says the Prince ; ' let an old fellow of ours have 
a scrub first, just to try the bath-room.' 

' Let him do so ! ' 

Moroz Treskun went into the bath-room, blew into one comer, 
blew into another — in a moment icicles were hanging there. After 
him the young couple also went into the bath-room, were lathered 
and scrubbed, and then went home. 

After a time Vasilissa said to the Prince, ' Let us get out of my 
father's power. He's tremendously angry with you ; perhaps he'll 
be doing you some hurt.' 

' Let us go,' says the Prince. 

Straightway they saddled their horses and galloped off into the 
Open plain. They rode and rode ; many an hour went by. 

' Jump down from your horse. Prince, and lay your ear close 
to the earth,' said Vasilissa. ' Cannot you hear a sound as of pur- 
suers?' 

The Prince bent his ear to the ground, but he could hear no- 
thing. Then Vasilissa herself lighted down from her good steed, 
laid herself flat on the earth, and said : Ah Prince ! I hear a great 
noise as of chasing after us.' Then she turned the horses into 
3 well, and herself into a bowl, and the Prince into an old, veryold 
man. Up came the pursuers. 

' OpokhmydW sya, which may be rendered, 'in order to drink off the 
eflects of the debauch.' 

' The Russian bath somewhat resembles the Turkish. The word here 
translated ' to scrub,' properly means to nib and flofi with (he soft twigs used 
in the baths for that purpose. At the end of the ceremoni''' aitendani on a 
Russian peasant wedding, the young couple always go to the bath. 
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nan ! ' ny tbcy, * haven't fou soca a youth and i 
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' Heigh, oki 
maiden pass iiy 

* I saw them, my frieiub ! only il was a long whale ago. 
I »-as a you [igstcr ai the time when they rode by.' 

The pur-^iKr* returned to tlie Water Kii^. 



said, ' no news : aU we sav 
IjowI floating on the water.' 
cHcd the Water Ktog, who 

-ucl death, and sent another 

he Wise. 

c had ridden far, far away. 

c nude by the &esh set oT 
into an old priest, and dK 
Scarcely did its walls hold 

lOss. Presently up came the \ 



was an old iiiaii bc-iidc 

' Why di-i not yc «=.. 
thereupon [mi the pu 
troop after ihe i'rincc J 

The fugitives in 
Vasilissa tht- Wise 
pursuers, so she tui 
herself becanii' Lin an 
together, ccultl-J all over 

'Heigh, old man! haven't you seen a youth and a maiden 
pass by?' 

■ I saw them, nu- own ! only it was long, ever so long ago. I was 
a young man when they rode by; it was just while I was building 
this church.' 

So the second set of pursuers returned to the Water King.sajing : 

' There is neither trace nor news of them, your Royal Majesti . 
All that wo saw was an old priest and an ancient church.' 

'Why did not ye seize them?' cried the Water King louder 
than liefure, and having put the pursuers to a cruel death, he 
galloped ofi' himself in pursuit of the Prince and Vasilissa ihe 
Wise. This time Vasilissa turned the horses into a river of hone;, 
with /■me/ 1 banks, and changed the Prince into a drake and her- 
self into a grey duck. The \\'atur King flung himself on the kissd 
and hone; -water, and .ate and ate, and drank and drank, until he 
burst! And so he gave up the ghost. 

The Prince and Vasilissa rode on, and at length tliey drew 
nigh to the home of the Prince's jjarcnts. Then said Vasilissa, 
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' Go on in front. Prince, and report your airii-al to your father 
and mother. But I will wait for you here by the wayside. Only 
remember these words of mine : kiss everyone else, only don't 
kiss your sister ; if you do, you will forget me.' 

The Prince reached home, began saluting every one, kissed 
his sister too — and no sooner had he kissed her than from that 
very moment he forgot all about his wife, just as if she had never 
entered into his mind. 

Three days did Vasilissa the Wise await him. On the fourth 
day she clad herself like a beggar, went into the capital, and took 
up her quarters in an old woman's house. But the Prince was 
preparing to marry a rich Princess, and orders were given to pro- 
claim throughout the kingdom, that all Christian people were to 
come to congratulate the bride and brid^room, each one bringing 
a wheaten pie as a present Well, the old woman with whom 
Vasilissa lodged, prepared, like everyone else, to sift flour and 
make a pie. 

' Why are you making a pie, granny ? ' asked Vasilissa. 

'Is it why? you evidently don't know thpn. Our King is 
giving his son in marriage to a rich princess : one must go to the 
palace to serve up the dinner to the young couple.' 

' Come now ! I, too, will bake a pie and take it to the palace ; 
may be the King will make me some present' 

' Bake away in God's name 1 ' said the old woman. 

Vasilissa took flour, kneaded dough, and made a pie. And 
inside it she put some curds and a pair of live doves. 

Well, the old woman and Vasilissa the Wise reached the palace 
just at dinner-time. There a feast was in progress, one fit for all 
the world to see. Vasilissa's pie was set on the table, but no 
sooner was it cut in two than out of it flew the two doves. The 
hen bird seized a piece of curd, and her mate said to her : 

' Give me some curds too, Dovey ! ' 
' No I won't,' replied the other dove : ' else you'd forget me, as 
the Prince has forgotten his Vasilissa the Wise,' 

Then the Prince remembered about his wife. He jumped up 
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from tabic, uught her by her white Inndi, and sealed her dose I^ 
his side. From t!i3t time forvard they lived together in all happi- 
ness and piospL'rity. 

[With ihi% ^\'.'y nisy he conjttrcct 1 mulutBde of laks [b ray muf 
laii^ii:i^'i'>. Ill i:<.-™jn ' ">! KMig wm goideBts Beij,' 

((irijiiiii, A'.l/. N'l. ii2. JC1 , j6, 113, tSi, «iid the ^jcnuig «f 

Nil. .;r]. ' i)iT K..:iiy^iohn stochter," (Haltridi. No, 26), isd 

■{iruuu-. Krav.illi.' (WolT iu<jBiirdim,' No. 29) — the None 

1, DasCBt, No. Ii]and ■ The ibrec 
, DaMM, No. 36) — the Litfauaiuiti 
1 ' ficld-dcril ' ciicts from a Iutbci 
toriei (Sdiott, N<». 3 and 15) ia 
L a wcodcattcr uid a (uhennui— 
iliL' MiKk-in (irc<:l^tJIalui, N. ' nd bS) ia which icIiildU promiiel 

to a Denish, a &<iAv, th« Di won— and the Gaelic Ules of ' The 

R-itllc of IhL- ItirJs' and 'Tiu. .~ m,' (Campbell, No& 3 and 4) b 

lliurntinororvhich Ibecluldis promitea loaCiwt, in the latter to a MomaicL 
Tlif likeness between ihe Ruiiian story and the ' Baltic of the Biids' isToy 
sirikinp References (o a great many other similar tales will be found in Grimm 
\h' M. lii. pp. 96-7, -ind i(J3-9). The group to which all the^e stories belong 
is tinkcl \\\\\\ .1 set nf i.-iles about a father nho apprentices his son to a wizanl. 
stmiciimis ti> tilt Devil, from whom the youth escapes with great difficulty. 
The prjinipal Kusiian rc|)resent3tive of the f^ccor.l -el is called ' littic An,' 
'Kliilraya N.ivika," (Afana-ief, v. No. 22, vi. No. 45. viii. p. 339). 

To the Ikti)-s adventures while with the Wattr King, niid i.lnic escaping 
from him, an iuii>orlant parallel ia offered liy the emi of the already menlioneil 
(al p. So) Inilian ^lory of Siingabhuja. Tliat prince asks Agnisikha, the 
Rak-.lin-a whom, in his crane-furm, he has wounded, to l>e.stow v.\yya him the 
hand of his dauglucr— the maiden who had met him on his arriral al the 
U.ikslia--n'i jialace. The demon pretends lo consent, but only on condition 
that the piineo i>. able to f ick out his love from among her niLnicrou? siiters. 
This Si in;;alihiiia is able lo do in spite of all the demon's tlaughler* being 
ciautly alike, as she has told him 1>eforehand she will wear her pearls on her 
brow instead of round her neck. Her father will not remark the change, she 
jays, f.H- heins "f the demon race, he is not very sharp-willed. The Rakshasa 
next sel-i the prince two of the usual tasks. He is to plough a great field, and 
sow a hun<lred bushels of corn. When this, by the daughter's help, is done, 
he is told lo gather up the seetl again. This also the ticmon's daughter does 
for him, scntling 10 his aid a coiinlless swarm of ants. Lastly he is commanded 
lo visit the demon's brother and invite him to the wedding. lie does so, and 
is pursucil by the inviled guest, from whom he escapesonly by throwing behind 
him earth, water, thorns, and lastly fire, with all of which he has been proWdcd 
by bis love. They pro<luce corresjioniliiig ol>siacles which enable him to gel 
away from the uncle of his bride. The demon now believes llial his proposed 
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son-in-law miut be a god in di^uise, so he gives his conscnl to tlic marriage. 
All goes well for a time, but at last the prince wants lo go liomc, so he and 
his wife fly from ber father's palace. Agnisikha pursues theni. She makes 
her husband invirible, while she assumes the fonn of a woodman. Up comes 
her angry sire, and asks for news of the fugitives. She replies she has seen 
none, her ejes being full of tears caused by the death of the Rdkshasa piince 
Agnisikha. The slow-witted demon immediately files hometotind oat whether 
he is really dead. Discovering that he is not, he renews the pursuit. Again 
bis daughter renders her husband invisible, and assumcn the fomi of a messcni^cr 
carrying a letter. When her father arrives and repeals his question, she savs 
she has seen no one : she is going with a letter lo his brother from Agnisikha, 
who has just been mortally wounded. Back again home flics the demon in great 
distress, anxious lo find out whethcrhe has really been wounded lo death or not. 
Aiter settling this question he leaves his daughter and her hus!>and in peace. 
See Professor Btockhaus in the ' Berichte der phjl. hist. Classe der K. Sachs. 
Gcsellschaft der Wissenschaften, ' 1861, pp. 326-9, ^"<' Profesior Wilson, 
'Essays, &c.,' ii. p. 136-8. Cf. R. Kdhler in 'Orient und Occident,' ii. pp. 
107-14.] 

In anotherstorya king isout hunting and becomes thirsty. 
Seeing a spring near at hand, he bends down ;ind is just 
going to lap up its water, when the Tsar-Medved, a King- 
Bear, seizes him by the beard. The king is unable to free 
himself from his grasp, and is obliged to promise as his 
ransom ' that which he knows not of at home,' which turns 
out to be a couple of children — a boy and a girl — who have 
been born during his absence. In vain does he attempt to 
save the twins from their impending fate, by concealing 
them in a secret abode constructed for that purpose under- 
ground. In the course of time the King-lScar arrives to 
claim them, finds out their hiding-place, digs them up, and 
carries them oflf on his back to a distant region where no 
man Uves. During his absence they attempt to escape, 
being carried through the air on the back of a friendly 
falcon, but the King-Bear sees them, ' strikes his head against 
the earth, and burns the falcon's wings.' The twins fall 
to the ground, and are carried by the King-Bc.Tr to his 
home amid inaccessible mountains. There they make a 
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second attempt at escape, tnistlng this time lo an eagle's 
aid ; but it meets with exactly the same fate as their first 
trial. At last they are rescued by a bull-calf, which suc- 
ceeds in baffling all the King-Bear's efforts to recover them. 
At the end of tiieir perilous journey the bull-calf tells the 
.young prince to cut its tlo d burn its carcase. He 

unwillingly consents, s i ts ashes spring a horse, 

a dog, and an apple-tree, n'ch play important parts 

in the next net of the ,? 

In one of the va Water King story,* the 

scizer of the drinkinp is not called the Aforskoi 

Tsar but CIvuio Ml r Chudo, whose name re- 

calls to mind the Chudc r have already met with.* 

The Prince who is obliged, in consequence of his father's 
promise, to siirrcndL-r himself to the Water Giant, falls in 
love with a maiden whom he finds in that potentate's 
palace, and who is an enchantress whom the Chudo has 
stolen. She turns herself into a ring, which he carries 
about with him, and eventually, after his escape from the 
Chudo, she becomes his bride. 

In another storj',* the being who obtains a child from 

' Afanasicf, v. No. z%. In ihe preccilhig slory, No. 27, the king 
makes no promise, lie liiiics his children in (or upon) a pillar, hoping 
to conceal them from a tievouring hear, wliose fur is of iron. The bear finds 
ihem .ind carries them off. A liorse and some geese vainly atlempt their 
rescue : a hull -calf succeeds, as in the former case. In another variant the 
enemy is an iron wolf. A king had promised his diildten a wolf. Unable 
to find a live one, he had one made of iron and gave it to his children. After 
a time it came to life and began destroying all it found, etc. An interesting 
explanation of tlie stories of this class, in which they are treated as nature -my th.s, 
is given by A. dc Gubematis in his ' Zoological Mythology,' chap. i. seel. 4. 

' Khudyakof, No. 17. 

' It has already been observed that the word ihiuio, which now means a 
marvel Or prodigj', formerly meant a giant. 

' Krienvein, No. 6, pp. 30-32. Tlie Russian word idol is identical with 
oiir own adaptation of elSw'J"'. 
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«ne of the incautious fathers of the Jephthah type who 
abound in popular fiction, is of a very singular nature. A 
merchant is flying across a river on the back of an eagle, 
when he drops a magic ' snuff-box,' which had been en- 
trusted to his charge by that bird, and it disappears beneath 
the waters. At the ei^le's command, the crayfish search for 
it, and bring back word that it is lying ' on the knees of an 
Idol.' The eagle summons the Idol, and demands the snuff- 
box. Thereupon the Idol says to the merchant — ' Give me 
what you do not know of at home ? ' The merchant agrees, 
and the Idol gives him back his snufl'-box. 

In some of the variants of the story, the influence of 
ideas connected with Christianity makes itself apparent in 
the names given to the actors. Thus in the ' Moujik and 
Anastasia Adovna,'' it is no longer a king of the waters, but 
3 ' devil's imp,' ' who bargains with the thirsting father for 
his child, and the swan-maiden whose shift the devoted 
youth steals bears the name of Adovna, the daughter of 
Ad or Hades. In 'The Youth,' ^ a moujik, who has lost his 
■way in a forest, makes the rash promise to a man who 
■enables him to cross a great river ; ' and that man (says the 
story) was a devil.' * We shall meet with other instances 
further on of parents whose ' hasty words ' condemn their 
children to captivity among evil spirits. In one of the 
stories of this class,* the father is a hunter who is perishing 
with cold one night, and who makes the usual promise as 

■ Khud^ltof, No 18. 

' Zhidinek, slHctly the cub oTa ikid, a word which pioperly means a Jew, 
but is used here for a devil. 

■ Khudyakof, No. 118, 

* Ckorl, a word which, as has been stated, sometimes means a demon, 
sometimes the Devil. 

» AJknasief, fiU. p. 343. 
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ScvcDtecBtak' * iftMhsi^ 
leh cones oM«raUe. 
: diamood oka fina the 

ii4t Sovk 'iti ,1 «-a31 on dtiasr fe^ni' 

1 . .. , iniv .1 -ii-U-Hdid garden. la it she 
!.• i>u-\i,'- to Ik the Cobra's <Liu^h:er, 
i-' liiMi of licr M-riK'nt-fathcr's di2.:h. 
".iivi'-. which i>rLivc fatal to morrils 
111, of Ihciii, often occur in oricnul 
Iridi.m stories, for instance,' a king is 
ivo-it to halho ill a lake which U the 
oi demon. Tlioy leap into the water 
IK- .ili (ievoiircti by the terrible man- 
mlt-^ ofsuoh a R.ikshasii as this it was 
iX'i .\t tile time a monkey, preserved 
\ his brotlii-r monkeys, by suggesting 
K (u'lu the tank in which the demon 

> It ( t'.HiiiniTiiilh llic coiiiiuct of the Cobra's 
'i. il '"ulid-i "f iho l>,iil)-.i who. under the form of 
Li.iiii.l hi ili:iii<t.iwiia. Urotkhnus's ' Mahrchen- 
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lay in wait for them, 'through reeds previously made com- 
pletely hollow by their breath.' ' 

From these male personifications of evil — from the 
Snake, Koshchei, and the Water King — we will now turn to 
their corresponding female forms. By far the most im- 
portant beings of the latter class are those malevolent 
enchantresses who form two closely related branches of the 
same family. Like their sisters all over the world, they are, 
as a general rule, old, hideous, and hateful. They possess 
all kinds of supernatural powers, but their wits are often 
dull. They wage constant war with mankind, but the 
heroes of storyland find them as easily overcome as the 
males of their family. In their general character they bear 
a strong resemblance to the Giantesses, Lamias, female 
Trolls, Ogresses, Dragonesses, &c. of Europe, but in some 
of their traits they differ from those well-known beings, and 
therefore they are worthy of a detailed notice. 

In several of the stories which have already been 
quoted, a prominent part is played by the Baba Yaga, a 
female fiend whose name has given rise to much philo- 
Ic^ical discussion of a somewhat unsatisfactory nature.' 

' Upham's ' Sacred and Historical Books of Ceylon,' iii. 287. 

• Aranasierssys [P. V^.S. ii[. 588), 'As regards the wordjuyw (j^iy?, Polish 
jfd*a, jqdta, j{i/ii-Saia, Slovak, jeiiii, jenti, jAi-baba, Bohemian, jtzinka, 
Galician yazya) it answers to the Sanskrit ahi = snake. ' 

Shchepkin (in bis work on ' Rtissian Fable-lore,' p. 109) says : ' Yaga, 
instead ofyagaya, means properly noisy, scolding, and must be connected with 
the rootyagaf = to brawl, to scold, still preserved in Siberia. The accuracy 
of Ibis etymolc^ is confirmed by the use, in the speech of the common people, 
of the designation Yaga Baba for a quarrelsome, scolding old woman.' 

KastoTsky, in his 'Slavonic Mythology,' p. 138, starts a theory of his own. 
'The name Ka^a Baia, I take to \)e ya^ya baba, nyeyakaya baba, and I render 
it by antu jutrdam.' Bulgarin (Rossiya, ii. 322) refers the name to a Finnish 
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V..T irpdj^r; 15 AaC of a UlL guBt Ii^ vith 
:J:.-. ^Lled hiir Soaetaocs !k b sees Jytflg stretched out 
fr. r~. rcc corr <:r to the oCfaer of a neenfale hat, tfafDugh 
the -a l - n g of -fiudb passes Imt long troa oose ; tbc hut is 
j^^rorrted "bj- fo^'i. • • • ita^ds xt tbe edge of a 
iVr??: tc-w^ids -sikli %a E oob. Wbru the proper 

s :ri> are adire<sed In nm l »th upon its slender 

s:pr«xts. ?o j^- n tiini stead of its front to the 

fcTtst, Son: ;uaics. a xtstwyytbc Baba Yaga 

appears as th; oust tsfan, wUdi stands in a 

c,^.:rtj-3rd ec-.l-.-eed t de of dead men's bones. 

When she £^'.^cs abe m a mdrter, wfaicfa she 

ciy^ ^^ 'fi^ ^ pestle; ' rweeps away the traccsof 

her ni^ht with j brmnv She is closely connected with the 
S".itce :r. ilifierent forms : ia many stories, indeed, the 
le.\o:r.g port has been ascribed by one narrator to a Snake 
and by .ir.other to a Baba Vaga. She possesses the usual 
n;ap>: appamtus by which enchantresses work their 
won^iors ; the Day and the Xight (according to the following 
stor> ' arc among her senants. the entire animal world lies 
at i:cr disposal. On the whole she is the most prominent 

T\v :. .\ccorJing !ij him. ' JL-^-j ■/<■-;,:, in K^thonLm, means to qu.irrel or brawl, 
-,:.;,..-■..— riTi' mean? quarrelling ot l>ra»ling.' There is some 5irailarily bclneen 
the K■.:^5ian form of the word, and the Singalese Dame (or a (ma!e) liemon, 
_1 lie,:, which iidcrived from the Pali ivi*i^.>, as ii ihe snionvmoustemij-.ifctn''' 
from ihe Sanskrit fjkiha {see the valuable ]a[XT on Dcmonology in Ceylon by 
Dir.ltisde Silva Gooneramc Modliar ill tilt ■Jiiuraal of the Ceylon Branch of 
the Kiijil .\sialic Society,' 1S65-6). ."^onie Slavonic philoli^sts derive ju^ from 
a tvxn mcaningto cat [in Russian jvii''|. This corresponds wilh the dcrivalion of 
Ihe won! Taitr:*a contained in the followinE legend ; ' The Vishnu Purans, i. 5, 
narmlps thai Ihey(the V'akshas) were produced by Brahma as beings e 
«-ilh hunger, of hideous aspect, and wilh long beards, and that, cryii^ou 
us cal,"they were denominated Yaltshas {h.jalih, to eat.)' Monier Wi 
'Sanskrit Dictionary,' p. 801. In character the Yaga often rescr 
Rakshasf. 
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among the strange figures with which the Skazkas make us 
acquainted. Of the stories which especially relate to her 
the following may be taken as a fair specimen. 

The Baba Yaga.' 
Once upon a time there was an old couple. The husband lost 
his wife and married again. But he had a daughter by the first 
marriage, a young girl, and she found no favour in the eyes of her 
evil step-mother, who used to beat her, and consider how she 
could get her killed outright One day the father went away 
somewhere or other, so the stepmother said to the girl, ' Go to yoifr 
aunt, my sister, and ask her for a needle and thread to make 
you a shift' 

Now that aunt was a Baba Yaga. Well, the girl was no fool, so 
she went to a real aunt of hers first, and says she : 

Good morning, auntie ! ' 

' Good morning, my dear I what have you come for? ' 

* Mother has sent me to her sister, to ask for a needle and 
thread to make me a shift' 

Then her aunt instructed her what to do. ' There is a birch- 
tree there, niece, which would hit you in the eye — you must tie a 
ribbon round it ; there are doors which would creak and bang — 
you must pour oil on their lunges ; there are d<^ which would 
tear you in pieces — you must throw them these rolls; there is a 
cat which would scratch your eyes out — you must give it a piece 
of bacon.' 

So the girl went away, and walked and walked, till she came 
to the place. There stood a hut, and in it sat weaving the Baba 
Yaga, the Bony-Shanks. 

'Good morning, auntie,' says the girl. 

' Good morning, my dear,' replies the Baba Yaga. 

' Mother has sent me to ask you for a needle and thread to 
make me a shift.' 

' A&nukr, L No. 3 b. From the Vcronejc Govenunent 
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'Very ivell ; sit down and weave a little in the meaDtimc' 

So the girl sat down behind the loom, and the BabaYaga 
went outside, and .'aid to her servant-maid : 

' Go and hu.it llie bath, and get my niece washed ; and mind 
you look sharp after her. I want to breakfast off her." 

Well, the ^irl sat there in si: fright that she was as much 

dead as alive. Presently she sf, imploringly to the servant- 
maid, saying : 

' Kinswoman dear, do please st the firewood instead of 
making it bum ; and fetch the wal br the bath in a sieve,' And 
she made her a present of a bar hief. 

The Baba "V'aga waited awh len she came to the window 

and asked : 

' Are you n caving, niece ? are you weaving, my dear ? ' 

'Oh yes, dear aunt, I'm weaving,' So the Baba Yaga went 
away again, and the girl gave the Cat a ])iece of bacon, and 
asked : 

' Is there no way of escaping from here ? ' 

' Here's a comb for you and a towel,' said the Cat ; ' take 
theni, and be off. The Baba Yaga will pursue yovi, but you must 
lay your ear on the ground, and when you hear that she is close 
at hand, first of all throw down the towel. It will become a wide, 
wide river. And if the Baba Yaga gets across the river, and tries 
to catch you, then you must lay your ear on the ground again, and 
when you hear that she is close at hand, throw down the comb. 
It will become a dense, dense forest ; through that she won't be 
able to force her way anyhow.' 

The girl took the towel and the comb and fled. The dogs 
would have rent her, but she threw them the rolls, and they let 
her go by ; the doors would have begun to bang, but she poured 
oil on their hinges, and they let her pass through ; the birch-tree 
would have poked her eyes out, but she tied the ribbon around it, 
and it let her pass on. And the Cat sat down to the loom, and 
worked away; muddled everything about, if it didn't do much 
weaving. Up came the Baba Yaga to the window, and asked : 
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'Are you weaving, niece? are you weaving, my dear?' 

' I'm weaving, dear aunt, I'm weaving,' gruffly replied the Cat. 

The Baba Yaga lushed into the hut, saw that the giri was 
gone, and took to beating the Cat, and abusing it for not having 
scratched the girl's eyes out. ' Long as I've served you,' said the 
Cat, ' you've never given me so much as a bone ; but she gave me 
bacon.' Then the Baba Yaga pounced upon the dogs, on the 
doors, on the birch-tree, and on the servant-maid, and set to 
work to abuse them all, and to knock them about Then the 
dogs said to her, ' Long as we've served you, you've never so much 
as pitched us a burnt crust ; but she gave us rolls to eat.' And 
the doors said, ' Long as we've served you, you've never poured 
even a drop of water on our hinges ; but she poured oil on us.' 
The birch-tree said, 'Long as I've served you, you've never tied 
a single thread round me ; but she fastened a ribbon around me.' 
And the servant-maid said, 'Long as I've served you, you've 
never given me so much as a rag ; but she gave me a hand- 
kerchief.' 

The Baba Yaga, bony of limb, quickly jumped into her 
mortar, sent it flying along with the pestle, sweeping away the 
while all traces of its flight with a broom, and set off in pursuit of 
the girl. Then the girl put her ear to the ground, and when she 
heard that the Baba Y^a was chasing her, and was now close at 
hand, she flung down the towel. And it became a wide, such a 
wide river ! Up came the Baba Y^a to the river, and gnashed 
her teeth with spite ; then she went home for her oxen, and drove 
them to the river. The oxen drank up every drop of the river, 
and then the Baba Y^a began the pursuit anew. But the girl 
put her ear to the ground again, and when she heard that the 
Baba Yaga was near, she flung down the comb, and instantly a 
forest sprang up, such an awfully thick one ! The Baba Yaga 
began gnawing away at it, but however hard she worked, she 
couldn't gnaw her way through it, so she had to go back again. 

But by this time the girl's father had returned home, and he 
asked : 
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' Where's mv diughter?' 

* She's gone to her umtV replied her rteianotheT. 

Soon alterwards the ^rl benclf came nmning home. 

' Where h jve you been ? ' Bskcd her Either. 

< Ah, f^thr^r ' shf said, 'mother sent me to xanfs to ask for 
a ncnlle and ihrc.vi 10 ' I shift But aunt's a Baba 

Vdg.i, and sh,^' « intcd 

' And ho* oiJ >o*i ^ter?' 

'WTiy likr [^i;s.' sam explained the whole matter. 

As soon as hi-i fjiho 1 abou it, he became wroth 

with his wile, .tn,l shot *» and his daughter lived on 

anil flourished, .iiid cvi rcU with tlicm. 



In one of the numeroiB v; iants of this story' the 
heroine is sent by her husband's mother to the Baba Yaga's, 
ami the advico which saves licr comes from her husband. 
The li.ib.i Vaga ^oes into another room 'in order to 
sli.iqK-n her teeth,' and while she is engaged in that opera- 
tion the Ljirl escapes, having previously — by the advice of 
the Cat. to which she had given a lump of butter^spat 
under the threshold. The spittle answers for her in her 
absence, behaving as do, in other folk-talcs, drops of blood, 
or rags dipped in blood, or apples, or eggs, or beans, or 
stone ini.ages, or wooden puppets.* 

The magic comb and towel, by the aid of which the girl 
elTects her escape, const.antly figure in Skazkas of this class, 
and alw,i}s produce the required effect. A brush, also, is 
fretiiientlj- introduced, from each bristle of which springs up 
a wood. In one stor^% Jiowevcr, the brush gives rise to 
mountains, and a soiii; or bath-room-wisk, turns into a 



■ KhuiljaVof, Xo. 60. 
' Soe Griium, KM. ii. 



*T, R. K61ilfr in ' Orient und Occident,- 
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forest The towel is used, also, for the purpose of con- 
structing or annihilating a bridge. Similar instruments are- 
found in the folk-tales of every land, whether they appear 
as the brush, comb, and mirror of the German water- 
sprite ; ' or the rod, stone, and pitcher of water of the 
Norse Troll;* or the knife, comb, and handful of salt 
which, in the Modem Greek story, save Asterinos and 
Pulja from their fiendish mother ; * or the twig, the stone, 
and the bladder of water, found in the ear of the filly, 
which saves her master from the Gaelic giant ; ^ or the 
brush, comb, and egg, the last of which produces a frozen 
lake with ' mirror-smooth ' surface, whereon the pursuing 
Old-Prussian witch slips and breaks her neck ; ' or the wand 
which causes a river to flow and a mountain to rise 
between the youth, who waves it and the 'wicked old 
Rikshas ' who chases him in the Deccan story ; * or the 
handful of earth, cup of water, and dry sticks and match, 
which impede and finally destroy the Rdkshasa in the 
almost identical episode of Somadeva's tale of ' The Prince 
of Varddham&na.' ' 

In each instance they appear to typify the influence 
which the supernatural beings to whom they belonged were 
supposed to exercise over the elements. It has been 
thought strange that such stress should be laid on the 
employment of certain toilet-articles, to the use of which 

' Grimm, No. 79. ' Die Wassemine.' 

* Asbjonwen and Moe, No. 14. Dastnt, p. 362. 'The Widow's Son.' 

* Hahn, No. i. 

* Campbell's 'Tales of Ibe West Highlands,' No. i. 

* Tbppen's 'Aberglauben aus Masuren,' p. 146. 

* Miss Frere's ' Old Deccan Days,' p. 63. 

' 'Kathisaritsigara,' vii, cli. xxiii. Translated by Wilson, 'Essays,' ii, 
137. Cf. Brocklmus in (he previously quoted ' Berichte,' 1861, p. aaS-9. For 
other fonns, see R. Kohler in ' Orient und Occident,' vol. ii. p. It2. 
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the heroes of folk-tales do not appear to hav-c been great 
addicted. But it is evident that like produces like in the 
transformations in question. In the oldest form of the 
story, the Sanskrit, a handful of earth turns into a moun- 
tain, a cup of wa ' ' sr. Now, metaphorically 
speaking, a brush as a miniature wood ; the 
common use of tht od ts a proofof the general 
acceptance of the ,• \ comb does not at first 
sight appenr to rese tain, but its indented out- 
line may have stn of many primitive peoples 
as being a likeness mountain range. Thence 
comes it that in i means not only a comb 
but also (like the ^ -ra) a mountain ridge or 
crest' 

In one of the numerous stories* about the Baba Yaga, 
four heroes are wandering about the world together, when 
they come to a dense forest in which a small izba, or hut, is 
twirling round on ' a fowl's leg.' Ivan, the youngest of the 
party, utters the magical formula ' Izbushka, Izbushka! 
stand with back to the forest and front towards us,' and 
' the hut faces towards them, its doors and windows open of 
their own accord.' The heroes enter and find it empty. 
One of the party then remains indoors, while the rest go 
out to the chase. The hero who is left alone prepares a 
meal, and then, 'after washing his head, sits down by the 
window to comb his hair.' Suddenly a stone is lifted, and 
from under it appears a Baba Yaga, driving in her mortar, 
with a dog yelping at her heels. She enters the hut and, 
after some short parley, seizes her pestle, and begins 

' Sco, however, Mr. Campbell's remarks on this subject, in ' Tales of the 
We>.l lli!;hlands,' i. pp. Ixxvii-lxxsi. 
" Afannsief, viii. No. G. 
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beating the hero with it until he falls prostrate. Then she 
cuts a strip out of his back, eats up the whole of the viands 
he has prepared for his companions, and disappears. After 
a time the beaten hero recovers his senses, 'ties up his head 
with a handkerchief,' and sits groaning until his comrades 
return. Then he makes some excuse for not having got 
any supper ready for them, but says nothing about what 
has really happened to him. 

On the next day the second hero is treated in the same 
manner by the Baba Yaga, and on the day after that the 
third undergoes a similar humiliation. But on the fourth 
day it falls to the lot of the young Ivan to stay in the hut 
alone. The Baba Yaga appears as usual, and begins 
thumping him with her pestle ; but he snatches it from her, 
beats her almost to death with it, cuts three strips out of 
her back, and then locks her up in a closet. When his 
comrades return, they are surprised to find him unhurt, and 
a meal prepared for them, but they ask no questions. 
After supper they all take a bath, and then Ivan remarks 
that each of his companions has had a strip cut out of his 
back. This leads to a full confession, on hearing which 
Ivan ' runs to the closet, takes those strips out of the Baba 
Yaga, and applies them to their backs,' which immediately 
become cured. He then hangs up the Baba Yaga by a 
cord tied to one foot, at which cord all the party shoot. At 
length it is severed, and she drops. As soon as she touches 
the ground, she runs to the stone from under which she had 
appeared, lifts it, and disappears.' 

The rest of the story is very similar to that of ' Norka,' 
which has already been given, only instead of the beast of 
that name we have the Baba Yaga, whom Ivan finds asleep, 

' See the third lale, of the 'SiddhiKiir,' Julg's 'Kaln. Harchen,' pp, 17-19. 



146 



RUSSIAN FOLK-TALES 



with a magic sword at her head. Following the advice of 
her daughters, three fair maidens whom he meets in her 
palace, Ivan does not attempt to touch the magic sword 
while she sleeps. But he awakes her gently, and offers her 
two golden apples on a silver dish. She lifts lier head and 
opens her mouth, whereupon he seizes the sword and cuts 
her head off. As is usual in the stories of this class, "his 
comrades, after hoisting the maidens aloft, cut the cord 
and let him fall back into the abyss. But he escapes, and 
eventually ' he slays all the three heroes, and flings their 
bodies on the plain for wild beasts to devour.' This 
Skazka is one of the many versions of a widespread tale, 
which tells how the youngest of a party, usually consist- 
ing of three persons, overcomes some supernatural foe, 
generally a dwarf, who had been more than a match for his 
companions. The most important of these versions is tlie 
Lithuanian story of the carpenter who overcomes a Laume 
— a being in many respects akin to the Baba Yaga— who has 
proved too strong for his comrades, Perkun and the Devil.' 
The practice of cutting strips from an enemy's back is 
frequently referred to in the Skazkas — much more fre- 
quently than in the German and Norse stories. It is not 
often that such strips are turned to good account, but in the 
Skazka with which we have just been dealing, Ivan, finding 
the rope by which he is being lowered into the abyss too 
short, ties to the end of it the three strips he has cut from 
the Baba Yaga's back, and so makes it sufficiently long. 
They are often exacted as the penalty of losing a wager, 

' Schleicher's 'Lilauische Mircheti,' No. 39. (I hnvo given an analyrit 
oT the stoiy in Ihe ' Songs of ihe Russian People,' p, loi). In ihe variaiil of 
Ihe sloij in No. 38, the comrades are Ihe hero Marlin. a smith, nnd a lailor. 
Tbcir supcrnatuTBl file is a small gnome with a very long bcnriJ. He 
closely res4anliles Ihe German 'Erdnianncken' (Grimm, No, 91), mid the 
• Monnchen,' in 'Der Starke Hans' {Grimm, No, 166). 
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as well in the Skazkas as elsewhere.' In a West-Slavonian 
story about a wager of this kind, the winner cuts off the 
loser's nose.* In the Gaelic stories it is not an uncommon 
incident for a man to have ' a strip of skin cut off him from 
his crown to his sole.' * 

The Baba Y^a generally kills people in order to eat 
them. Her house is fenced about with the bones of the 
men whose flesh she has devoijred ; in one story she offers 
a human arm, by way of a meal, to a girl who visits her. 
But she is also represented in one of the stories * as petrify- 
ing her victims. This trait connects her with Medusa, and 
the three sister Baba Yagas with the three Goi^ones. The 
Russian Gorge's method of petrifaction is singular. In the 
story referred to, Ivan D^ich (Ivan the servantmaid's son) 
meets a Baba Yaga, who plucks one of her hairs, gives it to 
him, and saj's, ' Tie three knots and then blow.' He does so, 
and both he and his horse turn into stone. The Baba Yaga 
places them in her mortar, pounds them to bits, and buries 
their remains under a stone. A little later comes Ivan 
Divich's comrade, Prince Ivan. Him also the Yaga 
attempts to destroy, but he feigns ignorance, and persuades 
her to show him how to tie knots and to blow. The result 
is that she becomes petrified herself. Prince Ivan puts her 
in her own mortar, and proceeds to pound her therein, until 
she tells him where the fragments of his comrade are, and 
what he must do to restore them to life. 

The Baba. Yaga usually lives by herself, but sometimes 
she appears in the character of the house-mother. One of 

' Hahn, No. II. Schleicher, No. 30, &c., Ac. » Weniig, No. x. 

• 'Tales of the West Highland.'!,' ii. p. 15. Mr, Campbell says, 'I believe 
■luch a mode of torture car be traced imongst the Sjouiditiavians, who once 
owned the Western Islands.' But the Gaelic 'Binding of the Three Smalls,' 
is unknown to the Skazkas. * Erlenvein, No. 3. 
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the Skazkas' relates how n certain old couple, who had no 
children, wen- advised to get a number of eggs from the 
\-illagc — one from each house — and to place them under a 
sitting hen, l-'rom the forty-one eggs thus obtained and 
treated are bom r" —— '■• ' — ' all but one of whom 
develop into strong forty-first long remains 

a [Kxtr weak crcj of ' Hop-o'-my-thumb.' 

They alt set forth ;, and cvcntuallj' marrj- 

the fort\-onc daugl Yaga. On the wedding 

night, she intends I in-law ; but they, acting 

on the adviee of It en the wcaklmg of their 

ixirtj'. but who h mighty licro, exchange 

clothes with ihcir ' lying down to sleep.' 

Acioulingly the liaba Yagas 'trusty servants' cut off the 
heads of her daughters instead of those of her sons-in-law. 
Those youths arise, stick the heads of their brides on iron 
snikfi all round the house, and gallop away. When the 
lUKi V.il;.i awakes in the morning, looks out of window, 
and SI.VS her daughters' heads on their spikes, she fiics into 
a iMs-iion, e.iUs for ' her burning shield,' sets off in pursuit 
of her sons-in-law, and 'begins burning up everything on 
all four sides with her shield,' A magic, bridge -creating 
kerchief, however, enables the fugitives to escape from their 
inil.itevl mother-in-law. 

In one story ' the heroine is ordered to swing the cradle 
in which rei>oscs a Ikiba V.iga's infant son, whom she is 
oi\leii\l to address in terms of respect when she sings him 
hiU.dves ; in others she is told to wash a Baba Yaga's many 
childn'n, whose appearance is usually unprepossessing. 
t'>no girl, for instance, is ordered by a Baba Yaga to 
he.U the Kith, but the fuel given her for the purpose turns 
» .MAiiA^ief, vii. No. 3a • Khudj-akof, No. 97. 
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out to be dead men's bones. Having got over this diffi- 
culty, thanks to the advice of a sparrow which tells her 
here to look for wood, she is sent to fetch water in a 
sieve. Again the sparrow comes to her rescue, telling her 
to line the sieve with clay. Then she is told to wait upon 
the Baba Yaga's children in the bath-room. She enters it, 
and presently in come ' worms, frc^s, rats, and all sorts of 
insects,' These, which are the Baba Y^a's children, she 
soaps over and otherwise treats in the approved Russian- 
bath style, and afterwards she does as much for their mother. 
The Baba Yaga is highly pleased, calls for a 'samovar' 
(or um), and invites her young bath-woman to drink tea 
with her. And finally she sends her home with a blue coffer, 
which turns out to be full of money. This present excites 
the cupidity of her stepmother, who sends her own daughter 
to the Baba Yaga's, hoping that she will bring back a 
similar treasure. The Baba Yaga gives the same orders as 
before to the new-comer, but that conceited young person 
fails to carry them out She cannot make the bones bum, 
nor the sieve hold water, but when the sparrow offers its 
advice she only boxes its ears. And when the ' rats, frogs, 
and all manner of vermin,' enter the bath-room, ' she 
crushed half of them to death,' says the story ; ' the rest 
ran home, and complained about her to their mether. 
And so the Baba Y^a, when she dismisses her, gives her 
a red coffer instead of a blue one. Out of it, when it is 
opened, issues fire, which consumes both her and her 
mother.' 

Similar to this story in many of its features as well as 
in its catastrophe is one of the most spirited and dramatic 
of all the Skazkas, that of— 

' Khu(lyal(0f, No. \». Erlinvein, No. 9. 
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Vasilissa the Fair.' 



Is a certain kingdom there lived a merchant. Twelve years did he 
live as a iiiarriL'J man, but he had only one child, Vasilissa the 
Fair. When lirr mother died, the girl was eight years old. And 
on her deathbed ihc merchant's wi/e called her little daughler lo 
her, took out n-om under the bed-clothes a doll, gave it to her, 
and said, ' Lisi^n, Vasilissa, dear ; remember and obey these last 
words of mine, i am going to die. And now, together with my 
parental blessing. I tteiivieath to you this doli. Keep it always by 
you, and never show it to anybody ; and whenever any misfortune 
comes upon you, '^wc the doll food, and ask its advice. When it 
has fed, it will tell you a cure for your troubles.' Then the 
mother kissed her child and died. 

After his wife's di^alh, the merchant mourned for her abefitting 
time, and then began to consider about marrying again. He was 
a man of means. It wasn't a ([ucstion with him of girls (with 
dowTies) ; more than all others, a certain widow took his fancj-. 
She was middle-aged, and had a couple of daughters of her own, 
just about the same age as Vasiliss.a. She must needs be both a 
good housekeeper and an e.\pcrienced mother. 

AVell, the merchant )narricd the widow, but he had deceived 
himself, for he did not find in her a kind mother for his Vasilissa. 
Vasilissa was the prettiest girl * in all the village ; but her stepmother 
and stepsisters were jealous of her beauty, and tormented her with 
every possible son of toil, in order that she might grow thin from 
over-work, and be tanned by the sun and the wind. Her life was 
made a burden to her ! ^'asllissa bore everj'thing with resigna- 
tion, and every day grew plumper and prettier, while the 
stepmother and her daughters lost flesh and fell off in appear- 
ance from the effects of their o\vn spite, notwithstanding that they 
always sat with folded hands like fine ladies. 

' Afjinasief, iv. No. 44. ' ' The first injsai-itut or bcauly,' 
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But how did ihat come about? Why, it was her doll that 
helped Vasilissa. If it hadn't been for it, however could the girl 
Jiave got through all her work? And therefore it was that 
Vasilissa would never eat all her share of a meal, but always kept 
the most delicate morsel for her doll ; and at night, when all were 
at rest, she would shut herself up in the narrow chamber ' in which 
she slept, and feast her doll, saying* the while : 

'There, dolly, feed; help me in riiy need! I live in my 
father's house, but never know what pleasure is ; my evil step- 
mother tries to drive me out of the white world ; teach me how to 
keep alive, and what I ought to do.' 

Then the doll would eat, and afterwards give her advice, and 
comfort her in her sorrow, and next day it would do all Vasilissa's 
work for her. She had only to Uke her ease in a shady place 
and pluck flowers, and yet all her work was done in good time ; 
the beds wf re weeded, and the pails were filled, and the cabbages 
were watered, and the stove was heated. Moreover, the doll 
showed Vasilissa heibs which prevented her from getting sunburnt 
Happily did she and her doll live tt^elher. 

Several years went by. Vasilissa grew up and became old 
enough to be married.' All the marriageable young men in the 
town sent to make an offer to Vasilissa ; at her stepmother's 
daughters not a soul would so much as look. Her stepmother 
_grew even more savage than before, and replied to every suitor — 

*We won't let the younger marry before her elders,' 

And after the suitors had been packed off, she used to beat 
Va^issa by way of wreaking her spite. 

Well, it happened one day that the merchant had to go away 
from home on business for a long time. Thereupon the step- 

I Chulaiichik. The chulan is a kind of closet, generally used as a store- 
room for provisions, &c. 

• Priitniarivaya, Uie word generally used to express the action of a person 
who utters a chann accompanied by a ge^ure of the hand or finger. 

' Became a tuvyeilay a word meaning ' a marriageable maiden,' or ' a 
betrothed girl,' or ' a bride.' 
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mother went lu live in another house ; and ncsr that house vas a 
dense forest, and in a dealing in that forest thoc stood a hut,' 
and in the hut there li\'cd a llaba Vaga. She never let anyone 
come near her dwelling, and she ate up people like so many 
chickens. 

Having nioicd into the ne Ic, th« merchant's wife kept 

sending her li.itod VasUissa into forest on one pretence or 

another. Bui the girl always gi le safe and sound ; the doll 

used to show liur the way, anc sr let her go near the Baba 

Yaga's dwelliiiL,', 

The autimin season a i evening the stepmother gave 

out their work lo ihc ttu' )ne she set to lace-making, 

another to knitting socks, i third, Vasilissa, to weaving ; 

and each of ihcm liad her al«. lount to do. By-and-by she 

put out the liyhtB in the house, leaving only one candle alight 
where the girls ivere working, and then she went to Jied. The 
girls worked and worked. Trescnlly the candle w.inted snuffing ; 
one of the stepdaughters took tlie snuffers, as if she were going 
to clear the wick, hut instead of doing so, in obedience to her 
mother's orders, she snuffed the candle out, pretending to do so 
by accident. 

' WJiat shall we do now ? ' said the girls. ' There isn't a spark 
of fire in the house, and our tasks are not yet done, W'e must go 
to the Baba Yaga's for a light ! ' 

* My pins give nie light enough,' said the one who was making 
lace. 'I shan't go.' 

' And I shan't go, either,' said the one who was knitting socks. 
' My knitting-needles give me light enough.' 

' Vasilissa, you must go for the light,' they both cried out 
together ; ' be off to the Baba Yaga's ! ' 

And they pushed Vasilissa out of the room. 

Vasilissa went into her little closet, set before the doll a supper 
which she had jirovided beforehand, and said : 
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' Now, dolly, feed, and listen to my need ! I'm sent to the 
Baba Yaga's for a light. The Baba.Yaga will eat me ! * 

The doll fed, and its eyes began to glow just like a couple of 
candles. 

' Never fear, Vasilissa dear ! ' it said. ' Go where you're sent 
Only take care to keep me always by you. As long as I'm with 
you, no harm will come to you .at the Baba Yaga's.'. 

So Vasilissa got ready, put her doll in her pocket, crossed 
herself and went out into the thick forest 

As she walks she trembles. Suddenly a horseman gallops by. 
He is white, and he is dressed in white, under him is a white 
horse, and the trappings of the horse are white — and the day 
begins to break. 

She goes a little further, and a second rider gallops by. He 
is red, dressed in red, and sitting on a red horse — and the sun 
rises. 

Vasilissa went on walking all night and all next day. It was 
only towards the evening that she reached the clearing on which 
stood the dwelling of the Baba Yaga. The fence around it was 
made of dead men's bones ; on the top of the fence were stuck 
human skulls with eyes in them ; instead of uprights at the gates 
were men's legs ; instead of bolts were arms ; instead of a lock 
was a mouth with sharp teeth. 

Vasilissa was frightened out of her wits, and stood still as if 
rooted to the ground. 

Suddenly there rode past another horseman. He was black, 
dressed all in black, and on a black horse. He galloped up to 
the Baba Yaga's gate and disappeared, just as if he had sunk 
through the ground — and night felL But the darkness did not 
last long. The eyes of all the skulls on the fence began to shine, 
and the whole clearing became as bright as if it had been midday. 
Vasilissa shuddered with fear, but stopped where she was, not 
knowing which way to run. 

Soon there was heard in the forest a terrible roar. The trees 
cracked, the dry leaves rustled ; out of the forest came the Baba 




IS4 nUSSIAX FOUC'TALES 

Yaga, riding in :i mortar, urging it on with a pestlt, sweeping 
away her traci.-; niih a broom. Up she drove to the gate, slopped 
short, and, sn\ifting the air around her, cried : 

' Faugh ! l\uigh ! I smell Russian flesh !' Who's there ? 

Vasilissa heni up to the hag in a terrible fright, bowed low 
before her, and said : 

' It's me, granny. My stcpsiste have sent me to you for a 
light; 



'I know them. II you'll 
work for me, I'll give you 



cried : 

)e thou divided 1 And yc. 



'Very good,' said the 
stop awhilu wiih me first 
^ light. Kut if you won' 

Then she turned to tht 

'Ho, thou finii fenct 
wide gates of mine, do ye ny < 

The gates oixncd, and the Baba Yaga drove in, whistling as 
she went, and after her followed Vasilissa ; and then everything 
shut to again, ^^■hen they entered the sitting-room, the Baba 
^'aga stretched herself out at full length, and said to Vasilissa : 

' Fetch out wliat there is in the oven ; I'm hungr)-.' 

Vasilissa lighted a splinter' at one of the skulls which were on 
the fence, and began fetching meat from the oven and setting it 
before the Baba Yaga ; and meat enough had been provided for 
a dozen peojile. Then she fetched from the cellar kvass, mead, 
beer, and wine. The hag ate u]) everything, drank up every- 
t'liiig. All she left for Vasilissa was a few scraps — a crust of bread 
and a morsel of siicking-jjig. Then the Baba Yaga lay down to 
s'-eej), saying : 

'\\1ien I go out to-morrow morning, mind you cleanse the 
courtyard, sweep ihe room, cook the dinner, and get the linen 
ready. Then go to the corn-bin, take out four quarters of wheat, 
and clear it of other seed.^ And mind you have it all done — if 
you don't, I shall cat you ! ' 



' ' Phu, rhii ! there is a Kussian smell ! ' the eiiuivalent of o 
!, fum, I smell the blood of an Englishman ! ' 
' Luthina, a deal splinter used instead of a candle. 
■ Ckernuihka, a sort of wild pea. 
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After giving these ordos the Bata Yagi began to SDOfc But 
Vasilissa set the TemnaDts tA the ba^s scpper before her dx^ 
burst into tears, and said : 

' Now, dolly, feed, listen to my need : The Baba Yaga has 
set me a heavy task, and threatens to eai me if 1 don': do it aU. 
Do help me ! ' 

The doll replied : 

' Never fear, Vasilissa the Fair '. Sup, say yoiir j^ayen, and 
£0 to bed. The morning is wiser than the ei'cning ! * 

Vasilissa awoke very early, but the Baba Yaga «-as already up. 
She looked out of window. The li^t in the skulls' e}-es was going 
out All of a sudden there appeared the white faorsemai), and all 
was light The Baba Yaga went out into the courtj-aid and 
whistled — before her appeared a mortar with a pestle and a broom. 
The red horseman appeared— the sun ros& The Baba Yaga seated 
herself in the mortar, and drove out of the cour^ard, shooting 
herself along with the pestle, sweeping away her traces with the 
broom. 

Vasilissa was left alone, so she examined the Baba Yaga's 
house, wondered at the abundance there was in everything, and 
remained lost in thought as to which work she ought to take to 
first She looked up ; all her work was done already. The doll 
had cleared the wheat to the veiy last grain. 

' Ah, my preserver \ ' cried Vasilissa, ' you've saved me from 
danger ! ' 

'All you've got to do now is to cook the dinner,' answered the 
4oll, slipping into Vasilissa's pocket 'Cook away, in Ciod's 
name, and then take some rest for your health's sake ! ' 

Towards evening Vasilissa got the table ready, and awaited the 
Baba Vaga. It began to grow dusky ; the black rider appeared for 
a moment at the gate, and all grew dark. Only the eyes of the 
skulls sent forth their light The trees began to crack, the leaves 
began to rustle, up drove the Baba Yaga. Vasilissa went out to 
meet her. 

' Is everything done ? ' asks the Yaga. 
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' Please lo Uiok Tor yourself, granny 1 ' says Vasilissa. 

The Baba Wiy.i examined everything, was vexed ihal there was 
nothing to be .iii;;ry -iboul, and said : 

•Well, well : very good!' 

Afterwards she cried : 

' My misty servants, zealoi' 

There appf.ired three 
wheat, and cirriL'd it ou' 
to bed, and again gave 1 

' Do just the same tc 
out of the bin the popp 
grain by grain. Some o( 
with it out of si>itc.' I 
and begar 



s, grind this my wheat I ' 
nds, which gathered up the 
le Baba Yaga supped, went 
'iisilissa : 

■day ; only besides that take 
ere, and clean the earth off it 
see, has mixed a lot of earth 
, the hag turned to the wall 
i to feeding her doll. The 
doll fed, and '.hen s:ii(.l to her what it had said the day before : 

' Pray to Ood, and go to sleep. The morning is wiser than the 
evening. .All shall be done, Vnsilissa dear ! ' 

The next morning the IJaba Yaga again drove out of the court- 
yard in her mortar, and Vasilissa and her doll immediately did all 
the work. The hag returned, looked at everything, and cried, 
'My tnisty servants, zealous friends, press forth oil from the 
popjiy seed ! ' 

Three pairs of hands appeared, gathered upthepoppy seed, and 
bore it out of sight. The Baba Yaga sat down to dinner. She 
ate, but Vasilissa stood silently by. 

' U'hy don't jovi speak to me ? ' said the Baba Yaga ; ' there 
you stand like a dumb creature ! ' 

' I didn't d.are,' answered Vasilissa ; ' but if you give me leave, I 
should hke to ask you about something.' 

' Ask away ; only it isn't e\ery question that brings good. 
" Get much to know, and old soon you'll grow." ' 

' I only want to ask you, granny, about something I saw. As 
I was coming here, I was passed by one riding on a white horse ; 
he was white himself, and dressed in white. Who was he ?' 
'That was my bright Day :' answered the Baba Yaga. 
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'Afterwards there passed me another rider, on a red horse; 
red himself, and all in red clothes. ^Vho was he?' 

' That was my red Sun !'' answered the Baba Yaga. 

'And who may be the black rider, granny, who passed by me 
just at your gate?' 

'That was my dark Night; they are all trusty servants of mine.' 

Vasilissa thought of the three pairs of hands, but held her 
peace. 

' Why don't you go on asking ? ' said the Baba Yaga. 

' That" s enough for me, granny. You said yourself, " Get too 
much to know, old you'll grow I" ' 

' It's just as well,' said the Baba Yaga, ' that you've only asked 
about what you saw out of doors, not indoors ! In my house I 
hate having dirt carried out of doors ; * and as to over inquisitive 
people — well, I eat them. Now I'H ask you something. How is 
it you manage to do the work I set you to do?' 

' My mother's blessing assists me,' replied Vasilissa. 

' Eh ! eh ! what's that ? Get along out of my house, you bless'd 
daughter. I don't want bless'd people.' 

She dragged Vasilissa out of the room, pushed her outside the 
gates, took one of the skulls with blazing eyes from the fence, 
stuck it on a stick, gave it to her, and said : 

' Lay hold of that It's a light you can take to your step- 
sisters. That's what they sent you here for, I believe.' 

Home went Vasilissa at a run, lit by the skuli, which went out 
only at the approach of the dawn ; and at last, on the evening of 
the second day, she reached home. \Vhen she came to the gate, 
she was going to throw away the skull. 

' Surely,' thinks she, ' they can't be still in want of a light at 
home.' But suddenly a hollow voice issued from the skull, 
saying: 

'Throw me not away. Cany me to your stepmother !' 

' Krasnoe solimiiikko, red (or fair) dear-Sun, 

• Equivalent to saying ' she lilted to wash her dirty linen at home.' 
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She looked at her stepmother's house, and not seeing a light in 
a single »-indoiv, she determined to take the skull in there with 
her. For the first time in her life she was cordially received by 
her stepmother and stepsisters, who told her that from the. mo- 
ment she went away they hadn't had a spark of fire in the house. 
They couldn't strike a light themselves anyhow, and whenever 
they brought one in from a neighbour's, it went out as soon as 
it came into the room. 

'Perhaps your light will keep in!' said the stepmother. So 
they carried the skull into the sitting-room. But tlie eyes of the 
skull so glared at the stepmother and her daughters — shot forth 
such flames ! They would fain have hidden themselves, but ran 
where they would, everywhere did the eyes follow after them. By 
the morning they were utterly burnt to cinders. Only Vasilissa 
was none the worse.' 

(Next DiDrninE Vasilissa 'buried the skull,' lockeil up the house, and look 
up her quarters in a neighbouring town. After a lime she b^nn to work. 
Her iloU mnile her n glorious loom, nntl by Ihe end of the winter she had 
weaved a quanlity of linen so fiue thai it might be passed liJce thread through 
the eye of a needle. In the spring, oflei it bod been tileached, Vasilifsa made 
a present of it to the old woman with whom she lodged. The crone presented 
it to the king, who nrderetl it to be made into shirts. But no sempstress could 
be found to make Ihcm up, until the linen mas entrusted to Vnsilissa, Wtien 
a (loien shirts were ready, Vasilissa sent ihcm lo the king, anil as soon as her 
omicr had started, 'she washed herself, and combed her hair, and dressed 
herself, and sat down at the window.' Before long there arrived a messenger 
demanding her instant appearance at court. And ' when she appeared before 
the royal eyes,' the king fell desperately in love with her. 

'No, my beauty !' said he, 'never will I part with thee; thou shall be my 
wife.' So he mnrriedher; and by-and-by her father returned, and took up hii 
abode with her. ' .\nd Vasilissa took the old woman into her service, nod 
as for Ihe doll— to the end of her life she always carried it in her pocket.'] 

The puppet which plays so important a part in this 
story is worthy of a special examination. It is called in 

' I break off the narrative at this point, because what follows is inferior in 
dramatic interest, and 1 am afraid of diminishing the reader's admiration for one 
of the best Tolk-tales I hnnw. But I give an epitomeof the remainder within 
brackets and in small type. 
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the or^nal a Kit&la (dim. Kuiclia), a woid des^nating 
any sort of puppet or otber figure FCpresenting either man 
or beast In a Uttle-Russiafl variant ' of one of those 
numerous stories, current in all lands, idiich commence with, 
the escape of the heroine from an incestuous union, a priest 
insists on marrying his daughter. She goes to her mother's 
grave and weeps there. Her dead mother ' comes out from: 
her grave,' and tells her what to do. The girl obtains fron^ 
her father a rough dress of p^s skin, and two sets oC 
gorgeous apparel ; the former she herself assumes, in the 
latter she dresses up three Kuklui, which in this instance 
were probably mere blocks of wood. Then she takes her 
place in the midst of the dressed-up forms, which cry, one 
after the other, ' Open, O moist earth, that the fair 
maiden may enter within thee ! ' The earth opens, and all 
four sink into it 

This introduction is almost identical with that prefixed 
to the German story of ' Allerleirauh,'' except in so far as. 
the puppets are concerned. 

Sometimes it is a brother, instead of a father, from 
whom the heroine is forced to flee. Thus in the story of 
Kniaz Danila Govorila? Prince Daniel the Talker is 
bent upon marrying his sister, pleading the excuse so often 
given in stories on this theme, namely, that she is the only 

■ From the PolCam Goveminent. AGuiasief, vi. No. 28 b. 

' Grimm, No, 65. The Wallachian and Lilhuanian forms resemble the 
Geiman (Scholt, No. 3. Schleicher, No. 7), In ill of them, the heroine is a 
princess, who runs away from an usDatural Tather. In one of the Modem 
Greek versions (Hahn, No. 37), she sinks into the earth. For references to 
s«ven other forms of the story, see Grimm, Ji^.Af,, in. p. 116. In one Russian 
variant (Khudyakof, No. 54), she hides in a secret drawer, constnieleri for 
the purpose |in a bedstead ; in another (Afanasief, vi. No. 28 a), her father, 
not recognising her in the pig-skin dress, spits at her, and turns her out of the 
house. In a third, which is of a very repulsive character (ibid. vii. No. 29), the 
father kills his daughter. 

* Afanasief, vi. No. 18. 
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maiden who-iu finger will fit the magic ring which is to indi- 
cate to him hi^ destined mfe. While she is weeping 'like I 
a river,' soiiii.- old women of the mendicant-pilgrim class I 
come to her rescue, telling her to make four Kukclki, or I 
small puppets, and *" -»t'>'-* ""« of them in each comer of \ 
il her. The wedding day 



pcrformed in the diurch, 
: to the room. WTien she 
■the puppets in the four j 



I 



her room. She docs 
arrives, the marriage 
and then tlK' bride 
is called T'l — saj-s 
corners bcfjin to « 

■ Kuku ! rrinct 

* Kuku ! G«vo( 

■* Kuku \ He w: 

' Kuku ! His own sister. 

' Kuku \ Split open, O Earth ! 

■Kuku! Sister, disappear!' 

The eartii opens, and the girl slowly sinks into it. 
Twice .iijain the puppets sing their song, and at the end of 
its third perfonnance, the earth closes over the head of the 
rescued bride. I're.'^ently in rushes the irritated bridegroom. 
' Xo bride i,< to be seen ; only in the comers sit the puppets, 
sini;inijaway to themselves." He flies into a passion, seizes 
a h.ilchet. chops otT their heads, and flings them into the 
lire.* 

' Til,- K>i-ijn Monl is uihih-:;ili, i.e., ' ihey began to cuckoo.' ITic 
it-iiiiM.iiii.i' lK.'[«ttii [hf vmtA i-uHii, a puppet, and the name aiid cry of the 
aick-x' |AH*H.>'i.f.;'lui.iyK' merely acciiiental, liul that bird has a maikcil niytho- 
l.'ijkMl ih.ir.iclot. Sw the account of the lilc called ' the Christening of the 
t'liikov'-.' in 'Song* of the Kus^iJan People,' p. 215. 

= ViTv like these (luppets are the, images which reply for the sleeping 
piiiKo ill the opening >cene of 'De beiden KiinigeskinnEr" (Gritnm, No, 113). 
A d.^ll plays an impouaul ])art in one of Straparola's stories (Night v. Fable 2I. 
^^l.t^■^^^>l■ lie Gulientatis identifies the Rua.'iian puppet (vilh 'the moon, llie 
NViliv KJka, >ery small, liut very intelligent, encloseil in the wooden dress, in 
till- f>'tv?l of night,' -Zoological Mytbol<^,' i. 207-S 
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In another version of the same story ' a son is ordered 

by his parents to marry his sister after their death. They 

>4Hg^.^d he tells her to get ready to be married. But she 

^IMi prepared three puppets, and when she goes into her 

*'»mh to dress for the wedding, she says to them : 

' O Kukolki, (cry) Kuku ! ' 

The first asks, 'Why?' 

The second replies, ' Because the brother his sister 
takes.' 

The third says, ' Split open, O Earth ! disappear O 
sister ! ' 

All this is said three times, and then the earth opens, 
and the girl sinks ' into that world.' 

In two other Russian versions of the same story, the 
sister escapes by natural means. In the first* she runs 
away and hides in the hollow of an oak. In the second ' 
she persuades a fisherman to convey her across a sea or 
lake. In a Polish version * the sister obtains a magic car, 
which sinks underground with her, while the spot on which 
she has spat replies to every summons which is addressed 
to her.* 

Before taking leave of the Baba Yaga, we may glance 
at a malevolent monster, who seems to be her male counter- 
part. He appears, however, to be known in South Russia 

' Atanasief, ii. No. 31. 

> Khuilyaltof, No. 55. ' Ibid., No. 83. 

• Wojcicki's' PolnischeVolkssagen.'&c.Lewestiim's Irnnslation, iii. No. 8. 

• The germ of all these repulsive stories about incestuous unions, proposed 
but not carried oul, was probably a nature myth akin lo that alluded to in the 
passage of ihc Rigvcda containing the dial<^e between Yama and Yami — 
' where she (the nighl) implores her brother (the day) lo make her his wife, 
and where he declines her otfer because, as he says, ' they have called it sin 
that a brother should many his sister.' Max MuUer, 'Lectures,' sixth edition, 
■L SS7. 
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only. Hcr;: u an outlioc of tbc contcaU of the sottlary j 
story- in wLaiIi lit is mentioned. There were two old folW.s | 
with whom Vwi.-d two orphaa granddukireii, channing little j 
girls. Ohl- d^\ the youngest duM was sent to drive the • 
sparrows nw-^y fnnti her ffiaodfitber's pease. While ^e i 
was thus t-ngagcd U \axi to nur, and out from it 

came Verlioka, 'of k, one-eyed, crook-nosed, 

bristly -headed, witi id and moustaches half an 

cll long, and with ; >t on his one foot, support- 

ing himself on a giving vent to a terrible 

laughter' And \ : sight of the little girl and 

immediately l;ill« ;rutch. And afterwards he 

killed her ^'i^Xmt aU lie old grandmother. The 

grandfather, lioucvcr. managed to escape with his life, and 
aftcnvards, with the help of a drake and other aiders, he 
wreaked his vengeance on the murderous Verlioka.' 

We will now turn to another female embodiment of evil, 
frequently mentioned in the Skazkas — the Witch.' She so 
closely resembles the Haba Yaga both in disposition and 
in behaviour, that most of the remarks which have been 
made about that wild being apply to her also. In many 
cases, indeed, we find that one version of a story will allot 
to a Haba Yaga the part which in another version is played 
by a Witcli. The name which she bears — that of Vjfcd'via 
— is a misnomer ; it properly belongs either to the ' wise 
woman," or prophetess, of old times, or to her modern repre- 
sentative, the woman to whom Russian superstition attri- 

' Ar.iiiLi>i.r, vii. No. ts. 

• lli'i iiniiii' /ju/'wni comes from a Slavonic root v/d, ansivering to the 
SMHi'iit 'i-l iram which s[iring:j nn imnicnsc family of wonls having rcfcrente 
1.. Viiowhilnr. ly,:f"-i nnd 3fili& are in fact cousins who, thougli very 
ili'lAiilly irhilol, cltist'ly resemble each olher both in appearance and in 
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butes the faculties and functions ascribed in olden days by 
most of our jurisprudents, in more recent times by a few of 
our rustics, to our own witch. The supernatural being who, 
in folk-tales, sways the elements and preys upon mankind, 
is most inadequately designated by such names as Vyed'?na, 
Hexe, or Witch, suggestive as those now homely terms are 
of merely human, though diabolically intensified malevo- 
lence. For more in keeping with the vastness of her powers, 
and the vagueness of her outline, are the titles of Baba 
Yaga, Lamia, Striga, Troll-Wife, Ogress, or Dragoness, 
under which she figures in various lands. And therefore it 
is in her capacity of Baba Yaga, rather than in that of 
Vyed'ma, that we desire to study the behaviour of the 
Russian equivalent for the terrible female form which 
figures in the Anglo-Saxon poem as the Mother of Grendel, 
From among the numerous stories relating to the 
Vyed'ma we may select the following, which bears her 
nam& 

The Witch.' 
There once lived an old couple who had one son called 
Ivashko i ' no one can tell how fond they were of him ! 

Well, one day, Ivashtco said to his father and mother : 

' I'll go out fishing if you'll let me.' 

' 'What are you thinking about 1 you're still very small ; sup- 
pose you get drowned, what good will there be in that ? ' 

'No, no, I shan't get drowned, 111 catch you some fish; do 
let me go ! ' 

So his mother put a white shirt on him, tied a red girdle round 
him, and let him go. Out in a boat he sat and said : 
Canoe, canoe, float a little farther. 
Canoe, canoe, float a little larther I 

' Afanasief, i. No, 4 a. From the Voronej Government. 
' Ivosbko and Ivashechko, ore caressing diminutives of Ivan. 
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Then thi <.iiioe floated on tanher aad fimher, and Ivashlo 


began to fish. UTicn some little time had passed by, the old 
woman hobbled down to the river side and called to her son : 

Hual up, SchU up unto ilw witeoiile ; 


And Ivasliko said : 

Ca 1 
Til. 

The boat floated 
her boy food .iml 1 
and sent him h.i.rk 1 
said: 

Ca., 

Canuc. «. 


1 the waterside ; 
lUnewe. 

he woman took the fish, gave 
is shirt for him and his gtniie, 
.gain he sat in his boat and 

little fimher, 
little fflUher. 



Tlicn the canoe floated on farther and farther, and I\-ashko 
ln-frin to tish. After a little time had passed by, the old man 
also hobliled down to the bank and called to his son : 

Ivaslicchkn, Ivasliccliko, my bo)*, 
V\'M ii|i, float up, unlo the ivalcrsitlc; 
] liiiny tliet fooil and drink. 

And Ivnshko replied : 

Canoe, canoe, float to the waterside ; 
'rh:it is my fatlier calling inc. 

TIic canoe tloatud lo the shore. The old man took the fish, 
liiive his boy food and drink, changed his shirt for him and his 
(;inllc, and scni him b.ick to his fishing. 

Now a certain witcli ' had heard what Ivashko's parents had 
.ricd ;dinul lo him, ;ind she longed to get hold of the boy. So 
••he went down to the hank and cried with a hoarse voice : 
ha.Iicthko, Ivashcchko, my boy, 



nr. r 



o the waterside ; 



food and di 



' ' S^«He Miirvtcllcrs," wys Afana-iief, ' subslilute the word snake [znifi) ii 
h- >k«.l,i» fcr Ihat i.f witch (^■iV.i'imi): 
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Ivashko perceived that the voice was not his motlier's, but 
was that of a witch, and he sang : 

Canoe, canoe, float a little farther, 
Canoe, canoe, float a little farther ; 
That is not my mother, bat a witch who calls me. 

The witch saw that she must call IvasJiko with just such a 
voice as his mother had. 

So she hastened to a smith and said to him : 
' Smith, smith ! make me just such a thin little voice as 
Ivashko's mother has : if you don't, 111 eat you.' So the smith 
forged her a little voice just like Ivashko's mother's. Then the 
witch went down by night to the shore and sang : 
Ivashechko, Ivashechko, my boy. 
Float ap, float up, imto tlie waterside -, 
I brinj; thee food and drink. 

Ivashko came, and she took the fish, and seized the boy and 

carried him home with her. When she arrived she said to her 

daughter Alenka,' ' Heat the stove as hot as you can, and bake 

' Ivashko well, while I go and collect my friends for the feast.' 

So Alenka heated the stove hot, ever so hot, and said to Ivashko, 

' Come here and sit on this shovel ! ' 

' I'm still very young and foolish,' answered Ivashko : ' I 
haven't yet quite got my wits about me. Please teach me how 
one ought to sit on a shovel.' 

' Very good,' said Alenka ; ' it won't take long to teach you.' 

But the moment she sat down on the shovel, Ivashko in- 
stantly pitched her into the oven, slammed to the iron plate in 
front of it, ran out of the hut, shut the door, and hurriedly 
climbed up ever so high an oak-tree [which stood close by]. 

Presently the witch arrived with her guests and knocked at 
the door of the hut But nobody opened it for her. 

' Ah ! that cursed Alenka ! ' she cried. ' No doubt she's gone 
off somewhere to amuse herself.' Then she slipped in through 

' Diminutive of Elena. 
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the window, ci[*nod the door, and let in her guests. They all 
sat dorni to tuble, and the witch opened the o%en, took out 
Alenka's bakid Iwdy, and served it up. The>- all ate their fill 
and drank tht-ir (ill, and then they went out into the courtj-ani 
and began rolling about on ihc ^Tass. J 



fed on Ivashko's flesh ! ' cried I 
out, having fed on Ivashko^ ^ 

n the top of the oak : 
d on Alenka's fledi 1 ' 

witch. ' No it was only the 

began: 
; fed on Ivashko's Sesh I ' 



' 1 turn about, I 
the witch. ' I turn aJ 
flesh.' 

But Ivashko call 

* Turn about, rofi 

' Did I hear som 
noise of the leaves.' 

' I turn about, I 

.\nd Ivashko rep< 

'Turn about, roll about, navrng fed on Alenka's flesh !' 

Then the witch looked up and saw Ivashko, and immediately 
nished at the oak on which Ivashko was seated, and began to 
gnaw away at it. And she gnawed, and gnawed, and gnawed, 
until at last she smashed two front teeth. Then she ran to a 
forge, and when she reached it she cried, 'Smith, smith ! make 
me some iron teeth ; if yon don't, 1*11 eat you ! ' 

So the smith forged her two iron teeth. 

The witch returned and began gnawing the oak again. 

She gnawed, and gnawed, and was just on the point of 
gnawing it through, when Ivashko jumjied out of it into another 
tree which stood beside it. The oak that the witch had gnawed 
througli fell down to the ground ; but then she saw that Ivashko 
was sitting up in another tree, so she gnashed her teeth with 
spite and set to work afresh, to gnaw that tree also. She gnawed, 
and gnawed, and gnawed — broke two lower teeth, and ran off to 
the forge. 

' Smith, smith ! ' she cried when she got there, ' make me some 
iron teeth ; if you don't I'll eat you ! ' 

The smith forged two more iron teeth for her. She went 
back again, and once mote began to gnaw the oak. 
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Ivashko did'nt know what he was to do now. He looked out, 
and saw that swans and geese* were flying by, so he called to 
them imploringly : 

Oh, my swans and geese, 

Take me on your pinions. 

Bear me to my father and my mother. 

To the cottage of my father and my mother, 

There to eat, and drink, and hve in coftifort, 

' Let those in the centre carry you,' said the birds. 

Ivashko waited ; a second flock flew past, and he again cried 

imploringly : 

Oh, my swans and geese ! 

Take me on your pinions. 

Bear me to my father and my mother. 

To the cottage of my father and my mother, 

There to eat, and drink, and live in comfort. 

* I^t those in the rear carry you ! ' said the birds. 

Again Ivashko waited. A third flock came flying up, and he 

cried : 

Oh, my swans and geese ! 

Take me on your pinions. 

Bear me to my father and my mother. 

To the cottage of my father and my mother. 

There to'eat, and drink, and live in comfort. 

And those swans and geese took hold of him and carried him 
back, flew up to the cottage, and dropped him in the upper room. 

Early the next morning his mother set to work to bake pan- 
cakes, baked them, and all of a sudden fell to thinking about her 
boy. ' Where is my Ivashko ? ' she cried ; ' would that I could see 
him, were it only in a dream ! ' 

Then his father said, ' I dreamed that swans and geese had 
brought our Ivashko home on their wings.' 

And when she had finished baking the pancakes, she said, 
^ Now then, old man, let's divide the cakes : there's for you, 
father ! there's for me ! There's for you, father ! there's for me.' 

* Gusi — Ubedif geese — swans. 
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'And none for mc?' called out Ivashka 

' There's for you, father I ' went on the old « 
me.' 

' And none for me ! ' [repeated the boy.) 

' ^Vhy, old man," said the wife, ' go and sec wbatevcr thai ii 
up there.' 

The fathLt < limbed into the ir room and there he found I 

Iiashko. Tliu old p lighted, and asked their boy j 

about eveiyUiiiin tha. ed. And after thai he and ^ 

they lived on liappily t 

[Thai part of this situ he baking and ealing of the witch's 

ilaiighler ia well known ii is Tound in llie Gennui ' Hansel 

und Gn-lhcl' (Grimm. JC., p. 35, where nnumber of parallels. 

are mentioneii) ; in thi .' (Aibjornscn and Moe, No. i. 

Dascnt, ' Boots and the Ir eteiTroU'silttBghler is boied;and 

' .Smiirbuk ' (Avb. and Mot, ^-. M, ' Buttercup,' No. 18), in which 

the viclim ii daughter of a ' HnQKjaimiE, ' another name for a Troll- wife -. in 
the Senian Morj of ' The Slepmolhcr," &c. (Vuk Karajieh, No. 35, pp. 174-S) 
in which l«o Oihu/i, or Jew*, arc IricUixl into ealinE their baked mother ; in 
the M.-lcni Creek stories (llahn, No. 3 and ii. p. 181), in which ihc hero 
iKikfi (I) a Br.ii.iii.i. while her husband, the Drakfs, is at church, (2) a 
l-amii-pihi, during the al>scnce of the /.ami,/, her mother ; and in ihe 
Albanian »lory of ' Augcnhiindin ' (Hahn, No. 95), in whicli the heroine gel-^ 
rid in a similar manner of Maro, thedaughter of tliat four-cytil owniKfo. (Sec 
note, ii. 309). Afanasief also refers (i. p. isi) lo Ilaltrieh. No. 37, and Haupl 
and Sclunaler, ii. pp. 1 72-4. He aI<>o mentions a similar tale about a gianle'v; 
exibling among llie Baltic Kashoubes. See also the enil of the song of 
Tardanak, showinj; how lie killctl ' tlie ,'ieven lka<icd Jelbegcn,' Radloff, i. 
P- 31-I 

A variant of this story (from the Chemigof Govern- 
ment)' begins by tcHing how two old people were childless 
for a long time. At last the husband went into the forest, 
felled wood, and made a cradle. Into this his wife laid 
one of the logs he had cut, and began swinging it, croon- 
ing the while a rune beginning 

Swing, blockie dear, swing. 
' Afanasief, i. No. 4. 
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After a little time ' behold ! the block already had legs. 
The old woman rejoiced greatly and began sii^jing anew, 
and went on sin^ng until the block became a babe .' In 
this variant the boy roll's a silver boat nith a golden oar ; 
in another South Russian variant ' the boat is golden, the 
oar of silver. In a WTiite-Russian variant quoted by 
Afanasief (i. p. 1 1 8), the place of the witch's daughter is 
filled by her son, who had been in the habit of alluring to 
her den by gifts of toys, and there devouring, the children 
from the adjacent villages. Buslaefs ' Historical Essays,' 
(•• PP- 3 1 3-3 2 1 ) contain a valuable investigation of Kulish's 
version of this story, which he compares with the romance 
of ' The Knight of the Swan.' 

In another of the variants of this story ' Ivanushka is 
the son of a Baruinya or Lady, and he is carried off in a 
whirlwind by a Baba Yaga, His three sisters go to look for 
him, and each of them in turn finds out where he is and 
attempts to carry him off, after sending the Baba Y^a to 
sleep and smearing her eyelids with pitch. But the two elder 
sisters are caught on their way home by the Baba Yaga, and 
terribly scratched and torn. The youngest sister, however, 
succeeds in rescuing her brother, having taken the precaution 
of propitiating with butter the cat Jeremiah, ' who was telling 
the boy stories and singing him songs,' When the Baba 
Yaga awakes, she tells Jeremiah to scratch her eyes open, but 
he refuses, reminding her that, long as he has lived under her 
roof, she has never in any way regaled him, whereas the 
' fair maiden ' had no sooner arrived than she treated him 
to butter. In another variant ' the bereaved mother sends 
three servants-maids in search of her boy. Two of them 

' Kulish, ii. 17. ' Khudyakof, No. 53. 

■ Khudyakof, Ho. 52. 
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'^cX. torn to pieces ; the third succeeds io saving Ivanushka 
from the Baba Yaga, who is so vexed that she pinches her 
butter-bribed cat to death, for not having awakened her 
when the rescue took place. A comparison of these three 
stories is sufficient to show how closely connected are the 
Witch and the IJaba Yaga, how readily the name of 
cither of the two may be transfe red to the other. 

But there is one class of storii;s in which the VyetTma is 
represented as differing from the Baba Yaga, in so far as 
she is the offspring of parents who are not in any way 
supernatural or inhuman. Without any apparent cause for 
her abnonn.il conduct, the daughter of an ordinary royal 
house will suddenly begin to destroy and devour all living 
things which fall in her way — her strength developing as 
rapidly as her appetite. Of such a nature — to be accounted 
for only on the supposition that an evil spirit has taken up 
its abode in a human body' — is the witch who appears in 
the somewhat incomprehensible story that follows. 

The Witch and ihf. Sun's Sistlr.* 

1 \ a certain far-off country there once lived a king and queen. 
Ami they had an only son. Prince Ivan, who was dumb from his 
liirtli. One day, when he was twelve years old, he went into (he 
.stable 10 see a groom who was a great friend of his. 

That groom always used to tell him tales [.fA-uat;], and on this 

' The demonisin of Ceylon ' rcpiO'-cnls demons as hiving human fatheis 
and iiiolhers, and as being bom in Ihe ordinary course of nature. Thongh bom 
«f Inunan parenls, all Iheir qualities are dilTerent from tliose of men. They 
Icnve their parents sometime after their birth, but before doing so, they generally 
lake tare to try their demoniac powers on them.' ' Denioiiology and Wltch- 
tiaft in Ceylon.' I!y Dandris de Silva Cooneratnc Modliar. 'Jonrnal of 
Ceylon Branch of Royal Asiatic -Society,' 1865-6, p. 17. 
'' Afanasief, vi. No. 57. From the Ukraine. 
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occasion Prince Ivan weot to him expecting to hear some stones, 
\skasochki\, but that wasn't what he heard. 

' Prince Ivan ! ' said the groom, ' your mother will soon have 
a daughter, and you s. sister. She will be a tenible witch, and 
slie will eat up her father, and bei mother, and all their subjects. 
So go and ask your father for the best horse he has — as if you 
wanted a gallop — and then, if you want to be out of harm's way, 
ride away whithersoever your eyes guide you.' 

Prince Ivan ran off to his father and, for the first time in his 
life, began speaking to him. 

At that the king was so delighted that he never thought of 
asking what he wanted a good steed for, but immediately ordered 
the veiy best horse he had in his stud to be saddled for the 
prince. 

Prince Ivan mounted, and rode off without caring where he 
went' Long, long did he ride. 

At length he came to where two old women were sewing, and 
he begged them to let him live with them. But they said : 

' Gladly would we do so. Prince Ivan, only we have now but 
a short time to live. As soon as we have broken that tnmkfiil of 
needles, and used up that trunkfiil of thread, that instant will 
death arrive ! ' 

Prince Ivan burst into tears and rode on. Long, long did he 
ride. At length he came to where the giant Vertodub was,* and 
he besought him, saying : 

'Take me to live with you.' 

'Gladly would I have taken you. Prince Ivan ! ' replied the 
giant, 'but now I have veiy little longer to live. As soon as I 
have pulled up all these trees by the roots, instantly will come 
my death ! ' 

More bttteriy still did the prince weep as he rode farther and 

' 'Whither [his] eyes look.' 

' Verlodab, tlie Tree -extractor \vertyft' ■= to Iwirl, dub •• tree or oak) 
is the German Baumiirthtr or Ilattkrummacber ; Vertoger the Mountain- 
leveller {gora — mouDtain) answers to the Sldiiserreibtr or Filsmkripferer. 
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farther on. lly and-by he came to where the ^ant Vcnoiw 
was, and marie the same request to him, but he replied ; 

'Gladly would t have lalcen you. Prince Ivan! but 1 mj-self 
have very little lAngcr to live. I am set here, you know, to level 
mountains. The moment I have settled matters with these 
you see remaining, then will r h come ! ' 

Prince I\an buret into a fl of bitter tears, and rode on 
still farther, long, Ions did le. At last he came to the 

dwelling of ihe Sun's r ■eceived him into her house, 

ga\c him food ;nid drir 1 him just as if he had been 

her own son. 

The prinre now led But it was all no use ; he 

couldn't help lielng ti longed SO to know what ft-os 

going on at hume. 

He often uiiit to the toji of a high mountain, and thence 
gazed at the palace in which he used to live, and he could see 
that it was all eaten away ; nothing but the bare walls remained ! 
Then he would sigh and weep. Once when he returned after 
he had been thus looking and cr)*iLig, the Sun's Sister asked him ; 

■ What makes your e>es so red to-day. Prince Ivan ? ' ' 

' Tiie wind has been blowing in them,' said he. 

The same ihiug happened a second time. Then the Sun's 
Sister ordered the wind lo stop blowing. Again a third time 
did Prince Ivan come back with a blubbered face. This time 
there was no helii for it : he had to confess ever>'thing, and then 
he took to entreating the Sun's Sister to let him go, that he might 
satisfy himself about his old home. She would not let him go, but 
he went on urgently entreating. 

So at last he persuaded her, and she let him go away to find 
out about his home. Ilul first she provided him for the journey 
with a brush, a comb, and two youth-giving apples. However 
old anyone might be, let him eat one of these apples, he would 
grow young again in an instant. 

' Why are i-ou just now so ar/iliiinniici, or bliibbered. [Z.i/'liiiai', or 

//.ikll' — tOCT)-.] 
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Well, Prince Ivan came to where Vertogor was. There was 
only just one mountain left ! He took his brush and cast it 
down on the open plain. Immediately there rose out of the 
earth, goodness knows whence,' high, ever so high mountains, 
their peaks touching the sky. And the number of them was such 
that there were more than the eye could see!* Vertc^or re- 
joiced greatly and blithely recommenced his work. 

After a time Prince Ivan came to where Vertodub was, and 
found that there were only three trees remaining there. So he took 
the comb and flung it on the open plain. Immediately from 
somewhere or other there came a sound of trees,' and forth from 
the ground arose dense oak forests ! each stem more huge than 
the other I Vertodub was delighted, thanked the Prince, and set 
to work uprooting the ancient oaks. 

By-and-by Prince Ivan reached the old women, and gave 
each of them an apple. They ate them, and straightway became 
young again. So they gave him a handkerchief ; you only had to 
wave it, and behind you lay a whole lake ! At last Prince Ivan 
arrived at home. Out came ninning his sister to meet him, 
caressed him fondly. 

' Sit thee down, my brother!' she said, 'play a tune on the 
lute while I go and get dinner ready.' 

The Prince sat down and strummed away on the lute \gusli\. 

Then there crept a mouse out of a hole, and said to him in a 
human voice : 

' Save yourself, Prince. Run away quick ! your sister has 
gone to sharpen her teeth.' 

Prince Ivan fled from the room, jumped on his horse, and 

galloped away back. Meantime the mouse kept running over 

the strings of the lute. They twanged, and the sister never 

, guessed that her brother was off. When she had sharpened her 

teeth she burst into the room. Lo and behold ! not a soul was 

1 Olkuda ni iiyalis. 

' Vidinia — noHJimo, visibly — invisibly. 

* Zaihiimyeli, ihey began lo produce a ihuai or noise. 
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tbcrr, Dothin. .: the tBoow boltiag iUD its bole ! The wuch 
wxKcd vTocli. ..— n:nd her uedi Ebe uylfaing, and set off in pamiH- 

PriDce It - -^ H^Mid I load none and looked hack. There ns 
his Bster tJi.-^ri^ lni& So he warcd In* bvidkcrchief, and a 
deep lale b\ '.hind taaiL WIiBe the witch ms swimming acroa 
the wata. Pr -l r Im j- ahead. But on die caB*e 

iisirt than cvei i JV i doK at hand ! Venodub 

pies$ed that dK Ml i CK^ie from his sister. So 

he began teanqg ^1 |g tfwm across ihe road. A 

repiUr -"■"**■■ dtf beic was no passing br far 

the witch ! So dw i lear the way. She gnawed 

and gnawed, and H bjr hard mik. to bore tm 

wavdwoogh -^ e ivaa was br ahead. 

On «h« d - l and dtaied. Just a little 

more, and it - ' ■'.■ -.-jpceshle for htm ro escape ! But Vertti- 

COT ^Tiicd :^e wiich, laid hold of the ven- highest of all the mouii' 
t.;in^ i^iu'hed :: doom .ill of a he.ip on the road, and flung 
.-L-otht-r n;,-,:n:a::i ri^ht on top of iu UTiile the nitch was 
dinib-.r.^; and cUnibering, Prince I\-an rode and rode, and found 
h;ir.>i.'lf .'. loni: wMv .ihcid. At last the w-ilch got across the 
inoi:f.i.iin, and om-e more set ofi" in pursuit of her brother. By- 
.rvi-'.-y she iMvighl sight of him, and exclaimed : 

• \"ou shan't set away from me this time '. ' And now she is 
close, nv^w >he is iust iioing to catch him ! 

.\t that ver>- moment Prince Ivan dashed up to the abode of 
the Suns Sister ,inJ cried : 

■Sun. :>:;n ! open the window ! ' 

The Suns Sister o[>ened the window, and the Prince bounded 
ihtviugh it, horse .ind .ill. 

Then the n-itch began to ask that her brother might be given 
lip to her for punishment. The Sun's Sister would not listen to 
her, not wvuld she give him up. Then the nilch said : 

' Let IVince Ivan be weighed against me, to see which is the 
heavier. If I an), then I will eat him ; but if he is, then let him 
kill me : ' 
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This was done. Prince Ivan was the first to get into one of 
the scales ; then the witch began to get into the other. But no 
sooner had she set foot in it than up shot Prince Ivan in the air, 
and that with such force that he fiew right up into the sky, and 
into the chamber of the Sun's Sister. 

But as for the Witch-Snake, she remained down below on 
earth. 

[The word Itrtm (plural ttrenia) which occurs twice in this story (rendered 
the second time by 'chamber'] deserves a special notice. It is defined by 
Dahl, in its aelique sense, as ' a raised, lofiy habhilion, or part of one— a 
Boyar's castle — a Sei^eur's honse— ^the dwelling-place of a ruler within a 
fortress,' 4c. TTie 'terem of the women," sometimes styled 'of the girls,' used 
to comprise the pari of a Seigoeor's house, on the upper Roor, set aside for the 
female members of his bmily. Dabl compares it with the Rossian lyurmo, a 
prison, and the German TAurm. But it !eems really to be derived ii-om the 
Greek riptiu'w, 'anything closely shut fast or closely covered, a room, 
chamber,' &c. 

Thai part of the story which refers to the Cannibal Princess is familiar to* 
the Modern Greeks. In the Syriole tale of ' The Strigla ' (Hahn, No. 65) a 
princess devours her father and all his subjects. Her brother, who had 
escaped white she was still a babe, visits her and is kindly received. But 
while she is sharpening her leeth with a view towards eating him, a mouse 
^veshim a warning which saves his life. As in the Russian story the mouse 
jimips about on the strings of a lute in order to deceive the witch, so in the 
Greek it plays a iiddle. But the Greek hero does not leave his sister's abode. 
After remaining concealed one nighl, he again accosts her. She attempts. 
to eat Wm, bnt he kiUs her. 

In a variant from Epirus (Hahn, ii. p. 283-4} ^^ cannibal princess is called 
a Chutsusissa. Her brother climbs a tree, the stem of which she gnaws almost 
asunder. But before it falls, a Lamia comes to his aid and kills his sister, 

Afanasief (viii. p. 527) identifies the Sun's Sister with the Dawn. The 
following explanation of the- shaika (with the exception of the words within 
brackets) is given by A. de Gubematis ('Zool. rfyth.' I 183). 'Ivan is the 
Sun, the aurora lor dawn] is his [true] sister ; al morning, near the abode of 
the aurora, that is, in the east, the shades of night [his witch, or false sister] 
go underground, and the Son arises lo the heavens ; this is the mythical pair of 
scales. Thus in the Christian belief, St. Michael weighs human souls ; those 
who weigh much sink down into hell, and those who are light arise lo the 
heavenly paradise.*] 

As an illustration of this story, Afanasief (P. V. S. lii. 
272) quotes a Little-Russian Skazka in which a man, who is 
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sevking ■ :hc I^Ie in wfaich there is no death,' meets wifli 
various ; -.-: -onigcs like those with whom the Prince at firet 
Mished :■■ '\jiy on his jourac>'. and at la^t takes up his 
abode u i>.!i Uvj Moon. Death comes in search of bim,after 
a hundn..! vi-nr* or ao have elapsed, and engages in s 



stniss't ivish the 
man is ciught uj 
Forth • a- a star ne. 
The Sun's Sfa* 
tioned in the pop 
Senian song repn. 
silver up to the 
floats on itjtcr. A 
wroth aaiii cries. 



rsult of which is that tfas 
, and there shines tbeace* 

al being who is often men- 
the Sooth-Slavonians. A 

iful maiden, with ' arms of 
on a silver throne whidi 

s to woo her. She waxes 



Whom wishes he to w 
Th,-vU!.ToftheSiin. 
The cousin of iho Moo 



Then she flings down three golden apples, which the 
■marriage-proposers' attempt to catch, but 'three light- 
nings flash from the sky' and kill the suitor and his 
friends. 

In another Ser^■ian song a girl cries to the Sun — 



O !>rili;,int Sim : I am fairer than ihou. 
Than ihy brolher. ihe bright Moon, 
Than thy sisler. (he moving >Ur [Venus?]. 

Ill South-Slavonian poetry the sun often figures as a 
radiant youth. But among the Northern Slavonians, as 
well as the Lithuanians, the sun was regarded as a female 
being, the bride of the moon. 'Thou askest me of what 
r.iee, of what family I am," says the fair maiden of a song 
preserved in the Tambof Government— 
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Mjr mother U — the beaateous Snn, 
And my father — the bright Moon ; 
My brolheis are — the many Slais, 
And my sisters — the while Dawns.' 

A far more detailed account might be given of the 
Witch and her near relation the Baba Yaga, as well as of 
those masculine embodiments of that spirit of evil which 
is personified in them, the Snake, Koshchei^ and other 
similar beings. But the stories which have been quoted 
will suffice to give at least a general idea of their moral and 
physical attributes. We will now turn from their forms, so 
constantly introduced into the skazka-drama, to some of 
the supernatural figures which are not so often brought 
upon the stage — to thosemythicalbeingsof whom (numerous 
as may be the traditions about them) the regular ' story ' 
does not so often speak, to such personifications of abstract 
ideas as are less frequently employed to set its conventional 
machinery in motion. 

■ Afanasief, P.V.S., i. S0-S4. In the Albanian stoiyof'The Serpent 
Child,' (Hahn, No. 100), the heroine, the wife of the omn whom forty snake- 
sloogha encase, is assisted in her troubles by two subterranean beings whom 
she finds employed in baking. They use iheir hands instead of shovels, and 
clean out the oven with their brrasts. They are called 'Sisters of th« 
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Somewhat rcscmblinp' ture usually drawn of the 

supernatuml Witch in cas, is that which some k£ 

them offer of a personification of evil called Likho.' The 
following storj-p belonging to the familiar I'o I yph emus-cycle, 
will scn'c to convey an idea of this baleful being, who in it 
takes a ftrmalc form. 



Ose-Evj:d Likho.' 

Onci: U11011 a time there was .t smith. ' Well now,' says he, ' I've 
never set eyes on any hami. They say there's evil (likho) ' in the 
world. I'll go and seek me out evil.' So he went and had a 
goodish drink, and tiicn started in search of cvih On the way he 
met a Inilor. 

' Good day,' says the Tailor. 



' The ailjeclivc likhoi has l«o opposite meanings, sometimes signifying 
what i^i evil, hurtful, malicious, &c., sometimes what rs bold, vigorous, an'! 
therefore to be admired. As a substantive, /rfiy conveys the idea of aomething 
malevolent or unfortuoale. The I'olish lUho properly signifies umi-^ii. But 
odd numbers are sometimes considercii unlucky. Polish housewives, for 
instance, think it imprudent to allow their hens to sit on an uneven ntunber of 
eggs. But the peasantry also describe by Lichc an evil spirit, a sort of devil. 
(Wojcicki in the ' Encyklopedyja Pow^iccJina,' xvii. p. 17.) 'When Likho 
sleeps, awake it not,' says a proverb common to Pohnd and South Russia. 

' Afanasief, iii. No. 14. Fioni the Voroneje Government. 
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' Good day.' 

' Where are you going ? ' asks the Tailor. 

'Well, brother, eveiybody says there is evil on earth. But 
I've never seen any, so I'm going to look for it' 

'Let's go together. I'm a thriving man, too, and have seen 
no evil ; let's go and have a hunt for some.' 

Well, they walked and walked till they reached a dark, dense 
forest. In it they found a small path, and along it they went — along 
the narrow path. They walked and walked along the path, and at 
last they saw a large cottage standing before them. It was night ; 
there was nowhere else to go to. ' Look here,* they say, ' let's go 
into that cottage.' In they went There was nobody there. All 
looked bare and squalid. They sat down, and remained sitting 
there some time. Presently in came a tall woman, lank, crooked, 
with only one eye. 

' Ah ! ' says she, ' I've visitors. Good day to you.' 

'Good day, grandmother. We've come to pass the night 
imder your roof.' 

' Very good : I shall have something to sup on.' 

Thereupon they were greatly terrified. As for her, she went 
and fetched a great heap of firewood. She brought in the heap of 
firewood, flung it into the stove, and set it alight Then she went 
up to the two men, took one of them — the Tailor — cut his throat, 
trussed him, and put him in the oven. 

Meantime the Smith sat there, thinking, 'What's to be done? 
how's one to save one's life?' When she had finished her supper, 
the Smith looked at the oven and said : 

' Granny, I'm a smith.' 

' What can you fotge ? ' 

'Anything.' 

' Make me an eye.' 

'Good,' says he ; 'but have you got any cord ? I must tie 
you up, or you won't keep stilL I shall have to hammer your eye 
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She went ;iiiJ fetched two cords, one rather thin, the other 
thicker. Will, lio bound her with the one which was thinnest 

'Now tlun, L;ninny,' says he, 'just turn over.' She turned 
over, and bvnkf the cord, 

'That won't do, gnuinjr,' says he ; 'thai cord doesn't suit.' 



He took ihe thick o 

' Now tlien, turn a* 
twisled, but didn't break 
it red-hot, atnl :ii'|ilicd i' 
moment he tauylit up i 
with the ba(.k of it af 
broke the cord ; then 

' Ah, villain ! ' she 



her up with it famously. 
I ' says he. She timed and 
Then he took on awl, heated 
-her sound one. At the same 
d hammered away vigorously 

struggled like anything, and 
at down at the threshold. 
u shan't get away from me 



He saw that he was in lui cm plight again. There he s-ii, 
thinking, 'AVhat's to be done?' 

By-and-by the shee]) came home from afield, and she drove 
them into her cottage for the night. Well, the Smith spent the 
night there, too. In the morning she got up to let the sheep om. 
He took his sheep-skin pelisse and turned it inside out, so that the 
wool was outside, passed his arms through its -sleeves, and pulled 
it well over him, and then crept up to her as if he had been a 
sheep. She let the flock go out one at a time, catching hold of 
each by the wool on its back, and shoving it out. Well, he came 
creeping up like the rest. She caught hold of the wool on his 
back and shoved him out. But as soon as she had shoved him 
out, he stood up and cried ; 

' Farewell, Likho ! 1 have suffered much evil (likha) at your 
hands. Now you can do nothing to me.' 

' ^\'ait a bit ! ' she replied ; ' you shall endure still more, ■^'ou 
haven't escaped yet ! ' 

The Smith went back through the forest along the narrow 
path. Presently he saw a golden-handled hatcliet sticking in a 
tree, and he felt a strong desire to seiae it Well, he did seize 
that hatchet, and his hand stuck fast to it. What was to be done? 
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There was no freeing it anyhow. He gave a look behind him. 

There was Likho coming after him, and crying : 

' There you are, villain ! you've not got off yet ! ' 

The Smith pulled out a small knife which he had in his 

pocket, and began hacking away at his hand— cut it clean off and 

ran away. When he reached his village, he immediately began to 

show his arm as a proof that he had seen Likho at last 

* Look,' says he, ' that's the state of things. Here am I,' says 

he, 'without my hand. And as for my comrade, she's eaten him 

up entirely.' 

In a Little-Russian variant of this story, quoted by 
Afanasicf,' (IIL p. 137) a man, who often hears evil or 
misfortune (likhd) spoken of, sets out in search of it. One 
day he sees an iron castle beside a wood, surrounded by a 
palisade of human bones tipped with skulls. He knocks at 
the door, and a voice cries ' What do you want ? ' 'I want 
evil,' he replies. ' That's what I'm looking for.' ' Evil is 
here ' cries the voice. So in he goes, and finds a huge, 
blind giant lying within, stretched on a couch of human 
bones. ' This was Likho (Evil) ' says the story, ' and around 
him were seated Zluidni (Woes) and Zhurba (Care).' Find- 
ing that Likho intends to eat him, the misfortune-seeker 
takes to flight. Likho hears the iron doors creak, and cries 
to them to stop the fugitive. ' But he had already passed 
out of doors. Only he lost his right hand, on which the 
door slammed ; whereupon he exclaimed " Here's misfor- 
tune, sure enough I " ' 

The opening of the story of Likho is somewhat similar 
to that of one of the talcs of Indian origin translated by 
Stanislas Julien from the Chinese. Once upon a time, we 
are told, a king grew weary of good fortune, so he sent 

> From an article by Borovikorsky in the ' Otech, ?jip.' 1S40, No. 2. 
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TV IVlj'phcmus story has been so thoroughly investi- 

,^,-..- >v Wilhclni Grimm,* that there is no occasion to 

■■v<.-' -.v.v'i 't '"^'"'^- '^"^ ^li*^ following statement is worthy 

..'-..•v-xv The inhabitants of the Ukraine are said still to 

_.p.^:- v-'mo recollection of the one-eyed nation of Arimas- 

. •-•, ,»;'«hom Herodotus speaks (Bk. IV. c. :;/). Accord- 

- • ' thcfft the One-Eyes * dHell somewlicre far off, beyond 

-v- *eas The Tartars, during their inroads, used to bum 

i™-\- and ^-illagc^' kill old folks and infants, and carrj- off 

, peopK'- The plumpest of these they used to sell 

" nlbal^ ^'■li*^ ^^ '*"'■ °"'^ ^>'*^ apiece, situated in 

Vpfld And the cannibals would drive away their 

^ llfco sheep, to their own land, and there fatten 

,_,5_p,',-(4. i. No. 9. p. 5"- 

'>■' " — .--,-»-ii.-V ""'' liislorische Abhanillungeii,' of the Berlin 

• .....^.^Hv tSs7, pp. I-30- See also Buslaef, '1st. Och.,' i. 

.■ ■ i *■ .._ ,._ <i»i<»l Highland Tales,' i. p. 131, 5;c. 

-v.^ ' ._ , ,1*,^ V one ; oto — eye). A Slavonic equivalent of 

~ ■ > " .,;..^ *sW the Sc>-tliic arima = one and j/d = eye. 

...-m*-- ^ ^•>N r-^***. Ihrough /iWm.f, uilh Golh. fruma, Lat. 

ij. ."' v-t V.M. i"o' '/^ °' JAi^— in i/Kw, i/^/a, &c., and 
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ihem up, kill them, and eat them. A similar tradition, says 
Afanasief (VIII. 260) exists also among the Ural Cossacks. 
While on the subject of eyes, it may be remarked that 
the story of * One-Eye, Two-Eyes, and Three-Eyes,' ren- 
dered so familiar to juvenile English readers by translations 
from the German,^ appears among the Russian tales in a 
very archaic and heathenish form. Here is the outline of a 
version of it found in the Archangel Goyemment.* There 
once was a Princess Marya, whose stepmother, had two 
daughters, one of whom was three-eyed. Now her step- 
mother hated Marya, and used to send her out, with nothing 
to eat but a dry crust, to tend a cow all day. But * the 
princess went into the open field, bowed down before the 
cow's right foot, and got plenty to eat and to drink, and fine 
clothes to put on ; all day long she followed the cow about 
dressed like a great lady— when the day came to a close, she 
again bowed down to the cow's right foot, took off her fine 
clothes, went home and laid on the table the crust of bread 
she had brought back with her.* Wondering at this, her 
stepmother sent her two-eyed stepsister to watch her. But 
'Marya uttered the words * Sleep, sleep, one-eye ! sleep, 
sleep, other eye ! * till the watcher fell asleep. Then the 
three-eyed sister was sent, and Marya by the same spell 
sent two of her eyes to sleep, but forgot the third. So 
all was found out, and the stepmother had the cow killed. 
But Marya persuaded her father, who acted as the butcher, 
to give her a part of the cow*s entrails, which she buried 
near the threshold ; and from it there sprang a bush 
covered with berries, and haunted by birds which sang 
* songs royal and rustic* After a time a Prince Ivan heard 
of Marya, so he came riding up, and offered to marry 

> Grimm, No. 130, &c. ' Afanasief, vi. No. 55. 
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■mhkiievcs rf the three pfinccQcs could fill with berries from 
the bu^ a bowl ■miiA. be brought iftith him. The step- 
raotber's dAughtcn tried to do so, but the birds almost 
pecked tbdr cya oat, aad voold not let them gather the 

berries. Then f *- ' — came, and when she ap- 

proadied the bu ickcd the berries for her, 

and Ailed the bo« So she married the prince, 

and Ih'ed h^ippi^ . time 

But af:L-r Um i a son, she went to pay a 

\-isJt to be- uiher, other availed herself of the 

(^^MTtunitA- to ti gocse, and to set her own 

t»\»-ej^ diiightt So Prince Ivan returned 

bvtme with :> filse . , ccftain o(d man took out 

:hc infant priT^ce afield and there his mother appeared, 
run;: xijde her feathcr-co\-ering, and suckled the babe, ex- 
i!,t-r:iir.i: the while with tears — 

• Tv'^-day I suckle thee, to-morron- I shall suckle thee, 
b;:t I'n the third d.ij- I shall fly aivay beyond the dark 
forcsss, bo>vnd the high mountains ! ' 

This ixvurnxi on two successi\c da>s, but on the second 
ivcasion rrincc I\-an was a witness of what took place, 
and ht.- st'ijcd her foathcr-drcss and burnt it, and then laid 
hv>;d of her. She first turned into a frog, then assumed 
v.tnouji rvptilc forms, and finally became a spindle. This 
he brv>kc in two, .md flung one half in front and the other 
K'hind him, and the sjieil was broken along with it. So he 
r<.V'»<n'-"»-l his wife and went home with her. But as for the 
false wife, he tixik a gun and shot her. 

We will now return to the stories in which Harm or 
Miscrj" figures as a living agent. To Likho is always attri- 
butevi a character of unmitigated malevolence, and a similar 
dtspi^sition is ascribed by the songs of the people to another 
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being in whom the idea of misfortune is personified. This 
is Gore, or Woe, who is frequently represented in popular 
poetry— sometimes under the name oi BMa or Misery — as 
chasing and ultimately destroying the unhappy victims of 
destiny. In vain do the fugitives attempt to escape. If 
they enter the dark forest. Woe follows them there ; if they 
rush to the pothouse, there they find Woe sitting ; when 
they seek refuge in the grave. Woe stands over it with a 
shovel and rejoices.' In the following story, however, the 
gloomy figure of Woe has been painted in a less than 
usually sombre tone. 

Woe.' 

In a certain village there lived two peasants, two brothers : one 
of them poor, the other rich. The rich one went away to live in 
a town, built himself a large house, and enrolled himself among 
the traders. Meanwhile the poor man sometimes had not so 
much as a morsel of bread, and his children — each one smaller 
than the other — were crying and begging for food. From morn- 
ing till night the peasant would struggle, like a fish trying to 
break throi^h ice, but nothing came of it alL At last one day 
he said to his wife : 

' Suppose I go to town, and ask my brother whether he won't 
do something to help us.' 

So, he west to the rich man and said : 

' Ah, brother mine ! do help me a bit in my trouble. My 
wife and children are without bread. They have to go whole 
days without eating.' 

' Work for me this week, then I'll help you,' said his brother. 

What was there to be done ! The poor man betook himself 
to work, swept out the yard, cleaned the horses, fetched water, 
chopped firewood. 

' See Ihe 'Songs of the Russian People,' p. 30. - 

' Aiauisief, v. I4o. 34. From the Novgorod Govemment. 
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; to the rich 

Kiir.'j ■■.■„~^. .-p7:;r;-,; \,~. Th; .r ,--,inirr;r^'l;nc»ns, and sat down on 
.'. l>t:-,;-_ A T_— :•;- ,-.:":;■;? r^-^e-oiy jr-e*ii were already seated 
at tal't. AV. >■:::;;!->; ihe hcri; ;ea>;fd fioriously, but he forgot 
even so :r.\;c>, ;> to :>.:"k o:' '■■.•.?; ■•o.^t iToJier and his wife ; not 
a thin^ tii.; he t-iVr ".hsr: ; the} hai'. to >:t and merely look on 
M the others car.r^ :in,^ dr!r.K:r^. 

'l"hc dinner cani; :.■- r.n t-d : the fuc>is rose from table, and 
v\|iressed their ;har,ki T,! their host and hostess; and the poor 
man did likenri^e, ^o: ::p from his bench, and bowed down to his 
girdle before his brother The guests dro\"e off homewards, full 
of drink and merriment, shouting, singing songs. But the poor 
man had to walk back empty, 

'.Suppose we sing a song loo,' he says to his wife. 

' What a fool you are '. ' saj*s she, ' people sing because they've 
nude a good meal and had lots to drink ; but why ever should 
vi'\i dream of singing ? ' 

■Well, nl nil events, I've been at my brother's name-day party. 
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I'm ashamed of trudging along without singing. If I sing, every- 
body will think IVe been feasted like the rest.' 

* Sing away then, if you like ; but I won't ! ' 

The peasant began a song. Presently he heard a voice joining 
in it So he stopped, and asked his wife : 

* Is it you that's helping me to sing with that thin little 
voice ? * 

* What are you thinking about ! I never even dreamt of such 
a thing.' 

* Who is it, then ? ' 

* I don't know,' said the woman. * But now, sing away, and 
111 listen.' 

He began his song again. There was only one person sing- 
ing? yet two voices could be heard. So he stopped, and asked : 

* Woe, is that you that's helping me to sing ? ' 

* Yes, master,' answered Woe : * it's I that's helping you.' 

* Well then, Woe 1 let's all go on together.' 

* Very good, master ! I'll never depart from you now.' 
When the peasant got home. Woe bid him go to the kabak 

or pot-house. 

* I've no money,* says the man. 

* Out upon you, moujik ! What do you want money for ? why 
you've got on a sheep-skin jacket What's the good of that ? It 
will soon be summer ; anyhow you won't be wanting to wear it ! 
Off with the jacket, and to the pot-house we'll go.' 

So the peasant went with Woe into the pot-house, and they 
drank' the sheep-skin away. 

The next day Woe began groaning — its head ached from 
yesterday's drinking — and again bade the master of the house have 
a drink. 

* I've no money,' said the peasant 

* What do we want money for ? Take the cart and the sledge ; 
we've plenty ^vithout them.* 

There was nothing to be done ; the peasant could not shake 
himself free from Woe. So he took the cart and the sledge, 
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•c ±(=3 :. ibc yai-haMi-, ^id ^b« he and H'oe dnnk tbcm 
N=^ =i."r=as Woe bqpB g^oai^ SKxe dun ever, and 



A pi.x.-:z •jiii't P'*'' 



t m fB nd dii&k off ifae cfibcti 
■t peiaM Aak away fan |rfoi^ 

' bad got rid of emjnhiiig 
be p fc i lg td ID A neigfaboui, 
irc :b; T:>.~c:ii -x gokll dk to ihc pot-home. 

Y^ i^-civ^ c«K a iMc bcade Un and s^ : 

- No. =Kk V«e 1 1 bM ifaeitf^ mthing awie to 

' H.rv .-Ar Tc^ 1^ ■&; has px two pentautJ'. 

'-'; jv; ber ccK ': o tte oAer w ■ bmi into drinlL' 

T><; Ttj-^iT.; :.vt tbf rcnJcoat dnnk it a«av, and said to 

N;\: r.-^:rr.-; w ,t ^w. cr. wik-.n^;, tha: there was nothing 

■ WtV.. U\>e ? 

■W*-\,\xV •■"■?:);. Oo to )o-^r neiiihbour. anj ask liini tu 
ki^: >\-v; - «-..— .ir.J a pair of csen." 

l>.f ■.■<,;^-;r.; %ven: to the r.e:i;hS.T^s. 

• Fe **' ^vvx'. a> to lenii me a can and a pair of oxen for :i 
i-hor: limt,' v.>i> he. ' lii I'o a week's work for you in return.' 

' IV.: w !v.; I'o vom wan: them io7 ? " 
' lo s;'' :o the toa-st for lirewood.' 
'Wei; ther,. take them : only don't overburlhen them.' 
' How iXxiKt > on think of such a thing, kind friend ' ' 
^1 he br\.>Ui:ht the jwir of oxen, and Woe got inio the cart 
with him, and .iw;»v he dro\e into the open plain. 

* Master ! ' .isks Woe, • do ;ou know the big stone on this 
l»Uin ? ' 
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' Of course I do.' 

'Well then if you know it, drive straight up to it.' 
They came to the place where it was, stopped, and got out of 
the cart. Woe told the peasant to lift the stone ; the peasant 
lifted it, Woe helping him. Well, when they had lifted it, there 
was a pit underneath chock ftill of gold, 

' Now then, what are you staring at ! ' said Woe to the 
peasant, 'be quick and pitch it into the cart.' 

The peasant set to work and filled the cart with gold ; cleared 
the pit to the very last ducat. When he saw there was nothing 
more left : 

' Just give a look. Woe,' he said ; ' isn't there some money left 
in there i" ' 

'Where?' said Woe, bending down ; ' I can't see a thing.' 
'Why there ; somethmg is shining in yon comer! ' 
' No, I can't see anything,' said Woe. 
' Get into the pit ; you'll see it then.* 

Woe jumped in : no sooner had it got there than the peasant 
closed the mouth of the pit with the stone. 

' Things will he much better like that,' said the peasant : 'if I 
were to take you home with me, O Woeful Woe, sooner or later 
you'd be sure to drink away all this money too ! ' 

The peasant got home, shovelled the money into his cellar, 
took the oxen back to his neighbour, and set about considering 
how he should manage. It ended in his buying a wood, building 
a large homestead, and becoming twice as rich as his brother. 

After a time he went into the town to invite his brother and 
sister-in-law to spend his name-day with him. 

' What an idea ! ' said his rich brother : ' you haven't a thing 
to eat, and yet you ask people to spend your name-day with 
you !' 

' Well, there was a time when I had nothing to eat, but now, 
thank God ! I've as much as you. If you come, you'll see for 
yourself.' 

*So be it ! Ill come,' said his brother. 
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Next day tlii.- iich brother and his wife got ready, and went t» 
the name-d;i> jnny. They could see that the fonner beggar had 

got a new hnuso, a lofty onr, MirJi a> few merchants had ! ,\nJ 
the moujik irL-aicJ them hospitably, regaled ihem with all sorts of 
dishes, gave ihcm all sorts of meads and spirits to drink. At 
length the u<J,\ man ; ' J " " er : 

' Do tell me by vh^ lavc you gron-n rich ? * 

The peasant nud t of everything — how Woe the 

Woeful had attach* how he and Woe had dniak 

away all that he t last thread, so that the only 

thing that was left )ul in his (jody. How Woe 

showed him a tie wn field, how he took ihal 

treasure, and freed 1. c into the baigaio. The rich 

man became t-nvious. 

'Suppose 1 go to the opeu «cid,' thinks he, 'and lift up the 
slone and lot Woe out. OF a surety it will utterly destroy ray 
brothur, and then he will no longer brag of his riches before me I' 

So he sent his wife home, but he himself hastened into the 
])lain. When he came to the big stone, he pushed it aside, and 
knelt down to see what was under it. Before he had managed to 
get his head down low enough. Woe had already leapt out and 
seated itself on his shoulders. 

' Ha ! ' it cried, ' you wanted to starve me to death in here ! 
No, no! Now will I never on any account depart from you.' 

' Only hear me, AVoc ! ' said the merchant ; ' it wasn't I at all 
who put you under the slone.' 

' Who was it then, if it wasn't you ? ' 

' It was my brother put you there, but I came on purpose to 
let you out.' 

' No, no ! that's a lie. You tricked me once ; you shan't trick 
me a second time ! ' 

Woe gripped the rich merchant tight by the neck ; the man 
had to carry it home, and there everything began to go wrong 
with him. From the very first day Woe began again to play its 
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usual part, every day it called on the merchant to renew his 
drinking.' Many were the valuables which went in the pot-house. 

'Impossible to go on living like this!' says the merchant to 
himself. ' Surely I've made sport enough for Woe ! It's time to 
get rid of it — but how ? ' 

He thought and thought, and hit on an idea. Gomg into the 
large yard, he cut two oaken wedges, took a new wheel, and drove 
a wedge firmly into one end of its axle-box. Then he went to 
where Woe was : 

' Hallo, Woe ! why are you always idly sprawling there ? ' 

'Why, what is there left for me to do?' 

' What is there to do ! let's go into the yard and play at hide- 
and-seek.' 

Woe liked the idea. Out they went into the yard. First the 
merchant hid himself; Woe found him immediately. Then it 
was Woe's turn to hide. 

' Now then,' says Woe, ' you won't find me in a hurry ! There 
isn't a chink I can't get into ! ' 

' Get along with you ! ' answered the merchant. ' Why you 
couldn't creep into that wheel there, and yet you talk about 
chinks ! ' 

' I can't creep into that wheel ? See if I don't go clean out of 
sight in it ! ' 

Woe slipped into the wheel; the merchant caught up the 
oaken wedge, and drove it into the axle-box from the other side. 
Then he seized the wheel and flung it, with Woe in it, into the 
river. Woe was drowned, and the merchant began to live again 
as he had been wont to do of old. 

In a variant of this story found in the Tula Government 
we have, in the place of woe, Nuzhda, or Need. The poor 
brother and his wife are returning home disconsolately from 
a party given by the rich brother in honour of his son's 

> OpcthmyH^'^a : ' [o drink ofTlhe effects of hb debauch.' 
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marriage. Hut a draught of water whidi they take by the 
way gets into their heads, and they set up a song. 

' There arc two of tliem singing, (says the stor^-) l>ut 
three voices prolong the strain. 

' " Whoever is •'"' ' ■' "-Ty. 

' " Thy Xct-d," one or other, 

' " What, my g red t " 

' So saying Uie of her. and took her down 

from his shouldera litting on them. And he 

found a horse's he inside it. and flung it into 

a swamp. And i cgan lo lead a new life- 

impossible to live jsly.' 

Of coursf llic 1 . ccomes envious and takes 

\ecd out t'f till; swamp, whereupon she clings to him so 
tightly that he cannot get rid of her, and he becomes 
utterly ruined.' 

In another story, from the Viatka Government, the poor 
man is invited to a house-warming at his rich brother's, 
but he has no present to take with him. 

' We might borrow, but wlio would trust us ? ' says he. 

'Why there's Need!' replies his wife with a bitter 
laugh. ' Perhaps she'll make us a present. Surely we've 
lived on friendly terms with her for an age ! ' 

' Take the feast-day sarafan,' ' cries Need from be- 
hind the stove ; ' and with the money you get for it buy a 
ham and take it to your brother's.' 

' Have you been living here long. Need,'' asks the 
moujik. 

' Yes, ever since you and your brother separated.' 

' And have you been comfortable here ? ' 

• Thanks be to God, I get on tolerably ! ' 

' Erlenvcin, No. ii. ^ ' Our ' Sunday gown.' 
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The moujik follows the advice of Need, but meets with 
a cold reception at his brother's. On returning sadly home 
he finds a horse standing by the road side, with a couple of 
bags slung across its back. He strikes it with his glove, 
and it disappears, leaving behind it the bags, which turn 
out to be full of gold. This he gathers up, and then goes 
indoors. After finding out from his wife where she has 
taken up her quarters for the night, he says ; 

' And where are you, Need ? ' 

t' In the pitcher which stands on the stove.' 
After a time the moujik asks his wife if she is asleep. 
Not yet,' she replies. Then he puts the same question to 
[eed, who gives no answer, having gone to sleep. So 
e takes his wife's last sarafan, wraps up the pitcher in it, 
and flings the bundle into an ice-hole.' 

In one of the 'chap-book' stories {a. lubochtraya skaeka) a. 
poor man * obtained a crust of bread and took it home to 
provide his wife and boy with a meal, but just as he was 
beginning to cut it, suddenly out from behind the stove 
jumped Kruchlna,* snatched the crust from his hands, and 
fled back again behind the stove. Then the old man 
began to bow down before Kruchlna and to beseech him* 
to give back the bread, seeing that he and his had nothing 
to eat Thereupon Kruchina replied, 'I will not give you 
back your crust, but in return for it I will make you a 
present of a duck which will lay a golden egg every day,' 
and kept his word.* 

In Little-Russia the peasantry believe in the existence 

' Afanssiti, viii. p. 408. 

' Propeily speaking 'grief,' that which morally imjAU or crashes s ilnn. 
■ Knukiaa, as an abstract idea, is of ibe feminine gender. But it is 
e penoniJied u a male being. 
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• Ho* fir one sell it .' rtp0es the moujik. ' Take it 
pray, is i porseni ! " 

■ So the sfttssS.' is mine ! ' saj-s the old man, and dis- 
appcir^ leavins in the peasant's hands a purse full of 

The peasant grows rich, and mo\-es into another house. 
After a time his »-ife says to him — 

' We've been wn>ng. Ivan, in leaving our mill-stones in 
the old house. They nourished us, you see, %vhen we were 
poor ; but now. when they're no longer necessary to us, 
we'\"e quite forgotten them ! ' 

' Right you are," replies Ivan, and sets off to fetch them. 
When he reaches his old dwelling, he hears a voice saying — 

• A bad fellow, that Ivan ! now he's rich, he's abandoned 



' 3^ani> is the word in popular use as an expression of Ihanks, and it noir 
nxans Dotlung more than 'thank yoal' But it is really a contracticm of 
f^tta Bfg-' 'God avefjon) !' as our ■ Good-bye 1 ' is of 'God be with you !" 
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' Who are you ? ' asks Ivan. ' I don't know you a bit* 

' Not know us ! you've forgotten our faithful service, it 
seems • Why, we're your Zluidni ! ' 

' God be with you ! ' says he. ' I don't want you ! ' 

' No, no ! we will never part from you now ! ' 

' Wait a bit ! ' thinks Ivan, and then continues aloud, 
' Very good, I'll take you ; but only on condition that you 
bring home my mill-stones for me,' 

So he laid the mill-stones on their backs, and made 
them go on in front of him. They all had to pass along 
a bri<^e over a deep river ; the moujik managed to give 
the Zluidni a shove, and over they went, mill-stones and all, 
and sank straight to the bottom.' 

There is a very curious Servian story of two brothers, 
one of whom is industrious and unlucky, and the other idle 
and prosperous. The poor brother one day sees a Bock of 
sheep, and near them a fair maiden spinning a golden 
thread. 

* Whose sheep are these ? ' he asks. 

' The sheep are his whose I myself ant,' she replies 

' And whose art thou ? ' he asks. 

' I am thy brother's Luck,' she answers. 

' But where is my Luck ? ' he continues. 

' Far away from thee is thy Luck,' she replies. 

' But can I find her ? ' he asks, 

' Thou canst ; go and seek her,' she replies. 

So the poor man wanders away in search of her. One 

, day he sees a grey-haired old woman asleep under an oak 

in a great forest, who proves to be his Luck. He asks who 

it is that has given him such a poor Luck, and is told that 

it is Fate. So he goes in search of Fate. When he finds 

■ Maluimovicb, ' Tri Skuki ' (quoted bjr Aiknuicf, viii. p. 406). 
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her, she is Hving at ease in a large house, but day by day 
her riches wane and her house contracts. She explains to 
her visitor that her condition at any given hour affects the 
whole lives of all children bom at that time, and that he 
had come into the world at a most unpropitious moment ; 
and she advises him to take his niece Militsa (who had 
been born at a lucky time) to live in his house, and to call 
all he might acquire her property. This advice he follows, 
and all goes well with him. One day, as he is gazing at a 
splendid field of com, a stranger asks him to whom it 
belongs. In a forgetful moment he replies, ' It is mine,' 
and immediately tlie whole crop begins to burn, He 
runs after the stranger and cries, ' Stop, brother ! that field 
isn't mine, but my niece Militsa's,' whereupon the fire goes 
out and the crop is saved.' 

On this idea of a personal Fortune is founded the quaint 
opening of one of the Russian stories. A certain peasant, 
known as Ivan the Unlucky, in despair at his constant want 
of success, goes to the king for advice. The king lays the 
matter before ■ his nobles and generals.' but they can make 
nothing of it. At last the king's daughter enters the 
council chamber and says, ' This is my opinion, my father. 
If he were to be married, the Lord might allot him another 
sort of Fortune.' The king flies into a passion and ex- 
claims : 

* Since you've settled the question better than all of us, 
go and marry him yourself I' 

The marriage takes place, and brings Ivan good luck 
along with it' 

Similar references to a man's good or bad luck frequently 
occur in the skazkas. Thus in one of them (from the 
' Vuk Korajidl, No. 13. ' Afanasief, viii. No. I(. 
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Grodno Government) a poor man meets 'two ladies 
(panfiut), and those ladies are — the one Fortune and the 
other Misfortune.' ' He tells them how poor he is, and they 
agree that it will be well to bestow something on him. 
' Since he is one of yours,' says Luck, ' do you make him a 
present At length they take out ten roubles and give 
them to him. He hides the money in a pot, and his wife 
ff.ves it away to a neighbour. Again they assist him, 
giving him twenty roubles, and again his wife gives them 
away unwittingly. Then the ladies bestow on him two 
farthings {groski), telling him to give them to fishermen, 
and bid them make a cast ' for his luck.' He obeys, and 
the result is the capture of a fish which brings him in 
wealth.* 

In another story* a young man, the son of a wealthy 
merchant, is so unlucky that nothing will prosper with him. 
Having lost all that his father has left him, he hires himself 
out, first as a labourer, then as a herdsman. But as, in each 
capacity, he involves his masters in heavy losses, he soon 
finds himself without employment. Then he tries another 
country, in which the king gives him a post as a sort of 
stoker in the royal distillery, which he soon all but bums 
down. The king is at first bent upon punishing him, but 
pardons him after hearing his sad tale. ' He bestowed on 
him the name of Luckless,* and gave orders that a stamp 
should be set on his forehead, that no tolls or taxes should 
be demanded from him, and that wherever he appeared he 
should be given free board and lodging, but that he should 

I Schaslu and A'achatlit—XmcVi a.nd Bad-luck— the exact counterparts 
or the Indian Lakshmi and Alakshmi. 
' Afanasief, iii. No. 9. 
' Afanasief, viii. pp. 32-4. 
' Hadalny {bn = witbout ; dafyd — lot, shaie, etc.). 
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never be allowed to stop more tlian twenty-four hours in 
any one place,' These orders are obeyed, and wherever 
Luckless goes, ' nobody ever asks him for his billet or his 
passport, but they give him food to eat, and liquor to drink, ■ 
and a place to spend the night in ; and next morning they 
take him by the scruff of the neck and turn him out of 
doors.' ' 

We will now turn from the forms under which popular 
fiction has embodied some of the ideas connected with 
Fortune and Misfortune, to another strange group of figures 
— the personifications of certain days of the week. Of these, 
by far the most important is that of Friday. 

The Russian name for that day, Pyatnitsa,* has no such 
mythological significance as have our own Friday and the 
French Vendredi. But the day was undoubtedly conse- 
crated by the old Slavonians to some goddess akin to 
Venus or Freyja, and her worship in ancient times accounts 
for the superstitions now connected with the name of 
Friday. According to Afanasief,^ the Carinthian name for 
the day, Sibne dan, is a clear proof that it was once holy to 
Siva, the Lithuanian Seewa, the Slavonic goddess answering 

the alius 



' Eveiyooe knows how frequent are 
in OrienUU liclion, so ihat iherc ii no ■> 
stories in which thc7 occur— one of thi 
Vin-vara in the ' llitopadess ' (chap. 



good uid bid fortune 
cation to do more than allude to the 
most interesting of which v, that of 
Fable 9), who linds one night n yotlDg 



and beautifiil woman, richly decked mth jewels, weeping outside the citjr in 
which dwells bis royal master Sudraka, and asks her who she is, and why she 
weeps. To which (b Mr. Johnson's Iranilalion) she replies ' 1 am the Foituoe of 
this King Sudiaka, benenth the shadow of whose arm I have long repo^ very 
happily. Through the fault of the queen the king will die on the third day. 
1 shall be without a protector, and shall stay no longer ; thereforedol weep," 
On the variants of this story, see Denfey's ' Panchatantra,' i. pp. 4t5-i6. 

* From /^t^/ ■- five, Friday being the fifth working day. Similarly Tuesday 
15 called Vtarnik, from vtoni = second ; Wednesday is Sereda, ' the middle ; ' 
Thursday Ckttiirrg, from clietvcrty = fourth. But Salurda}' is Sttbbiia. 

' P. y.S., L 230. See also Buslaef, ' 1st Och.' pp. 333, joj-^ 
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to Ceres. In Christian times the personality of the goddess 
(Iqr whatever name she may have been known) to whom 
Friday was consecrated became merged in that of St. 
Prascovia, and she is now frequently addressed by the 
compound name of 'Mother Pyatnitsa-Prascovia.' As 
she is supposed to wander about the houses of the peasants 
on her holy day, and to be offended if she finds certain 
kinds of work going on, they are (or at least they used to be) 
frequently suspended on Fridays. It is a sin, says a time- 
honoured tradition, fora woman to sew, or spin, or weave, 
or buck linen on a Friday, and similarly for a man to 
plait bast shoes, twine cord, and the like. Spinning and 
weaving are especially obnoxious to ' Mother Friday,' for 
the dust and refuse thus produced injure her eyes. When 
this takes place, she revenges herself by plagues of sore- 
eyes, whitlows and agnails. In some places the villagers 
go to bed early on Friday evening, believing that ' St 
Pyatinka ' will punish all whom she finds awake when she 
roams through the cottage. In others they sweep their 
floors every Thursday evening, that she may not be 
annoyed by dust or the like when she comes next day. 
Sometimes, however, she has been seen, says the popular 
voice, ' all pricked with the needles and pierced by the 
spindles ' of the careless woman who sewed and spun on 
the day they ought to have kept holy in her honour. As 
for any work begun on a Friday, it is sure to go wrong.' 

These remarks will be sufficient to render intelligible 
the following story of — 

' A trftdition of our own relates that the LoTds of the Admiralty, wishing 
to prove the absurdity of the EngUeh sailor's horror of TrAvf, commenced a 
ship on a Friday, launched her on a Friday, named her 'The Friday,' 
procured 3. Captain Friday to command her, and sent her to sea on a Friday, 
and^she was never heard of again. 





■'/-.. _i-,i: •-MIX. >oi ITU.-"-: jF.Tiunc t isribue jnmishmoit 

7>yrr. '.-jt? v.u-i :i!r iJ na; 1^ -aiin. Tua:sL Sbc listened W 

' W',-.--^ f.-jC*i, v.rxTt ne ticriini m*. ait rsatr one ! lH 
'/«<» II J-' * ti;*rr, ir^d II :>;t^ ^t r-j;=i; re i.if osixnour thee, 

Wf)J, ..t,j) /^fj jvi t^ii? IV::^:;; ru Ekii. hack came 
M'Ai,ti ftuhy urA fx/k tiie d,^ crz: ci lii: voanan's eves, 
wi tliui etir *j» al,l>: fj jjrt aboo! a^^iin. l:"i a poi an to dis- 
It'iii'i-ii M'dlirf ^ri'lay— rj^/mbing and «y'-n^^g flu, Kw^ootfa '. 

Viry t.ifriil;.r f. this story is that about Wednesday 
wliii h l'/ll.(W9, Wednesday, the day consecrated to Odin, 
titi: <vr i,f Ihir day liacred to the Thundergod,* may also 

' M.u—i'l, • Uumilui,' N't, IJ. From the TunboT Gonramoit. 

' l*..i Mil ■.I'liirtI t,l vAiUnii wmilarroperalilionscoDiierlaiwilli Wedntsdiy 
■iicl II'iiioIht, KB Maiinhkrrli't ' (icniuniicbe Mjihcn,' p. 15, 16, and W. 
bi.liiiilill'' '\>m Jilir uiul wine Ta{[c,' p. 19. 
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have been held holy by the heathen Slavonians, but to some 
^mmentators it appears more likely that the traditions now 
attached to it in Russia became transferred to it from 
Priday in Christian times — Wednesday and Friday having 
been associated by the Church as days sacred to the 
Qiemory of Our Lord's passion and death. The Russian 
name for the day, Sereda or Sreda, means ' the middle,' 
Wednesday being the middle of the working week. 

Wednesday.' 

A vouNG housewife was spinning late one evening. It was during 
the night between a Tuesday and a Wednesday. She had been 
left alone for a long time, and after midnight, when the first cock 
crew, she began to think about going to bed, only she would have 
liked to finish spinning what she had in hand. ' Well,' thinks she, 
' m get up a bit earlier in the morning, but just now I want to go 
to sleep.' So she laid down her hatchel — but without crossing 
herself— and said : 

' Now then, Mother Wednesday, lend me thy aid, that I may 
get up early in the morning and finish my spinning.' And then 
she went to sleep. 

Well, very early in the morning, long before it was light, she 
heard someone moving, bustling about the room. She opened her 
eyes and looked. The room was lighted up. A splinter of fir 
was burning in the cresset, and the fire was lighted in the stove. 
A woman, no longer young, wearing a white towel by way of head- 
dress, was moving about the cottage, going to and fro, supplying 
the stove with firewood, getting everything ready. Presently she 
came up to the young woman, and roused her, saying, 'Get up ! ' 
The young woman got up, full of wonder, and said : 

' But who art thou ! What hast thou come here for ? ' 

' I am she on whom thou didst call. I have come to thy aid.' 

' Rhudyakol^ No. 166. From the Oiel Government. 
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' V. i,.,t am I lo do ? ' sa; 
i.'B(ii[i'- ffi.in this danger?' 

'Well, this is what thou must do. Co and beat thr paOslO- 
Hrilii r in fn.nt of ihe house, and cr>-, * Wednesdai-'s children have 
hccn Ijiinit at vr.i 1 ' * She will run out of the house, and do them 
licBuri- 111 Hi-izc the 0]j[K)rtunitj- toget into it before she comes back, 
mid iiiiiriirili.-Ltely fihiin the door to, atid make the sign of the cross 
uvir it. I hen don't let her in, however much she may threaten 



!. I lie Uunian word U ' Svaril,' properly 'to cook.' 
: llir I'!ii|{Utih nurwry thyme addressed to Ihc Udy-bird : 
' I.ndy-liini, lady-bird, fly away home. 
Your hiiukc ii a-firc, your children ai home.' 
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ou or implore you, but sign a cross with your hands, and draw 
" ne with a piece of chalk, and utter a prayer. The Unclean Spirit 
^fill have to disappear.' 

J- Well, the young woman ran home, beat the pails together, and 
out beneath the window : 

* Wednesday's children have been burnt at sea ! ' 

^\, Wednesday rushed out of the house and ran to look, and the 
''woman sprang inside, shut the door, and set a cross upon it. 

^Pl^ednesday came running back, and began crying : * Let me in, 
-'^y dear ! I have spun thy linen ; now will I bleach it.' But the 
^Iroman would not listen to her, so Wednesday went on knocking 
^at the door until cock-crow. As soon as the cocks crew, she 
'^Uttered a shrill cry and disappeared. But the linen remained 

^ where it was.* 

■i 

In one of the numerous legends which the Russian 

:? peasants hold in reverence, St. Petka or Friday appears 
among the other saints, and together with her is mentioned 
another canonized day, St. Ned^lya or Sunday,^ answer- 
ing to the Greek St. Anastasia, to Der heilige Sonntag of 

* Wednesday in this, and Friday in the preceding story, are the exact 
counterparts of Lithuanian Laumes. According to Schleicher (*Lituanica/ 
p. 109), Thursday evening is called in Lithuania Lautniu v&kars, the Laume's 
Eve. No work ought to be done on a Thursday evening, and it is especially 
tmpnident to spin then. For at night, when the Laumes come, as they are 
accustomed to do between Thursday evening and Friday morning, they seize 
any spinning which has been begun, work away at it till cockcrow, and then 
carry it off. In modem Greece the women attribute all nightly meddling with 
their spinning to the Neratdes (the representatives of the Hellenic Nereids. 
See Bemhard Schmidt's 'Volkslebcn der Neugriechen,* p. iii). In some 
respects the Ntrdida closely resembles the Lamia, and both of them have 
many features in common with the Laume. The latter name (which in Lettish 
is written Lauma) has never been satisfactorily explained. Can it be con- 
nected with the Greek Lamia, which is now written also as hik^ia, AdfuKit, and 

* The word Nedyelya now means *a week.' But it originally meant 
Sunday, the non-working day [tu — not, dyelat^ — to do or work). After a 
time, the name for the first day of the week became transferred to the week 
itself. 
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German peasant-hagiology. In some respects she resem- 
bles both Friday and Wednesday, sharing their views about 
spinningand weaving at unfitting seasons. Thus inLittle- 
K-ussia she assures untimely spinners that it is not flax they- 
are spinning, but her hair, and in proof of this she shows 
them her dishevelled kosa, or long back plait. 

In one of the Wallachian tales ' the hero is assisted in 
his search after the dragon-stolen heroine by three super- 
natural females — the holy Mothers Friday, Wednesday, and 
Sunday. They replace the three benignant BabaYagasof 
Russian stories. In another,' the same three beings assist 
the Wallachian Psyche when she is wandering in quest of 
her lost husband. Mother Sunday rules the animal world, 
and can collect her subjects by playing on a magic flute. 
She is represented as exercising authority over both birds 
and beasts, and in a Slovak story she bestows on the hero 
a magic horse. He has been sent by an unnatural mother 
in search of various things hard to be obtained, but he ia-l 
assisted in the quest by St. NedSlka, who provides him with' 
various magical implements, and lends him her own steed' 
Tatoschik, and so enables him four times to escape froi 
the perils to which he has been exposed by his mother, 
whose mind has been entirely corrupted by an insidious 
dragon. But after he has returned home in safety, his 
mother binds him as if in sport, and the dragon chops off 
his head and cuts his body to pieces, His mother retains 
his heart, but ties up the rest of him in a bundle, and sets 
it on Tatoschik's back. The steed carries its ghastly, 
burden to St. Nedelka, who soon reanimates it, and the' 
youth becomes as sound and vigorous as a young 

' Thai of ' WilUch WLliSisu,' SdioU, No. ll. 
■ Thitl of 'Trandafini,' Scboll, No. 33. 
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without a heart can be. Then the saint sends him, under 

the disguise of a begging piper, to the castle in which his 

'.mother dwells, and instructs him how to get his heart back 

wain. He succeeds, and carries it in his hand to St. 

~^^£lka. She gives it to 'the bird Pelekan, (no mere 

'jPelican, but a magic fowl with a very long and slim neck), 

■ ^fihich puts its head down the youth's throat, and restores 

h|B heart to its right place.^ 

* \ St Friday and St. Wednesday appear to belong to that 
^^^^<5lass of spiritual beings, sometimes of a demoniacal dis- 
■*• position, with which the imagination of the old Slavonians 
"^peopled the elements. Of several of these — such as the 
' Domovoy or House-Spirit, the Rusalka or Naiad, and the 
^ Vodyany or Water-Sprite — I have written at some length 
^ olsewhere,^ and therefore I will not at present quote any of 
^ ' the stories in which they figure. But, as a specimen of the 
■^ class to which such tales as these belong, here is a skazka 
^- about one of the wood-sprites or Slavonic Satyrs, who are 
Still believed by the peasants to haunt the forests of Russia. 
In it we see reduced to a vulgar form, and brought into 
accordance with everyday peasant-life, the myth which 
appears to have given rise to the endless stories about the 
theft and recovery of queens and princesses. The leading 
idea of the story is the same, but the Snake or Koshchei 
has become a paltry wood-demon, the hero is a mere 



• J. Wenzig's * Westslawischer Marchenschatz,* pp. 144-155. According 
to Wcnzig Nedilka is • the personified first Sunday after the new moon. ' The 
part here attributed to St. Ned^lka is played by a Vila in one of the Songs of 
Montenegro. According to an ancient Indian tradition, the Aswattha-tree 
' is to be touched only on a Sunday, for on every other day Poverty or Mis- 
fortune abides in it : on Sunday it is the residence of Lakshmi * (Good For- 
tune). H. H. Wilson « Works,' iii. 70. 

s < Songs of the Russian People,' pp. 120-153. 
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hunter, and Ib« princely hcfoinc his sunk to tbe low ettote 
of a priest's daughter. 

The l-tsHV." 

A CERTAIN firie&t's dsughtcr went stntliag in the forest one dij, 
without ha^ ing oh hci btber or her motlKT— aod 

she diBap{K-;Ltcd yean went by. Now ii 

village in which h here !i^'«d a bold huntei, who 

went daily roamii J> woods with his dog and his 

gun. One day h gh th« forest ; all of a suddea 

his dog benan lo of its back bristled up. 

spoitsnun looked the woodland path before him 

a log, and on thi moujik plaiting a bssi &hoe. 

And as he plaited 1 looking up at the moon, and 

saying with a in<.'m 

'Shine, shine, O hrmai moon 1 ' 

The sportsman was astounded. ' How comes it,' thinks he, 
'tli.-iithe moujik looks^ like that? — he is still young; but his hair is 
aspjcy as a badger's." 

He only thought these words, but the other replied, as if 
guessing what he meant : 

'Grey am I, being the devil's grandfather!"* 

Then the sjtorisman guessed that he had before him no mere 
moujik, hut a l.^shy. He levelled his gun and— bang ! he let 
let him huie it right in the paunch. The L^shy groaned, and 
seemed to Ijc going lo fall across the l<^ ; but directly afterwards 
he got up and dragged himself into the thickets. After him ran 
the dug in pursuit, and after the dog followed the sportsman. 
He walked and walked, and came to a hill : in that hill was a 
fissure, and in the fissure stood a huL He entered the hut— there 



i- No. 33- The name Lethy or L^eshy is derived from /|iv, 
n forest. 

' I.ilcr^ilty 'w a/nit,' >kind of hawk (fiUt> rwiitolut). Zvn also means a 
greyish lighl. 

' (Ifffl^jn tci«''"*''"''*'^'"/'<>"^ 
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on a bench lay the Ushy stone dead, and by his side sat a 
damsel exclaiming, amid bitter tears : 

' Who now will give me to eat and to drink ? ' 

' Hail, fair maiden ! ' says the hunter. ' Tell me whence thou 
comest, and whose daughter thou art ? ' 

'Ah, good youdi ! I know not that myself^ any more than if I 
had never seen the free tight — never known a father and mother.' 

' Well, get ready as soon as you can. I will take you hack to 
Holy Russia.' 

So he took her away with him, and brought her out of the 
forest And all the way as he went along, he cut marks on the 
trees. Now this damsel bad been carried off by the L^shy, and 
had lived in his hut for three years — her clothes were all worn out, 
or had got torn off her back, so that she was stark naked ! but she 
wasn't a bit ashamed of that When they reached the village, the 
sportsman began asking whether there was anyone there who had 
lost a girl Up came the priest, and cried, 'Why, that's my 
daughter.' Up came running the priesf s wife, and cried : 

' O thou dear child ! where hast thou been so long ? I had no 
hope of ever seeing thee again.' 

But the girl gazed and just bHnked with her eyes, understand- 
ing nothing. After a time, however, she began slowly to come 
back to her senses. Then the priest and his wife gave her in mar- 
riage to the hunter, and rewarded him with all sorts of good things. 
And they went in search of the hut in which she had lived while 
she was with the L^shy. Long did they wander aboat the forest ; 
but that hut they never found. 

To another group of personifications belong those of 
the Rivers. About them many stories are current, gene- 
rally having reference to their alleged jealousies and dis- 
putes. Thus it is said that when God was allotting their 
shares to the rivers, the Desna did not come in time, and so 
failed to obtain precedence over the Dnieper. 



i 
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' Tiy and get before him yourself,' said the Lanl. 

The Desna set off at full speed, but in spite of all her 
attempts, tlic Dnieper always kept ahead of bcr until he 
fell into tht sea, where the Desna was obliged to join him.' 

About thf \*oIga and its affluent the Vaxuza, the follow- 
ing story is lold : 

TOLOJJ 

Volga and Vaiua te *s (o ■v^ach was the wise, 

the stronger, iind thy of high respect Ther 

wrangled anil wrai could gab the mastery in the 

disfiulc, so th.-y de Uowing course. 

' Let us lie dowv p,' they said, 'and whichcvw 

of us is the first to test to reach the Caspian Sea, 

she shall be hciil to be the -™.. ^, iis two. and the stronger, and 
the worthier of respect' 

Si> \'ols.i l.)y down 10 sleep ; down lay Vazuza also. But 
durinj! the nighl Vamza rose silently, fled away from Volga, chose 
ihe nearest and the straightest line, and flowed away. When 
Volipi awoke, she set off neither slowly nor hurriedly, but with 
just Iwtining speed. At Zubtsof she came up with Vazuia, So 
ihn-atening was her mien, that \"azuza was frightened, declared 
herself to be Volga's younger sister, and besought Volga to take 
her in her arms and bear her to the Caspian Sea. And so to this 
d;iy Vazuza is the first to awake in the Spring, and then she 
arouses Volga fixim her wintry sleep. 

In the Government of Tula a similar tradition is current 
about the Don and the Shat, both of which flow out of 
Lake Ivan. 

Lake Ivan had two sons, Shat and Don. Shat, contrar>- 
to his father's wishes, wanted to roam abroad, so he set 
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out on his travels, but go whither he would, he could get 
received nowhere. So, after fruitless wanderings, he returned 
home. 

But Don, in return for his constant quietness (the 
river is known as ' the quiet Don '), obtained his father's 
blessii^, and he boldly set out on a long journey. On the 
way, he met a raven, and asked it where it was flying. 

' To the blue sea,' answered the raven. 

' Let's go together ! ' 

Well, they reached the sea. Don thought to himself, 
' If I dive right through the sea, I shall carry it away with 
me.' 

' Raven ! ' he said, ' do me a service. I am going to 
plui^e into the sea, but do you fly over to the other side ; 
and as soon as you reach the opposite shore, give a croak.' 

Don plunged into the sea. The raven flew and croaked 
— but too soon. Don remained just as he appears at the 
present day.' 

In AVhite-Russia there is a legend about two rivers, the 
beginning of which has evidently been taken from the story 
of Jacob and Esau : — 

SozH AND Dnieper. 
There was once a'blind old man called Dvina. He had two 
sons — the elder called Sozh, and the younger Dnieper. Sozh was 
of a boisterous turn, and went roving about the forests, the hills, 
and the plains j but Dnieper was remarltably sweet-tempered, and 
he spent all his time at home, and was his mother's favourite. 
Once, when Sozh was away from home, the old father was 
deceived by his wife into giving the elder son's blessing to the 
younger son. Thus spake Dvina while blessing him : 

' Translated literally from Afanasief, P. V.S., ii, is?. 
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' Dissolve, my son, into a wide and deep river. Flow past 
toft-ns, and bathe villages without number as far as the blue sea. 
Thy brother shall be thy servant Be rich and prosperous to the 
end of time ! ' 

Dnieper turned into a river, and flowed through fertile 
meadows and dreamy woods. But after three days, Sozh returned 
home and began to complain. 

' If thou dost desire to become superior to thy brother,' s^d 
his father, ' speed swiftly by hidden ways, through dark untrodden 
forests, and if thou canst outstrip thy brother, he will have to be 
thy servant ! ' 

Away sped Sozh on the chase, through untrodden places, 
washing away swamps, cutting out gullies, tearing up oaks by the 
roots. The Vulture ' told Dnieper of this, and he put on extra 
speed, tearing his way through high hills rather than turn on one 
side. Meanwhile Sozh persuaded the Raven to fly straight to 
Dnieper, and, as soon as it had come up with him, to croak three 
times; he himself was to burrow under the earth, intending to leap 
to the surface at the cry of the Raven, and by that means to get 
before his brother. But the Vulture fell on the Raven ; ihe Raven 
began to croak before it had caught up ihe river Dnieper. Up 
burst Sozh from underground, and fell straight into the waves of 
the Dnieper." 



Hei 



s an account of — 



The Metamorphosis ov the Dnieper, the Volga, and tmb 

DVINA." 

The Dnieper, Volga, and Dvina used once to be living people. 
The Dnieper was a boy, and the Volga and Dvina his sisters. 
"While they were still in childhood they were left complete orphans, 
and, as they hadn't a crust to eat, they were obliged to gel their 

' Yostreb — vulture or goshawk. 

* Quolcd from Borichcfdiy {pp. 133-5) ''J' Afauasief. 

' Tereshchenko, v. 43, 44. 
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fiving by daily labour beyond their strength. ' When was that ? ' 
Very long ago," say the old folks ; beyond the memory even of our 
great-grand fathers. 

Well, the children grew up, but they never had even the 
slightest bit of good luck. Every day,|^from mom till e\'e, it was 
always toil and toil, and all merely for the day's subsistence. As 
for their clothing, it was just what God sent them ! They some- 
times found rags on the dust-heaps, and with these they managed 
to cover their bodies. The poor things had to endure cold and 
hunger. Life became a burden to them.' 

One day, after toiling hard afield, they sat down under a bush 
to eat their last morsel of bread. And when they had eaten it, 
they cried and sorrowed for awhile, and considered and held 
counsel together as to how they might manage to live, and to have 
food and clothing, and, without toiling, to supply others with meat 
and drink. Well, this is what they resolved -. to set out wandering 
about the wide worid in search of good luck and a kindly 
welcome, and to look for and find out the best places in 
which they could turn into great rivers — for that was a possible 
thing then. 

Well, they walked and walked ; not one year only, nor two 
■ years, but all but three ; and they chose the places they wanted, 
and came to an agreement as to where the flowing of each one 
should begin. And all three of them stopped to spend the night 
in a swamp. But the sisters were more cunning than their 
brother. No sooner was Dnieper asleep than they rose up 
quietly, chose the best and most sloping places, and began to flow 

When the brother awoke in the morning, not a trace of his 
sisters was to be seen. Then he became wroth, and made haste 
to pursue them. But on the way he bethought himself, and 
decided that no man can nin faster than a river. So he smote 
the ground, and flowed in pursuit as a stream. Tluough gullies 

> Literally, ' Life disgusted th m worse than a bitter radish.' 
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'nerrr :. «i k fifc bte Lake Daea a 

^ YicoffT ^adt. Eifci Chooflr Rwhei, ^ 

KaS. ?t» •^ ^ lblfleek.alaagtincagh 

i ,:;r*;air ^ .it ■«; 4to>« - _ &c fA came acd anpfcuTd 
av <rTan II ^raic jturir fe sid. savii^ ' We used to ha\^ 
-vm i'P uz^-t atu Tk a: nir case, bs: oow an citI man L- 
:i_v;nc !v;' ;ri; t arn^ f'nrr us Artd the nsuU was this. 
Ooii :i'~ii; mniiiifciiri;.- ,t \'.-if^.T-,-c-w2> angling in the brook 
Oh'.nry V r jxni; t sr-rnp.-r t.- liin, dressed all in black, 
ttho L;n;T^'?; imr. ict\: se>; . 

■ D-J 3K I :«T-'-or. i.Tj£ ' ■»-" jij.-'w tiiee a place ■where the 
t.ih i*inii. 

• WTu." ■:^ liivr itfrT\re 

• WTien ^'.-1- in Iz N,-v^or:c, ib.-'-j wilt meet a tall, big 
ut.Mijik in 1 CiAiiAi bC~.j; cifran. wife blue trowsers. and a 
hij-h blue haL Say to hi=-., " Vrc'e Ilmen ! the Chomy 
haa atiu thee a petition, and has toJd me to say that a mill 
has tKfii set in his »^y. As thou raay'st think fit to order, 
.so shall it be ! " ' 

The Novgorod man promised to fulfil this request, and 
ihe black stranger showed him a place where the fish 
sWArmed by thousands. With rich booty did the fisherman 
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return to Novgorod, where he met^the moujik with the blue 
caftan, and gave him the petition. The Ilmen answered : 

' Give my compliments to the brook Chomy, and say to 
him about the mill : there used not to be one, and so there 
shall not be one ! ' 

This commission also the Novgorod man fulfilled, and 
behold ! during the night the brook Chomy ran riotous. 
Lake Ilmen waxed boisterous, a tempest arose, and the 
raging waters swept away the mill.' 

In old times sacritices were regularly paid to lakes and 
streams in Russia, just as they were in Germany* and in 
other lands. And even at the present day the common 
people are in the habit of expressing, by some kind of offer- 
ing, their thanks to a river on which they have made a pros- 
perous voyage. It is said that Stenka Razin, the insuigcnt 
chief of the Don Cossacks in the seventeenth century, once 
offered a human sacrifice to the Volga. Among his captive 
was a Persian princess to whom he was warmly attached 
But one day ' when he was fevered with wine, as he sat at 
the ship's side and musingly regarded the waves, he said : 
" Oh, Mother Volg^, thou great river ! much hast thou given 
me of gold and of silver, and of all good things ; thou hast 
nursed me, and nourished me, and covered me with glory 
and honour. But I have in no way shown thee my grati- 
tude. Here is somewhat for thee; take it!" And with 
these words he caught up the princess and flung her into 
the water.' ^ 

Just as rivers might be conciliated by honour and sacri- 
fice, so they could be irritated by disrespect. One of the old 
songs tells how a youth comes riding to the Smorodina, 

' Translated lilerally from Alanasief, P. V.S. ii. 330. 

' 'Deutsche Mylhologie,' 46*. ' Alinasief, loc. cit. p. 231. 
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and bcseecb- ;nat stream lo show him a ford. His pra^ 
is granted. ir:<i he cmsscs Ld tbc other side. Then he takn 
to hoaxing, ^nd mj-s, * People talk about the Smorodiru, 
$a>-ing that v. ooe can ooos it whether on foot or oo horse- 
back — but i: b rv " " " [Mol of ram>«^tcr !' But 
when the tu:;^- co 3Yhs hack again, the nvci 
takes its m cn^ n io its depths, saying Ac 
vhik : ' It b not Pasting that drowns tbcc' 
From tfai:-^ V rill oow turn to that dc- 
mentai>' forct by they are so often rendered 
mute^ In the st r about to be quoted will 
be found a ^irilb n of Frost, As a general 
nile. Winter pla, i so important a part as 
might hax-e bct-n "rthcrn tales- As in other 
European countries, so in Russia, the romantic stories of 
the people arc full of pictures bathed in warm sunlight, but 
they do not often represent the aspect of the land when the 
sky is gre>'. and the earth is a sheet of white, and out-door 
life is sombre and still. Here and there, it is true, 
glimpses of snowy landscapes are offered by the skazkas. 
But it is seldom that a wintrj- effect is so deliberately pro- 
duced in them as is the case in the following remarkable 
version of a wcll-know-n tale. 

Frost.' 
There was once an old man who had a wife and three daughters. 
The ftife had no love for the eldest of the three, who was her sic]!- 
daughtcr, but was alwaj-s scolding her. Moreover, she used to 
make her get up ever so early in the morning, and gave her all 
the work of the house to do. Before daybreak the girl would feed 
the cattle and give them to drink, fetch wood and water indoors, 

'. No. 43. From the Volofida Govemmeni. 
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light the fire in the stove, give the room a wash, mend the dresses, 
and set everything in order. Even then her stepmother was 
never satisfied, but would grumble away at Marfa, exclaiming : 

' What a lazybones ! what a slut ! Why here's a brush not in 
its place, and there's something put wrong, and she's left the muck 
inside the house !' 

The girl held her peace, and wept; she tried in every way to 
accommodate herself to her stepmother, and to be of service to 
her stepsisters. But they, taking pattern by their mother, were 
always insulting Maria, quarrelling with her, and making her cry : 
that was even a pleasure to them ! As for them, they lay in 
bed late, washed themselves in water got ready for them, dried 
themselves with a clean towel, and didn't sit down to work till 
after dinner. 

Well, our girls grew and grew, until they grew up and were old 
enough to be married. The old man felt sorry for his eldest 
daughter, whom he loved because she was industrious and ' 
obedient, never was obstinate, always did as she was bid, and 
never uttered a word of contradiction. But he didn't know how 
he was to help her in her trouble. He was feeble, his wife was a 
scold, and her daughters were as obstinate as they were indolent. 

Well, the old folks set to work to consider — the husband how 
he could get his daughters settled, the wife how she could get rid 
of the eldest one. One day she says to him : 

' I say, old man ! let's get Marfa married.' 

' Gladly,' says he, slinking off (to the sleeping-place) above the 
stove. But his wife called after him : 

' Get up early to-morrow, old man, harness the mare to the 
sledge, and drive away with Marfa. And, Marfa, get your things 
together in a basket, and put on a clean shift ; you're going away 
to-morrow on a visit.' 

Poor Marfa was delighted to hear of such a piece of good luck 
jis being invited on a visit, and she slept comfortably all ni^t. 
Early next morning she got up, washed herself, prayed to God, 
got all her things together, packed them away in proper order. 
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dnfivd herself (m her beat tfatngi^ amd looked Mmctfamg (ike i 
la» : a tinde fii Tor uf pbn whatHX-nr ! 

Now it wai WTBIB tin^ and out of doors was a nttlia; &osl 
Eariy in tbe momiBg, b tftCB diybrcak and sonrise, the old anui 
hamnici! the ro - -• • » ^^^ led it up to ibc sicps. 
Then he wcftt ind the vindov-sill; and said : 

■ Now then! : ready.' 



' replied Aed^ 



'Sit down 10 I ) 

woman. 

Ilie old tnaii e, and made his daughter «t 

byhisudc. Oo paniuer; he took out 2 ioaf.' I 

and cut bread Ed daugbier. Meantime his wite 1 

servtrd up a dish ip, and said : I 

' There, my p off 1 I've looked at you quits | 

enoiii^Ii • I>rivir \i, .„ . legTooni, old man. And IcM^k 

here, old greybeard ! drive straight along the road at first, and 
then tnm off from the road to the right, you know, into the forest — 
right ti|) to the big pine that stands on the hill, and there hand 
Maria over to Morozko (Frost).' 

The old man opened his eyes wide, also his mouth, and 
sto[)ped eating, and the girl b^an lamenting. 

' Now then, what are you hanging your chaps and squealing 
al)out?' said her stepmother. 'Surely your bridegroom is a 
beant), and he's that rich ! ^Vhy, just see what a lot of things 
belong to him : the firs, the pine-lops, and the birches, aJl in 
their robes of down — ways and means that anyone might envj; 
and he himself a hc^atir .'"* 

The old man silently placed the things on the sledge, made 
his daughter put on a warm pelisse, and set off on the journey. 
After a time, he reached the forest, turned off from the road, and 



> CMfiati, a sort of dough cake, or pie without stuffing. 
* £t>gaiir a the Tegular term for a Russian 'hero of rom 
IS disputed, but it appears to be of Tartar eitrucUon. 
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drove across the frozen snow.' When he got into me depths of 

the forest, he stopped, made his daughter get out, laid her basket 

under the tall pine, and said : 

' Sit here, and await the bridegroom. And mind you receive 

him as pleasantly as you can.' 

Then he turned his horse round and drove off homewards. 
The girl sat and shivered. The cold had pierced her through. 

She would fain have cried aloud, but she had not strength enough ; 

only her teeth chattered. Suddenly she heard a sound. Not far 

off. Frost was cracking away on a fir. From fir to fir was he 

leaping, and snapping his fingers. Presently he appeared on that 

very pine under which the maiden was sitting, and from above her 

head he cried : 

' Art thou warm, maiden ? ' 

' Warm, warm am I, dear Father Frost,' she replied. 

Frost began to descend lower, all the more cracking and 

snapping his fingers. To the maiden said Frost : 

' Art; thou warm, maiden ? Art thou warm, fair one ? ' 

The girl could scarcely draw her breath, but still she replied : 

' Warm am I, Frost dear ; warm am I, father dear I ' 

Frost began cracking more than ever, and more loudly did he 

snap his fingers, and to the maiden he said : 

*An thou warm, maiden? Art thou warm, pretty one? Art 

thou warm, my darling ? ' 

The girl was by this time numb with cold, and she could 

scarcely make herself heard as she replied : 
'Oh ! quite warm, Frost dearest ! ' 
Then Frost took pity on the girl, wrapped her up in furs, and 

warmed her with blankets. 

Next morning the old woman said to her husband : 

' Drive out, old greybeard, and wake the young couple ! ' 

The old man harnessed his horse and daove off. When he. 

came to where his daughter was, he found she was alive and had 

■ ^/iut, snow that has (haired and Iroieii again. 
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got 2 good [ -. I .-:■(-, a ccAtly bridal veD, imd a pamiKT widi lidi 
gifts. He st.'"i,l i-verythiDg away on the skdgc without spi% a 
word, took li.v mut on it with his dau^icr, and drovr tocL 
They reachtil homi;, and the daughter fell M her stcpcnotlieT'i 
feet The oUl woman «-as ihutidcrstiuck when she saw the giH 
alive, and th>.- new | sket oribcn. 

' Ah, you »Tdd 3ut yon shan't tnck me I ' 

Well, a hnlc Ut nys to her husb>»d : 

' Take m\ daugi r hndegroom. The presenti 

he's made arc noih jw than.' 

Well, ear' i »er woman gave her girU thdr 

breakbst, drL-.si-d itrides, and sent them ofT on 

thnr }ou^le^ In before the old man left the 

girls under t^it- {hu 

There Iho girls % hing and saying : 

• WTi.iiever is mother thinking ot ! All of a sudden to many 
boih m" >is off : As if there were no lads in our village, forsooth ! 
S.iiiit' niM'ishy follow may come, and goodness knows who he may 

k:' 

Tho s'f''' "cre "■nii>i>ed uji in pelisses, but for all that they felt 

the coia. 

■ 1 s,\v, Vrascovia ' the frost's skinning me alive. Well, if our 
liridi.-gn.xim ' iloesnl come quick, we shall be frozen to death here ' ' 

■ lloni ^:^l talking nonsense, Mashka ; as if suitors ' turned up 
in the forcniHin. Why it's hardly dinner-time yet ! ' 

' But 1 *;ty, l*mseovia ! if only one comes, which of us will he 
Wkc?' 

' Not >-ou, you stupid goose '. ' 
' Then it will lie you, I suppose ! ' 
' Of course it will he nie ! ' 

* You, indeed ! there now, have done talking stuff and treating 
l>eople like fools 1 ' 

Meanwhile, Frost had numbed the girls' hands, so our damsels 

' SujAtnei-ryaiAenei. ' ZhtnitMi. 
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lolded them under their dress, and then went on quarrelling as 
before, 

■What, you fright ! you sleepy-face ! you abominable shrew ! 
why, you don't know so much as how to b^n weaving ; and as 
to going on with it, you haven't an idea I ' 

' Aha, boaster ! and what is it you know ? Why, nothing at 
all except to go out to meiry-makings and lick your lips there. 
We'll soon see which he'll take first ! ' 

While the girls went on scolding like that, they began to freeze 
in downright earnest. Suddenly they both cried out at once : 

' Whyever is he so long coming ? Do you know, you've turned 
quite blue I ' 

Now, a good way off, Frost had begutf cracking, snapping his 
fingers, and leaping from fir to fir. To the girls it sounded as if 
some one was coming, 

' Listen, Prascovia ! He's coming at last, and with bells, too ! ' 

' Get along with you ! I won't listen ; my skin is peeling 
with cold.' 

' And yet you're still expecting to get married ! ' 

Then they began blowing on their fingers. 

Nearer and nearer came Frost At length he appeared on the 
pine, above the heads of the girls, and said to them : 

' Are ye warm, maidens ? Are ye warm, pretty ones ? Are ye 
waini, my darlings ? ' 

' Oh, Frost, it's awfully cold ! we're utterly perished ! We're 
expecting a bridegroom, but the confounded fellow has dis- 
appeared.' 

Frost shd lower down the tree, cracked away more, snapped 
his fingers oftener than before. 

' Are ye warm, maidens ? Are ye warm, pretty ones ? ' 

' Get along with you ! Are you. blind that you cant see our 
hands and feet are quite dead? ' 

Still lower descended Frost, still more put forth his might,' and 
said : 

' SU'iiB priudaril, mightily smote harder. 
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' Are ye warm, maidens? ' 

' Into the bottomless pit with you 1 Out of sight, accursed 
one ! ' cried the girls- — and became lifeless forms.' 

Next morning the old woman said to her husband : 

'Old man, go and get the sledge harnessed; put an armful of 
hay in it, and take some sheepskin wraps. I daresay the girls are 
half-dead with cold. There's a terrible frost outside ! And, mind 
you, old greybeard, do it quickly ! ' 

Before the old man could manage to get a bite he was out of 
doors and on his way. When he came to where his daughters 
were, he found them dead. So he lifted the girls on to the sledge, 
wrapped a blanket round them, and covered them up with a ' 
bark mat The old woman saiv him from afar, ran out to meet 
him, and called out ever so loud : 

' \\'here arc the girls ? ' 

' In the sledge.' 

The old woman lifted the mat, imdid the blanket, and found 
the girls both dead. 

Then, like a thunderstorm, she broke out against her husband, 
abusing him, and saying : 

' What have you done, you old wretch ? You have destroyed. 
my daughters, the children of my own flesh and blood, my never- 
enough-to-be- gazed-on seedlings, my beautiful berries ! I will 
thrash you with the longs ; I will give it you with the stove-rake." 

' That's enough, you old goose : You flattered youKelf you 
were going to get riches, but your daughters were too stiff-necked. 
How was I to blame ? it was you yourself would have it' 

The old wonian was in a rage at first, and used bad language ;. 
but afterwards she made it up with her stepdaughter, and they all \ 
lived together peaceably, and thrived, and bore no mahce. A 
neighbour made an offer of marriage, the wedding was celebrated, 
and Marfa is now living happily. The old man frightens his 
grandchildren with (stories about) Frost, and doesn't let them have ' 
their own way. 

' Oinslciiydi, wccc petrified. 
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In a variant from the Kursk Government ( AfanasJef IV. 
No 42. b), the stepdaughter is left by her father ' in the 
open plain.' There she sits, ' trembling and silently ofFcring 
up a prayer.' Frost draws near, intending ' td smite her 
and to freeze her to death.' But when he says to her, 
' Maiden, maiden, I am Frost the Red-Nosed,' she replies, 
* Welcome, Frost ; doubtless God has sent you for my sinful 
soul,' Pleased by her ' wise words,' Frost throws a warm 
cloak over her, and afterwards presents her with ' robes 
embroidered with silver and gold, and a chest containing a 
rich dowry.' The girl put on the robes, and appears ' such 
a beauty ! ' Then she sits on the chest and sings songs. 
Meantime her stepmother is baking cakes and preparing 
for her funeral. After a time her father sets out in search 
of her dead body. But the dcg beneath the table barks — 
' Taff ! Taflf! The master's daughter in silver and gold by 
the wedding party is borne along, but the mistress's daugh- 
ter is wooed by none ! ' In vain does its mistress throw it 
a cake, and order it to modify its remarks. It eats the 
cake, but it repeats its offensive observations, until the step- 
daughter appears in all her glory. Then the old woman's 
own daughter is sent afield. Frost comes to have a look 
at his new guest, expecting ' wise words ' from her too. But 
as none are forthcoming, he waxes wroth, and kills her. 
When the old man goes to fetch her, the dog barks — ' Taff ! 
Taff! The master's daughter will be borne along by the 
bridal train, but the bones of the mistress's daughter are 
being carried in a bag,' and continues to bark in the same 
strain until the yard-gates open. The old woman runs out 
to greet her daughter, and ' instead of her embraces a cold 
corpse.' 

To the Russian peasants, it should be observed, Moroz, 
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our own Jack Frost, is a living personage. On Christmas 
Eve it is customary for the oldest man in each family to 
take a spoonful ofkissel, a sort of pudding ; and then, having 
put his head through the window, to cry : 

' Frost, Frost, come and eat kissel ! Frost, Frost, do not 
kill our oats ! drive our flax and hemp deep into the 
ground.' 

The Tcheremisses have similar ideas, and are afraid of 
knocking the icicles off their houses, thinking that, if they 
do so, Frost will wa.\ wroth and freeze them to death. In 
one of the Skazkas, a peasant goes out one day to a field 
of buckwheat, and finds it all broken down. He goes 
home, and tells the bad news to his wife, who says, ' It is 
Frost who has done this. Go and find him, and make him 
pay for the damage I ' So the peasant goes into the forest, 
and, after wandering about for some time, lights upon a 
path which leads him to a cottage made of ice, covered 
with snow, and hung with icicles. He knocks at the door, 
and out comes an old man — 'all white.' This is Frost, 
who presents him with the magic cudgel and table-cloth 
which work wonders in so many of the tales,' In another 
story, a peasant meets the Sun, the Wind, and the Frost 
He bows to all three, but adds an extra salutation to the 
Wind. This enrages the two others, and the Sun cries out 
that he will bum up the peasant But the Wind says, ' I will 
blow cold, and temper the heat.' Then the Frost threatens 
to freeze the peasant to death, but the Wind comforts him, 
saying, ' I will blow warm, and will not let you be hurt."* 

Sometimes the Frost is described by the people as a 
mighty smith, wlio forges strong chains with which to bind 
the earth and the waters — as in the saying ' The Old One 
' .\iaiasier, r.r.s. i. 31S-19. = Ibid. i. 311. 
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as built a bridi^c w ithout axe and without knife ' i.e. the 
iver is frozen over. Sometimes Moroz-Treskun, the Crack- 
ing Frost, is spoken of without disguise as the preserver of 

""Be hero who is ordered to enter a bath which has been 
jeated red-hot. Frost goes into the bath, and breathes 

' fffith so icy a breath that the heat of the building turns at 
once to cold.* 

The story in which Frost so singularly figures is one 
which is known in many lands, and of which many variants 
are current in Russia. The jealous hatred of a stepmother, 
who exposes her stepdaughter to some great peril, has been 
made the theme of countless tales. What gives its special 
importance, as well as its poetical charm, to the skazka 
which has been quoted, is the introduction of Frost as the 
power to which the stepmother has recourse for the further- 
ance of her murderous plans, and by which she, in the persons 
of her own daughters, is ultimately punished. We have 
already dealt with one specimen of the skazkas of this class, 
the story of Vasilissa, who is sent to the Baba Yaga*s for a 
light. Another, still more closely connected with that of 
' Frost,' occurs in Khudyakofs collection.^ 

A certain woman ordered her husband (says the story) 
to make away with his daughter by a previous marriage. 
So he took the girl into the forest, and left her in a kind of 
hut, telling her to prepare some soup while he was cutting 
wood. ' At that time there was a gale blowing. The old 
man tied a log to a tree; when the wind blew, the log 

* As with Der Frostige in the German story of * Die sechs Diener,' KM, 
No. 134, p. 519, and *The Man with the White Hat,' in that of 'Sechse 
kommen durch die ganze Welt,' No. 71, p. 295, and their variants in 
different lands. See Grimm, iii. p. I22» 

' No. 13, *The Stepmother's Daughter and the Stepdaughter,' written 
down in Kazan. 
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rattled. She thought the old man was going on cutting 
■wood, but in reality he had gone away home.' 

\VIien the soup was ready, slie called out to her father 
to come to dinner. No reply came from him, ' but there 
■was a human head in the forest, and it replied " I'm coming 
immediately!" And when the Head arrived, it cried, 
"Maiden, open the door!" She opened it. "Maiden, 
Maiden ! lift me over the tlireshold ! " She lifted it over. 
"Maiden. Maiden! put the dinner on the table !" She 
did so, and she and the Head sat down to dinner. When 
they had dined, " Maiden, Maiden ! " satd the Head, " take 
me off the bench ! " She took it off the bench, and cleared 
the table. It lay down to sleep on the bare floor ; she lay 
on the bench. She fell asleep, but it went into the forest 
after its servants. The house became bi^er ; servants, 
horses, everything one could think of suddenly appeared. 
The servants came to the maiden, and said. " Get up ! it's 
time to go for a drive!" So she got into a carriage with 
the Head, but she took a cock along with her. She told 
the cock to crow ; it crowed. Again she told it to crow ; 
it crowed again. And a third time she told it to crow. 
When it had crowed for the third time, the Head fell to 
pieces, and became a heap of golden coins.' ' 

Then the stepmother sent her own daughter into the 
forest. Everything occurred as before, until the Head 
arrived. Then she was so frightened that she tried to hide 

I This is a thoroughly Buddhistic idea. According to Buddhist belief, (be 
treasure which has belonged to anyone in a former existence may come to htm 
in the shape of a man who, when killed, turns to gold. The fas\ starj of Ihc 
fiflh book of Ihe ' Panchalantra,' is ba.>«d upon nn idea of this kind. A man is 
told ia B. vision to kill a monk. He does w, and the monk becomes a heap of 
gold. A bar1»cr, seeing this, kills several mont.j, bul to no purpose. Sec 
Benfcy's Introduction, pp. 477-S. 
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herself, and she would do nothing for the Head, which had 
to dish up its own dinner, and eat it by itself. And so 
' when she lay down to sleep, it ate her up.' 

In a story in Chudinsky's collection, the stepdaughter 
is sent by night to watch the rye in an ovin,^ or corn-kiln. 
Presently a stranger appears and asks her to many him. 
She replies that she has no wedding-clothes, upon which he 
brings her everything she asks for. But she is very careful 
not to ask for more than one thing at a time, and so the 
cock crows before her list of indispensable necessaries is 
exhausted. The stranger immediately disappears, and she 
carries off her presents in triumph. 

The next night her stepsister is sent to the ovin, and 
the stranger appears as before, and asks her to marry him. 
She, also, replies that she has no wedding-clothes, and he 
offers to supply her with what she wants. Whereupon, 
instead of asking for a number of things one after the 
other, she demands them all at once — ' Stockings, garters, 
a petticoat, a dress, a comb, earrings, a mirror, soap, white 
paint and rouge, and everything which her stepsister had 
got.' Then follows the catastrophe. 

The stranger brought her everything, all at once, 
'Now then,' says he, 'will you marry me now?' 
* Wait a bit,' said the stepmother's daughter, ' I'll wash and 
dress, and whiten myself and rouge myself, and then I'll marry 
you ? ' And straightway she set to work washing and dressing — 
and she hastened and hurried to get all that done — she wanted so 
awfully to see herself decked out as a bride. By-and-by she was 
quite dressed — but the cock had not yet crowed. 

' For an nccount of the eviit, and the respect paid tu it or to the demons 
supposed lo haunt it, sec ' The Songs of the Russisn People,' p. 357. 

Q 




'Well, maid 

* I'm quite icAdy,' ayi she. 

Thereupon he lore het to pieces.' 



There is one nthn- nf ihrw pcrsoniBcaUons of natunl 
forces which p!ay in the Russian tales, about 

which a fi.« wort It often happens that the 

heroine-stcalcr w f the story has to overcome 

is called, not K< ; Snake, but Vilchor.' the 

whirlwind. Hen lysis of part of one of the 

tales in which th xlucer figures. There vta 

a certain king, w xit one daj- to walk in the 

garden. ■ .Sudde rr) sprang up. In the gale 

was the Vikhor-bii zed the Queen, and carried 

her off.' She left tliree sons, and tlicy. when they came to 
man's estntt-, said to their father — 'Where is our mother? 
If she be dead, show us her grave ; if she be HWng, tell us 
%vherc to find her' 

' I myself know not where your mother is,' replied 
the King. 'Vikhor carried her off.' 

' Well then,' they said, 'since Vikhor carried her off, 
and she is alive, give us your blessing. We will go in 
search of uur mother.' 

All three set out. but only tlie youngest, Prince Vasily, 
succeeded in climbing the steep hill, whereon stood the 
palace in which his mother and Vikhor lived. Entering it 
during Vikhor's absence, the Prince made himself known to 
his mother, ' who straightway gave him to eat, and con- 
cealed him in a distant apartment, hiding him behind a 

' ChuilinsVy, No. 13, 'The Daughter and Ihe Sicpdaughter.' Fromlhe 
Nijcgorod (lovemmcnl. 

' yUAr" or rUi.ir' from iiV, to whirl or twist. 
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□umber of cushions, so that Vikhor might not easily dis- 
cover him.' And she gave him these instructions. ' If 
Vikhor comes, and b^ins quarrelling, don't come forth ; 
but if he takes to chatting, come fortii and say, " Hail, 
father t " and seize hold of the little finger of his right hand, 
and wherever he flies do you go with him.' 

Presently Vikhor came flying in, and addressed the 
Queen angrily. Prince -Vasily remained concealed until his 
mother gave him a hint to come forth. This he did, and 
then greeted Vikhor, and caught hold of his right little 
finger. Vikhor tried to shake him off, flying first about the 
house and then out of it, but all in vain. At last Vikhor, 
after soaring on high, struck the ground, and fell to pieces, 
becoming a fine yellow sand. ' But the little finger re- 
mained in the possession of Prince Vasily, who scraped to- 
gether the sand and burnt it in the stove.' ' 

With a mention of two other singular beings who occur 
in the Skazkas, the present chapter may be brought to a 
close. The first is a certain Morfei (Morpheus .') who figures 
in the following variant of a well-known tale. 

There was a king, and he had a daughter with whom a 
general who lived over the way fell in love. But the king 
would not let him marry her unless he went where none 
had been, and brought back thence what none had seen. 
After much consideration the general set out and travelled 
' over swamps, hiHs, and rivers.' At last he reached a wood 
in which was a hut, and inside the hut was an old crone. 
To her he told his story, after hearing which, she cried out, 
' Ho there \ Morfei, dish up the meal !' and immediately 

'• Khudyakor, No. 82, The storj endi in the same way as [hat of Norbo. 
See supra, p. 73. 
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a dinner appeared of which the old crone made the general 

partake. And next day ' she presented that cook to the 
general, ordering him to serve the general honourably, as 
he had served her. The general took the cook and 
departed." By-and-by lie came to a river and was appealed 
to for food by a shipwrecked crew. ' Morfei, give them to 
eat ! ' he cried, and immediately excellent viands appeared, 
with which the mariners were so pleased that they gave 
the general a magic volume in exchange for his cook — who, 
however, did not stay with them but secretly followed his 
master. A little later the general found another ship- 
wre'ked crew, who gave him, in exchange for his cook, a 
sabre and a towel, each of magic power. Then the general 
returned to his own city, and his magic properties enabled 
him lo convince the king that he was an eligible suitor for 
the hand of the Princess.' 

The other is a mysterious personage who name is ' Oh ! " 
The story in which he appears is one with which many 
countries are familiar, and of which numerous versions arc 
to be found in Russia. A father sets out with his boy for 
' the bazaar,' hoping to find a teacher there who will instruct 
the child in such science as enables people ' to work little, 
and feed delicately, and dress well.' After walking a long 
way the man becomes weary and exclaims, ' Oh! I'm so 
tired ! ' Immediately there appears ' an old magician,' who 
says — 

' Why do you call me .' ' 



' Khudyakof, No, 86. Model the Cook is merely a development of die 
magic cudgel which in so many stories [i.g. the sinth of the Calmuck Ulei) 
is uflen exchanged far other [rcaMtrcs by its master, lo whom it soon 
returns — il being itself a degraded form of the hammet of Thor. the lance of 
Indra, which always came back lo the divine band that had hurled it. 
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' I didn't call you,' replies the old man. ' I don't even 
know who you are.' 

' My name is Oh,' says the magician, 'and you cried 
" Oh ! " Where are you taking that boy ? ' 

The father explains what it is he wants, and the magi- 
cian undertakes to give the boy the requisite education, 
charging ' one assignat rouble ' for a year's tuition.' 

The teacher, in this story, is merely called a magician ; 
but as in other Russian versions of it his counterpart is 
always described as being demoniacal, and is often openly 
styled a devil, it may be assumed that Oh belongs to the 
supernatural order of beings. It is often very difficult, 
however, to distinguish magicians from fiends in storyland, 
the same powers being generally wielded, and that for the 
same purposes, by the one set of beings as by the other. 
Of those powers, and of the end to which the stories repre- 
sent them as being turned, some mention will be made in 
the next chapter. 

• KhBdyakof, No. 19. The rest of Ihc story is that of ' Der Gaudief un 
sinM«est«r.' GHmm's AW. No. 6S. (See also vol. iii. p. ii8of that work, 
where a long list is given of similar stories in various luiguages.) 
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CHAPTER IV. 



MAGIC AND WITCHCRAFT. 



I 



Most of the magical ' properties ' of the ' skazka-drama ' 
closely resemble those which have already been rendered 
familiar to us by well-known folk-tales. Of such as these 
^-of ' caps of darkness,' of ' seven-leagued boots,' of ' magic 
cudgels,' of ' Fortunatus's purses,' and the like'- — ^it is un- 
necessary, for the present, to say more than that they are 
of as common occurrence in Slavonic as in other stories. 
But there are some among them which materially differ 
from their counterparts in more western lands, and are there- 
fore worthy of special notice. To the latter class belong the 
Dolls of which mention has already been made, and the 
Waters of Life and Death of which I am now about to 
speak. 

A Water of Life plays an important part in the folk- 
tales of every land.* When the hero of a ' fairy story ' has 
been done to death by evil hands, his resuscitation by 

' About which, see Professor Wilson's note on Sonisdcva's SUay of the 
' Origin of Pitaliputra,' ' Essays,' i, p. 16S-9, with Dr. Host's retcrencc 
to L. Deslongchamps, 'Essai sar les Fables Indiennes,' Paris, 1838, p. 35, 
and Criisse, 'Sagenkreise des MittelnUers,' Leipsig, 1S4Z, p. igi. See 
also the numerons references given by Grimp, KM. iii. pp. 1G8-9. 

■ As well vs in oil the mjthologie!. For the magic draught of (he liuiy- 
slory appears to be closely connected with the Greek amhrasia, the Vcdic tem» 
or amrila, the Zend kaaitia. 
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leans of a healing and vivifying lotion or ointment * 
)llows almost as a matter of course. And by common 
onsent the Raven (or some sort of crow) is supposed to 
aiow where this invaluable specific is to be found,^ a 
mowledge which it shares with various supernatural beings, 
as well as with some human adepts in magic, and some- 
dmes with the Snake. In all these matters the Russian 
and the Western tales agree, but the Skazka differs from 
- most stories of its kind in this respect, that it almost invari- 
ably speaks of two kinds of magic waters as being employed 
' for the restoration of life. We have already seen, in the 
^ atory of * Msirya Morevna,' that one of these, sometimes 
• called the mertvaya voda — the * dead water,* or * Water of 
Death' — ^when sprinkled over a mutilated corpse, heals all 
its wounds ; while the other, which bears the name of the 
Bhivaya voda^ — ^the * living water/ or * Water of Life ' — 
endows it once more with vitality. 

[lo a Norse tale in Asbjornsen*s new scries, No. 72, mention is made of a 
Water of Death, as opposed to a Water of Life. The Death Water (Doasefis 
Vana) throws all whom it touches into a magic sleep, from which only Life 
Water {Lrvsens Vand) can rouse them (p. 57). In the Rdmdyana, Hanuman 
fetches four different kinds of herbs in order to resuscitate his dead monkeys : 
•the first restore the dead to life, the second drive away all pain, the third join 

" A water, *Das Wasser des Lebens,* in two German stories (Grimm, 
Nos. 92 and 97, and iii. p. 178), and in many Greek tales (Hahn, Nos, 32, 
37, &€.). An oil or ointment in the Norse tale (Asbjomsen and Moe, No. 35, 
Dasent, No. 3). A balsam in Gaelic tales, in which a * Vessel of Balsam ' often 
occurs. According to Mr. Campbell (* West Highland Tales,* i. p. 218), * Ballan 
locshlaint, teat, of ichor, of health, seems to be the meaning of the words.' 
The juice squeezed from the leaves of a tree in a modem Indian tale (' Old 
Deccan Days,* p. 139). 

• The mythical bird Garuda, the Indian original of the Roc of the Arabian 
Nights, was similarly connected with the Amrita. See the story of Garuda 
and the Nigas in Brockhaus's translation of the * Kathisarits&gara,* ii. pp. 
98-105. On the Vedic falcon which brings the Soma down to earth, see 
Kuhn'i • Herabkunft des Feuers,* pp. 138-142. 
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river falling into IaIcC Balkhnsh. A somewKiI similar Anneninn slorr i'^ 
qiiutcil liv lladhausen in VC\^ Tranitcaucasia {p. 350 of the English translation). 

Ill llif K.iJL-vaia, when Lcminenhainen has been torn to pieces, his mother 
liilloct^ lii- scallcrcil remains, and liy a ilexicrous synthetical o[)eration restores 
him tij [iliv-ical unity. Hut the silence of death still possesses him. Then she 
erilreal-. the lice to bring vivifying honey. After (ho fruitless journeys, the 
llee sucieed. in briny b.ick honey 'from the cellar of the Creator.' When thii 
has beiii appliid, llie dead man returns to life, sits up, and hays in the wonl* 
of the ku.-i.in lioroes^' How long I have slept !'' 

lliic i-i another instance of a life-giving O]x;ration of a double nature. 
There is a well-knoH n Indian story about four suitors for the band of one gitl. 
She die-, liut is restoteil to bfe by one of her lover*, who happens one day tJ 
see a de.i^i child resuscitaletl, ami learns hoiv to perform similar miracles. In 
two.-^an-kril versions ofthe 'Velabpanchavinsali,'"as well a.s in the Ilimli 
veision,' the life-giving charm consists in a sjwll taken from a book of magic. 



' In the Russian pcrioilical, ' Otcchestvennuiya Zapiski,' vol. 43 (for 1830) 

= Schicfncrs's translation, 1S52, pp. 80, 81. 

■ In that altribntcd to Sivadasa, talc 2 (Lassen's ' Antholofiia Sanscritica," 
pp. 16-19), Jind in the ' Kathisaritsagara,' chap. Ixxvi. See Brockhaus's sum- 
maty in' ifie ' Berichte der phil. hist. Classe der Kon. Siichs. Gesellschafl dcr 
Wissenschaften,' December 3, 1853, pp. 194-5. 

* The ' Baitil-Pachisi,' translated by Ghulani Moh.Tmmad Munshi, Bombay, 
1868, pp. 23-24. 
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n the Tamil version, ibe process is described as being or a difTcrcnt nnd 
double nature. According to il, Ihe mother of the murdered child ' by the 
charm called nsupflbam re-created the body, and. by the incantation called 
lanjhii, restored it to life.' The auilor, having learnt the chanii and the- 
incantation, 'took the bones and the ashes (of Ihe dead girl), and having 
created out of them the body, by virtue ol the charm sisuf-Abam, gave life to 
that body by Ihe A»f/h>j incantation.' Acconling (o Mr. Ba.bington. ' SuijItL 
is flefiDed by the Tamuls lo be a medicine which restores lo life by dissipatlKE 
a mortal swoon ... In the text ihe word is used for the art of using thL<> 
medicine.' '1 



As a general rule, the Uvo waters of which mention is 
made in the Skazkas possess the virtues, and arc employed 
in the manner, mentioned above ; but there are cases in 
, which their powers are of a different nature. Sometimes 
' we meet with two magic fluids, one of which heals all 
wounds, and restores sight to the blind and vigour to 
the cripple, while the other destroys all that it touches. 
Sometimes, also, recourse is had to magic di^ughts of two 
kinds, the one of which strengthens him who quaffs it, while 
the other produces the opposite effect. Such liquors as 
1 these are known as the ' Waters of Strength and Weakness.' 
and are usually described as being stowed away in the cellar 
of some many-headed Snake. For the Snake is often men- 
tioned as the possessor, or at least the guardian, of magic 
, fluids. Thus one of tlic Skazkas ' speaks of a wondrous 
garden, in which are two springs of healing and vivifying 
I water, and around that garden is coiled like a ring a 
I mighty serpent. Another tells how a flying Snake brought 
I. two heroes to a lake, into which they flung a green bough. 
rand immediately the bough broke into flame and was con- 



' B. G. Babington's translation of ' The Vedtdo. Cadai,' p. 3i, conlflincd 
B the 'Miscellaneous Translalions ' of the Oriental Translation Fund, 1831, 
, i. pt. iv. pp. 3» and 67. 
» Afenasief, P.V.i. li. 551. 
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sutned. Tlicn it took thc-m to another lake, into which 
they cast a tiuxildy log. And the log straightway began 
to put forth buJs and blossoms.' 

In some ci^cs the magic waters arc the property, not of 
i Snake, but of o"* "f *''* •""»bty heroines who so often 
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r many adventures, the 
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' fair maiden.' whom his father has seen in hb vision. He 
has been told thai when she is awake her custom is to 
divert herself in the green fields with her Amazon host — 
' for nine days she rambles about, and then for nine days 
she sleeps a heroic slumber.' The Prince hides himself 
among the bushes near the castle, and sees a fair maiden 
come out of it surrounded by an armed band, ' and all the 
band consists of maidens, each one more beautiful than the 
other. And the most beautiful, the most never-enough-to- 
be-gazcd-upon, is the Queen herself For nine days he 
watches the fair band of Amazons as they ramble about. 
On the tenth day all is still, and he enters the castle. In 
the midst of her slumbering guards sleeps the Queen on a 
couch of down, the healing water flowing from her hands 
and feet. With it he fills two flasks, and then he retires. 
When the Queen awakes, she becomes conscious of the theft 



i. p. 305- 



i. No. 5 b. 




I 



I 



MAGIC AND WITCHCRAFT 235 

and pursues the Prince. Coming up with him, she slays 
him with a single blow, but then takes compassion on him, 
and restores him to life. 

In another version of the story, tJie precious fluid is con- 
tained in a flask which is hidden under the pillow of the 
slumbering ' Tsar Maiden.' The Prince steals it and flees, 
but he bears on him the weight of sin, and so, when he 
tries to clear the fence which girds the enchanted castle, 
his horse strikes one of the cords attached to it, and the 
spell is broken which maintains the magic sleep in which 
the realm is locked. The Tsar Maiden pursues the thief, 
but does not succeed in catching liim. He is killed, how- 
ever, by his cider brothers, who ' cut him into small pieces,' 
and then take the flask of magic water to their father. The 
murdered prince is resuscitated by the mythical bird known 
by the name of the Zhar-Plitsa, which collects his scattered 
fragments, puts them tc^ether, and sprinkles them first 
with 'dead water" and then with 'live water,' — conveyed 
for that purpose in its beak — after which the prince gets 
up, thanks his reviver, and goes his way.' 

In one of the numerous variants of the story in which a 
prince is exposed to various dangers by his sister^who is 
induced to plot against his life by her demon lover, the 
Snake — tlic hero is sent in search of ' a healing and a 
vivifying water,' preserved between two lofty mountains 
which cleave closely together, except during ' two or three 
minutes' of each day. He follows his instructions, rides 
to a certaiii spot, and there awaits the hour at which 
tiie mountains fly apart ' Suddenly a terrible hurricane 
mighty thundei smote, and the two mountains 



|l._.,___ _ 



■ Afanasief, vii. Xo, 5 a. For the Zhar-rtiUa, see infra, p. 285. 
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were tom ^isumlcr. Prince Ivan ^Mrrcd Ins heroic stctd 
flew like a dart between the mountains, dipped two toSa 
in the waters ^aA instantly turned back.* He himsdT 
escapes safe ^nd sound, but the hind legs of his bone arc 
caught between iHr c1n*inor Hifr^, and smashed to ptccti 
The magic water mi remedj- this tcmpocarjr 

inconvenience' 

In a Slovak vc toiy, s mantenras motbe' 

sends her <ion to I each of which is deft opea 

once in evLT)- twi —the one opening at mi-J- 

day and tlic othci the former disclosing the ' 

Waterof I,ifc, the crofDcath.' lo a simila: , 

story from the Ul. is made of two springs of 

healing and life-giving w mich are guarded by iixn- 

boakcd ravens, and the way to which lies between grinding 
Iiills. The Fox and the Hare are sent in quest of the 
magic fluid. The Fox goes and returns in safety, but the 
Hare, on her way back, is not in time quite to clear the 
meeting cliffs, and her tail is jammed in betiveen them. 
Since that time, hares have had no tails.' 

' Afanasitf, vi, p. 149, For a nuniWr of intcresling legends, coll*c»i 
froni 1I1C must distant parts of the worlil, about grinding mountnins and clash- 
ing elilfs Ac, see Tylor's 'Primitive Culture,' pp. 313-16. After quolinij 
Ihrec mythic descriptions found among the Karens, the Algonquini, and ths 
jVzlecs, Mr. Tylor remarks, ' On the suggestion of this group of solar concep- 
tions anil that of Maui's death, «'c may perliaps esplain asiieriveii from a broktn- 
ilown fancy of solar-myth, that famous episode of Greek legend, uhere the 
good ship Argo pa-tscil between the Sympli^des, those tivo huge cliffs thsi 
o]>ened and close<l again with swift and violent collision.' 

Several of the Modern (Ireek stories are very like the skazka mentioned above. 
In one of these (Halm, ii. p. 234}, a Lamia guanls the water of life (iWreie 
vtpti) which flons within a rock ; in another (ii. p. 2S0) a mountain opens ?X 
midday, and several springs are discloseti, each of which cries 'Draw from mel" 
lint the only one which is lifc.giving is that to which a bee flies. 

' Wenzig, p. 143. 

■ A&nasief, /".K.?. ii. 353. 
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On the Waters of Strength and Weakness much stress 
is laid in many of the tales about the many-headed Snakes 
which carry off men's wives and daughters to their metallic 
castles. In one of these, for instance, the golden-haired 
Queen Anastasia has been torn away by a whirlwind from 
her husband ' Tsar Byel Byelyanin ' [the White King]. 
As in the variant of the story already quoted,' her sons go 
in search of her, and the youngest of them, after finding 
three palaces—the first of copper, the second of silver, ihc 
third of gold, each containing a princess held captive by 
Vikhor, the Whirlwind — comes to a fourth palace gleaming 
with diamonds and other precious stones. In it he discovers 
his long-lost mother, who gladly greets him, and at once 
takes him into Vikhor's cellar. Here is the account of what 
ensued. 

Well, they entered the cellar j there stood two tubs of water, 
the one on the right hand, the other on the left. Says the 
Queen — 

* Take a draught of the water that stands on the right hand.' 

Prince Ivan drank of it. 

' Now then, how strong do you feel ? ' said she, 

' So strong that I could upset the whole palace with one hand,' 
he replied. 

' Come now, drink again.' 

The Prince drank once more. 

' How strong do you feel now? * she asked. 

' Why now, if I wanted, I could give the whole world a jolt.' 

' Oh thaf 5 plenty then ! Now make these tubs change places 
— that which stands on the right, set on the left ; and that which 
is on the left, change to the right,' 

' See above, p. 336, 
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recrtur* to wlut ir wi ppos ea a rfw • Scroop 'Wjtsr ' : tas 
■»;!; TiT.deT hirr. =<-, feeble liiit the Prince wiH be able to kill 
r..~. Hi".;.".,' '-ceiv^'i rhese iadtrjctioni. ind ha^-ing been 
»ArntfJ r.o: :'.. ^"Hke V;kxor aher he is dead. tJie Prince 
cor.ccali h;m--.<:!f. Suddenly the day become? darivene-J, 
the palace -".'^ivern, and Vikhor arrives ; stamping on the 
(^Tf-und. he btcfimcs a noble gallant, who enters the palace. 
•h<ldin^' in hi.i hands a battle-mace.' This Prince Ivan 
seizes, and a Ifjng struggle takes place between hira and 
Vikhor, who flits away with him over seas and into the 
clouds. At last, V'ikhor becomes exhausted and seeks the 
place where he expects to find the invigorating draught 
on which he is accustomed to rely. The result is as 
follow.s : 

' .MInaya inda «t piilent mtcr, ami tenUnaya :Wii, or impotent water 
\,nla » slrcnt;th|. 

• Patilia •= .1 caclKcl, etc. In the variant of the story quoted in the [ire- 
(tiling wtticin the jirincc wrizcil Vikhor liy the righi little finger, ojcaVi,/!. 
I'nhti mcani a finger. The similaritj' of the two words nuy have led lo a 
cunfuiiion ofideai. 
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Dropping right into his cellar, Vikhor ran to the tub which 
stood on the right, and began drinking the Water of Weakness. 
But Prirtce Ivan rushed to the left, quaffed a deep draught of the 
Water of Strength, and became the mightiest hero in the whole 
worid. Then, seeing that Vikhor was perfectly enfeebled, he 
snatched from him his keen faulchion, and with a single blow 
struck off his head. Behind him voices began to cry : 
'Strike again ! strike again ! or he will come to life ! ' 
' No,' replied the Prince, ' a hero's hand does not strike twice, 
but finishes its work with a single blow.' And straightway he 
lighted a fire, burnt the head and the trunk, and scattered the 
ashes to the winds.'' 

The part played by the Water of Strength in this story 
may be compared with ' the important share which the ex- 
hilarating juice of the Soma-plant assumes in bracing 
Indra for his conflict with the hostile powers in the atmo- 
sphere,' and Vikhor's sudden debility with that of Indra 
when the Asura Namuchi 'drank up Indra's strength 
along with a draught of wine and soma.'* 

Sometimes, as has already been remarked, one of the two 
magic waters is even more injurious than the Water of 
Weakness.' The following maybe taken as a specimen of 
the stories in which there is introduced a true Water of 
Death — one of those deadly springs which bear the same re- 
lation to the healing and vivifying founts that the enfeebling 
bears to the strengthening water. The Baba Yaga who 
figures in it is, as is so often the case, replaced by a Snake 
in the variant to which allusion has already been made, 

' Afanasief, vii. pp. 97-103. 

' Muir's 'Sanaltril Texts,' v, p. 258 and p. 94. See, also Mannhardt's 
' Cctm. Mythen,' pp. 96-97. 

' Being as destraclive as the poison which was created during the churning 
of Ihe Amrita. 
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The Buxo Mas and the CRtrPLK.' 
In a cenain kingiluin there lived a. ktD|{ and •{uccn ; they had i 
son, Princt- Iv^n, and to look after tliat non was a[ipoin{cd a 
tutor named Kate 
age, but thi-n ihcy .: 
they sent fiir I'rinc< 

' When ue arc i 
Katoma. i f ) ou o> 
to be disotn.difnt, 

The neM (l;iy ti 
his jiarents, nnti ^ 
Whatever he had to 

Some timi.' {>n«seb 
;ind began to think about getting niarried. 
to his tutor and said : 

' Katoma. I'm tired of living alone, I want to many.' 

' Well, Prince ! what's to prevent you ? you're of an age at 
which it's time to think alwut a bride. Go into the great hall 
There's a collection there of the jiortraits of all the princesses in 
the world ; look at thorn and choose for yourself; whichever 
jileasos you, to her send a proposal of marriage.' 

I'rince Ivan went into the great hall, and began examining 
the portraits. And the one that pleaded him best was that of the 
Princess Anna ;he Fair — such a lieauiy ! the like of her wasn't to 
be found in the whole world ! Underneath her portrait were 
written these words : 

' If anyone asks her a riddle, and she does not guess it, him 
shall she marry ; but he whose riddle she guesses shall have his 
head chopped off.' 

1 Afanasief, v. No. 35. 

' In the original he i? generally designated as h'mhma—dy^d'ka, dubpiaya 
shhpka, ' Katonia-govcnior, rakcn-hal.' Not being able lo preserve the 
assonance, 1 have droppetl the greater part of his title. 
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Prince Ivan read this inscription, became greatly afflicted, and 
■went off to his tutor, 

'I've been in the great hall,' says he, 'and I picked out for 
my bride Anna the Fair ; only I don't know whether it's possible 
to win her.' 

' Yes, Prince ; she's hard to get If you go alone, you won't 
win her anyhow. But if you will take me with you, and if you 
will do what I tell you, perhaps the affair can be managed.' 

Prince Ivan begged Katoma to go with him, and gave his 
word of honour to obey him whether in joy or grief. 

Well, they got ready for the journey and set off to sue for the 
hand of the Princess Anna the Fair. They travelled for one 
year, two years, three years, and traversed many countries. Says 
Princfe Ivan — 

'We've been travelling all this time, uncle, and now we're 
approaching the country of Princess Anna the Fair ; and yet we 
don't know what riddle to propound.' 

' We shall manage to think of one in good time,' replied Ka- 
toma. They went a little farther. Katoma was looking down on 
the road, and on it lay a purse full of money. He lifted it 
up directly, poured all the money out of it into his own purse, 
and said — 

' Here's a riddle for you, Prince Ivan ! When you come 
into the presence of the Princess, propound a riddle to her in 
these words : " As. we were coming along, we saw Good lying on 
the road, and we took up the Good with Good, and placed it in 
our own Good ! " That riddle she won't guess in a lifetime ; 
but any other one she would find out directly. She would only 
have to look into her magic-book, and as soon as she had guessed 
it, she'd onier your head to be cut off.' 

Well, at last Prince Ivan and his tutor arrived at the lofty 
palace in which lived the fair Princess. At that moment she 
happened to be out on the balcony, and when she saw the new- 
comers, she sent out to know whence they came and what they 
wanted. Prince Ivan replied — 
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' I hate come fmra snch-UKl-acb a ktl^;doB^ and I viA M 
uc for the ImikJ of tbc Piinccu Anna the Fait.' 

ttlxn kl>c was infanncd (tf this, tfae PiincxBt g>tT otdos dot 
the Priocc ihould enter the palace, and then in tbc prtsaoe cf 
all the jiriocvs and boyon of her cmnidl should prapumd tn 
liddle. 

'I've nude ihit compaa,'fhc said. 'Anyone wIkiw liddk 
I cuuMi |[tic», him 1 must toany. But anyone wfaooc liddk I 
cu) tnen. him 1 may put to death.' 

' lj*ti-n lo tn>' riddle, Tail I^nccu : ' saiil I*ritxx Ivan. ' is 
wc attne alonic. wc uw Good lying on the road, and we took op 
the Good with Good, and placed it in our own Good.* 

Prinocss Anna the Fair took her magic-book, and bega 
niming vwr ii» Ic.ivc* and cxaminir^ the answers of riddks. 
She wri)i ti);h( ihroiigli iliv bouk, but sJic didu'i get at the nteai)- 
nij; Ou- w.imitl. 'riuTt'upon the princes and boyars of her 
.,niii. il ill-. i>K\t lli.U the Princess must marrj- Prince Ivan. She 
«,iMi'l .\\ all pU'.ooii, Iiut there was no help for it, and so she 
U'l^.m to i;ct iv.iily fur llie wedding. Meanwhile she considered 
williiu liei->ll'lii»v she could s])in out the time and do away with 
itic |iniIci;it'oiii, .uiil she thought the best way would be to ove^ 
«hcliii hiiii with tremendous tasks. 

S.i she 1 .illeil I'riiuc Ivan and said to him — 

' My iliMv I'riine Ivan, my destined husband! It is meet that 
we Nlimilil piejure Ibr the wedding; pray do me this small senice. 
t<u Miili ,iiiil Miih a spot of my kingdom there stands a lofty 
HVM( pilLii. t'arry it into the jxilace kitchen, and chop it iulo 
*n»,ill ( hiuiks by Wii>- of fuel for the cook.' 

* K\«ii-e me, rrimcss,' replied the Prince. 'Was it to chop 
Un'l Oul I i.nne lun-? Is that the proper sort of employment 
(\M iiw? I have a servant for that kind of thing, Katoma dyadka, 
vM the ^v^keu,.'l.l/^^' 

I'he riiiue stniighlway called for his tutor, and ordered hira 
W diAj; the iwu pillar into the kitchen, and to chop it into sn-.all 
\hutAk l'\ way of fuel for the cook. Katoma went to the spot 
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indicated by the Princess, seized the pillar in his^nns, brought it 
into the palace kitchen, and broke it into little pieces ; but four 
of the iron chips he put into his pocket, saying — 

' TheyTl prove usefiil by-and-by ! ' 

Next day the Princess says to Prince Ivan — 

' My dear Prince, my destined husband ! to-morrow we have 
to go to the wedding. I will drive in a carriage, but you should 
ride on a heroic steed, and it is necessary that you should break 
him in beforehand.' 

' I break a horse in myself! I keep a servant for that' 

Prince Ivan called Katoma, and said — 

'Go into the stable and tell the grooms to bring forth the 
heroic steed ; sit upon him and break him in ; to-morrow I've 
got to ride him to the wedding.' 

Katoma fathomed the subtle device of the Princess, but, with- 
out stopping long to talk, he went into the stable and told the 
grooms to bring forth the heroic steed. Twelve grooms were 
mustered, they unlocked twelve locks, opened twelve doors, and 
brought forth a magic horse bound in twelve chains of iron. 
Katoma went up to him. No sooner had he managed to seat 
himself than the magic horse leaped up from the ground and 
soared higher than the forest — higher than the standing forest, 
lower than the flitting cloud. Firm sat Katoma, with one hand 
grasping the mane ; with the other he took from his pocket an 
iron chunk, and began taming the horse with it between the ears. 
^Vhen he had used up one chunk, he betook himself to another ; 
when two were used up, he took to a third ; when three were 
used up, the fourth came into play. And so grievously did he 
punish the heroic steed that it could not hold out any longer, but 
cried aloud with a human voice— 

' Batyushka Katoma ! don't utterly deprive me of life in the 
white world ! Whatever you wish, that do you order : all shall 
be done according to your will ! ' 

'Ijsten, meat for dogs !' answered Katoma; 'to-morrow 
Prince Ivan will ride you to the weddine. Now mind I when the 
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grooms brin- \ov, out into the wide cotirtiraitl. ami the Prim^ 
goes up to jtm nnd Uya his hand on you, do jrou stand qoietlf, 
not moving ■■» iimch as im car. And when he is sealed on your | 
back, do yoii sink into the earth right up to yow fetlodia, sml 

thenmoveurKltr hi! =•'' " >»— — -"cp, just a* tfan imn»e«flu»lile 

weight had bnii In t.' 

The heniir si«i ic order anl sank to esnl) 

scarcely olive. Ka i by the tail, and fiung him 

close to the italile, < 

' Ho there : coa' US ; carry off this dog's meat 

to its stall ! ' 

The next day a ; drew near for going to the 

wedding. The carr t round for the Princess, and 

the heroic Kteed foi The peojilc were gathered 

together from all sides — a couui.t-ss number. The bride and 
bridegroom came out from the white stone halls. The Princess 
got into (he carriage and waited to see what would become of 
Prince Ivan ; wheiJier the maijic horse would fiing his curls to tlit 
wind, and scatter his bones across the open plain. Prince Ivan 
approaciieil the horse, laid his hand upon its back, placed his foot 
in the stirrup — the horse stood just as if petrified, didn't so much 
as wng an car ! The Prince got on its back, the magic horse 
sank into the eartli up to its fetlocks. The twelve chains were 
taken off tlie horse, it began to move with an even heavy pace, 
while the sweat poured off it just like hail. 

' WJiat a hero ! A\'hat immeasurable strength ! ' cried ihi' 
people as they gazed on the Prince. 

So the bride and bridegroom were manicd, and then they 
began to move out of the church, holding each other by the hand. 
The Princess took it into her head to make one more trial of 
Prince Ivan, so she squeezed his hand so hard that he could not 
bear the pain. His face became suffused with blood, his eyes 
disappeared beneath his brows. 

' A fine sort of hero you are ! ' thought the Princess. ' Your 
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tutor has tricked roe splendidly ; but you shan't get off for 
nothing ! ' 

Princess Anna the Fair lived for soroe time with Prince Ivan as 
a wife ought to live with a god-given ' husband, flattered him in 
every way in words, but in reality never thought of anything 
except by what means she might get rid of Katoma. With the 
Prince, without the tutor, there'd be no difficulty in settling 
matters I she said to herself. But whatever slanders she might 
invent, Prince Ivan never would allow himself to be influenced by 
what she said, but always felt sorry for his tutor. At the end of a 
year he said to his wife one day — 

'Beauteous Princess, my beloved spouse 1 I should like to 
go with you to my own kingdom.' 

* By all means," replied she, ' let us go. I myself have long 
been wishing to see your kingdom.' 

Well they got ready and went off; Katoma was allotted the 
post of coachman, lliey drove and drove, and as they drove 
along Prince Ivan went to sleep. Suddenly the Princess Anna 
the Fair awoke him, uttering loud complaints — 

' Listen, Prince, you're always sleeping, you hear nothing ! 
But your tutor doesn't obey nie a bit, drives the horses on purpose 
over hill and dale, just as if he wanted to put an end to us botli. 
I tried speaking him fair, but he jeered at me. I won't go on 
living any longer if you don't punish him ! ' 

Prince Ivan, 'twixt sleeping and waking, waxed very wroth 
with his tutor, and handed him over entirely to the Princess, 
saying— 

' Deal with him as you please ! ' 

The Princess ordered his feet to be cut off. Katoma sub- 
mitted patiently to the outrage. 

' Bo/^anny \bog ~ Cat; •lal', davr.l' b to give). One of the Russian 
equivalents for our hideous ' father- in- law ' is 'god-given father' {begaJaiiiiy 
eleti), and for 'mother-in-law,' iogalarinnya mat' ac ' God -given mother.' 
(Dahl.) 
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'\ciT good. h« tlmks; 'I di>Il MifiB^ «"» mie; boi tte 
Prince also win -□.» wLu to lead svmchcd Hfc alike!' 

n'bcn both < i Kxtoiu'i fact Ind been cot off. ilie Pnms 
ghnced anxmd, md nw ifau < taO tree-ttump stood on one side ; 
so she caDed bcr Hsnnis and otdcRd them to set ban on ilai 
sonnp. But as for ed him to the carriage bf i 

cord, tnrocd the he 'ove back to ber own kin^ 

dom. Katoma wz ibe stunip, weeping tnuf 

tesus. 

' Farewell, Princ • you won't bx^ ne ! ' 

Meanwhile Prii bg and bounding behind 

the carnage. He k y this time what a btundet 

he had made, but tj [ bade for him. \Mien the 

Princess Anna th£ T bogdom, she set Prina 

Ivan to take can- of the ctrsv. ^.^.j Jay he nent afield wrih the 
herd at early mom, and in the evening he drove them back to the 
royal yard. At that hour the Princess was alwaj-s sitting on the 
balcony, and looking out to see that the number of the cows was 
all righi.' 

Katoma remained sitting on the slump one day, two da>'s, 
three days, without anything to eat or drink. To get down was 
utterly im[>ossible, it seemed as if he must die of starvation. But 
not far away from that place there w.is a dense forest. In that 
forest was living a mighty hero who was quite blind. The only 
way by which he could get himself food was this : whenever he 
perceived by the sense of smell that any animal was running past 
him, whether a hare, or a fox, or a bear, he immediately started 
in chase of it, caught it— and dinner was ready for him. The hero 
was exceedingly sivift-footed, and there was not a single wild 
beast which could run away from him. Well, one day it fell out 
thus. A fox slunk past; the hero heard it, and was after it 

' Four lines .ire omiucil here. Sec A. <ie Gubcniiiliii. ' Zool. Mytholn^,' 
i. i8l, where a solar explanation df the whole sloty wilt be fouinl. 
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directly. It ran up to the tall stump, and turned sharp off on oriC 
side ; but the blind hero hurried on, took 3 spring, and thumped 
his forehead against the stump so hard that he knocked the 
stiunp out by the roots. Katoma fell to the ground, and asked : 

' Who are you ? ' 

' I'm a blind hero. I've been living in the forest for thirty 
years. The only way I can get my food is this : to catch some 
game or other, and cook it at a wood fire. If it had not been for 
that, I should have been starved to death long ago ! ' 

' You haven't been blind all your life ? ' 

' No, not all my life ; but Princess Anna the Fair put my eyes 
out ! ' 

' There now, brother! ' says Katoma ; ' and it's thanks to her, 
too, that I'm left here without any feet She cut them both off, 
.the accursed one!' 

The two heroes had a talk, and ^reed to live together, and 
join in getting their food. The blind man says to the lame ; 

' Sit on my back and show me the way ; I will serve you with 
my feet, and you me with your eyes,' 

So he took the cripple and carried him home, and Katoma 
sat on his back, kept a look out all round, and cried out from 
time to time : ' Right I Left ! Straight on ! ' and so forth. 

Well, they lived some time in the forest in that way, and 
caught hares, foxes, and bears for their dinner. One day the 
cripple says — 

'Surely we can never go on living all our lives without a soul 
[to speak to]. I have heard that in such and such a town lives a 
rich merchant who has a daughter ; and that merchant's daughter 
is exceedingly kind to the poor and crippled. She gives alms to 
everyone. Suppose we carry her off, brother, and let her live 
here and keep house for us.' 

The blind man took a cart, seated the cripple in it, and 
rattled it into the town, straight into the rich merchant's court- 
yard. The merchant's daughter saw them out of window, and 



H8 KOSSIAN FOLK-TALES 

immcd'alcly ran out, and came to give them aihaa. Approaching 
(he cri)>i)le, xhc Koid : 

' Take thb, in Christ's name, poor fcQow ! ' 

He [»eemct! to be going] lo take the gift, but he s«zed her b^ 
the hand, pulled )icr into tlie carl, and called to the blind mm. 
who lan oH «rith it at sucli a pace that no one could catch him, 
even on lioreoback. The merchant sent people in pursuit— bui 
no, they cotild not come Up with him. 

The htroc's brought the merchant's daughter into their forest 
hut, and said to her : 

' Be in tlii; ]il.i(-c of a Hster to us, live here and keep house for 
us ; othtrwisc ivc |M>or sufferers will have no one to cook our 
meals or wash our shirts. Cod won't desert you if you do that :' 

The merchant's daughter remained with them. The heroes 
respected her. lo\'cd her, acknowledged her as a sister. They 
used to be out hunting all day, but their adopted sister was 
always at home. She looked after all the housekeeping, prepared 
the meals, washed the linen. 

But after a time a Baba Yaga took to haunting their hut and 
" sucking the breasts of the merchant's daughter. No sooner have 
the heroes gone off to the chase, than the Baba Vaga is there in a 
moment. Before long the fair maiden's face began to fall away, 
and she grew weak and thin. The blind man could see nothing, 
but Katoma remarked that things weren't going well. He spoke 
about it to tlie blind man, and they went together to their 
adopted sister, and began questioning her. But the Baba Yaga 
had strictly forbidden her to tell the truth. For a long time she 
was afraid to acquaint them with her trouble, for a long time she 
held out, but at last her brothers talked her over, and she told 
them everything without reserve. 

' Every time you go away to the chase,' says she, ' there imme- 
diately appears in the cottage a very old woman with a most evil 
face, and long grey hair. And she sets me to dress her head, 
and meanwhile slie sucks my breasts.' 

' Ah r says the blind man, ' that's a Baba Vaga. Wait a bit ; 
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we must treat her after her own fashion. To-morrow we won't 
go to the chase, but well try to entice her and lay hands upon 
her!' 

So next morning the heroes didn't go out hunting. 

' Now then, Uncle Footless I ' says the bUnd man, ' you get 
under the bench, and lie there ever so still, and I'll go into the 
yard and stand under the window. And as for you, sister, when 
the Baba Yaga comes, sit down just here, close by the window ; 
and as you dress her hair, quiedy separate the locks, and throw 
them outside through the wrindow. Just let me lay hold of her 
by those grey hairs of hers ! ' 

What was said was done. The blind man laid hold of the 
Baba Yaga by her giey hair, and cried — 

' Ho there, Uncle Katoma ! Come out from under the 
bench, and lay hold of this viper of a woman, ]vhile I go into the 
hut!' 

The Baba Yaga hears the bad news and tries to jump up to 
get her head free. W/iere are you off to? TluWs iw go, sure 
enough/^ ) She tugs and tugs, but cannot do herself any good 1 

Just then from under the bench crawled Uncle Katoma, fell 
upon her like a mountain of stone, took to strangling her until 
the heaven seemed to her to disappear.' Then into the cottage 
bounded the blind man, crying to the cripple — 

' Now we must heap up a great pile of wood, and consume 
this accursed one with (ire, and fling her ashes to the wind ! ' 

The Baba Yaga b^an imploring them : 

' My fathers ! my darlings I forgive me. I will do all that is 
right' 

' Very good, old witch ! Then show us the fountain of healing 
and life-giving water ! ' said the heroes, 

' Only don't kill me, and I'll show it you directly 1 ' 

AVell, Katoma sat on the blind man's back. The blind man 

' These ejaculations belong Co (Ire stoiy-teller. 
' Literally, ■ Seemed to her as small as a lamb.' 
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took the Bfttki \'a^ by her lack hair,-gutd ^e led ibem into ik 
dcpdis oftho foiiil, brouj^l them to a well,' xnd said — 

' That is tlic water thai cutes and giret life.' 

' L^ok (niu Uncle Rabniu I ' cried the blind nun : ' dnn'i 
make a bhibdcr. If «>«• •»!<+■ n* ngy we shan't get r^it <J1 out 
UvesI' 

Katoma ml ; ' a tiee^ and flung it into the 

weU. The Imugh is readied the water before it 

all bunt inb > t fLu 

' Ha ! so jtju' tricks,' said the heroes, and 

began to stiinglc wriih the intention of flii^ing 

her, Uie acfcireed r fount. More than e\'ei did 

the Baba Ynga in weuing a gfcat oath that she 

would not divdvc 

' On my irnih J ' good wiitcr,' saj-s she. 

The heroes consented to give her one more trul, and she took 
them lo another fount. 

I'nilf Katoma cut a dry spray from a tree, and flung it into 
the fount. The spray had not yet reached the water when it 
already turned green, budded, and put forth blossoms. 

' Come now, that's good water ! ' said Katoma. 

The blind man wetted his eyes with it, and saw directly. He 
lowered the cripple into the water, and the lame man's feet grev 
again. Then they both rejoiced greatly, and said to one another. 
'Now the time has come for us to get all right I "Well get 
ever>lhing back again we used lo have ! Only first we must 
make an end of the Baba Yaga. If we were to pardon her now, 
we should always be unlucky ; she'd be scheming mischief all her 
life.' 

Accordingly they went back to the fiery fount, and flung the 
Baba Yaga into it ; didn't it soon make an end of her ! 

After this Katoma married the merchant's daughter, and the 
three companions went to the kingdom of Anna the Fair in order 

= Kolidf^ a worf connected nilh ki>lhda, a log, trough, &c. 
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to rescue Prince Ivan. When they drew near to the capital, 
what should they see but Prince Ivan driving a herd of cows ! 

' Stop, herdsman ! ' says Katoina ; ' where are you driving 
these cows ? ' 

'I'm driving them to the Princess's courtyard,' replied the 
Prince. 'The Princess always sees for herself whether all the , 
cows are there,' 

' Here, herdsman ; take my clothes and put them on, and I 
will put on yours and drive the cows.' 

' No, brother ! that cannot be done. If the Princess found it 
out, I should suffer harm ! ' 

' ' Never fear, nothing will happen ! Katoma will guarantee 
you that.' 

Prince Ivan sighed, and said — 

' Ah, good man ! If Katoma had been alive, I should not 
have been feeding these cows afield J ' 

Then Katoma disclosed to him who he was. Prince Ivan 
warmly embraced him and burst into tears. 

' I never hoped even to see you again,' said he. 

So they exchanged clothes. The tutor drove the cows to the 
Princess's' courtyard. Anna the Fair went into the balcony, 
looked to see if all the cows were there, and ordered them to be 
driven into tlie sheds. All the cows went into the sheds except 
the last one, which remained at the gate. Katoma spi^g at it, 
exclaiming — 

' What are you waiting for, dog's-meat ? ' 

Then he seized it by the tail, and pulled it so hard that he 
pulled the cow's hide right off ! The Princess saw this, and cried 
with a loud voice : 

'What is that brute of a cowherd doing P Seize him and 
bring him to me ! ' 

Then the servants seized Katoma and dragged him to the 
palace. He went with them, making no excuses, relying on him- 
self. They brought him to the Princess. She looked at him and 
asked — 
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'IVho are you? Wliere do you come from?' 

'I am he whose feet you cut ofTand whom you set onaetomp. 
My name is Katoma liyadka, oaken s/iafilia.' 

' Well,' chinks the Princess, ' noiv that he's got his feel back 
again, I must act straight-rorwaic]!)' with him for the future.' 

And she began to beseech him and the Prince to pardon ht 
She confessed all her sins, and swore an oath always lo lo' 
Prince Ivan, and to obey him in ail things. Prince Ivan fotga' 
her, and began to live with her in peace and concord. The hero 
who had been blind remained with them, but Katoma Jnd his 
wife went to the house of [her father] the rich merchant, and took 
up their abode under his roof 

[There is a story in [he ' Panchalantra ' (v. is) which, in cJefaull of other 
parallels, may be worth comparing with (hat put of (his Skazka which refers 
to the blind man and the cripple in the forest. Here is an outline of ~ 

To a certain king a daughter is bom who has three breasts. Deeming her 
presence unfortunate, he ofTerf a hundred thousand purees of gold to anyone 
who will marry hw =™1 ^^' ''"' "way. For a long time no man takes 
advantage of the offer, but at last a blind man, who goes about leil by a himch- 
baclc named Manlhanika or Cripple, marries her, receives the gold, and issenl 
far away with his wife and his friend. All three' live logetbei in the same 
house. Afier a time the wife falls in love with the hunchlack and conspim 
with him to kill her husband. For this purpo!<c she boib a tnake. intctxling 
to poLton her husband with it. Bat he stirs the snake-broth as it is cookinfi. 
and (he steam which rises from it cures his blindness. Seeing the snake ia Ih« 
pol, he guesses what has occurred, so he pretends to be still blind, and nstches 
his wife and his friend. They, not knowing he can see, embrace in his pretenue, 
whereupon he catches up the ' cripple ' by the legs, and dashes him ^^inst 
his wife. So violent is the blow that her third breast is driven out of sighlond 
the hunchback i^ bcaien straight. 13enfey (whose version of the stor)' diflcts 
at the end from that given by WiLiiin, ' Essays,' ii. 74) in his remarks OD llui 
story (i. p. 510-15), wliich he connects with Buddhist trends, observes that it 
occurs also in the 'Tuli-Nameh ' (Kosen, ii. 32S), but there the hunchback it 
replaced by a comely youth, and (he similarity with ihc Kussian story dioai^can. 
For a solar explanation of the Indian story sec .\. do Gubcmixtis, ' ZooL My- 
thology,' I 85.] 

Of this story there af- many variants. In one of them ' a 
king promises to reward with vast wealth anyone who will 

' Afenasief, viii. No. 13 .t. 



MAGIC .l\J) ll'ITCIlCKAFT 2 



-:>-■) 



.ind him M brido fairer than the sun, brii^hter than the moon, 
and whiter than snow.' A certain moujik, named Nikita 
Koltoma, offers to show him where a princess lives who 
answers to this description, and goes forth with him in 
search of her. On the way, Nikita enters several ftDrges, 
desiring to have a war mace cast for him, and in one of 
them he finds fifty smiths tormenting an old man. Ten of 
them are holding him by the beard with pincers, the others 
are thundering away at his ribs with their hammers. Find- 
ing that the cause of this punishment is an unpaid debt of 
fifty roubles, Nikita ransoms the gre}'beard, who straight- 
way disappears. Nikita obtains the mace he wants, which 
weighs fifty poods, or nearly a ton, and leaves the forge. 
Presently the old man whom he has ransomed comes 
running up to him, thanks him for having rescued him from 
a punishment which had already lasted thirty years, and be- 
stows on him, as a token of gratitude, a Cap of Invisibility. 

Soon after this Nikita, attended by the king and his 
followers, reaches the palace of the royal heroine, Helena 
the Fair. She at first sends her warriors to capture or slay 
the unwelcome visitors, but Nikita attacks them with his 
mace, and leaves scarce one alive. Then she invites the 
king and his suite to the palace, having prepared in the 
meantime a gigantic bow fitted with a fiery arrow, where- 
with to annihilate her guests. Guessing this, Nikita puts 
on his Cap of Invisibility, bends the bow, and shoots the 
arrow into the queen's tcrcma [the women's chambers], and 
in a moment the whole upper story is in a blaze. After 
that the queen submits, and is married to the king. 

But Nikita warns him that for three nights running his 
bride will make trial of his strength by laying her hand on 
his breast and pressing it hard — so hard that he will not be 
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feet they had lost. The Witch-Queen is put to death, and 
Nikita Hves happily as the King's Prime Minister. The 
^)ecific actions of the two waters are described with great 
precision in this story. When the lame man sprinkles his 
I^s with the Healing Water, they become whole at once ; 
'his legs are quite sound, only they don't move.' Then he 
Implies the Vivifying Water, and the use of his legs returns 
to him. Similarly when the blind man applies the Healing 
Water to his empty orbits, he obtains new eyes — ' perfectly 
&ultless eyes, only he cannot see with them;' he applies 
the Vivifying Water, ' and begins to see even better than 
before.' 

In a Ryazan variant of the story,' Ivan Dearly-Bought,. 
after his legs have been cut off at the knees, and he has 
been left in a forest, is found by a giant who has no arms, 
but who fs so fleet that ' no post could catch him up.' The 
two maimed heroes form an alliance. After a time, they 
carry off a princess who is suffering from some mystsrious 
disease, and take her to their forest home. She tells 
them that her illness is due to a Snake, which comes to 
her every night, entering by the chimney, and sucks away 
her strength. The heroes seize the Snake, which takes them 
to the healing lake, and they are cured. Then they restore 
the princess, also cured, to her father. Ivan returns to the 
palace of the Enchantress Queen who had maimed him,, 
and beats her with red-hot iron bars until he has driven 
out of her all her m^ic strength, ' leaving her only one- 
woman's strength, and that a very poor one.' 

In a Tula variant' the wicked wife, who has set her 

• Khudyakof, i. No. 19, pp. 73-7. 

■ Erlenvein, No. 19, pp. 95-7. For a Litlle- Russian veision see 
Knliih, ii. pp. 59-83. 
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confiding husband to tend her pigs, is killed by the hero. 
She had put out his eyes, and had cut off the feet of another 
companion of her husband ; in this variant also the Healing 
Waters are found by the aid of a snake. 

The supernatural steed which Katoma tamed belongs 
to an equine race which often figures in the Skazkas, A 
good account of one of these horses is given in the follow- 
ing story of — 

Princess Helena the Fair.' 
We say Ikat we are wise folks, bill our old people dispute the/iut, 
saying: 'No, no, we were wiser //lan yoit are.' Sut siaxias tdl 
that, before our grattdfatAers had learnt anything, before thar grand- 
fathers* were born — ^ 

Therf, lived in a certain land an old man of this kind, who in- 
structed his three sons in reading and WTiting* and all book lemm- 
ing- Then said he to them : 

' Now, my children ! \Vhen I die, mind you come and read 
prayers over my grave.' 

' Very good, father, very good,' they replied. 

The two elder brothers were such fine strapping fellows ! so 
tall and stout ! But as for the youngest one, Ivan, he was like 3 
half-grown lad or a half-fledged duckling, lerribiy inferior to tlie 
others. Well, dieir old father died. At that very time there came 
tidings from the King, that his daughter, the Princess Helena the 
Fair, had ordered a shrine to be built for her with twelve columns, 
with twelve rows of beams. In that shrine she was sitting upon a 
high throne, and awaiting her bridegroom, the bold youth who, with 

' ATanasicf, vi. No. a6. I'roni llie Kursk Government. 
' Prashehurui. 

* The KHlence in iulics is a good specunen or the /risiaiia, or pr«E»ce. 
' Grampla — ypifiiiTTQ, whence comes grimatny, able to rtad and write— 
■ypamMTMii. 
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a single bound of his swift steed, should reach high enough to kiss 
her on the lips. A stir ran through the whole youth of the nation. 
They took to licking their lips, and scratching their heads, and 
wondering to whose share so great an honour would falL 

' Brothers ! ' said Vanyusha,' ' our father is dead ; which of us is 
to read prayers over his grave ? ' 

' Whoever feels inclined, let him go.! ' answered the brothers. 

So Vanya went But as for his elder brothers they did nothing 
but exercise iheir horses, and curl their hair, and dye their mous- 
taches. 

The second night came. 

* Brothers ! ' said Vanya, ' I've done my share of reading. It's 
your turn now : which of you will go ? ' 

' Whoever likes can go and read. We've business to look after ; 
don't you meddle.' 

And they cocked their caps, and shouted, and whooped, and 
flew this way, and shot that way, and roved about the open 
country. 

So Vanyusha read prayers this time also— and on the third 
night too. 

Well, his brothers got ready their horses, combed out their 
moustaches, and prepared to go next morning to test their mettle 
before the eyes of Helena the Fair. 

' Shall we take the youngster? ' they thought ' No, no. What 
would be the good of him ? He'd make folks laugh and put us to 
confusion ; lefs go by ourselves.' 

So away they went. But Vanyusha wanted very much to have 
a look at the Princess Helena the Fair. He cried, cried bitterly ; 
and went out to his father's grave. And his father heard him in 
his coffin, and came out to him, shook the damp earth off his body, 
and said : 

* Don't grieve, Vanya. I'll help you in your trouble.' 

I Vanya and Vanyusha are diminutives of Ivan (John), answering to our 
Johnny ; Vanka is another, more like our Jack. 
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And immediately the old man drew himself up and straightened 
himself, and called aloud and whistled with a ringing voice, with a 
shril!' whistle. 

From goodness knows whence appeared a horse, the earth 
quaking beneath it, a flame rushing from its ears and nostrils. 
To and fro it flew, and then stood still before the old man, as if 
rooted in the ground, and cried, 

' \Vhat are thy commands ? ' 

Vanya crept into one of the horse's ears and out of the other, 
and turned into such a hero as no skazka can tell of, no pen de- 
scribe ! He mounted the horse, set his arms a-kimbo, and flew, 
jusl like a falcon, straight to [he home of the Princess Helena. 
With a wave of his hand, with a hound aloft, he only failed by the 
breadtli of two rows of beams. Back again he turned, galloped 
up, leapt aloft, and got within one beam-row's breadth. Once 
more he turned, once more he wheeled, then shot past the eye like 
a streak of fire, took an accurate aim, and kissed' the fair Helena 
right on the lips ! 

' Who is he? Who is he ? Stop him 1 Slop him ! ' was the 
ay. Not a trace of him was to be found ! 

Away he galloped to his father's grave, let the horse go free, 
jirostrated himself on the earth, and besought his father's counsel 
And the old man held counsel with him. 

When he got home he behaved as if he hadn't been anyivhere. 
His brotiiers talked away, describing where they had been, what 
they had seen, and he listened to them as of old. 

The next day there was a gathering again. In the princely 
halls there were more boj-ars and nobles than a single glance could 
take in. The elder brothers rode there. Their younger brother 
went there too, but on foot, meekly and modestly, just as if 
he hadn't kissed the Princess, and seated himself in a distant 

' Literally 'wiih a Solovei-like whistle.' Thewordjo/ren'generallynieans 
a nightingale, but il wrs also the name of a mylhical hero, a robber whow 
voJM or whistle hod the power of killing those who heard it. 

' C/imi'timl, smacked. 
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comer. The Princess Helena asked for her bridegroom, wanted 
to show him to the world at lar^e, wanted to give him half her 
kingdom ; but the bridegroom did not put in an appearance ! 
Search was made for him among the boyars, among the generals ; 
everyone was examined in his turn— but with no result ! Mean- 
while, Vanya looked on, smiling and chuckling, and waiting tilt the 
bride should come to him herself. 

' I pleased her then,' says he, ' when I appeared as a gay 
gallant; now let her fall in love with me in my plain caftan.' 

Then up she rose, looked aroimd with bright eyes that shed a 
radiance on all who stood there, and saw and knew her bride- 
groom, and made him take his seat by her side, and speedily was 
wedded to him. And he — good heavens ! how clever he turned 
out, and how brave, and what a handsome fellow ! Only see him 
mount his flying steed, give his cap a cock, and stick his elbows 
akimbo ! why, you'd say he was a king, a bom king ! you'd never 
suspect he once was only Vanyusha. 

The incident of the midnight watch by a father's grave, 
kept by a son to whom the dead man appears and gives a 
magic horse, often occurs in the Skazkas. It is thoroughly 
in accordance with Slavonic ideas about the residence of 
the dead in their tombs, and their ability to assist their 
descendants in time of trouble. Appeals for aid to a dead 
parent are of frequent occurrence in the songs still sung by 
the Russian peasantry at funerals or over graves ; especially 
in those in which orphans express their grief, calling upon 
the grave to open, and the dead to appear and listen and 
help.' So in the Indian story of Punchkin, the seven hungrh 
stepmother-persecuted princesses go out every day and 
sit by their dead mother's tomb, and cry, and say, ' Oy, 

' See Barsof'.s rich colleclion of North-Russian funeral poetiy, entitled 
' Prichiianiyi Syevemago Kraya,' Moscow, 1872. Also lie ' Songs of the 
Russian People,' pp. 334-345. 
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so forcibly by his magic steed that, at the first trial, he 
breaks through six of the sheets of glass ; at the second, says 
the story, ' he smashed all twelve of the sheets of glass, and 
he kissed the Princess Priceless-Beauty, and she immedi- 
ately stamped a mark upon his forehead.' By this mark, 
after he has disappeared for some time, he is eventually 
rec<:^nised, and the princess is obliged to marry him.' In a 
third story,' the conditions of winning the princely bride 
are easier, for ' he who takes a leap on horseback, and kisses 
the king's daughter on the balcony, to him will they give 
her to wife.' In a fourth, the princess is to marry the man 
' who, on horseback, bounds up to her on the third floor.' 
At the first trial, the Durak, or Fool, reaches the first floor, 
at the next, the second ; and the third time, ' he bounds 
right up to the princess, and carries off from her a ring,'* 

In the Norse story of ' Dapplegrim,'* a younger brother 
saves a princess who had been stolen by a Troll, and hidden 
in a cave above a steep wall of rock as smooth as glass. 
Twice his magic horse tries in vain to surmount it, but the 
third time it succeeds, and the youth carries off the princess, 
who ultimately becomes his wife. Another Norse story 
still more closely resembles the Russian tales. In 'The 
Princess on the Glass Hill' ' the hero gains a Princess as 
his wife by riding up a hill of glass, on the top of which 
she sits, with three golden apples in her lap, and by carrying 
off these precious fruits. He is enabled to perform this feat 
by a magic horse, which he obtains by watching his father's 
crops on three successive St John's Nights. 

' A&nisief, ii. p. 269. ' Khudyakof, No. 50. 

* Araimaief, iii. p- 25- 

* Dosent's 'Norse Tales,' No. 40. Asbjomsen and Moe, No. 37. 
' Grimsborken.' 

* Dasenl, Na 13. Asbjomsen and Moe, No. 51. ' Jomfmcn paa fllas- 
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In a Celtic stoiy,' a king promises his daughter, and 
two-thirds of his kingdom, to anyone who can get her out 
of a turret which ' was aloft, on the top of four carraghan 
towers.' The hero Conall kicks ' one of the posts tliat was 
keeping the turret aloft,' the post breaks, and the turret 
falls, but Conall catches it in his hands before it reaches 
the ground, a door opens, and out conies the Princess 
Sunbeam, and tlirows her arms about Conall's neck. 

In most of these stories the wife-gaining leap is so 
vaguely described that it is allowable to suppose that the 
original idea has been greatly obscured in the course of 
travel. In some Eastern stories it is set in a much plainer 
light ; in one modern collection for instance,* it occurs four 
times. A princess is so fond of her marble bath, which is 
'like a little sea," with high spiked walls all round it, that 
she vows she will marry no one who cannot jump across it 
on horseback. Another princess determines to marry 
him only who can leap into the glass palace in which she 
dwells, surrounded by a wide river; and many kings and 
princes perish miserably in attempting to perform the 
feat. A third king's daughter lives in a garden ' hedged 
round with seven hedges made of bayonets," by which her 
suitors arc generally transfixed. A fourth 'has vowed to 
marry no man who cannot jump on foot over the seven 
hedges made of spears, and across the seven great ditches 
that surround her house ; ' and ' hundreds of thousands of 
Rajahs have tried to do it, and died in the attempt.' 

The secluded princess of these stories may have been 
primarily akin to the heroine of the 'Sleeping Beauty' 



I Campbell's ' Wu'sl-HiijUlan.l Tales," iil. pp. 265, 266. 
' Miss Frerc's 'Old Deccan Days,' pp. ji, ;j, 95, I35. 
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tales, but no special significance appears now to be at- 
tributable to her isolation. The original idea seems to have 
been best preserved in the two legends of the wooing of 
Brynhild by Sigurd, in the first of which he awakens her 
from her magic sleep, while in the second he gains her 
hand (for Gunnar) by a daring and difficult ride — for ' him 
only would she have who should ride through the flaming 
iire that was drawn about her hall.' Gunnar fails to do so, 
but Sigurd succeeds ; his horse leaps into the fire, ' and a 
mighty roar arose as the fire burned ever madder, and the 
earth trembled, and the flames went up even unto the 
heavens, nor had any dared to ride as he rode, even as it 
were through the deep mirk.' ' 

We will take next a story which is a great favourite in 
Russia, and which will serve as another illustration of the 
use made of magical ' properties ' in the Skazkas. 

Emilian the Fool.* 

There were once three brothers, of whom two were sharp-witted, 
but the third was a fooL The elder brothers set off to sell their 
goods in the towns down the nver,^ and said to the fool : 

' Now mind, fool I obey our wives, and pay them respect as if 
they were your own mothers. We'll buy you red boots, and a red 
caftan, and a red shirt' 

The fool said to them : 

' Very good ; I will pay them respect' 

They gave the fool their orders and went away 10 the down- 

■ ' VdUungiL Saga,' Iranslaled by E. Magnilsson and W. Morris, pp. 95-6, 
* Afanasiefi vi. No. 3^. From the Kovgorod Govemraenl. A 'chap- 
book' version of this slory will be found in Dietrich's colleclion (pp. 151-68 
of ihe English translation) ; also in Keighlley's 'Tales and Popular Fictions.' 

■ Nijnie, lower. Thus Nijny Nos^orod is the lower (dovm the Volga) 
Novgorod. [Dahl.) 
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stream towns ; hut ihc fool nrctclicd hitnseir on top of tfac Bovc 
and remained W\-n^ there. His brothers' wiVes say to him — 

' What are yov alioui, fool 1 your brothers ordered you to pay 
us respect, and in return for that e:2ch of them was going to briog 
you a present, but there you Itc on the stove and don't do a bit of 
work. Go and ft-t lU events.' 

The fool took a md went to fetch the wun. 

As he scooped it i ed to get tnu his patl. Says 

the fool : 

' Glory to God this pilce, and will eat ii ^ 

myself; I won't gtt ^nstOMo-law. I'm savage 

with them 1 ' 

The pike s;iys u la voice : 

' Don't eat rac, I me back again into the «^Ier 

you shall havi- good 1 

Says the fool, ' What sort of good luek shall I get from }-oii ?' 
' Why, this sort of good luck : whatever you say, that shall be 
done, iiay, for instance, " By the Pike's command, at my request, 
go home, ye [xiils, and be set in your places." ' 

As soon as the fool had said this, the pails immediately went 
home of their own accord and became set in their places. The 
sisters-in-law looked and wondered : 

' \Vhat sort of a fool is this ! ' they say. ' Why, he's so knowing, 
you see, that his piils have come liome and gone to their places of 
their own accord I ' 

The fool came back and lay down on the stove. Again did his 
brothers' wives begin saying to him — 

' What arc you lying on the stove for, fool ? there's no wood for 
the fire ; go and fetch some.' 

The fool took two axes and got into a sledge, but without har- 
nessing a horse to it. 

' By the Pike's command,' he says, 'at my request, drive into 
the forest, O sledge ! ' 

Away went the sledge at a rattling pace, as if ui^ed on by 
some one. The fool had to pass by a town, and the people he met 
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were jammed into comers by his horseless sledge in a way that 
was perfectly awful. They all began crying out : 

' Stop him ! Catch him ! ' 

But they couldn't Uy hands on him. The fool drove into the 
forest, got out of the sledge, sat down on a log, and said — 

' One of you axes fell the trees, while the other cuts them up 
into billets ! ' 

Well, the firewood was cut up and piled on the sledge. Then 
says the fool : 

'Now then, one of you axes ! go and cut me a cudgel,' as heavy 
a one as I can liil' 

The axe went and cut him a cudgel, and the cudgel came and 
lay on top of the load- 

The fool took his seat and drove off. He drove by the town, 
but the townspeople had met together and had been looking out 
for him for ever so long. So they stopped the fool, laid hands 
upon him, and b^an pulling him about Says the fool — 

* By the Pike's command, at my request, go, O cudgel, and 
bestir thyself.' 

Out jumped the cudgel, and took to thumping and smashing,, 
and knocked over ever such a lot of people. There they lay on 
the ground, strewed about like so many sheaves of com. The fool 
got clear of them and drove home, heaped up the wood, and then 
lay down on the stove. 

Meanwhile, the townspeople got up a petition against him, and 
denounced him to the King, saying : 

' Folks say there's no getting hold of him the way we tried ;' 
we must entice him by cunning, and the best way of all will be to- 
promise him a red shirt, and a red caftan, and red boots.' 

So the King's runners came for the fool. 

' Go to the King,' they say, ' he will give you red boots, a red 
caftan, and a red shirt' 

' Kukmia, 3. stick or cudgel, one end of which is bent anit rounded like a 
ball. 

' Tak dc ep> tie vtat. 
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Well, the fool said : 

' By the Pike's command, at my request, do thou, stove, go 
to the King ! ' 

' He was seated on the stove at the time. The stove went ; 
the fool arrived at the King's. 

The King was going to put him to death, but he had a daugh- 
ter, and she took a tremendous liking to the fool. So she began 
begging her father to give her in marriage lo the fool. Her father 
flew into a passion. He had them married, and then ordered 
tliem both to be placed in a tub, and the tub to be tarred over and 
thrown into the water; all which was done. 

I-ong did the tub float about on the sea. His wife began to * 
beseech the fool : 

' Do something to get ns cast on shore I ' 

' By the Pike's command, at my request,' said the fool, ' cast 
this tub ashore and tear it open ! ' 

He and his wife stepped out of the tub. Then she again 
began imploring him to build some sort of a house. The focA . 
said: 

' By the Pike's command, at ray request, let a marble palace be 
built, and let it stand immediately opposite the Kmg's palace ! ' 

This was all done in an instant In the moming the King 
saw the new palace, and sent to enquire who it was that lived in 
it As soon as he learnt that his daughter lived there, that very 
minute he summoned her and her husband. They came. The 
King pardoned them, and they all began living together and 
flourishing.' 



' There are numerous variants of this slory among the Skazkus. In une of 
these {Arannsicr, vii. No. 31) the man on whom the pike has bestowed mper- 
Datural power uses it to turn a Maiden princess into a mother. This renders 
(he story wholly in accordance with (l) the Modem Greek tale of 'The Half 
Man,' (Hahn, No. 8) in which the magic fonnuk runs, ' According to the 
first word of God and the second of the fi^ shall nich and such a ihu^ be 
doncl' (1) The Neapolitan story of 'Pervonlo' (Basile's ' Penlamerone,' No. 
3) who obtains his raagic power from three youths whom he screens from the 
&un as they lie asleep one hoi day, and who lum out to be sons of a fitiiy. 
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'The Pike/ observes Afanasief, 'is a fish of great 
repute in northern mythology. One of the old Russian 
songs still sung at Christmas, tells how a Pike comes from 
.Novgorod, its scales of silver and gold, its back woven with 
pearls, a costly diamond gleaming in its head instead of 
eyes. And this song is one which promises wealth, a 
fact connecting the Russian fish with that Scandinavian 
pike which was a shape assumed by Andvari — the dwarf- 
guardian of the famous treasure, from which sprang the 
woes recounted in the VoUimga Saga and the Nibelimgeii- 
lied. According to aLithuanian tradition,' there is a certain 
lake which is ruled by the monstrous pike Strukis. It sleeps 
only once a year, and then only for a single hour. It used 
always to sleep on St. John's Night, but a fisherman once 
took advantage of its slumber to catch a quantity .of its 
scaly subjects. Strukis awoke in time to upset the fisher- 
man's boat ; but fearing a repetition of the attempt, it now 
changes each year the hour of its annual sleep. A gigantic 
pike figures also in the Kalevala. 

It would be easy to fill with similar stories, not only a 
section of a chapter, but a whole volume ; but instead of 
quoting any more of them, I will take a few specimens from 
a different, though a somewhat kindred group of tales — 
those which relate to the m^ic powers supposed to be 
wielded in modem times by dealers in the Black Art. Such 

Afanas[er compares the story also with the German tale or ' The Little Grey 
Mannikin,' in the 'Zeitschrift ftir deutscbe Mytholi^e,' &c. i. pp. 38-.40. 
The incident of wishes being fulfilled by a lish occurs in many stories, as in that 
of ' The Fisherman,' in the 'Arabian Nights,' 'The Fisherman and his Wife,' 
in Grimm {KM,, No. 19). A number of stories about the Pike are referred 
to by A. de Gubernatia (' Zoolog. Mythology,' ii. 337-9). 

' Quoted by Afanasief from Siemienski's 'Podania' Posen, 1S45, p. 43, 
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narratives as these are to be found m every land, but Russia 
is specially rich in them, the faith of the peasantry in the 
existence of Wizards, and Witches, Turnskins and Vampires, 
not having been as yet seriously shaken. Some of the 
stories relating to the supernatural Witch, who evidently 
belongs to the demon world, have already been given. In 
those which I am about to quote, the (vizard or witch who 
is mentioned is a human being, but one who has made a 
compact with evil spirits, and has thereby become endowed 
with strange powers. Such monsters as these arc, through- 
out their lives, a terror to the district they inhabit ; nor 
does their evil influence die with them, for after they 
have been laid in the earth, they assume their direst 
aspect, and as Vampires bent on blood, night after night, 
they go forth from their graves to destroy. As I have 
elsewhere given some account of Slavonic beliefs in witch- 
craft,' I will do little more at present than allow the stories 
to speak for themselves. They will be recognised as being 
akin to the tales about sorcery current farther west, but 
they arc of a more savage nature. The rustic warlocks and 
witches of whom we are accustomed to hear have little, if 
any, of that thirst for blood which so unfavourably charac- 
terises their Slavonic counterparts. Here is a story, by 
way of example, of a most gloomy nature. 

The AViTCH Girl.' 
Late one evening, a Cossack rode into a village, pulled up at its 
last cottage, and cried — 

' Heigh, master ! will you let me spend the night here ?' 

' Come in, if you don't fear death ! ' 

> ■ Song! of [he Ruuian People,' pp. 387-417. 

■ AEumsief, vii. No. 36 a, Tbb sxoty has no special tiile in ihc originoL 
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'What sort of a reply is that?' thought the Cossack, as he 
put his horse up in the stable. After he had given it its food, he 
went into the cottage. There he saw its inmates, men and 
women and little children, all sobbing and crying and praying to 
God ; and when they had done praying, they began putting on 
clean shirts. 

'What are you crying about?' asked the Cossack. 

' Why you see,' replied the master of the house, ' in our 
village Death goes about at night Into whatsoever cottage she 
looks, there, next morning, one has to put all the people who 
lived in it into coffins, and carry them off to the graveyard. To- 
night if s our turn.' 

' Never fear, master I " Without God's will, no pig gets its 
fill I'" 

The people of the house lay down to sleep; but the Cossack 
was on the look-out and never closed an eye. Exactly at mid- 
night the window opened. At the window appeared a witch all 
in white. She took a sprinkler, passed her arm into the cottage, 
and was just on the point of sprinklings when the Cossack 
suddenly gave his sabre a sweep, and cut her arm off close to the 
shoulder. The witch howled, squealed, yelped like a dog, and 
fled away. But the Cossack picked up the severed arm, hid it 
under his cloak, washed away the stains of blood, aod lay down 
to sleep. 

Next morning the master and mistress awoke, and saw that 
everyone, without a single ejtception, was alive and well, and 
they were delighted beyond expression. 

'If you like,' says the Cossack, ' I'll show you Death ! Call 
together all the Sotniks and Desyatoiks ' as quickly as possible, 
and let's go through the village and look for her.' 

Straightway all the Sotniks and Desyatniks came together, and 
went from hquse to house. In this one there's nothing, in that 



' The rural police. Solait ~ centurion, from ih — 100. Dityatnik is a 
word of the same kind from dtiyat — 10. 
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one there's nothing, until at last they come lo the Ponomars' 
cottage. 

' Is all your family present ? ' asks the Cossack. 

' No, my own I one of my daughters is ill. She's lying on the 
stove there.' 

The Cossack looked towards the stove — one of the girl's arms 
had evidently licen cut off. Thereupon he told the whole story 
of what had taken place, and he brought out and showed the arm 
which had been cut off. The commune rewarded the 
with a sum of money, and ordered that witch lo be drowned 



Stories of this kind are common in all lands, but the 
witches about whom they are told generally assume the 
forms of beasts of prey, especially of wolves, or of cats. 
A long string of similar tales wi!! be found in Dr. Wil- 
helm Hertz's excellent and exhaustive monograph on wer- 
wolves.* Very important also is the Polish story told by 
Wojcicki ^ of the village which is attacked by the Plague, 
embodied in the form of a woman, who roams from 
house to house in search of victims. One night, as she 
goes her rounds, all doors and windows have been barred 
against her except one casement. This has been left 
open by a nobleman who is ready to sacrifice himself 
for the sake of others. The Pest Maiden arrives, and 
thrusts her arm in at his window. The nobleman cuts 
it off, and so rids the village of its fatal visitor. In an 
Indian storj-,' a hero undertakes to watch beside the couch 
of a haunted princess. When all is still a Rdkshasa ap- 
pears on the threshold, opens the door, and thrusts into 

■ A Ponomar is a kind of sacmtan. 

' 'Der Werwolf, BcJIrag iur Sagcngeschichle," StuMgan, 1862, For 
Riitsian ideas on ihe subject see 'Songs of the Russian People,' pp. 403-9. 
' ' Polnischc Volkssagen ' (ininslaled by Lewesuml, p. 61, 
' Brockiiau^'s ' Maichensainmlmig dts Soraaiieva Bhatin,' ii. p, 34. 
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the room an arm— which the hero cuts off. The fiend 
disappears howling, and leaves his arm behind. 

The horror of the next story is somewhat mitigated by a 
slight infusion of the grotesque — but this may arise from 
a mere accident, and be due to the exceptional cheerful- 
ness of some link in the chain of its narrators. 

The Headless Princess. • 
In a certain country there lived a King ; and this King had a 
daughter who was an enchantress. Near the royal palace there 
dwelt a priest, and the priest had a boy of ten years old, who 
went every day to an old woman to leam reading and writing. 
Now it happened one day that he came away from his lessons 
late in the evening, and as he passed by the palace he looked in 
at one of the windows. At that window the Princess happened to 
be sitting and dressing herself She took off her head, lathered it 
with soap, washed it with dean water, combed its hair, pl^uted its 
long back braid, and then put it back again in its proper place. 
The boy was lost in wonder. 

' What a clever creature ! ' thinks he. ' A downright witch ! ' 

And when he got home he began telling every one how he 
had seen the Princess without her head. 

All of a sudden the King's daughter fell grievously ill, and she 
sent for her father, and strictly enjoined him, sayii^ — 

' If I die, make the priesf s son read the psalter over me three 
nights running.' 

The Princess died ; they placed her in a coffin, and carried it 
to church. Then the king summoned the priest, and said — 

' Have you got a son ? ' 

' I have, your majesty.' 

' Well then,' said the King, ' let him read the psalter over my 
daughter three nights running.' 

I Abuuief, vii. No. 36 1. This str-r}-, also, is n-ilhout special title. 
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The priest returned home, and told his son to get ready. In 
the morning the priest's son went to his lessons, and sal over his 
book looking ever so gloomy. 

' What are joii unhappy about ? ' asked the old woman. 

' How can I help being unhappy, when I'm utterly done for?' 

' Why what's the mailer ? Speak out plainly,' 

' Well then, granny, I've got to read psalms over the princess, 
and, do you know, she's a witch ! ' 

' I knew iliat before you did I But don't be frightened, 
there's a knife for you. When you go into the church, trace a 
circle round you ; then read away from your psalter and don't look 
behind you. Whatever happens there, whatever horrors may 
appear, mind your own business and go on reading, reading. 
But if you look behind you, il will be all over with you \ ' 

In the evening the boy went to the church, traced a cirde 
round him with the knife, and betook himself to the psalter. 
Twelve o'clock stmck. The lid of the coRin flew up ; the 
Princess arose, leapt out, and cried — 

' Now I'll teach you to go peeping through my windows, and 
telling people what you saw ! ' 

She began rushing at the priest's son, but she couldn't anyhow 
break into the circle. Then she began to conjure up all sorts of 
horrors. But in spite of all tliat she did, he went on reading and 
reading, and never gave a look round. And at daybreak the 
Princess rushed at her coffin, and tumbled into it at full length, 
all of a heap. 

The next night everything went on just the same. The 
priest's son wasn't a bit afraid, went on reading without a stop 
right up to daybreak, and in the morning went to the old womaiL 
She asked him — 

' Well ! have you seen horrors ? ' 

' Yes, granny ! ' 

' It will be Still more horrible this time. Here's a hammer 
for you and four nails. Knock them into the four comers of the 
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coffin, and when you b^n reading the psalter, stick up the 
hammer in front of you.' 

In the evening the priest's son went to the church, and did 
everything just as the old woman had told him. Twelve o'clock 
struck, the coffin lid fell to the ground, the Princess jumped up 
and began tearing from side to side, and threatening the youth. 
Then she conjured up horrors, this time worse than before. It 
seemed to him as if a fire had broken out in the churcK ; all 
the walls were just wrapped in flames ! But he held his ground 
and went on reading, never once looking behind him. Just 
before daybreak the Princess rushed to her coflin — then the fire 
seemed to go out immediately, and all the devilry vanished I 

In the morning the King came to the church, and saw that the 
coffin was open, and in the coffin lay the princess, face down- 
wards, 

' What's the meaning of all this ? ' says he. 

The lad told him everything that had taken place. Then the 
king gave orders that an aspen stake should be driven into his 
daughter's breast, and that her body should be thrust into a hole 
in the ground. But he rewarded the priest's son with a heap of 
money and various lands. 

Perhaps the most remarkable among the stories of this 
class is the following, which comes from Little Russia. 
Those readers who are acquainted with the works of Gc^ol, 
the great Russian novelist, who was a native of that part 
of the country, will observe how closely he has kept to 
popular traditions in his thrilling story of the Vy, which 
has been translated into English, from the French, under 
the title of ' The King of the Gnomes.' ' 

I In Mr. Hain Friswcll's collection of ' Ghost Storiei,' iSjS. 
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The Soldier's M[dnight Watch.' 
Once upon a time there was a Soldier who served God and th* 
jtreat Gosudar for fifteen years, without ever setting eyes on his 
parents. At the end of that time there came an order from the 
Tsar to grant leave to the soldiers— to twenty-five of each 
company at a time — to go and see their families. Together witir 
the rest our Soldier, too, got leave to go, and set off to pa 
visit to his home in the government of Kief. After a time he 
reached Kief, visited the Lmwa, prayed to God, bowed dowa 
before the holy rehcs, and then started again for his birthplace, s 
provincial town not far off. Well, he walked and walked., 
Suddenly there happens to meet him a fair maiden who was the 
daughter of a merchant in that same town ; a most remarkable 
beauty. Now everyone knows that if a soldier catches sight of a 
pretty girl, nothing will make him pass her by quietly, but he 
hooks on to her somehow or other. And so this Soldier ge 
alongside of the merchant's daughter, and says to her jokingly— 

' How now, fair damsel ! not broken in to harness yet ? ' 

' God knows, soldier, who breaks in whom,' replies the girL 
' I may do it to you, or you to me.' 

So saying she laughed and went her way. Well, the Soldier 
arrived at home, greeted his family, and rejoiced greatly at find- 
ing they were all in good health. 

Now he had an old grandfather, as white as a lun, who bad 
lived a hundred years and a biL The Soldier was gossiping wit 
mm, and said : 

' As I was coming home, grandfather, I happened to meet a 
uncommonly fine girl, and, sinner that I am, I chaffed her, an 
she said to me : 

' " God knows, soldier, whether you'll break me in to haniess, 
or 111 break j-ou." ' 



' Afanasief, vii. No, 36 e. Also wilhout special lille. 
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' Eh, sirs ! whatever have you done ? Why that's the daughter 
of our merchant here, an awful witch ! She's sent more than one 
fine young fellow out of the white world.' 

' Well, well ! I'm not one of the timid ones, either I You 
won't frighten me in a hurry. Well wait and see what God will 
. send.' 

' No, no, grandson ! ' says the grandfather. ' If you don't 
listen to me, you won't be alive to-morrow ! ' 

' Here's a nice fix ! ' says the Soldier. 

' Yes, such a fix that you've never known anything half so 
awful, even when soldiering.' 

' What must I do then, grandfather ? ' 

' Why this. Provide yourself with a bridle, and take a thick 
aspen cudgel, and sit quietly in the iiba — don't stir a step any- 
where. During the night she will come running in, and if she 
manages to say before you can' " Stand still, my steed 1 " you 
will straightway turn into a horse. Then she will jump upon 
your back, and will make you gallop about until she has ridden 
you to death. But if you manage to say before she speaks, 
" Tpmi I stand still, jade ! " she will be turned into a mare. 
Then you must bridle her and jump on her back. She will run 
away with you over hill and dale, but do you hold your own ; hit 
her over the head with the aspen cudgel, and go on hitting her 
until you beat her to death.' 

The Soldier hadn't expected such a job as this, but there was 
no help for it. So he followed his grandfather's advice, provided 
himself with a bridle and an aspen cudgel, took his seat in a 
comer, and waited to see what would happen. At the midnight 
hour the passage door creaked and the sound of steps was heard ; 
the witch was coming ! The moment the door of the room 
opened, the Soldier immediately cried out — 

'Tpmi ! stand still, jade ! ' 

The witch turned into a mare, and he bridled her, led her into 
the yard, and jumped on her back. The mare carried him off 
over hills and dales and ravines, and did all she could to tiy and 
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The Soldier took 3 psalter and went off to the merchant's 
' house. The merchant was greatly pleased, seated him at his 
table, and began offering him brandy to drink. The Soldier 
drank, but only moderately, and declined to drink any more. 
The merchant took him by the hand and led him to the room in 
which the corpse lay. 

' Now then,' he says, ' read away at your psalter,' 
Then he went out and locked the door. There was no help 
r for it, so tiie Soldier took to his psalter and read and read. 
Exactly at midnight there was a great blast of wind, the coffin 
b^an to rock, its lid flew off. The Soldier jumped quickly on to 
the stove, hid himself in a comer, giiarded himself by a sign of 
the cross, and began whispering prayers. Meanwhile the witch 
had leapt out of the coffin, and was rushing about from side to 
side— now here, now there. Then there came running up to her 
countless swarms of evil spirits; the room was full oflhem ! 
L ' What are you looking for ? ' say they. 

I 'A soldier. He was reading here a moment ago, and now 
* he's vanished ! ' 

The devils eagerly set to work to hunt him up. They 

searched and searched, they rmnmaged in all the corners. At last 

. they cast their eyes on the stove ; at that moment, luckily for the 

■Soldier, the cocks began to crow. In the twinkling of an eye all 

■tiie devils had vanished, and the witch lay all of a heap on the 

floor. The Soldier got down from the stove, laid her body in the 

coffin, covered it up all right with the lid, and betook himself 

again to his psalter. At daybreak came the master of the house, 

opened the door, and said — 

' Hail, Soldier t ■ 

' I wish you good health, master merchant.' 
' Have you spent the night comfortably ? ' 
' Glory be to God ! yes.' 

' There are fifty roubles for you, but come again, friend, and 
Kread another night.' 

' Very good, I'll come.' 
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The SoldicT rciuiDcd booie, bjr down oa Oe V—* ™< riqi 

tiltcvediig. Then he awoke nd Mid — 

* GtandfathCT, ihc uw r thm t bid me go aad ra^ de pikr 
oDOlher night Sbonild I (o ornM?' 

• If you Ko. you won*! renMb iGve, nd 0" yv« dc»\|^iH 
the umc ! ttut you'd better fo. Doa^ dtiok TWK ^^ fa^A, 
drink juit what it right ; and itbeB the tnnd blo«% and Ae mfr 
bc{|[inx to rock, dip itntjghi imo the stove. Tbcre no one «3 
fmil you." 

The Soldier got ready and went to the mcrthant^ vftoiafed 
him at tabic, and began plying him with brandy. .lAczwA k 
took him to where the coipse wu, and locked him into i])c jam. 

The Soldier went on reading, resding. Midnigfat (»ae, dK 
wind blew, the coffin began to rock, the coffin lid fell .i&r off oo 
the Kirtiiticl. He- was into the slose in a niomeni. Out fi:rapec 
the witch nnd began rushing about ; round her swaimed derib, 
the rot)m was full of them ! 

'What are you looking for?' they cr^'. 

' ^\'Iiy. then; he was reading a moment ago, and now he's 
vanished out of sight. I can't find him.' 

The devils flung themselves on the stove. 

' Here's the place,'. they cried, ' where he was last night ! 

There was the place, but he wasn't there ! This way and that 
they nished. Suddenly the cocks began to crow, the devils 
vanished, the witch lay stretched on the floor. 

The Soldier stayed awhile to recover his breath, crept out 
of tlie stove, put the merchant's daughter back in her coffin, and 
took to reading the psalter again. Presently he looks round, the 
day has already dawned. His host arrives : 

' Hail, Soldier I " says he. 

' I wish you goo<l health, master merchant' 

'Has the night passed comfortably?' 

' Glory be to God I yes,' 

' Come along here, then.' 
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The Dierchant led him out of the room, gave him a hundred 
-loubles, and said — 

'Come, please, and read here a third nighty I shan't treat 
= jou badly.' 

* Good, ru come.* 
' The Soldier returned home. 

' ' Well, grandson, what has God sent you?' says hisgrandiather. 
' ' Nothing much, grandfather ! The merchant told me to 
' come again. Should I go or not ? ' 

' If you go, you won't rem^n alive, and if you don't go, you 
'■ won't remain alive ! But you'd belter go.' 

' But if anything happens where must I hide ? ' 
' I'll tell you, grandson. Buy yourself a frying-pan, and hide 
it so that the merchant shan't see it When you go to his house 
hell tiy to force a lot of brandy on you. You look out, don't 
drink much, drink just what you can stand. At midnight, as 
soon as the wind begins to roar, and the coffin to rock, do you 
that very moment climb on to the stove-pipe, and cover yourself 
over with the fiying-pan. There no one will find you out' 

The Soldier had a good sleep, bought himself a fiying-pau,' 
hid it under his cloak, and towards evening went to the mer- 
chant's house. The merchant seated him at table and took to 
plying him with liquor — tried every possible kind of invitation and 
cajoleiy on him. 

' No,' says the Soldier, ' that will do. I've had my whack. I 
won't have any more.' 

' Well, then, if you won't drink, come along and read your 
psalter.' 

The merchant took him to his dead daughter, left him alone 
with her, and locked the door. 

The Soldier read and read. Midnight came, the wind blew, 
ihe coffin began to rock, the cover flew afar o£ The Soldier 

t of stew-pan, of great size, without a 
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jumped up on the stove-pipe, covered himself with the frying-pan, 
protected himself with a sign of the cross, and awaited what was 
going to happen. Out jumped the witch and began rushing 
about. Round her came swarming countless devils, the izba 
was full of them ! They rushed about in search of the Soldier ; 
they looked into the stove — 

' Here's the place,' they cried, ' where he was last night' 

' There's the place, but he's not there.' 

This way and that they rush, — cannot see him anywhere. 
Presently there stepped across the threshold a very old devil. 

' What are you looking for ? ' 

' The Soldier. He was reading here a moment ago, and now 
he's disappeared.' 

'Ah! no eyes! And who's that sitting on the stove-pipe 
there?' 

The Soldier's heart thumped like anything; he all but tumbled 
down on the ground ! 

' There he is, sure enough ! ' cried the devils, ' but how are 
we to settle him. Surely it's impossible to reach him there? ' 

' Impossible, forsooth ! Run and lay your hands on a candle 
end which has been lighted without a blessing having b«en 
uttered over it' 

In an instant the devils brought the candle-end, piled up » 
lot of wood right under the slove-pipe, and set it alight. The 
flame leapt high into the air, the Soldier began to roast ■. first one 
foot, then the other, he drew up under him. 

' Now,' thinks he, ' my death has come ! ' 

AU of a sudden, luckily for him, the cocks began to crow, the 
devils vanished, the witch fell flat on the floor. The soldier jumped 
down from the stove-pipe, and began putting out the fire. When 
he had put it out he set everything to rights, placed the mer- 
chant's daughter in her coffin, covered it up with the lid, and 
betook himself to reading the psalter. At daybreak came the 
merchant, and listened at the door to find out whether the. 
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Soldier was alive or not. When he heard his voice he opened 
the door and said — 

' Hail, Soldier ! ' 

' I wish you good health, master merchant.' 

' Have you passed the night comfortably ? ' 

' Glory be to God, I've seen nothing bad.' 

The merchant gave him a hundred and fifty roubles, and 
said — 

' You've done a deal of work, Soldier ! do a little more. 
Come here to-night and cany my daughter to the graveyard.' 

' Good, I'll come,' said the Soldier, and was oEf home. 

' Well, friend, what has God given ? ' 

' Glory be to God, grandfather, I've got off safe ! The merchant 
has asked nte to be at his house to-night, to carry his daughter to 
the graveyard. Should I go or not ? ' 

' If you go, you won't be alive, and if you don't go, you won't 
be alive. But you must go; it will be better so." 

' But what must I do? tell me.' 

' Well this. When you get to the merchant's, everything will 
be ready there. At ten o'clock the relations of the deceased will 
b^n taking leave of her ; and afterwards they will fasten three 
iron hoops round the coflin, and place it on the funeral car ; and 
at eleven o'clock they will tell you to take it to the graveyard. Do 
you drive off with the coffin, but keep a sharp look-out One o 
the hoops will snap. Never fear, keep your seat bravely ; a second 
will snap, keep your seat all the same ; but when the third hoop 
snaps, instantly jump on to the horse's back and through the duga 
(the wooden arch above its neck), and run away backwards. Do 
that, and no hann will come to you ! 

The Soldier lay down to sleep, slept till the evening, and then 
went to the merchant's. At ten o'clock the relations began taking 
leave of the deceased j then they set to work to fasten iron hoops 
round the coffin, . They fastened the hoops, set the coffin on the 
funeral car, and cried — 

' Now then. Soldier t drive off, and God speed you I ' 
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v.vi* S^j-i^ iTv^isf. Tfwnf lay ihe witch stretched out flat 
v-c :h; rvxfci TS; i^oiditr picted her up, put her in the c'ofiin, 
sit=i=icc :be lad dofBTx. md droi-c h>^ to the gnu-eiard. When 
be ^x :ircrt be lovcmd the coffin into the grai-e, shovelled the 
e-ir.>. .-c :,.^ ii;" iu ind tetunted to the merchant's house. 
■ 1 1;; dvxx it aU.' sars he : ' catch hoid of your horse.' 
U~:^:i 'jy; merchant saw the Soldier he stared at him with 

' WVIft ;?vtJdier ' ' said he, ' I know a good deal 1 and as to my 

daughter, we iwedn'i speak of her. She was awfully sharp, she 

woi ' Put. realk, >-ou know mote than we do ! ' 

' Come now. master merchant I pay me for my work,' 

So the merchant handed him ot-er two hundred roubles. The 

soldKf took theto, thanked him, and then went home, and gave 

hts Cunih- a feast. 

[The tKit dupter wQt coQUui a nombei of Tampiie stories which, in some 
rtsfeccs resemHe these tales of homicidal coipses. Bui most of them belong, 
1 chink, to a scpuate cnjopv due to ■ different myth ot supeiscition front that 
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^^''lAich has given rise to such lales as those quolcil above. The vampire is 
actuateJ by a Ibir^l wlijcb con be quenched only by blood, and whicb impels 
it (o go fortb from the grave and destroy. But the eochsnted corpses which 
rise nt midnight, and altonpt 10 rend their watchers, appear to Owe their ferocity 
to demoniacal possession. After the death of a witch her body is liable, says 
popular tradition, to be tenanted by a devil [as may be seen iVom No. iil), 
aad (o corpses thus possessed have hceo attributed by the stoiyteUen ibe 
terrible deeds which Indian tales relate of Rdkshosas and other evil spirits. 
Thus in the story of Nischayadalta, in the sevenlh book of the ' Kathdsarit- 
sagura,' the hero and the four pilgrims, his otnapanioas, have to pass a night in 
a deserted temple of Siva. It is haunted by a Yakthmi, a female demon, who 
turns men by spells into brutes, and then eats them ; so they sit watching and 
pnying beside a Bre round which they have traced a circle of o^es. At mid- 
night the demon-enchanttess arrives, dancing and ' blowing on a flute made 
of 3 dead man's bone.' Fixing her eyes on one of the pilgrims, she mutters a 
- spell, accompanied by a wild dance. Out of the head of (he doomed man 
grows a horn ; he loses all commatvd over himself, leaps up, and dances into ~ 
the flames. The' VahkiHl seizes his half'bumt corpse and devours it. TTien 
she treats llie second and the third pilgrim in the same way. But just as she is 
turning to the fauith, she lays her flnle on the ground. In an instant the hero 
seiies it, and begins to blow it and to dance wildly OTDimd the yaJtsAM, fixing 
hLi eyes upon her and applying to her the words of her own spell. Deprived 
by it of all power, she submits, and from that time forvrard renders the hero 
good service.'] 

In one of the skazkas a malignant witch is destroyed 
by a benignant female power. It had been predicted that 
a certain baby princess would begin flying about the world 
as soon as she was fifteen. So her parents shut her up in 
a building in which she never saw the light of day, nor the 
face of a man. For it was illuminated by artificial means, 
and none but women had access to it. But one day, when 
Iier nurses and Mamzeli had gone to a feast at the palace, 
she found a door unlocked, and made her way into the sun- 
light. After this her attendants were obliged to allow her 
to go where she wished, when her parents were away. As 
she went roaming about the palace she came to a cage ' in 

■ From Professor Brockhans's sonunaiy in the 'Berichie der phil.-hisL 
CUsse der Kiniigl. Sachs. Geaellschaft der Wissenschaften,' lS6t, pp. 3l5-l6> 
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whicJi a Zkar-PHtsa.^ lay [as if] dead.* This bird, bef 
guafdians told her, slept soundly all day, but at n^ 
her papa ficw about od it Farther on she came to a 
veiled jmrtnit Wheo the veil was lifted, she cried in 
astonishment ' *"-" — *■ v— -•" be > * ^nd dctennined to 
fly on the /^kar ^inal of the picture So at 

night she sough i, which was sitting up and 

flapping its wii ether she might fly abr»d 

on its back, 1 i and bore her far atny. 

Three times it ■ room of the prince whoa 

portrait she haG 1. On the iirst and second 

occasion he re ring her visit, having been 

plunged into a by the Zfiar-Ptitsa. But 

during her third ' and he and she wept and 

wept, and exchanged betrothal rings,' So long did ihi'y 
remain talking that, before the Zhar-Ptitsa and his rider 
could get back, ' the day began to dawn — the bird sank 
lower and lower and fell to the ground.' Then the princess, 
thinking it was really dead, buried it in the earth— having 
first cut off its wings, and ' attached them to herself so as 
to walk more lightly.' 

After various adventures she comes to a land of mourn- 
ing. ' Wiiy are you so mournful ? ' she asks. ' Because 
our king'sson has gone out ofhis mind,' is tlie reply. 'He 
eats a man every night.' Thereupon she goes to the king 
and iibtains leave to watch the prince by night. As thi: 
clock strikes twelve the prince, who is laden with chains, 
makes a rush at her ; but the \vings of the Zfuir-Piitsa rustle 
around her, and he sits down again. This takes place 
three times, after which the light goes out. She leaves the 

> Fur nn account rif this mytholo^cal bird, sec the note on next pa£^ 
Omil holiipffliljr, Ihc J^itr/titn) a the Cassoiraiy. 
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room in search of the means of rekindling it, sees a ghmmer 
in the distance, and sets off with a lantern in search of it. 
Presently she finds an old witch who is sitting before a fire, 
- above which seethes a cauldron. ' What have you got 
there ? ' she asks. ' When this cauldron seethes,' replies 
the witch, ' within it does the heart of Prince Ivan rage 
madly.' 

Pretending to be merely getting a light, the princess 
contrives to splash the seething liquid over the witch, who 
immediately falls dead. Then she looks into the cauldron, 
and there, in truth, she sees the prince's heart. When she 
returns to his room he has recovered his senses. ' Thank 
you for bringing a light,' he says. ' Why am I in chains .' ' 
' Thus and thus,' says she. ' You went out of your mind 
and ate people.' Whereat he wonders greatly.' 

The ZItar-Ptitsa, or Fire-bird, which plays so important 
a part in this story is worthy of special notice. Its name 
is suificient to show its close connection with fiame or light,' 
and its appearance corresponds with its designation. Its 
feathers blaze with silvery or golden sheen, its eyes shine 
like crystal, it dwells in a golden cage. In the depth of the 
night it flies into a garden, and lights it up as brightly as 
could a thousand burning fires. A single feather from its 
tail illuminates a dark room. It feeds upon golden apples 
which have the power of bestowing youth and beauty, or, 
according to a Croatian version, on n;is^ic grasses. Its song, 
according to Bohemian legends, heals the sick and restores 

' Khudyakof, No. no. From the Nljegorod Governmenl. 

' Zhar = glowing heat, a.s of a furnace ; ihar-plitia = the glow -bird. Its 
name among Ihc Ciekhs and Slovaks is Plat Ohnrvdi. The heathen Slavonians 
are said to have worshipped Ogon or Agon, Fire, the counterpart of the Vedic 
Agni. Agon a still the ordinary Russian word for fire, the equivalent of the 
Latin ignii. 
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«gl]t ta tbe blind. Wc have already scea that, as tlte 
Pbcrauc a£ vb'ch it »ccms to be a Slavonic couoteipart, dies 
in the flame from which it springs again into lif^ so tbc 
Zkar-Ptitam sjolc* into a death-like slumber wfaen the liiy 
dawDJ^ to Kwakc to fimh life after tlic sunset. 

0»e of the skaxkaa' aboat the Zkar-Ptitsa closdy 
fT«cmble« the well-known Gennan tale of the Golden Bird' 
But it is a 'Chap-book' stoty. and tbcnforc or doubtful or^n. 
Kinf; VubUf has an apple tiec which bears golden fruits. 
These arc stolen by » Zkar-Plitsa vt-hich flics ever>' nigkt 
into the garden, so he ofden his sons to keep tvatch then 
by tum^ The cider brothert cannot keep aw-ake. and «e 
nothti^ ; but the youi^cst of the three, Prince Ivan, though 
he fails to capture the bird, secures one of its tail-fcath«rs. 
AftLT a time he leaves his home and goes forth in search of 
the bird. Aided by a wolf, he reaches the garden in which 
the Zhar-Piitsa lives, and succeeds in taking it out of its 
golden cage. But trying, in spite of the wolfs warning, to 
carr>- off the cage itself, an alarm is sounded, and he is 
taken prisoner. After various other adventures he is killed 
by his envious brothers, but of course all comes right in the 
end. In a version of the story which comes from the 
Buk'ovina, one of the incidents is detailed at greater length 
than in either the Gennan or the Russian tale. When the 
hero has been killed by his brothers, and they have carried 
off the Zhar-Ptitsa, and their victim's golden steed, and his 
betrothed princess— as long as he lies dead, the princess re- 
mains mute and mournful, the horse refuses to eat, the bird 
is silent, and its cage is lustreless. But as soon as he comes 
back to life, the princess regains her spirits, and the horse 

' .Abnisief, vii. No. ii. Sec also the notes in viii. p, 620, etc 
» Grinun's KM., No. 57. See the notes in Bd. iiL p. 98. 
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its appetite ; the ZJiar'Ptitsa recommences its magic song, 
and its cage flashes anew like fire. 

In another skazka ' a sportsman finds in a forest ' a 
golden feather of the Zltar-Ptitsa ; like fire does the feather 
shine t ' Against the advice of his ' heroic steed,' he picks 
up the feather and takes it to the king, who sends him in 
search of the bird itself Then he has wheat scattered on 
the ground, and at dawn he hides behind a tree near it. 
' Presently the forest begins to roar, the sea rises in waves, 
and the Zhar-Ptilsa flies up, I^hts upon the ground and 
begins to peck the wheat* Then the ' heroic steed ' gallops 
up, sets its hoof upon the bird's wing, and presses it to the 
ground, so that the shooter is able to bind it with cords, 
and take it to the king. In a variant of the story the bird 
is .captured by means of a trap — a cage in which ' pearls 
large and small ' have been strewed. 

I had intended to say something about the various 
golden-haired or golden-homed animals which figure in the 
Skazkas, but it will be sufficient for the present to refer to 
the notices of them which occur in Prof, de Gubematis' 
' Zoological Mythology,' And now I will bring this chap- 
ter to a close with the following weird story of 

The Warlock.* 
There was once a Moujik, and he had three married sons. He 
hved a long while, and was looked upon by the village as a 
KolduH [or wizard]. When he was about to die, he gave orders 
that his sons' wives should keep watch over him [after his death] 
for three nights, taking one night apiece; that his body should 

I Afanasief, vii. No. I2, 

• Khudfahor, No. 104. From the Orel Govemmcnl. 
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be placed in the outer chamber,' and that his sons' wives should 
spin wool to make him a caftan. He ordered, moreover, that no 
cross should be placed upon him, and that none should be worn 
by his daughters-in-law". 

Well, that same night the eldest daughter-in-law took her 
seat beside him with some grey wool, and began spinning. Mid- 
night arrives. Says the father-in-law from his coffin : 

' Daughter-in-law, art thou there ? ' 

She was terribly frightened, but answered, ' I am 
thou sitting?' 'I sit' 'Dost thou spin?' 'I spin.' 
wool ? ' ' Grey.' ' For a caftan ? ' ' For a caftan.' 

He made a movement towards her. Then a second time he 
asked again — 

' Daughter-in-law, art thou there ? ' 

'lam.' * An thou sitting?' I sit.' ' Dost thou spin ?* *I 
spin.' 'Grey wool?' 'Grey.' 'Foracaftan?' ' For a cafian.' 

She shrank into the comer. He moved again, came a couple 
of yards nearer her, 

A third time he made a movement She offered up no prayer. 
He strangled her, and then lay down again in his coffin. 

His sons removed her body, and next evening, in obedience to 
his paternal behest, they sent another of his daughters-in-law to 
keep watch. To her just the same thing happened : he strangled 
her as he had done the first one. 

But the third was sharper tlian the other two. She declared 
she had taken off her cross, but in reality she kept it on. She 
took her seat and spun, but said prayers to herself all the while. 

Midnight arrives. Says her father-in-law from his c 

' Daughter-in-law, an thou there ? ' 

' I am,' she replies. ' Art thou silling ? ' 'I sit' * Dost thou 
spin?' 'Ispin.' 'Grey wool?' 'Grey.' ' For a caftan ? ' 
a caftan.' 
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Just the same took place a second time. The third time, just 
as he was going to nish at her, she laid the cross upon him. He 
fell down and died. She looked ipto the coffin ; there lay ever 
so much money. The fathepin law wanted to lake it away with 
him, or, at all events, that only some one who could outdo him in 
cunnii^ should get it' 

In one of the least intelligible of the West Highland 
tales, there is a scene which somewhat resembles the ' lyke- 
wake' in this skazka. It is called 'The Girl and the Dead 
Man,' and relates, among other strange things, how a 
youngest sister took service in a house where a corpse lay. 
^ She sat to watch the dead man, and she was sewing ; in 
the middle of night he rose up, and screwed up a grin. " If 
thou dost not lie down properly, I will give thee the one 
leathering with a stick." He lay down. At the end of a 
while, he rose on one elbow, and screwed up a grin ; and 
the third time he rose and screwed up a grin. When he 
rose the third time, she struck him a lounder of the stick ; 
the stick stuck to the dead man, and the hand stuck to the 
stick, and out they were.' Eventually ' she got a peck of 
gold and a peck of silver, and the vessel of cordial ' and 
returned home.' 

The obscurity of the Celtic tale forms a striking con- 
trast to the lucidity of the Slavonic. The Russian peasant 
likes a clear statement of facts ; the Highlander seems, like 
Coleridge's Scotch admirer, to find a pleasure in seeing ' an 
idea looming out of the mist' 

' The etymology of the word taldun is still, I believe, a moot pomt. The 
discovery of the money in the warlock's coflin seems aa improbable incident. 
In the original version of the story the wizard may, perhaps, have tumtd into 
a heap of gold (see above, p. 134, on ' Gold-men '). 

' Campbell, No. 13, vol. i. p. 215. 
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CHAPTER V. 

GHOST STORIES. 



The Russian peasants have very confused ideas about the 
local habitation of the disembodied spirit, after its former 
tenement has been laid in the grave. They seem, from the 
language of their funeral songs, sometimes to regard the 
departed spirit as residing in the coffin which holds the 
body from which it has been severed, sometimes to imagine 
that it hovers around the building which used to be its 
home, or flies abroad on the wings of the winds. In the 
food and money and other necessaries of existence still 
placed in the coffin with the corpse, may be seen traces of 
an old belief in a journey which the soul was forced to 
undertake after the death of the body ; in the pomniki or 
feasts in memory of the dead, celebrated at certain short 
intervals after a death, and also on its anniversary, may 
be clearly recognised the remains of a faith in the con- 
tinued residence of the dead in the spot where they had 
been buried, and in their subjection to some physical suffer- 
ings, their capacity for certain animal enjoyments. The 
two beliefs run side by side with each other, sometimes" 
clashing and producing strange results— all the more 
strange when they show signs of an attempt having been 
made to reconcile them witli Christian ideas.' 



I Some account of Russian runcnil rites utid beliefs, and of the dirges iri^di 
are sime at buryings snd memorials or tlie dead, will be found in the * Sol^ 
of the Russian People,' pp. 309-344. 
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Of a heavenly or upper-world home of departed spirits, 
neither the songs nor the stories of the people, so far as I 
am aware, make mention. But that there is a country 
beyond the sky, inhabited by supernatural beings of magic 
power and unbounded wealth, is stated in a number of 
tales of the well-known ' Jack and the Bean-stalk ' type. 
Of these the following may be taken as a specimen. 

The Fox-Physician.' 
There once was an old cquple. The old man planted a cabbage- 
head in the cellar under the floor of his cottage ; the old woman 
planted one in the ash-hole. The old woman's cabbage, in the ash- 
hole, withered away entirely ; but the old man's grew and grew, 
. grew up to the floor. The old man took his hatchet and cut a hole 
in the floor above the cabbage. The cabbage went on growing 
again ; grew, grew right up to the ceiling. Again the old man 
took his hatchet and cut a hole in the ceiling above the cabbage. 
The cabbage grew and grew, grew rigjit up to the sky. How was 
the old man to get a look at the head of the cabbage ? He began 
climbing up the cabbage- stalk, climbed and climbed, climbed and 
climbed, climbed right up to the sky, cut a hole in the sky, and 
crept through. There he sees a mill' standing. The mill gives a 
turn — out come a pie and a cake with a pot of stewed grain on 
top. 

The old man ate his fill, drank his fill, and then lay down to 
sleep. When he had slept enough he slid down to earth again, 
and cried : 

' Old woman ! why, old woman I how one does live up in hea- 
ven I There's a mill there — every time it turns, out come a pie 
and a cake, with a pot oi kasha on top ! ' 

' How can I get there, old man ? ' 

' Afanasief, [v. No. ^. From the Archangel Government 
* Zhernovtsui, i.e. mill-stones, 01 a hand-mill. 
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' Slip into this sack, old woman. Ill cany you Up.' 

The old woman thought a bit, and then got into the sack. The 
old man look the sack in his leeth, and began climbing up to 
heaven. He climbed and climbed, long did he climb. The old 
ivoman got tired of waiting and asked : 

' Is it ranch farther, old man ? ' 

' We've half the way to go still.' 

Again he climbed and climbed, climbed and climbed. A second 
time the old woman asked : 

' Is it much farther, old man ? ' 

The old man was just beginning to say : ' Not much farther — ' 
when the sack slipped from between his teeth, and the old woman 
fell to the ground and was smashed all to pieces. The old man 
slid down the cabbage-stalk and picked up the sack. But it had 
nothing in it but bones, and those broken very smaU. The old 
man went out of his house and wept bitterly. 

Presently a fox met him. 

' 'What are you crying about, old man ? ' 

' How can I help crying ? My old woman is smashed to 
pieces.' 

' Hold your noise I III cure her.' 

The old man fell at the fox's feet. 

' Only cure her I I'll pay whatever is wanted.' 

' Well, then, heat the bath-room, cany llie old woman there 
along with a bag of oatmeal and a pot of butter, and then stand 
outside the door ; but don't look inside,' 

The old man heated the bath-room, carried in what was wantcdt 
and stood outside at the door. Eut the fox went into the bath- 
room, shut the door, and began washing the old woman's remfuns; 
washed and washed, and kept looking about her all the time. 

' How's my old woman getting on ? ' asked the old man, 

' Beginning to stir I ' replied the fox, who then ate up the old 
woman, collected her bones and piled them up ina comer.andset 
to work to knead a hasty pudding. 
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The old man waited and waited. Presently lie asked : 

' Hoiv's my old woman getting on ? ' 

' Resting a bit 1 ' cried the fox, as she gobbled up the hasty- 
pudding. 

AVhen she had finished it she cried : 

' Old nun ! open the door (vide.' 

He opened it, and the fox sprang out of the bath-room and 
nm off home. The old man went into the bath-room and looked 
about him. Nothing was to be seen but the old woman's bones 
under the bench — and tliose picked so clean 1 As for the oatmeal 
and the butter, they had all been eaten up. So the old man was 
left alone and in poverty. 

This stoiy is evidently a combination of two widely dif- 
fering tales, The catastrophe we may for the present pass 
over, but about the opening some few words may be said. 
The Bean-stalk myth is one which is found among so many 
peoples in such widely distant regions, and it deals with 
ideas of such importance, that no contribution to its history 
can be considered valueless. Most remarkable among its 
numerous forms are those American and Malayo-Poly- 
nesian versions of the ' heaven-tree ' story which Mr. Tylor 
has brought together in his ' Early History of Mankind' ' 
In Europe it is usually found in a very crude and frag- 
mentary form, having been preserved, for the most part, as 
the introduction to some other story which has proved more 
attractive to the popular fancy. The Russian versions are all, 
as far as I am aware, of this nature. I have already' 
mentioned one of them, in which, also, the Fox plays a 

' Pp. 341-349 of the (ir=t edition. See, tJso, for some other versions of 
the story, ss well as for e.a attempt to explain it, A. de Gubemalis, ' Zoological 
Mytholc^,' i. 143, 244. 

= See supra, chap. L p. 21. 
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there stood a hut (k/ialka), its walls of pancakes, its benches 
of white bread, the stove of buttered curds. He began to eat, 
ate his fill, and lay down above the stove to sleep. In came 
twelve sister-goats. The first had one eye, the second two 
eyes, the third three, and so on with the rest, the last having 
twelve eyes. They saw that some one had been meddling 
with their hut, so they put it to rights, and when they went 
out they left the one-eyed to keep watch. Next day 'the 
grandfather again climbed up there, saw One-Eye and began 
to mutter ' " Sleep, eye, sleep 1" The goat went to sleep. 
The man ate his fill and went away. Next day the two- 
eyed kept watch, and after it the three-eyed and so on. 
The grandfather always muttered his charm " Sleep, eye! 
Sleep, second eye ! Sleep, third eye ! " and so on. But 
with the twelfth goat he failed, for he charmed only eleven 
of her eyes. The goat saw him with the twelfth and 
caught him,' — and there the story ends.' 

In another instance the myth has been turned into one 
of those tales of the Munchausen class, the title of which is 
the ' saw' Ne lyubo, nc slushai, i.e. ' If you don't like, don't 
listen' — the final words being understood, 'but let me tell 
you a story.' A cock finds a pea in the part of a cottage 
under the floor, and begins calling to the hens ; the cottager 
hears the call, drives away the cock, and pours water over 
the pea. It grows up to the floor, up to the ceiling, up to 
the roof; each time way is made for it, and finally it grows 
right up to heaven (do nebus/i&a). Says the moujik to his 
wife : 

' Wife ! wife, I say ! shall I climb up into heaven and see 

lo say or ling while using certain (uiually menacing) 
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slut's eoiic oa there ? May be tliere's sugar tbcfc ci| 
loead — k>ts of crcrythiog T 

' CUmb amy, if >*ou've a mind Co,* replies his wife. 

So be climbs op^ and there be finds a large wuida 
hcMEse. He cnten m and »ccs axtove, garnished v-itfa rce- 
ine pies and geese and pies 'and evoything wfaidtAi 
aoul eoold desire.' Bat the stove is guarded by a iev» 
cjred goat ; the moDJtk dunns six of the e>-cs to sleep, ttf 
ovciIooIes the Mvcnth. With it the goat sees him cat 4al 
drink and then go to sleep. The hotue-master comes 
is informed by the goat of all that las occurred, 
into a passion, calls ht8 servants, and has tbeiotnidcrturaeii 
out of the bouse. When the moujik conies to the ^xs 
where the pea-stalk had been, ' he looks around — no pci- 
stalk is there." He collects the cobwebs ' which float on lli'; 
summer air,' and of them he makes a cord ; this he fasleni 
'to the ei^c of hea\-en' and begins to descend. Long 
before he nraches the earth he comes to the end of hi« 
cord, so be crosses himself, and lets go. Faliii^ into i 
swamp.be remains there some time. At last a duck builds 
her nest on his head, and lays an ^g in it He catches hold 
of the duck's tail, and the bird pulls him out of the swamp; 
w'bc[L-u]»:>ii he j;oes home t-^; ;>.:;•_", t.i'^in^j with him the 
duck and her egg, and tells his wife all that has happened' 
In another variant it is an acom which is sown under 
the floor. From it springs an oak which grows to the 
skie?. The old man of the stoiy climbs up it in search of 
acorns, and reaches heaven. There he finds a hand-mill 
and a cock with a golden comb, both of which he carries 
ofC The mill grinds pies and pancakes, and the old man 



1 Aluifl^ef, Ti. No. a 
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and his wife live in plenty. But after a time a Barin or 
Seigneur steals the mill. The old people are in despair, 
but the golden-combed cock flies after the mill, perches on 

■ the Barin's gates, and cries — 

^* ' Kukureku ! Boyarin, Boyarin ! Give us back our 

^ golden, sky-blue mill ! ' 

The cock is flung into the well, but it drinks all the 
ivater, flies up to the Barin's house, and there reiterates 
its demand. Then it is thrown into the fire, but it extin- 
guishes the flames, flies right into the Barin's guest-chamber, 
and crows as before. The guests disperse, the Barin runs, 
after them, and the golden-combed cock seizes the mill 
and flies away with it.* 

In a variant from the Smolensk Government, it is the 
wife who climbs up the pea-stalk, while the husband 
remains down below. When she reaches the top, she finds 
an izbushka or cottage there, its walls made of pies, its 
tables of cheese, its stove of pancakes, and so forth. After 
she has feasted and gone to sleep in a corner, in come three 
goats, of which the first has two eyes and two ears, the 
second has three of each of these organs, and the third has 
four. The old woman sends to sleep the ears and the tyt:^ 
of the first and the second goat ; but when the third watches 
it retains the use of its fourth eye and fourth ear, in spite of 
the incantations uttered by the intruder, and so finds her 
out. On being questioned, she explains that she has come 
* from the earthly realm into the heavenly,' and promises 
not to repeat her visit if she is dismissed in peace. So the 
goats let her go, and give her a bag of nuts, apples, and 
other good things to take with her. She slides down the 

' A£anasief, • Legendui,' No. 33. 
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pea-stalk and tclts her husband all that has happened. K; 
persuades fiL-r to undertake a second ascent together wili 
him, socifl" iluy sot in company, their young granddaughter 
climbio^; .ifur thcni. Suddenly the pca-stalfc breaks. lltg" 
fall headlong uiul arc never heard of again. 'Since tlut 
time,' Says tlic st< is ever set foot in that 

heavenly izbushki nrs anything more abort 
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is very doubtful 
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vague and fragmcntaix 
t the pictures contained 
lerground world. Butii 
ics in which they figure 
In the name, if not iB 
lean abode of c\-il spirits 



and sinful souls, wc recognise the influcnci; of tin.- Byzantine 
Hades ; but most of the tales in which it occurs art sup- 
posed to draw their original inspiration from Indian sources, 
while they owe to Christian, Brahmanic, Buddhistic, and 
Mohammedan influences the form in which they now ap- 
pear. To these ' legends,' as the folk-tales are styled in 
which the saints or their ghostly enemies occur, belongs 
the following narrative of — 



The Fiddler in Helu* 

There was a certain tnoujik who had three sons. His life was a 
prosperous one, and he laid by money enough to fill two pots. The 
one he buried in his corn-kiln, the other under the gate of his farm- 
yard. Well, the moujik died, and never said a word about the 
money to any one. One day there was a festival in the village, \ 
fiddler was on his way to the revel when, all of a sudden, he sank 



' Chudinskr, No. g. 

* Afanasief, v. No. 47. From [he Tver GoyernmenL 
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into the earth — sank right through and tumbled into hell, lighting 
exactly there where the rich moujik was being tormented, 

' Hail, friend ! ' says the Fiddler. 

' It's an ill wind that's brought you hither ! ' ' answers the 
moujik; ' this is hell, and in hell here I sit' 

' What was it brought you here, uncle ? ' 

' It was money I I had much money : I gave none to the 
poor, two pots of it did I bury underground. See now, they are 
going to torment me, to beat me with sticks, to tear me with nails.' 

' Whatever shall I do ? ' cried the Fiddler, ' Perhaps they'll take 
• to torturing me too ! ' 

' If you go and sit on the stove behind the chimney-pipe, 
and don't eat anything for three years — then you will remain 
safe,' 

The Fiddler hid behind the stove-pipe. Then came fiends,* and 
they began to beat the lich moujik, reviling him the while, and 
saying : 

' There's for thee, O rich man. Pots of money didst thou bury, 
but thou couldst not hide them. There didst thou bury them 
that we might not be able to keep watch over them. At the gate 
people are always riding about, the horses crush our heads with 
their hoofs, and in the com-kiln we get beaten with flails.* 

As soon as the fiends had gone away the moujik said to the 
Fiddler : 

' If you get out of here, tell my children to dig up the money 
— one pot is buried at the gate, and tlie other in the com-kihi — 
and to distribute it among the poor.' 

Afterwards there came a whole roomful of evil ones, and they 
asked the rich moujik ; 

' What have you got here that smells so Russian ? ' 

' 'You have fallen here w/a</«c Zinfno means 'well,' 'propitiously,' &c., 
also ' in tune, ' 

' Ntiuxski — not ours. 
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' You have been in Russia and brought away a Russian smel] 
with you,' replied the moujik. 

' How could that be?' they said. Then they began looking, 
they found the Fiddler, and they shouted': 

' Ha, ha, ha ! Here's a Fiddler.' 

They pulled him off the stove, and set him to work fiddling. 
He played three years, though it seemed to him only three days. 
Then he got tired and said ; 

' Here's a wonder ! After playing a whole evening lusedalways 
to find all my fiddle-strings snapped. But now, though I've been 
playing for three whole days, they are all sound. May the Lord 
grant us his blessing !' ' 

No sooner had he uttered these words than every one of the 
strings snapped. 

' There now, brothers ! ' says the Fiddler, ' you can see for 
yourselves. The strings are snapped ; I've nothing to play on ! * 

' Wait a bit r said one of the fiends. ' I've got two hanks of 
catgut ; I'll fetch them for you.' 

He ran off and fetched them. The Fiddler took the strings, 
screwed them up, aYid agam uttered the words : 

' May the Lord grant us his blessing ' ' 

In a moment snap went both hanks. 

' No, brothers ! ' said the Fiddler, 'your strings don't suit mt 
I've got some of my own at home; by your leave 111 go for 
them.' 

The fiends wouldn't let him go. ' You wouldn't come back,' 
they say. 

' Well, if you won't trust me, send some one with me as an 
escort,' 

The fiends chose one of their number, and sent him with the 
Fiddler. The Fiddler got hack to the village. There he 
could hear that, in the farthest cottage, a wedding was being cele- 
brated. 



' Cospodi blagosW 
expre^ioQ of »uiprii<e. 






s maely on 
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' Let's go to the wedding ! ' he cried. 
^ * Come along 1 ' said the fiend. 

They entered the cottage. Everyone there recognised the 
"Fiddler and cried : 
^ ' Where have you been hiding these three years ? ' 

' I have been in the other world ! ' he replied, 
^ They sat there and enjoyed themselves for some lime. Then 
., the fiend beckoned to the Fiddler, saying, 'It's time to be off!' 
But the Fiddler replied : ' Wait a little longer ! Let me fiddle 
p, away a bit and cheer up the young people.' And so they rc- 
, mained sitting there till the cocks began to crow. Then the fiend 
^sappeared. 

After that, the Fiddler began to talk to the sons of the rich 
moujik, and said : 

' Your father bids you dig up the money — one potfiil is buried 
at the gate and the other in the com-kiln — and distribute the whole 
of it among the poor.' 

Well, they dug up both the pots, and began to distribute the 
money among the poor. But the more they gave away the 
money, the more did it increase. Then they carried out the pots 
to a crossway. Every one who passed by took out of them as 
much money as his hand could grasp, and yet the money wouldn't 
come to an end. Then they presented a petition to the Em- 
peror, and he ordained as follows. There was a certain town, the 
road to which was a very roundabout one. It was some fifty versts 
long, whereas if it had been made in a straight line it would not 
have been more than five. And so the Emperor ordained that 
a bridge should be made the whole way. Well, they built a 
bridge five versts long, and this piece of work cleared out both 
the pots. 

About that time a cert^ mdd bore a son and deserted him in 
his infancy. The child neither ate nor drank for three years, and 
an angel of God always went about with him. Well, this child 
came to the bridge, and cried : 



yM XUSSTAX FtfLK-TAtES 

•Ah I what a glanan bn>^! God gtast Ac i 
hEsrcn to him al whose coB it «as bnilc t ' 

The Lotd b»nl thii pofa, xod'Ofdefed htsai^dtloiricK I 
tbc rid) nwajik from the depths of hdL* 

With the bridge-building eptsode in this * legowi' iffij I 
be compared tlic opcnini* of another Russian ston*. In 1 I 
a merchant U described as having much monc}' but >■ I 
children. So be and his wife ' bc^n to pray to God.» 1 
treating him to ;;i\T them a child — for solace in Ibcir j-mib. I 
for support in their old age, for «ouI-retncaibrance * 
dcAth. And they look to feeding the poor and diatriboting I 
aim*. Beside* all this, they resolved to build, for the oserf | 
all the (aithfiil, a long bridge across swamps and where d 
nun could find a footing. Mucli wealth did the mercbant 
expend, but he built the britlgc, and when the work was 
comi'lctoil he sent his manager Fedor, saying — 

■ " Gn and sit under the bridge, and listen to what folks 
say iibtnit nie — whether they bless me or revile me." 

• Kodor set off, sat under the bridge, and listened. 
Vrescnlly throe Holy Elders went over the bridge, and said 
one to .mother — 

' " llow ouijht the man who built this bridge to be re- 
w.mU-il ?" ■■ I.ct there be born to him a fortunate son. 
WIutsiHver that son says — it shall be done : whatsoever 
ho dosir^s — tliat will the Lord bestow ! " ' ' 



' h MM ^1-w IV,' in. It'll n from ihc lasl hell. Kremyahnaya t'ma =. iiltcr 
.UiVnrs-. Kivmtrskwy, «r ktvmyfshnaya, is sometimes used by itself to signify 
hrll, 

• Hj ^■•m" .jWi*!. P,min = ' rempmbrance,' also 'prayers for (he 

' .\hn*-.i1^f. vii. Xa So, In some variants of this story, inslead of ihc 
ihtty KJy ckiers npi^Mr the Saviour, Si. Nicholas, and St. Mitrofan. 
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The rest of the story closely resembles the German tale 
■af ' The Pink.' ' In the corresponding Bohemian story 
of 'The Treacherous Servant,'* it may be observed, the 
bridge-building incident has been preserved. 

But I will not dwell any longer on the story of the 
Fiddler, as I propose to give some account in the next 
chapter of several other tales of the same class, in most of 
■which such descriptions of evil spirits are introduced as . 
have manifestly been altered into what their narrators con- 
sidered to be in accordance with Christian teaching. And 
so I will revert to those ideas about the dead, and about 
their abiding place, which the modern Slavonians seem 
to have inherited from their heathen ancestors, and I will 
attempt to illustrate them by a few Russian ghost-stories. 
Those stories are, as a general rule, of a most ghastly 
nature, but there are a few into the composition of which 
the savage element does not enter. The ' Dead Mother," 
which has already been quoted,* belongs to the latter class ; 
and so does the following tale — which, as it bears no title in 
the original, we may name 

The Ride on the Gravestone.* 

Late one evening a certain artisan happened to be returning home 
from a jovial feast in a distant village. There met him on the way 
an old friend, one who had been dead some ten years. 

'Good health to you !' said the dead man. 

' I wish you good health ! ' replied the reveller, and straight- 
way forgot that his acquaintance had ever so long ago bidden the 
world farewell 

' ' Die Nelke,' Grimm, KAf., No. 76, and vol. iii. pp. 125,6. 

' Wenzig, No. 17, pp. 81-6. 

' See Chap. I. p. 19. * Afanasicf, v. p. 144. 
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* Lrt'i go to mr howBC WeTt qta4^ a cup a tM « 

* Cone along. On inch a happjr « 
om, we nay u wcQ have n dradc* 

Thcr anind at a dmiluig and there tfac? dnmk inil n<^ I 

' Kov then, good4)jT I h'a time for mc to go home.' oil^l 
amwL I 

'Staj-*^ ^^'HeIe do roa Want to go now? Spend iIki^I 
here with mc.' 

*Xo,t<rnthcTt don*tadtmej it canoot be. I're tne 
do to-morrovr, so I nunt get home as eaiijr as possible.' 

' Weil, (pwd-byr ! but why ahoold you walk ? Betterget <■ 
hone i it mil cany yo« hone qndtly.* 

'Thsnks I let*! have it* 

He got on its bade, atid 'Ms cairied off— just as a wfiictnl I 
flies t All of a sudden a cock crew. It was awful ! All aroal I 
were graves, and the rider found he had a grarestone nato t 
tiiin I 

Of a somewhat similar nature is the storj- of 

The Two Friends.' 
In the days of old there lived in a certain village two young mo. 
They were great friends, went to hfsyida^ together, in feet ^^ 
garded eacli other as brothers. And they made this muCiul 
agreement. WTiichcver of the two should raarrj- first was to inTiit 
his commde to his wedding. And it was not to malce any difiei- 
ence whether he was alive or dead. 

About a year after this one of the young men fell ill and died 
A few months later his comrade took it into his head to get 
married. So he collected all his kinsmen, and set off to fetch 
his bride. Now it happened that they drove past the graveyard, 
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and the bridegroom recalled his friend to miod, and remembered 
his old agreement So he had the horses stopped, saying : 

' I'm going to my comrade's grave. I shall ask him to come 
and enjoy himself at my wedding. A right trusty friend was he to 



So he went to the grave and began to call aloud : 
' Comrade dear ! I invite thee to my wedding.' 

1 Suddenly the grave yawned, the dead man arose, and said : 
' Thanks be to thee, brother, that thou hast fulfilled thy pro- 
' tnise. And now, that we may profit by tiiis happy chance, enter 
my abode. Let us quaff a glass apiece of grateful drink.' 

' I'd have gone, only the marriage procession is stopping out- 
side ; all the folks are waiting for me.' 

' Eh, brother ! ' replied the dead man, ' surely it won't take long 
to toss off a glass ! ' 

The bridegroom jumped into the grave. The dead man 
poured him out a cup of liquor. He drank it off— and a hundred 
years passed away. 

' Quaff another cup, dear friend ! ' said the dead man. 

He drank a second cup — two hundred years passed away. 

' Now, comrade dear, quaff a third cup ! ' said the dead man, 
'and then go, in God's name, and celebrate thy marriage !' 

He drank the third cup — three hundred years passed away. 

The dead man took leave of his comrade. The cofl[in lid fell ; 
the grave closed. 

The bridegroom looked around. Where the graveyard had 
been, was now a piece of waste ground. No road was to be seen, 
no kinsmen, no horses. All around grew nettles and tall grass. 

He ran to the village — but the village was not what it used to 
be. The houses were different ; the people were all strangers to 
him. He went to the priest's — but the priest was not the one who 
used to be there — and told him about everything that had happened. 
The priest searched through the church-books, and found that, 
three hundred years before, this occurrence had taken place : a 
bridegroom had gone to the graveyard on his wedding-day, and 
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had disappeared. And his bride, after some time liad passed bjr, 
had married another man. 

[The ' Rip vaji Winkle ' slory is too well known to require mote ibui « 
passing ^losLun. It was doubtless founded on one of the numeraus folk-Ialcs 
which corresixind lo the Christian legend of ' The Seven Sleepers of Epheins ' — 
itself an echo of an older tale (see Barii^ Oould, ' Curious Myths,' 1S72, pp. 
93-113, and Cos, ' Mythology of the Arjran Nations,' L 413) — and to thai of Ibe 
monk who listens to a fainl ^uging in the convent garden, and remiuns en- 
tranced for the space of many years : of which latter legend a Russian versioo 
occurs in Chudinsky's collection (No. 17, pp. 91-4). Very close mdcod bihe 
resemblance between the Russian story of ' The Two Friends,' and the N'oisc 
■ Friends in Life and Death ' (Asbjomsen's New Series, No. 62, pp. 5-7). In 
the tatter the bridegrooui knocks hard and long on his dead friend's grave. 
At length its occupant appears, and accounts for his delay by saying he h*d 
been fiir away when the first knocks came, and so had not heard them. Then 
he follows the bridi^room to church and from church, aod illerwsrdi the 
bridegroam sees him back to his tomb. On the way the living man expressa 
a desire to see something of the world beyond the gmve, and the corpse Ailfilt 
hit wish, having first placed on his head a sod cut in the graveyard. After 
witnessing many strange sights, the bridt^oum is lold to ait down and wait 
till his guide returns. When he rises 10 his feet, he is all ovetETown witli 
mosses and shrubs (var ban overvoien med Mose og Busker), and when be 
reaches the outer world he finds sU things changed.] 

But from these dim sketches of a life beyondi, or rather 
within the grave, in which memories of o\6 days and old 
friendships are preserved by ghosts of an almost genial and 
entirely harmless disposition, we will now turn to those 
more elaborate pictures in which the dead are represented 
under an altogether terrific aspect. It is not as an incor- 
poreal being that the visitor from the other world is repre- 
sented in the Skazkas. He comes not as a mere phanton^ 
intangible, impalpable, incapable of physical exertion, 
haunting the dwelling which once was his home, or the spot 
to whicli he is drawn by the memory of some uncxpiatcd 
crime. It is as a vitalized corpse that he comes to trouble 
mankind, often subject to human appetites, constantly en- 
dowed with more than human strength and malignity, 
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His apparel is generally that of the grave, and he cannot 
endure to part with it, as may be seen from tlie following 
story — 

The Shroud.' 
In a certain village there was a girl who was lazy and slothful, 
hated working, but would gossip and chatter away like anything ! 
Well, she look it into her head to invite the other girls to a spin- 
ning party. For in the villages, as every one knows, it is the 
la^iybones who gives the spinning-feast, and the sweet-toothed are 
those who go to it. 

Well, on the appointed night she got her spinners together. 
They span for her, and she fed them and feasted them. Among 
other things they chatted about was this — which of them all was 
the boldest ? 

Says the lazybones {Iczhaka) : 

' I'm not afraid of anything ! ' 

'Well then,' say the spinners, 'if you're not afraid, go past the 
graveyard to the church, take down the holy picture from the door, 
and bring it here.' 

' Good, I'll bring it ; only each of yoti must spin me a distaff- 
ful,' 

That was just her sort of notion : to do nothing herself, but to 
get others to do it for her. Well, she went, took down the picture, 
and brought it home with Jier. Her friends all saw that sure enough 
itwas the picture from the church. But the picture had to be taken 
back again, and it was now the midnight hour. \Vho was to take 
it? At length the lazybones said : 

' You girls go on spinning. I'll take it back myself. I'm not 
afraid of anything ! ' 

So she went and put the picture back in its place. As shewas 
passing the graveyard on her return, she saw a corpse in a white 



' Afanasier, v. No. 30 a, pp. 140-2. From the Voroneje Govemmenl. 
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shtoud, seated on a tomb. It was a moonlight night ; eveiything 
was visible. She went up to the corpse, and drew away its shroud 
from it The corpse held its peace, not uttering a word ; no doubt 
the time for it to speak had not come yet Well, she took the 
shroud and went home. 

' There ! ' says she, * I've taken back the picture and put it 
in its place ; and, what's more, here's a shroud I took away fixsn a 
corpse.' 

Some of the girls were horrified ; others didn't believe what she 
sdd, and laughed at her. 

But after they had supped and lain clown to sleep, all of a 
sudden the corpse tapped at the window and said : 
' Give me my shroud ! Give me my shroud ! ' 
The girls were so frightened they didn't know whether they 
were alive or dead. But the lazybones took the shroud, went to 
the window, opened it, and said : 
' There, take it.' 

' No,' replied the corpse, ' restore it to the place you took it 
from.' 

Just then the cocks suddenly began to crow. The corpse dis- 
appeared. 

Next night, when the spinners had all gone home to tlieir own. 

houses, at the very same hour as before, the corpse came, tapped' 

at tlie window, and cried : 

' Give me my shroud ! ' 

Well, the girl's father and mother opened the window and 
offered him his shroud. 

' No,' says he, ' let her take it back to the place she took it 
fix)m.' 

' Really now, how could one go to a graveyard with a corpse? 
What a horrible idea ! ' she replied. 

Just then the cocks crew. The corpse disappeared 

Ne-vt day the girl's father and mother sent for the priest, told 

him the whole story, and entreated him to help them in \htSt 

trouble. 
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' Couldn't a service' be performed ? ' they said. 
The priest reflected awhile ; then he replied : 
' Please to tell her to come to church to-morrow,' 
Next day the lazybones went to church. The service began, 
mmibers of people came to it But just as they were going to 
sing the cherubim song,' there suddenly arose, goodness knows 
ivhence, so terrible a whirlwind that all the congregation fell flat 
on their faces. And it caught up that girl, and then flung her down 
on the ground. The girl disappeared from sight ; nothing was 
left of her but her back hair.^ 



They are generally the corpses of wizards, or of other 
sinners who have led specially unholy lives, which leave 
their graves by night and wander abroad. Into such bodies, 
it is held, demens enter, and the combination of fiend and 
corpse goes forth as the terrible Vampire thirsting for 
blood. Of the proceedings of such a being the next story 
gives a detailed account, from which, among other things, 
may be learnt the fact that Slavonic corpses attach great 
importance to their cofHn-lids as well as to their shrouds. 



K The Coffin-Lid.' 

A MOUjiK was driving along one night with a load of pots. His 
horse grew tired, and all of a sudden it carae to a stand-still along- 
side of a graveyard. The moujik unharnessed his horse and set 
it free to graze ; meanwhile he laid himself down on one of the 
graves- But somehow he didn't go to sleep. 



' Obye^nya, (he scnice answering to the Latin mass. 
' At the end of tbe ebycdnya. 

' The kota or single braid in which Russian girls wear their hilr. See 
•Songs of the Russian People,' pp. 272-5. On a stoty of this Itiiid Goethe 

Eded his weird boUad of ' Der Todtenlani,' Cf. Bertram'i ' Sigen,' No. i3. 
A&nasie^ v, pp. 141-4. From the Tambof Government. 
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He remained lying there some time. Suddenly the grave 
began to open beneath him : he felt the movement and sprang to 
his feet The grave opened, and out of it came a corpse — ^Tapped 
in a white shroud, and holding a coffin lid — came out and ran to 
the church, laid the coffin-lid at the door, and then set off for the 
village. 

The raoujik n*as a daring fellow. He picked up the coE^-lld 
and remained standing beside his cart, waiting to see what would 
happen. After a short delay the dead man came back, and was 
goingto snatch up liis coffin-lid — but it was not to be seen. Then 
the corpse began to track it out, traced it up to the moujik, 
said : 

' Give me my lid : if you don't, I'll tear you to bits ! ' 

'And my hatchet, how about that?' answers the moujik. 
' \Vhy, it's I who'll be chopping you into small pieces ! ' 

' Do give it back to me, good man ! ' begs the corpse. 

' I'll give it when you tell me where you've been and what 
you've done.' 

' Well, I've been in the village, and there I've killed a couple 
of youngsters.' 

' Well then, now tel! me how they can be brought bsdc to 
life.' 

The corpse reluctantly made answer t 

' Cut off the left skirt of my shroud, and take it with you. 
When you come into ihe house where the youngsters were killed, 
pour some live coals into a pot and put the piece of the shroud in 
with them, and then lock the door. The lads will be revived by 
the smoke immediately,' 

The moujik cut off the left skirt of the shroud, and gave up, 
the coffin-iid. The corpse went to its grave — the grave opened 
But just iis tiie dead man was descending into it, all of C sudden 
tlie cocks began to crow, and he hadn't time to get properly 
covered over. One end of the coffin-lid remained sticking out of 
the ground. 

The moujik saw all this and made a note of it. The day 
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began to dawn ; he harnessed his horse and drove into the village. 
In one of the houses be heard cries and wailing. In he went — 
there lay two dead lads. 

' Don't cty,' saj's he, ' I can bring them to life I ' 

' Do bring them to life, kinsman,' say their relatives. ' We'll 
give you half of all we possess.' 

The moujik did everything as the corpse had instructed him, 
and the lads came back to life. Their relatives were delighted, 
but they immediately seized the moujik and bound him with cords, 
saying : 

' No, no, trickster ! We'll hand you over to the authorities. 
Since you knew how to bring them back to life, maybe it was yon 
who killed them ! ' 

' What are you thinking about, true believers ! Have the fear 
of God before your eyes ! ' cried the moujik. 

Then he told them everj'thing that had happened to him 
during the night ^Vell, they spread the news through the village ; 
the whole population assembled and swarmed into the gravej-ard 
They found out the grave from which the dead man had come 
out, they tore it open, and they drove an aspen stake right into 
the heart of the corpse, so that it might no more rise up and slay. 
But they rewarded tlie moujik richly, and sent him away home with 
great honour. 



It is not only during sleep that the Vampire is to be 
dreaded. At cross-roads, or in the neighbourhood of 
cemeteries, an animated corpse of this description often 
lurks, watching for some unwary wayfarer whom it may be 
able to slay and cat. Past such dangerous spots as these 
the belated villager will speed with timorous steps, remem- 
bering, perhaps, some such uncanny tale as that which 
■comes next 
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The Two Corpses.' 

A Soldier had obtained leave to go home on furlough — to pray 
to the holj' images, and to bow don-n before his parents. And as 
he was going his way, at a time when the sun had long set, and ali 
was dark around, it chanced that he had to jwss by a graveyard. 
Just then he heard that some one was running after him, and 
crying: 

' Stop ! you can't escape ! ' 

He looked back and there was a corpse running and gnashing 
its teeth. The Soldier sprang on one side with aU his might to get 
away from it, caught sight of a littie chapel,* and bolted stii^gbt 
into it. " I 

There wasn't a soul in the chapel, but stretched out on a table 
there lay another corpse, with tapers burning in front of iL The 
Soldier hid himself in a comer, and remained there hardly knowing 
whether he was alive or dead, but waiting to see what would 
happen. Presently up ran the first corpse — the one that had 
chased the Soldier — and dashed into the chapcL Thereupon ihe 
one that was lying on the table jumped up, and cried to it : 

' What hast thou come here for ? ' 

'I've chased a soldier in here, so I'ra going to eat him.' 

• Come now, brother 1 he's run into my house. I shall eat him 
myself,' 

' No, I shall ! ' \ 

'No, I shall!' 

And they set to work fighting ; the dust flew like anything. 
They'd have gone on fighting ever so mucli longer, only the cocks- 
began to crow. Then both the corpses fell lifeless to the ground,, 
and the Soldier went on his way homeward in peace, saying : 

'Glory be to Thee, O Lord ! I am saved from the wizards ! ' 



' MaiasLtf, vi. pp. 324-5. 

* Ckatminbi, a small chapel, slirine, oroiatory. 
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Even the possession of arms and the presence of a dog 
■will not always, it seems, render a man secure from tins 
terrible species of cut-throat. 

The Dog and the Corpse.' 

A MOUJIK went out in pursuit of game one day, and took a 
favourite dog with him. He walked and walked througli woods 
and bogs, but got nothing for his pains. At last the darkness of 
night surprised him. At an uncanny hour he passed by a grave- 
yard, and there, at a place where two roads met, he saw standing; 
a corpse in a white shroud. The moujik was horrified, and 
knew not which way to go — whether to keep on or to turn back. 

' Well, whatever happens, I'll go on,' he thought ; and op he 
went, his dog running at his heels. When the corpse perceived 
hira, it came to meet him ; not touching the earth with its feet, but 
keeping about a foot above it — the shroud fluttering after it When 
it had come up with the sportsman, it made a rush at him ; but the 
dog seized hold of it by its bare calves, and began a tussle with it. 
When the moujik saw his dog and tlie corpse grappling with each 
other, he-was delighted that things had turned out so well for him- 
self, and he set off running home with all his might. The dog 
kept up the struggle until cock-crow, when the corpse fell motion- 
less to the ground. Tlien the dog ran off in pursuit of its master, 
caught him up just as he reached home, and rushed at him, 
furiously tr)'ing to bite and to rend him. So savage was it, and sO' 
persistent, that it was as much as the people of the house could di> 
to beat it off. 

' AVhatever has come over the dog?' asked the moujik's old 
mother, ' ^Vhy should it hate its master so ? ' 

The moujik told her all thai had happened. 

' A bad piece of work, my son I ' said the old woman. ' The 
dog was disgusted at your not helping it There it was fighting 
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wiUi the corpse — and you deserted it, and thought only of saving 
yourself ! Now it will owe you a grudge for ever so long.' 

Next morning, while the family were going about the farmyard, 
the dog was perfectly quiet. But the moment i(s master made 
his appearance, it began to growl like anything. 

They fastened it to a chain j for a whole year they kept it 
chained up. But in spite of that, it never forgot how its master 
had offended it One day it got loose, flew straight at him, and 
began trying to throttle him. 

So they had to kill it. 

In the next story a most detailed account is given of 
the manner in which a Vampire sets to work, and also of 
the best means of ridding the world of it. 

The Soldier and the Vampire.' 
A CERTAIN soldier was allowed to go home on furlough. Well, he 
walked and walked, and after a time he began to draw near lo his 
native village. Not far off from that village lived a miller in his 
mill. In old times the Soldier had been very intimate with him : 
why shouldn't he go and see his friend? He went. The Miller 
received him cordially, and at once brought out liquor ; and tlie 
Iwo began drinking, and chattering about their ways and doings. 
All this took place towards nightfall, and the Soldier stopped SO' 
long at the Miller's that it grew quite dark. 

When he proposed to start for his village, his host exclaimed: 

' Spend the night here, trooper ! It's very late now, and perhaps 
you might run into mischief 

'How so?' 

' God is punishing us ! A terrible warlock has died among us, 
and by night he rises from his grave, wanders through the village, 
and does such things as bring fear upon the very boldest ! How 
could even you help being afraid of him?' 

' Atnnasief, V. pp. 144-7. From the Tnnibof GovemmenL 
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' Not a bit of it ! A soldier is a man who belongs to the 
crorni, and " crown property cannot be drowned in water nor 
burnt in fire." I'll be off: I'm tremendously anxious to see my 
people as soon as possible.' 

Off he set. His road lay in front of a graveyard. On one of 
the graves he saw a great fire blazing. ' What's that ? ' Uiinks he, 
' Let's have a look.' ^Vheu he drew near, he saw that the Warlock 
was sitting by the fire, sewing boots. 

' Hail, brother ! ' calls out the Soldier. 

The Warlock looked up and said : 

' What have you come here for?' 

'Why, I wanted to see what you're doing." 

The Warlock threw his work aside and invited the Soldier to a 
wedding. 

' Come along, brother,' says he, ' let's enjoy ourselves. There's 
a wedding going on in the village.' 

' Come along ! ' says the Soldier. 

They came to where the wedding was ; there they were given 
drink, and treated with the utmost hospitality. The Warlock 
drank and drank, revelled and revelled, and then grew angry. 
He chased all the guests and relatives out of the house, threw 
the wedded pair into a slumber, took out t^vo phials and an 
awl, pierced the hands of the bride and bridegroom with the awl, 
and began drawing off their blood. Having done this, he said to 
the Soldier : 

'Now let's be off.' 

Well, ihey went off. On the way the Soldier said r 

' Tell me ; why did you draw off their blood in those phials ? ' 

' Why, in order that the bride and bridegroom might die. To- 
morrow morning no one will be able to wake them. I alone know 
how to bring them back to life.' 

' How's that managed ? ' 

'The bride and britiegroom must have cuts made in their 
heels, and some of their own blood must then be poured back 
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into those wounds, I've got the bridegroom's blood stowed awajr 
in my right-hand pocket, and the bride's in my left.' 

The Soldier listened to this without letting a single word 
escape him. Then the 'Warlock began boasting again. 

' Whatever I wish,' says he, ' that I can do 1 ' 

'I suppose it's quite impossible to get the better of you?* 
says the Soldier, 

' Why impossible ? If any one were to make a pyre of aspen 
boughs, a hundred loads of tiiem, and were to bum me on that 
pyre, tlien he'd be able lo get the better of me. Only he'd have 
lo look out shar]) in burning me ; for snakes and worms and 
different kinds of reptiles would creep out of my inside, and 
crows and magpies and jackdaws would come flying up. All 
these must be caught and flung on the pyre. If so much as a 
single maggot were to escape, then Ihere'd be no help for it ; in 
that maggot I should slip away ! ' 

The Soldier listened to all this and did not forget it He and 
the \\'arlock talked and talked, and at last they arrived at the 
grave. 

' Well, brother,' said the Warlock, ' now I'll tear you to pieces. 
Otherwise you'd be telling all this.' 

'What are you talking about? Don't you deceive yourself^ 
I serve God and the Emperor.' 

The \\';u'Iock gnashed his teetii, howled aloud, and sprang at 
the Soldier — who drew his sword and began lajTng about him with 
sweeping blows. They struggled and struggled ; the Soldier was- 
all but at the end of his strength. ' Ah I' thinks he, ' I'm a. losx 
man — and all for nothing ! ' Suddenly the cocks began to crow. 
The Warlock fell lifeless to the ground. 

The Soldier took die phials of blood out of the Warlocks 
pockets, and went on to the house of his own people, Whcfl ba 
had got there, and had exchanged greetings with his relatives^ 
they said : 

' Did you see any disturbance, Soldier? ' 

' No, I saw none.' 
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' Tliere now ! AVhy we've a terrible piece of work going on 
in the village, A Warlock has taken to haunting it ! ' 

After talking awhile, they lay down to sleep. Next morning 
the Soldier awoke, and began asking ; 

' I'm told you've got a wedding going on somewhere here?* 

■ There was a wedding in the house of a rich moujik,' replied 
his relatives, ' but the bride and bridegroom have died this very 
night — what from, nobody knon-s,' 

'Where does this moujik live?' 

They showed him the house. Thither he went without speak- 
ing a word. When he got tliere, he found the whole family in 

' What are you mourning about ? ' says he. 

' Such and such is the slate of things, Soldier,' say they. 

' I can bring your young people to life again. What will you 
give me if I do ? ' 

' Take what you like, even were it half of what we've got ! ' 

The Soldier did as the Warlock had instructed him, and 
brought the young people back to life. Instead of weeping there 
began to be happiness and rejoicing ; the Soldier was hospitably 
treated and well rewarded. Then — left about, face ! off he 
marched to the Starosta, and told him to call the peasants 
together and to get ready a hundred loads of aspen wood. Well, 
they took the wood into the graveyard, dragged the Warlock out 
of his grave, placed him on the p>Te, and set it alight — the people 
all standing round in a circle with brooms, shovels, and fire-irons. 
The pyre became wrapped in fl.iraes, the Warlock began to bum. 
His corpse burst, and out of it cTe[it snakes, worms, and ail sorts 
of reptiles, and up came flying crows, magpies, and jackdaws. 
The peasants knocked them down and flung them into the fire, 
not allowing so much as a single maggot to creep away ! And so 
the Warlock was thoroughly consumed, and the Soldier collected 
his ashes and strewed them to the winds. From that time forth 
there was peace in the village. 

The Soldier received the thanks of the whole community. 
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SUmEam. but it is one of the chaxactcmtic fcanun 
tbdr spintual creed. Among races which bum ihcffdol 
moarits Herte in his exhausiiw treatise on the Wcr 
(p. 126), Utile is tnown of regular • corpsc-spcctres.' ( 
vagwe apparitions, diram-likc phantoms, an: supposed, 
pcncral rule to issue from graves in which nothing mf 
sul»lantial than a^es has been laid.' But where it '■; 
t.wun- to Uy the dead body in the ground, -a pecular 
haK-lifc* becomes attributed to it by popular fann-. ari 
b)- *Mnc races it is supposed to be actuated at intervii^ 
munJcrvHis impulses. In the East these are gcneraJiy atbi- 
butcd to the fact of its being possessed by an evil spirit, but 
in sfwne parts of EurofW no such explanation of fts conduct 
is given, though it may often be implied. • The belief in 
x-ampinw is ihc specific Slavonian form of the universal 
belief in spectres {GcspcnsUr),' says Hertz, and certainly 



• l> Hat Knmt lluKuh ttcKcres tlut the Otd Slayonions. as bumcrs rf 
theli itMil, low Imv» KvTPwed the vampire bdicf rrotn some othei race *« 
Htr 'MliAaih S<i a«**hr Mnbdocw,' &c. vol i». p. ,95. ^^^ ii'^^u 
MIMta |W( »w^ t* vTrtMlwn w» imirefsilly praclised by the heithai 
}jfc,«,bn«*- Kwlw't^'J.?. w, hn eicellcnt iroric on thdr faneral automi, 
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- a Uopil wilbout biiniing, while odiere first bnnioJ 
^ItlKiruhcs. Sec 'Songsof the Russian People,' 
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unpiiism has always made those lands peculiarly its own 
-^ich are or have been tenanted or greatly influenced by 
'''lavonians. 

*■ But animated corpses often play an important part in 
he traditions of, other countries. Among the Scahdinavians^ 
Jid especially in Iceland, were they the cause of many fears, 
hough they were not supposed to be impelled by a thirst 
*br blood so much as by other carnal appetites,' or by a 
,£ind of local malignity.* In Germany tales of horror 
^umilar to the Icelandic are by no means unknown, but the 
jnajority of them are to be found in districts which were 
,once wholly Lettic or Slavonic, though they are now 
reckoned as Teutonic, such as East Prussia, or Pomerania,, 
.or Lusatia. But it is among the races which are Slavonic 
by tongue as well as by descent, that the genuine vampire 
tales flourish most luxuriantly : in Russia, in Poland, and in 
Servia — among the Czekhs of Bohemia, and the Slovaks of 
Hungary, and the numerous other subdivisions of the 
Slavonic family which are included within the hetero- 
geneous empire of Austria. Among the Albanians and 
Modern Greeks they have taken firm root, but on those 
peoples a strong Slavonic influence has been brought to 
bear. Even Prof, Bemhard Schmidt, although an uncom- 
promising opponent of Fallmerayer's doctrines with regard 
to the Slavonic origin of the present inhabitants of Greece, 
allows that the Greeks, as they borrowed from the Sla- 
vonians a name for the Vampire, may have received from 

' See the strange stones in Maurer's 'Isliindische Volkssogen,' pp. Iiz, 
and 300-1. 

' As in the case of Glani, the terrible spectre which Grettir had so mach 
difficulty in overcoming. To all who appreciate a shudder may be recom- 
mended dup. XXXV, of 'The Story of Grellir the Strong,' translated from the 
Icelandic by E. Magnusson and W. Morris. 1869. 
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them also certain views and customs with respect to it* 
Beyond this he will not go, and he quotes a number of pas- 
sages from Hellenic writers to prove that in ancient Greece 
spectres were frequently represented as dehghting in blood, 
and sometunes as exercising a power to destroy. Nor will 
he admit that any very great stress ought to be laid upon 
the fact thatthe Vampire is generally called in Greece bya 
name of Slavonic extraction ; for in the islands, which were, 
he says, little if at all affected by Slavonic influences, the 
Vampire bears a thoroughly Hellenic designation.' But 
the thirst for blood attributed by Homer to his shadowy- 
ghosts seems to have been of a different nature from tlijt 
evinced by the material Vampire of modern days, nor does 
that ghastly rrtr//rt«/ seem by any means fully to correspond 
to such ghostly destroyers as the spirit of Gello, or the 
spectres of Medea's slaughtered children. It is not only 
in the Vampire, however, that we find a point of close 
-contact between the popular beliefs of the New-Greeks 
and the Slavonians. Prof Bemhard Schmidt's excellent 
work is full of examples which prove how intimately they 
are connected. 

The districts of the Russian Empire in which a belief 
in vampires mostly prevails are White Russia and the 



' The ontinary Modem-Greek word for n vampire, SmfttiKaxas, be sayi, 
' U (uidoubtedly of Slavonic origin, brine identical with the Slavonic luunc of 
the werwolf, which is called in Bohemian vUa/dlai, in Bulgarian and SIowIl, 
vrh^at, &c,,' the vampire and the werwolf having many poinls in 
Moreover, the regular name for a \-ampire in Servian, he remarks, is 
This provts the Slavonian nature (die Slca-ieilal) of the nirne htjOfiA 
— 'Volkilebcn derNeugriechen,' 1871, p. 159. 

• In Crete and Rhodes, «traji£B«i ; In Cyprus, vofKmiJimt ; 
iyoucols^crBf. The Turks, according to Mr, Tcizer, give th« iMne 
vuriolai, and some of the Albanians, says Hahn, give that of Bot^vKiK-tn, 
tlie restless dead, Ibii!. p. 160. 
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Ukraine. But the ghastly blood-sucker, the Upir} whose 
name has become naturalized in so many alien lands under 
forms resembling our 'Vampire,' disturbs the peasant- 
mind in many other parts of Russia, tliougli not perhaps 
with the same intense fear which it spreads among the 
inhabitants of the above-named districts, or of some other 
Slavonic lands. The numerous traditions which have 
gathered around the original idea vary to some extent 
according to their locality, but they are never radically 
inconsistent 

Some of the details are curious. The Little-Russians 
hold that if a vampire's hands have grown numb from 
remaining long crossed in the grave, he makes use of his 
teeth, which are like steel, ^^'^len he has gnawed his way 
with these through all obstacles, he first destroys the babes 
he finds in a house, and then the older inmates. If fine salt 
be scattered on tlie floor of a room, the vampire's footsteps 
may be traced to his grave, in which he will be found rest- 
ing with rosy cheek and gory mouth. 

The Kashoubes say that when a Viesscy, as they call tlie 
Vampire, wakes from his sleep within the grave, he begins 
to gnaw his hands and feet ; and as he gnaws, one after 
another, first his relations, then his other neighbours, sicken 
and die. When he has finished his own store of flesh, he 
rises at midnight and destroys cattle, or climbs a belfry and 
sounds the bell. All who hear the ill-omened tones wilt 
soon die. But generally he sucks the blood of sleepers. 
Those on whom he has operated will be found next morn- 



■ > Rusdm vampir, South-Rossian upuir, anciently nfir; Polish ufior, 
Polish fuid Bohenuan upir. Supposed b/ some philologists to be from pit' ■= 
to driali, whence the Croatian name for a vampire fijaxeka. Sec ' Songs of 
ihe Russian People,' p, 410. 
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ing dead, with a vwy small wound on the left sdccf * 
breast, exactly ovw the heart The Lusab'an Wctulitf 
that when a corpse cfacnrs its ithroud or sucks its ovd tuotf 
all its kin uill soon foUow it to the p7i\-c The WaUados 
say that a murcny — a sort of cross between a HxrwntruJ 
vampire, connected bj' tumc with our nightmare— can ofe 
the form of a dog, a cat, or a toad, and also of anj* bloci' 
sucking insect When he is exhumed, he Is found to btt I 
kMg nails of recent growth on his hands and feet, and hW I 
b streaming from his eyes, cars, nose and mouth. 1 

The Russian stories gi\x a very clear account of tiit 
operation performed b>' the xampirc on his victioK 
Thus, one night, a peasant is conducted by a stranitr iot? 
a house where lie t^\o sleepers, an old man and a youJJi 
■The stranger takes a pail, places it near the youtli, and 
strikes him on the back ; immcdiatcJy the back opens, and 
forth flows rosy blood. The stranger fills the pai! full.and 
drinks it dry. Then he fills another pail in'th blood from 
the old man, slakes his brutal thirst, and saj's to the 
peasant. ' It begins to groiv light ! let us go back to my 
dwelling.' ' 

Many skazkas also contain, as we have already seen, v^rj' 
clear directions how to dcpiiic a vampire of his baleful 
power. According to them, as well as to their parallels 
elsewhere, a stake must be driven through the murderous 
corpse. In Russia an aspen stake is selected for that pur- 
pose, but in some places one made of thorn is preferred 
But a Bohemian vampire, when staked in this manner in 
the year 1337, says Mannhardt,' merely exclaimed that the 

' Afanasicf, P, VS. iiL 558. The story is translated in (Lill in ■ Songs of 
ihc Russian People,' pp. 411-12. 

• In a mo-it valiLible article on 'Vampirism ' in (he ' Zeitschrill fiir deatsche 
Mfthologie uod Siltenkunde,' Bd. iv, 1859, pp. 359-81. 
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Stick would be very useful for keeping off dogs ; and a 
strigon (or Istrian vampire) who was transfixed with a 
sharp thorn cudgel near Laibach, in 1673, pulled it out of 
his body and flung it back contemptuously. The only cer- 
tain methods of destroying a vampire appear to be either 
to consume him by fire, or to chop off his head with a grave- 
digger's shovel. The Wends say that if a vampire is hit 
over the back of the head mth an inplement of that kind, 
he will squeal like a pig. 

The ori^n of the Vampire is hidden in obscurity. In 
modern times it has generally been a wizard, or a witch, or 
a suicide,' or a person who has come to a violent end, or 
who has been cursed by the Church or by his parents, who 
takes such an unpleasant means of recalling himself to the 
memory of his surviving relatives and acquaintances. But 
even the most honourable dead may become vampires by 
accident. He whom a vampire has slain is supposed, in 
some countries, himself to become a vampire. The leaping 
of a cat or some other animal across a corpse, even the 
flight of a bird above it, may turn the innocent defunct 
into a ravenous demon.' Sometimes, moreover, a man is 



' How superior our intelligence is to that of Slavonian pcasantjis proved 
by the fnci ihal they slill drive aialtei through supposed vampires, whereas our 
law no longer demands that 11 suicide shall have a stake driven Ihrough his 
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IS aboliihed by 4 Geo. i 



' Compare wilh this belief the Scotch soperstition mentioned by Pennant, 
that if a dog or cat pass over a corpse the ardmnl must be killed at onee. As 
illustrative of this iilea, Mr. Henderson slates, on the authority of 'an old 
Northumbrian hind,' that ' in one case, just as a funeral was about lo leave 
ihe house, the cat jumped over iha coiRn, and no one wonld move till ihe 
cat was destroyed.' In another, 1 coily dog Jumped over a coffin which 
a funeral party had set on the ground while they rested. 'It was felt by 
all that the ilc^ must be killed, without hesitation, before they proceeded 
farther, and killed it was.' Wilh ns the custom survive ; its explanation has 



3^4 



RUSSIAN FOLK-TAJ^S 



destined from his birth to be a vampire, being tlie offspring 
of some unholy union. In some instances the Evil One 
himself is the father of sucli a doomed victim, in otheis s 
temporarily animated corpse. But whatever may be the 
cause of a corpse's 'vampirism,' it is generally agreed that 
it will give its neighbours no rest until they have at least 
transfixed it. What is very remarkable about the operation 
is, that the stake must be driven through the vampire's 
body by a single blow. A second would restore it to life. 
This idea accounts for the otherwise unexplained fact that 
the heroes of folk-tales arc frequently warned that they 
must on no account be tempted into striking their magic 
foes more than one stroke. Wliatever voices may cry 
aloud ' Strike again ! ' they must remain contented with 3 
single blow,' 

been forgol ten. See Henderson's 'Notes on the Folk Loccof Ibe Nonhera 
■Counties of Englind,' iS66, p. 43. 

' A Cii^at deal of information about vampires, and also about tunuklMi 
wuards nnd bitches, will be found in Afanasief, P. V.S. iii. cbup. xxiri. m 
which I have freely drawn. The subject has been treated with his vsoil 
judgment and learning by Mr. Tylor in his 'Primitive Ctillure,' ii. t7J-& 
For several ghastly stories about the longing of R^kshaus and Vct&Iai faf' 
liumim (leih, some of which bear a strong resemblance 10 Slsvonic tan^te 
tales, see Erocktinns's translation of the first five books of the ' ICathiBUil 
wol. i. p, 54; ^f'' ''■ PP' '3' 14*1 147- 
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CHAPTER VI. 

LEGENDS. 

I. 

About Saints. 

As besides the songs or pyesni there are current among- 
the people a number oi stikhi or poems on sacred subjects, 
so together with the skazki there have been retained in 
the popular memory a multitude of legendui, or legends 
relating to persons or incidents mentioned in the Bible or 
in ecclesiastical history. Many of them have been extracted 
from the various apocryphal books which in olden times 
had so wide a circulation, and many also from the lives of 
the Saints ; some of them may be traced to such adapta- 
tions of Indian legends as the *Varlaam and Josaphat' 
attributed to St. John of Damascus ; and others appear to 
be ancient heathen traditions, which, with altered names and 
slightly modified incidents, have been made to do service 
as Christian narratives. But whatever may be their origin, 
they all bear witness to the fact of their having been 
exposed to various influences, and many of them may 
fairly be considered as relics of hoar antiquity, memorials 
of that misty period when the pious Slavonian chronicler, 
strutk by the confusion of Christian with heathen ideas 
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and ceremonies then prevalent, styled his countrymen a 
two-faithed people' 

On the popular tales of a religious character oirrent 
among the Russian peasantr>% the duality of their creed, 
or of that of their ancestors, has produced a twofold effect. 
On the one hand, into narratives^drawn from purely Christian 
sources there has entered a jan element, most clearly 
perceptible in stories which di tvith demons and departed 
spirits ; on the other hand, an ittenipt has been made to 
give a Christian nature to what arc manifestly heathen 
legends, by lending saintly names to their cliaracters and 
clothii^ their ideas in an imitation of biblical language 
Of such stories as these, it will be as well to give a few 
specimens. 

Among the legends borrowed from the apocryphal 
books and similar writings, many of which are said to be 
still carefully preserved among the ' Schismatics,' concealed 
in hiding-places of which the secret is handed down from 
father to son — as was once the case with the Hussite books 
among the Bohemians— there are many which relate to the 
creation of the world and the early history of man. One 
of these states that when the Lord had created Adam 
and Eve, he stationed at the gates of Paradise the dog, 
then a clean beast, giving it strict orders not to give admit- 
tance to the Evil One. But 'the Evil One came to the 
gates of Paradise, and threw the dog a piece of bread, and 
the dog went and let the Evil One into Paradise. Then 
the Evil One set to work and spat over Adam and Eve — 
covered them all over with spittle, from the head to the 
little toe of the left foot' Thence is it that spittle is im- 

' Afanasief, Legmdui, p. 6. * 
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pure {pogana). So Adam and Eve were turned out of 
Paradise, and the Lord said to the dog : 

* Listen, O Dog ! thou wert a Dog {Sobaka)y a clean 
beast ; through all Paradise the most holy didst thou roam. 
Henceforward shalt thou be a Hound {Pes, or Pyos), an 
unclean beast. Into a dwelling it shall be a sin to admit 
thee ; into a church if thou dost run, the church must be 
consecrated anew.' 

And so — the story concludes — ' ever since that time it 
has been called not a dog but a hound — skin-deep it is 
unclean (pogana)^ but clean within.' 

According to another story, when men first inhabited 
the earth, they did not know how to build houses, so as to 
keep themselves warm in winter. But instead of asking 
aid from the Lord, they applied to the Devil, who taught 
them how to make an izba or ordinary Russian cottage. 
Following his instructions, they made wooden houses, each 
of which had a door but no window. Inside these huts it 
was warm ; but there was no living in them, on account of 
the darkness. * So the people went back to the Evil One. 
The Evil One strove and strove, but nothing came of it, the 
izba still remained pitch dark. Then the people prayed 
unto the Lord. And the Lord said : " Hew out a window ! " 
So they hewed out windows, and it became light.' * 

Some of the Russian traditions about the creation of 
man are closely connected with Teutonic myths. The 
Schismatics called Dukhobortsuh or Spirit- Wrestlers, for in- 
stance, hold that man was composed of earthly materials, 

* These two stories are quoted by Buslaef, in a valuable essay on * Th 
Russian Popular Epos.' * 1st. Och.* i. 438. Another tradition states that the dog 
was originally * naked,' i.e. without hair ; but the devil, in order to seduce it 
from its loyalty, gave it a shuba^ or pelisse, i.e..a c«^t of hair. 
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but that God breathed into his body the breath of lifc 
' His flesh was made of earth, his bones of stone, his veins 
of roots, his blood of water, his hair of grass, his thoi^ht 
of the wind, his spirit of the cloud,' ' Many of the Russian 
stories about tlie early ages of the world, also, are current 
in Western Europe, such as that about the lye — which in 
olden days was a mass of ears from top to bottom. But 
some lazy harvest-women having cursed ' God's corn,' the 
Lord waxed wroth and began to strip the ears from the 
stem. But when the last ear was about to fall, the Lord had 
pity upon the penitent culprits, and allowed the single ear 
to remain as we now see it' 

A Little-Russian variant of this story says that Ilya 
(Elijah), was so angry at seeing the base uses to which a 
woman turned ' God's com,' that he began to destroy all 
the corn in the world. But a dog begged for. and received 
a few ears. From these, after Ilya's wratli was spent, 
mankind obtained seed, and corn began to grow again on 
the face pf the eartli. but not in its pristine bulk and beauty 
It is on account of the good service thus rendered to our 
race that we ought to cherish and feed the dog.* 

Another stoty, from the Archangel Government, tdb^ 
how a certain King, as he roamed afield with his princes 
and boyars, found a grain of corn as large as a sparrow's 
^gg- Marvelling greatly at its size, he tried in vain to 
obtain from his followers some explanation thereof Then 
they bethought them of 'a certain man from among the 
old people, who might be able to tell them something 



' BmUef, ' Isl. Och.' i. 147, where Ihe Teutonic equivalent; nrc given. 
* Tcreshchenko, t. 4S. For a German version of the sloiy, see the JOt^ 
No. 124, 'Die Komiihre.' 
■ AIuiMicf, P. V.S. i. 48a. 
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'Ut it' But when the old man came, ' scarcely able to 

-rr*wl along on a pair of crutches/ he said he knew nothing 

_— lOut it, but perhaps his father might remember something* 

-a they sent for his father, who came limping along with 

, . - .e help of one crutch, and who said : 

- _ 'I have a father living, in whose granary I have seea 

-»st such a seed/ 

So they sent for his father, a man a hundred and seventy 

cars old. And the patriarch came, walking nimbly, need- 

_.ig neither guide nor crutch. Then the King began ta 

^uestion him, saying : 

' Who sowed this sort of com ? * 

* I sowed it, and reaped it,' answered the old man, ' and 
.low I have some of it in my granary. I keep it as a 
inemorial. When I was young, the grain was large and 
plentiful, but after a time it began to grow smaller and 
smaller.' 

* Now tell me,' asked the King, * how comes it, old man^ 
that thou goest more nimbly than thy son and thy grand- 
son?' 

'Because I lived according to the law of the Lord,' 
answered the old man. ' I held mine own, I grasped not 
at what was another's.' * 

The existence of hills is accounted for by legendary 
lore in this wise. When the Lord was about to fashion the 
face of the earth, he ordered the Devil to dive into the watery 
depths and bring thence a handful of the soil he found at the 
bottom. The Devil obeyed, but when he filled his hand,, 
he filled his mouth also. The Lord took the soil,, 
sprinkled it around, and the Earth appeared, all perfectly 

^ * Afanasiefy Legendui^ p. 19. 
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flat. The Devil, whose mouth was quite full, looked on 
-for some time in silence. At last he tried to speak, 
but choked, and fled in terror. After him followed the 
thunder and the lightning, and so he rushed over the whole 
face of the earth, hills springing up where he coughed, .ind 
sky-cleaving mountains where he leaped.' 

As in other countries, a number of legends are current 
respecting various animals. Thus the Old Kitualists will 
not eat the cray-fish (rak), holding that it was created 
by the Devil. On the other hand the snake («^//, the 
harmless or common snake) is highly esteemed, for tradition 
says that when the Devil, in the form of a mouse, had 
gnawed a hole in the Ark, and thereby endangered the safety 
of Noah and his family, the snake stopped up the leak 
with its head.' The flesh of the horse is considered unclean, 
because when the infant Saviour was hidden in the manger 
the horse kept eating the hay under which the babe was 
concealed, whereas the ox not only would not touch it, 
but brought back Jiay on its horns to replace what the 
horse had eaten. According to an old Lithuanian tradition, 
the shape of the sole is due to the fact that tiie Queen of 
the Baltic Sea once ate one half of it and threw the other 
half into the sea again. A legend from tlie Kherson < 
Government accounts for it as follows. At tlic time of 
the Angelical Salutation, the Blessed Vii^in told the 
Archangel Gabriel that she would give credit to his words 
'if a fish, one side of which had already been eaten, were 
to come to life again. That very moment the fish came to 
life, and was put back in the water.' 

' Tcnschcnko, v. p. 45. Some of these l^cods hare been tmnaUted If 
•O. von. Reinsberg-Durinfisfeld in the 'Ausland,' Dec. 9, 1872. 

' According'Io a. Bohemian l^end the Devil created Ihc mouse, thai it might 
'destroy ' God's com,' whereupon the Lord created the caL 



With the birds many graceful legends are connected. 
There is a bird, probably the peewit, which during dry 
weather may be seen always on the wing, and piteously 
crying /*«■/, Peet} as if begging for water. Ofit the following 
tale is told. When God created the earth, and determined 
to supply it with seas, lakes and rivers, he ordered the 
birds to convey the waters to their appointed places. They 
all obeyed except this bird, which refused to fulfil its duty, 
saying that it had no need of seas, lakes or rivers, to slake 
its thirst. Then the Lord waxed wroth and forbade it and 
its posterity ever to approach a sea or stream, allowing 
it to quench its thirst with that water only which remains 
in hollows and among stones after rain. From that time 
it has never ceased its wailii^ cry of ' Drink, Drink,' 
Peet, Peet? 

When the Jews were seeking for Christ in the garden, 
says a Kharkof legend, all the birds, except the sparrow, 
tried to draw them away from his hiding-place. Only the 
sparrow attracted them thither by its shrill chirruping. 
Then the Lord cursed the sparrow, and forbade that men 
should eat of its flesh. In other parts of Russia tradition tells 
that before the crucifixion the swallows carried off" the nails 
provided for the use of the executioners, but the sparrows 
brought them back. And while our Lord was hanging on 
the cross the sparrows were maliciously exclaiming Jif! 
Jifi or ' He is living! He is living 1' in order to urge on 
the tormentors to fresh_ cruelties. But the swallows cried, 
with opposite intent, Umer ! Uiner ! ' He is dead ! He 
is dead.' Therefore it is that to kill a swallow is a sin, and 
that its nest brings good luck to a house. But the sparrow 
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is an unwelcome guest, whose entry into a cottage i; 
presage of woe. As a punishment for its sins its legs have 
been fastened together by invisible bonds, and therefore it 
always hops, not being able to run.' 

A great number of the Russian legends refer to the 
visits which Christ and his Apostles are supposed to pay 
to men's houses at various times, but especially during the 
period between Easter Sunday and Ascension Day. 
the guise of indigent wayfarers, the sacred visitors enter into 
farm-houses and cottages and ask for food and lodging 
therefore to this day the Russian peasant is ever un^vilUng 
to refuse hospitality to any man, fearing lest he might 
repulse angels unawares. Tales of this kind are common 
in all Christian lands, especially in those in which their 
folk-lore has preserved some traces of the old faith in the 
heathen gods who once walked the earth, and in patri- 
archal fashion dispensed justice among men. Many of 
the Russian stories closely resemble those of a similar 
nature which occur in German and Scandinavian collections ; 
all of them, for instance, agreeing in the unfavourable light 
in which they place St. Peter. The following abridgment of 
the legend of * The Poor Widow,'' may be taken as a speci- 
men of the Russian tales of this class. 

Long, long ago, Christ and his twelve Apostles were 
wandering about the world, and they entered into a village 
one evening, and asked a rich moujik to allow them to spend 
the night in his house. But he would not admit them, 
crying : 

' Yonder lives a widow who takes in beggars ; go to her.' 

So they went to the wido\v, and asked her. Now she 



' Afanasief, Le^ndui, p. 13. 
* Alona&icf, Lugtiidui, No. 3. 
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was so poor that she had nothing hi the house but a crust 
of bread and a handful of flour. She had a cow, but it had 
not calved yet, and gave no milk. But she did all she 
could for the wayfarers, setting before them all the food 
she had, and letting them sleep beneath her roof. 
And her store of bread and flour was ivonderfully 
increased, so that her guests fed and were satisfied. 
And the next morning they set out anew on their journey. 

As they went along the road there met them a wolf. 
And it fell down before the Lord, and begged for food. 
Then said the Lord, ' Go to the poor widow's ; slay her cow, 
and eat.' 

The Apostles remonstrated in vain. The wolf set off, 
■entered the widow's cow-house, and killed her cow. And 
when she heard what had taken place, she only said : 

' The Lord gave, the Lord has taken away. Holy is 
His will 1 ' 

As the sacred wayfarers pursued their journey, there 
•came rolling towards them a barrel full of money. Then 
the Lord addressed it, saying : 

' Roll, O barrel, into the farmyard of the ridi moujik .' ' 

Again the Apostles vainly remonstrated. The barrel 
■went its way, and the rich moujik found it, and stowed it 
.away, grumbling the while : 

' The Lord might as well have sent twice as much 1 ' 

The sun rose higher, and the Apostles began to thirst. 
Then said the Lord : 

' Follow that road, and ye will find a well ; there drink 
your fill.' 

They went along that road and found the well. But 
they could not drink thereat, for its water was foul and im- 
pure, and swarming with snakes and frogs and toads. So 



334 



RUSSIAN FOLK-TALES 



they returned to where the Lord awaited them, described 
what they had seen, and resumed their journey. After a 
time they were sent in search of another well. And this 
time they found a place wherein was water pure and cool, 
and around grew wondrous trees, whereon heavenly birds 
sat singinjT. And when they had slaked their thirst, they 
returned unto the Lord, who said : 

' Wherefore did ye tarry so long ? ' 

"We only stayed while we were drinking,' replied the 
Apostles. ' We did not spend above three minutes there 
in all.' 

'Not three minutes did ye spend there, but three 
whole years.' replied the Lord. ' As it was in the first 
well, so will it be in the other world witli the rich 
moujik ! But as it was in the second well, so will it be in 
that world with the poor widow ! ' 

Sometimes our Lord is supposed to wander by himself, 
under the guise of a beggar. In the story of 'Christ's 
Brother ' ' a young man — whose father, on his deathbed, had 
charged him not to forget the poor — goes to church on 
Easter Day, having provided himself wth red eggs to ^ve 
to the beggars with whom he should exchange the Pascal 
greeting. After exhausting his stock of presents, he finds 
that there remains one bcg^r of miserable appearance to 
whom he has nothing to offer, so he takes him home to 
dinner. After the meal the beggar exchanges crosses with 
his host,' giving him ' a cross which blazes like fire.' and 
invites him to pay him a visit on the following Tuesday. 
To an cnquity about the way, he replies, ' You have only to 

' AranastcC, Ltgendni, No. S. , 

» Who thus become* his 'brgthcr ot ihe cross." This cro^-brotbcnh!p k 
considered a close spiritual affinity. 
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go along yonder path and say, " Grant thy blessing, O 
Lord !" and you will come to where I am.' 

The young man does as he is told, and commences his 
journey on the Tuesday. On his way he hears voices, as 
though of children, crying * O Christ^s brother, ask Christ 
for us — have we to suffer long ? ' A little later he sees a 
group of girls who are ladling water from one well into 
another, who make the same request. At last he arrives 
at the end of his journey, finds the aged mendicant who 
had adopted him as his brother, and recognises him as ' the 
Lord Jesus Christ Himself.' The youth relates what he 
has seen, and asks : 

* Wherefore, O Lord, are the children suffering } ' 

* Their mothers cursed them while still unborn,* is the 

* 

reply. * Therefore is it impossible for them to enter inta 
Paradise.' 

' And the girls ? ' 

' They used to sell milk, and they put water into the 
milk. Now they are doomed to pour water from well ta 
well eternally.' 

After this the youth is taken into Paradise, and brought 
to the place there provided for him.* 

Sometimes the sacred visitor rewards with temporal goods 
the kindly host who has hospitably received him. Thus the 
story of * Beer and Corn ' ^ tells how a certain man was so 
poor that when the rest of the peasants were brewing beer, 
an.d making other preparations to celebrate an approaching 
feast of the Church, he found his cupboard perfectly bare. 

' Afanasief, in his notes to this story, gives several of its variants. The 
rewards and punishments awarded in a future life form the theme of a great 
number of moral parables, apparently of Oriental extraction. For an interest- 
ing parallel from the Ncilgherry Hills, see Cover's ' Folk-Songs of Southern 
India,' pp. 81-7. 

' Afanasief, Lfgeft(iut\ No. 7. 
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In vain did he apply to a rich neighbour, who was in thi- 
habit of lending goods and money at usurious rates ; having 
no security to offer, he could borrow nothing. But on ifie 
eve of the festival, when he was sitting at home in sadness, 
he suddenly rose and drew near to the sacred painting 
■which hung in the comer, and sighed heavily, and said, 

' O Lord ! forgive me, sinner that I am ! I have not even 
wherewith to buy oil, so as to light the lamp before the 
image ' for the festival ! ' 

Soon afterwards an old man entered the cottage, and 
obtained leave to spend the night there. After a time the 
guest enquired why his host was so sad, and on learning the 
reason, told him logo again to his rich neighbour and borrow 
a quarter of malt The moujik obeyed, and soon returned 
with the malt, which the old man ordered him to throw into 
his well. When this was done the villager and his guest 
went to bed. 

Next morning the old man told his host to borrow 3 
number of tubs, and fill them with liquor drawn from the 
well, and then to make his neighbours assemble and drinlc 
it. He did so, and the buckets were filled with ' such beer 
as neither fancy nor imagination can conceive, bi:t only 
a skazka can describe,' The villagers, excited by the 
news, collected in crowds, and drank the beer and rejoicetl. 
Last of all came the rich neighbour, begging to know howr 
such wonderful beer was brewed. The moujik told him 
the whole story, whereupon he straightway commanded 
his servants to pour all his best malt into his well. And 
ne.xt day he hastened to the well to taste the liquor it 
contained ; but he found nothing but malt and w^ter; not 
a drop of beer was there, 

' The ictrna, iiK^r, oi holy pictore. 
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We may take next the legends current among the 
peasantry about various saints. Of these, the story of 
'' The Prophet EUjah and St Nicholas * will serve as a good 
specimen. But, in order to render it intelligible, a few 
words about * Ilya the Prophet,' as Elijah is styled in 
Russia, may as well be prefixed. 

It is well known that in the days of heathenism 
the Slavonians worshipped a thunder-god, Perun,* who 
occupied in their mythological system the place which in 
the Teutonic was assigned to a Donar or a Thor. He was 
believed, if traditions may be relied upon, to sway the 
elements, often driving across the sky in a flaming car, 
and launching the shafts of the lightning at his demon foes. 
His name is still preserved by the western and southern 
Slavonians in many local phrases, especially in impreca- 
tions; but, with the introduction of Christianity into 
Slavonic lands, all this worship of his divinity came to an 
end. Then took place, as had occurred before in other 
countries, the merging of numerous portions of the old 
faith in the new, the transferring of many of the attributes of 
the old gods to the sacred personages of the new religion.* 
During this period of transition the ideas which were 
formerly associated with the person of Perun, the thunder- 
god, became attached to that of the Prophet Ilya or Elijah. 

One of the causes which conduced to this result may 
have been — if Perun really was considered in old times, as 

* For some account of Perun — the Lithuanian Perkunas — whose name 
and attributes appear to be closely connected with those of the Indian Par- 
janya, see the * Songs of the Russian Nation,* pp. 86~I02. 

* A Servian song, for instance, quoted byBuslaef (*Ist. Och.* i. 361) states 
that 'The Thunder' (i.e. the Thunder-God or Perun) * began to divide gifts. To 
God {Bojpi) it gave the heavenly heights; to St. Peter the summer * {Petrai'skU 
so called after the Saint) * heats; to St. John, the ice and snow ; to Nicholas, 
power over the waters, and to Ilya the lightning and the thunderbolt.' 
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he is said to have been, the Lord of the Harvest^that the 
day consecrated by the Church to EUjah, July 20, occuix 
in the beginning of the harvest season, and therefore the 
peasants naturally connected th'cir new saint with their old 
deity. But with more certainty may it be accepted that 
the leading cause was the similarity which appeared to 
the recent converts to prevail between their dethroned 
thunder-god and the prophet who was connected with 
drought and with rain, whose enemies were consumed by 
fire from on high, and on whom waited ' a chariot of fire 
and horses of fire,' when he was caught up by a whirlwind 
into heaven. And so at tlie present day, according to 
Russian tradition, the Prophet Ilya thunders across the 
sky in a flaming car, and smites the clouds with the darts 
of the lightning. In the Vladimir Government he is said 
' to destroy devils with stone arrows,' — weapons corres- 
ponding to the hammer ofThor and the lance of Indra. 
On his day the peasants everyivhere expect thunder and 
rain, and in some places they set out rye and oats on 
their gates, and ask their clei^ to laud the name of Ilya^ 
that he may bless their cornfields with plenteousness. 
There are districts, also, in which the people go to church 
in a body on Ilya's day, and after the service is over 
they kill and roast a beast which has been purchased at 
the expense of the community. Its flesh is cut up into 
small pieces and sold, the money paid for it going to the 
church. To stay away from this ceremony, or not to pur- 
chase a piece of the meat, would be considered a great 
sin ; to mow or make hay on that day would be to incur 
a terrible risk, for Ilya might smite the field with the 
thunder, or burn up the crop with the lightning. In the 
old Novgorod there used to be two churches, the 1 
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atcd to ' Ilya tlic Wet,' the other to ' Ilya the Dry.' 
whese a cross-bearing procession was made when a 
ige in the weather w^as desired : to the former in times 
_ ..rought, to the latter when injury was being done to the 
s by rain. Diseases being considered to be evil Spirits, 
alids used to pray to the thunder-god for relief. And 
at the present day, a zagovor or spell against the Sibe- 
II cattle-plague entreats the * Holy Prophet of God Ilya,* 
send ' thirty angels in golden array, with bows and with 
/ows' to destroy it. The Servians say that at the 
/ision of the world Ilya received the thunder and light- 
^^ as his share, and that the crash arid blaze of the 
orm are signs of his contest with the devil. Wherefore 
le faithful ought not to cross themselves when the 
lunder peals, lest the evil one should take refuge from the 
eavenly weapons behind the protecting cross. The Bulga- 
ians say that forked lightning is the lance of Ilya who 
3 chasing the Lamia fiend : summer lightning is due to 
Jhe sheen of that lance, or to the fire issuing from the 
lostrils of his celestial steeds. The white clouds of 
summer are named by them his heavenly sheep, and they 
say that he compels the spirits of dead Gypsies to form 
pellets of snow — ^by men styled hail — with which he 
scourges in summer the fields of sinners.* 

Such are a few of the ideas connected by Slavonian 
tradition with the person of the Prophet Elijah or Ilya. 
To St. Nicholas, who has succeeded to the place occupied 
by an ancient ruler of the waters, a milder character is 
attributed than to Ilya, the thunder-god's successor. As 
Ilya is the counterpart of Thor, so does Nicholas in some 

* Afanasief, Legendui^ pp. 137-40, P,V*S,, i. 469-83. Cf. Grimm's 
•Deutsche Mythologie,' pp. 157-59. 

Z2 
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respects resemble Odin. The special cliaractcristics of the 
Saint and the Prophet are fairly contrasted in the following 
story. 

Elijah the Prophet and Nicholas.' 
A LONG while ago there lived a Moiljik. Nicholas's day he alwajs 
kept holy , but Elijah's not a bit ; he would even work upon iL 
In honour of St. Nicholas he would have a taper lighted and a 
service perforaied, but about Elijah the Prophet he forgot so much 
as to think. 

Well, it happened one day that Elijah and Nicholas were walk- 
ing over the land belonging to this Moujik ; and as they walked 
they looked — in the cornfields the green blades were growing up 
so splendidly that it did one's heart good to look at them. 

' Here'll be a good harvest, a right good harvest ! ' sa>'$ 
Nicholas, 'and the Moujik, too, is a good fellow sure enough, 
both honest and pious : one who remembers God and tliinks 
about ihe Saints ! It will fall into good hands ' 

'We'll see by-and-by whether much will fall to his share 
answered Elijah ; ' when I've burnt up all his land with lighlnii^ 
and beaten it all fiat with hail, then this Moujik of yours will know 
what's right, and will learn to keep Elijah's day holy.' 

Well, they wTangled and wrangled ; then they parted asunder. 
SL Nicholas went off straight to the Moujik and said : 

' Sell all your com at once, just as it stands, to the Priest <rf 
Elijah.* If you don't, nothing will he left of it : it will all be 
beaten flat by hail.' 

Off rushed the Moujik lo the Priest. 

' Won't your Reverence buy some standing com ? I'll sell my 
whole crop. I'm in such pressing need of money just now. It's a 
<ase of pay up with me ! Buy it, Father I I'll sell it cheap.' 

' ACmasicf, Lts'ndui, No, la From the Yaroslaf Government. 
' ll'tHihrny iat''iye—Vi the Elijah fathei. 
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They bargained and bargained, and came to an agreemeot 
The Moujik got his money and went home. 

Some lilUe time passed by. There gathered together, there 
came rolling up, a storm-cloud ; with a terrible raining and hailing 
did it empty itself over the Moujik's cornfields, cutting do^vn all 
the crop as if with a knife— *not even a single blade did it leave 
standing. 

Next day Elijah and Nicholas walked pasL Says Ehjah : 

' Only see how I've devastated the Moujik's cornfield ! ' 

' The Moujik's ! No, brother ! Devastated it you have 
splendidly, only that field belongs to the Elijah Priest, not to the 
Moujik.' 

' To the Priest ! How's that ? ' 

' Why, this way. The Moujik sold it last week to the Elijah 
Priest, and got all the money for it And so, methinks, the Priest 
may whistle for his money ! ' 

' Stop a bit ! ' said Elijah. ' 111 set the field all right :^in. It 
shall be twice as good as it was before.' 

They finished talking, and went each his orni way. St Nicholas 
returned to the Moujik, and said : 

' Go to the Priest and buy back your crop — you won't lose any- 
thing by it.' 
' The Moujik went to the Priest, made his bow, and said : 
I ' 1 see, your Reverence, God has sent you a misfortune — the 
"hail has beaten the whole field so flat you might roll a ball over 
it Since things are so, let's go halves in the loss. Ill take 
my field back, and here's half of your money for you to relieve your 
distress.' 

The Priest was rejoiced, and they immediately struck hands on 
the bargain. 

Meanwhile — goodness knows how — the Moujik's ground began 
to get all right From the old roots shot forth new tender stems. 
Rain-clouds came sailing exactly over the cornfield and gave the 
soil to drink. There sprang up a marvellous crop — tall and thick. 
As to weeds, there positively was not one to be seen. And the 
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ears grew fuller and fuller, till they were fairly bent right down 10 
tlie ground. 

Then the dear sun glowed, and the rye grew ripe — like 
so much gold did it stand in tlie fields. Many a sheaf did the 
Moujik gather, many a heap of sheaves did he set up : and now 
he was beginning to cany the crop, and to gather it together into 
ricks. 

At that very time Elijah and Nicholas came walking by 
again. Joyfully did the Prophet gaze on all the land, and 
say : 

' Only look, Nicholas ! what a blessing ! Why, 1 have re- 
warded the Priest in such wise, that he will never forget it all his 
life.' 

'The Priest? No, brother! the blessing indeed is great, but 
this land, you see, belongs lo the Moujik. The Priest hasn't got 
anything whatsoever to do with it.' 
' What are you talking about ? ' 

' It's perfectly true. When the hail beat all the cornfield flat, 
the Moujik went to the Elijah Priest and bought il back again at 
half price.' 

' Stop a bit ! ' says Elijah, ' I'll take the profit out of the com. 
However many sheaves the Moujik may lay on the threshing- 
floor, he shall never thresh out of them more than a peck' at a. 
time.' 

'A bad piece of work I' thinks St Nicholas. Off he went at 
once lo the Moujik. 

'Hind,' says he, 'when you begin threshing your com, never( 
put more than one sheaf at a time on the threshing-floor." 

The Moujik began to thresh : from every sheaf he got a peck 
of grain. All his bins, all his storehouses, he crammed with lye ; 
but slil! much remained over. So he built himself new bams, and 
filled them as full as they could hold. 

Well, one day Elijah and Nicholas came walking past his 

' Strictly speaking, a i-^(ftwJ;C= S775ga!Ioni. 
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homestead, and the Prophet began looking her 



md there, and 



' Do you see what bams he's built? has he got anytliing to put 
into them?' 

' They're quite full already,' answers Nicholas. 

'Why, wherever did the Moujik get such a lot of gram?' 

'Bless me ! Why, every one of his sheaves gave him a peck 
of grain. When he began to thresh he never put more than one 
sheaf at a time on the threshing-floor.' 

' Ah, brother Nicholas ! ' said Elijah, guessing the truth, ' it's 
you who go and tell the Moujik everything ! ' 

' ^Vhat an idea ! that I should go and tell ' 

' As you please ; that's your doing ! But that Moujik shan't 
forget me in a hurry 1 ' 

' Why, what are you going to do to him ? ' 

' What I shall do, that I won't tell you,' replies Elijah.' 

' There's a great danger coming,' thinks St Nicholas, and he 
goes to the Moujik again, and says : 

' Buy tivo tapers, a big one and a little one, and do thus and 
thus with them.' 

Well, next day the Prophet Elijah and St Nicholas were walk- 
ing along together in the guise of wayfarers, and they met the 
Moujik, who was carrying two wax tapers — one, a big rouble one, 
and the other, a tiny copeck one. 

' Where are you going, Moujik ? ' asks St Nicholas. 

' Well, I'm going to offer a rouble taper to Prophet Elijah ; 
"ne's been ever so good to me ! When ray crops were ruined by 
the hail, he bestirred himself like anything, and gave me a plentifid 
harvest, twice as good as the other would have been.' 

'And the copeck taper, what's that for?' 

' Why, that's for Nicholas ! ' said the peasant and passed on. 

' There now, Elijah ! ' says Nicholas, ' you say I go and tell 
everything to the Moujik — surely you can see Ibr yourself how 
much truth there is in that ! ' 

Thereupon the matter ended. Elijah was appeased and didn't 




threaten to hurt the Moujik anymore. And the Moujlk led a 
prosperous life, and from that time forward he held in equal 
honour Elijah's Day and Nicholas's Day. 

Itis not always to the Prophet Ilya that the power once 
attributed to Penin is now ascribed. The pagan wielder 
of the thunderbolt is represented in modern traditions by 
s than one Christian saint Sometimes, as St^ Geoige^ 
he transfixes monsters with his lance ; sometimes, as Sl 
Andrew, he smites with his mace a spot given over to 
witchcraft. There was a village (says one of the legends 
of the Chernigof Government) in which lived more than a. 
thousand witches, and they used to steal the holy stais, 
until at last 'there was not one left to light our sinfnl 
world.' Then God sent the holy Andrew, who struck 
with his mace — and all that village was swallowed up by 
the earth, and the place thereof became a swamp.' 

About St. George many stories are told, and still more 
ballads (if we may be allowed to call them so) are sung. 
Under the names of Geoi^y, Yury, and Yegory the Brave, he 
is celebrated as a patron as well of wolves as of flocks and 
herds, as a Christian Confessor struggling and suffering for 
the faith amid pagan foes, and as a chivalrous destroyer of 
snakes and dragons. The discrepancies which exist between 
the various representations given of his character and tus 
functions arc very glaring, but they may be explained by 
the fact that a number of legendary ideas sprung from 
separate sources have become associated with his name;' 
so that in one story his actions arc in keeping with the cha- 
racter of an old Slavonian deity, in another, with that of a 
Christian or a Buddhist saint 



' Afanuiief, P.r.S., 
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In some parts of Russia, when the cattle go out for the 
first time to the spring pastures, a pie, made in the form of 
a sheep, is cut up by the chief herdsman, and the fragments 
are preserved as a remedy against the diseases to which 
sheep are liable. On St. George's Day in spring, April 23, 
the fields are sanctified by a church service, at the end of 
which they are sprinkled with holy water. In the Tula 
Government a similar service is held over the wells. On 
the same day, in some parts of Russia, a youth (who is. 
called by the Slovenes the Green Yegory) is dressed like 
our own 'Jack in the Green,' with foliage and flowers.. 
Holding a lighted torch in one hand and a pie in the other^ 
he goes out to the cornfields, followed by girls singing ap- 
propriate songs. A circle of brushwood is then lighted, in 
the centre of which is set the pie. All who take part in 
the ceremony then sit down around the fire, and eventually 
the pie is divided among them. 

Numerous legends speak of the strange connection which 
exists between St. George and the Wolf. In Little Russia 
that animal is called ' St. George's Dog,' and the carcases of 
sheep which wolves have killed are not used for human 
food, it being held that they have been assigned by divine 
command to the beasts gf the field. The human victim 
whom St. George has doomed to be thus destroyed nothing 
can save. A man, to whom such a fate had been allotted^ 
tried to escape from his assailants by hiding behind a stove ; 
but a wolf transformed itself into a cat, and at midnight,, 
when all was still, it stole into the house and seized the 
appointed prey. A hunter, who had been similarly doomed,, 
went on killing wolves for some time, and hanging up their 
skins ; but when the fatal hour arrived, one of the skins 
became a wolf, and slew him by whom it had before been 
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slain. In Little Russia the wolves have their own herds- 
man ' — a being like unto a man, who is often seen in 
company with St. George." There were two brothers (says 
a popular tale), the one rich, the other poor. The poor 
brother had climbed up a tree one night, and suddenly he 
saw beneath him ivhat seemed to be two men — the one 
driving a pack of wolves, the other attending to the con- 
veyance of a quantity of bread. These two beings were 
St. George and the Lisun. AndSt Geoi^e distributed the 
bread among the wolves, and one loaf which remained over 
he gave to the poor brother ; who afterwards found that it 
was of a miraculous nature, always renewing itself and so 
supplying its owner with an inexhaustible store of bread. 
The rich brother, hearing the story, climbed up the tree one 
night in hopes of obtaining a similar present. But that 
night St. George found that he had no bread to give to one 
of his wolves, so he gave it tlie rich brother instead.' 

One of the legends attributes strange forgctfulness on 
one occasion to St. George. A certain Gypsy who had a 
wife and seven children, and nothing to feed them with, was 
standing by a roadside lost in reflection, when Ycgory the' 
Brave came riding by. Hearing that the saint ^vas on ha 
wayto heaven, the Gypsy besought him to ask of God how 
he was to support his family, St. George promised to do 
so, but forgot. Again the Gypsy saw him riding past, and 
again the saint promised and forgot. In a third interview 
the Gypsy asked him to leave behind his golden stimip as 
a pledge. 

A third time St. George leaves the presence of the Lonl I 

■ Called Umn, Liievit, Felisun, &c. He answera to the Lyaiy or wood- 
demon {lya n a forest) mcntioneH a1>ove, p. io6. 
' Aliuuuief, P.V.S. i. 711. 
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without remembering the commission with which he has 
been entrusted. But when he is about to mount his chai^er 
the sight of the solitary stirrup recalls it to his mind. So 
he returns and states the Gypsy's request, and obtains 
the reply that ' the Gypsy's business is to cheat and to 
swear falsely.' As soon as the Gypsy is told this, he thanks 
the Saint and goes off home. 

' Where are you going ? ' cries Yegory. ' Give me back 
my golden stirrup.' 

' What stirrup ? ' asks the Gypsy. 

' Why, the one you took from me, 

' When did I take one from you ? I see you now for 
the first time in my life, and never a stirrup did I ever 
take, so help me Heaven ! ' 

So Yegory had to go away without getting his stirrup 
back.' 

There is an interesting Bulgarian legend in which St. 
George appears in his Christian capacity of dragon-slayer, 
but surrounded by personages belonging to heathen my- 
thology. The inhabitants of the pagan city of Troyan, it 
states, ' did not believe in Christ, but in gold and silver.' 
Now there were seventy conduits in that city which sup- 
plied it with spring-water ; and the Lord made these con- 
duits run with liquid gold and silver instead of water, so 
that all the people had as much as they pleased of the 
metals they worshipped, but they had nothing to drink. 

After a time the Lord took pity upon them, and there 
appeared at a little distance from the city a deep lake. 
To this they used to go for water. Only the lake was 
guarded by a terrible monster, which daily devoured a 
maiden, whom the inhabitants of Troyan were obliged to 
' Afonasief, Ltgtttdui, No. 12. 
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give to it in return for leave to make use of the laie. 
This went on for three years, at the end of ivhich time it 
fell to the lot of the king's daughter to be sacrificed by the 
monster. But when the Troyan Andromeda was exposed 
on the shore of the lake, a Eerseus arrived to save her in 
the form of SL George. While waiting for the monster to 
appear, the saint laid his head on lier knees, and she dressed 
his locks. Then he fell into so deep a slumber that the 
monster drew nigh without awaking him. But the 
Princess began to weep bitterly, and her scalding tears fell 
on the face of St. George and awoke him, and he slew the 
monster, and aftcnvards converted all the inhabitants of 
Troyan to Christianity,' 

St. Nicholas generally maintains in the legends the 
kindly character attributed to him in the story in which he 
and the Prophet Ilya are introduced together. It is to hini 
that at the present day the anxious peasant turns most 
readily for help, and it is he whom the legends represent as 
being the most prompt of all the heavenly host to assist 
the unfortunate among mankind. Thus in one of the 
stories a peasant is driving along a heavy road one autumn 
day, when his cart sticks fast in the mire. Just then St 
Kasian comes by. 

' Help me, brother, to get my cart out of the mud 1 * says 
the peasant. 

' Get along with you ! ' replies St. Kasian. ' Do you 
suppose I've got leisure to be dawdling here with you !* 

Presently St. Nicholas comes that way. The peasant 
addresses the same request to him, and he stops and gives 
the required assistance. 



' Quoted liy Buslacf, ' 1st Och." L 389. Troyan is also the i 
mythinl kii% who often figures in Skvonic legends. 
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When the two saints arrive in heaven, the Lord asks them 
■where they have been. 

' I have been on the earth,' replies St. Kasian. ' And I 
happened to pass by a moujik whose cart had stuck in the 
mud. He cried out to me, saying, " Help me to get my 
cart out!" But I was not going to spoil my heavenly 
apparel.' 

' I have been on the earth,' says St. Nicholas, whose 
clothes were all covered with mud. ' I went along that 
same road, and I helped the moujik to get his cart free.' 

Then the Lord says, ' Listen, Kasian ! Because thou 
■didst not assist the moujik, therefore shall men honour thee 
by thanksgiving once only every four years. But to thee, 
Nicholas, because thou didst assist the moujik to set free his 
<:art, shall men twice every year offer up thanksgiving.' 

' Ever since that time,' says the story, ' it has been cus- 
tomaiy to offer prayers and thanksgiving {molebnui) to 
Nicholas twice a year, but to Kasian only once every leap- 
year.' ' 

In another story St Nicholas comes to the aid of an 
adventurer who watches beside the coffin of a bewitched 
princess. There were two moujiks in a certain village, we 
are told, one of whom w&s very rich and the other very poor. 
One day the poor man, who was in great distress, went to 
the house of the rich man and begged for a loan. 

' I will repay it, on my word. Here is Nicholas as a 
surety,' he cried, pointing to a picture of St. Nicholas. 

Thereupon the rich man lent him twenty roubles. The 
day for repayment came, but the poor man had not a single 
copeck. Furious at his loss, the rich man rushed to the 
picture of St. Nicholas, crying — 

I Afanasief, Ltgmdui, No. 1 1. From the Orel dis(ricl. 
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You stooe 



'Why don't you pay up for that pauper ? 
surety for him. didn't you ?' 

And as the picture made no reply, he tore it down fraiil 
the wall, set it on a cart and drove it awa>'. flogging it as 
he went, and crying— 

' Pay me my money I Pay me my money ! ' 

As he drove past the inn a young merchant saw him, and 
cried — 

' What are you doing, you infidel 1 ' 

The moujik explained that as he could not get his money 
back from a man who was in his debt, he was proceeding 
against a surety; whereupon the merchant paid the debt, 
and thereby ransomed the picture, which he hung up in a 
place of honour, and kept a lamp burning before it. Soon 
aftenvards an old man offered his services to the merchant 
who appointed him his manager ; and from that time all 
things went well with the merchant. 

But after a while a misfortune befel the land in which he 
lived, for ' an evil witch enchanted the king's daughter, who 
lay dead all day long, but at night got up and ate people.' 
So she was shut up in a coffin and placed in a church, and 
her hand, with half the kingdom as her dowry, was offered 
to any one who could disenchant her. The merchant, in 
accordance with his old manager's instructions, undertook 
the task, and after a series of adventures succeeded in ac- 
complishing it. The last words of one of the narrators of 
the story are, ' Now this old one was no mere man. Hcwas 
Nicholas himself, the saint of God,' ' 

With one more legend about this favourite saint, I will 



' Alknasicf, Ligmilui, pp. 141-5. Wilh this sloty may be compared Uut 
of ' The Crosj.Surety.' Sec above, p. 37. 
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conclude this section of the present chapter. In some of 
its Incidents it closely resembles the story of ' The Smith. 
and the Demon,' which was quoted in the first chapter. 

The Priest with the Greedy Eves.' 
In the parish of SL Nicholas there lived a Pope. This Pope's 
eyes were thoroughly pope-like.' He served Nicholas several 
years, and went on serving until such time as there remained tO' 
him nothing either for board or lodging. Then our Pope collected 
all the church keys, looked at the picture of Nicholas, thumped* 
him, out of spite, over the shoulders with the keys, and went forth 
from his parish as his eyes led him. And as he walked along the 
road he suddenly lighted upon an unknonii man. 

' Hail, good man ! ' said the stranger to the Pope. ' Wheoce- 
do you come and whither are you going? Take me with you as 
a companion.' 

Well, they went on together. They walked and walked for 
several versts, then they grew tired. It was time to seek repose. 
Now the Pope had a few biscuits in his' cassock, and the com- 
panion he had picked up had a couple of small loaves.* 

'Let's eat your loaves first,' says the Pope, 'and afterwards- 
we'll take to the biscuits, too.' 

' Agreed I ' replies the stranger. ' Well eat my loaves, and 
keep your biscuits for afterwards.' 

Well, they ate awayat the loaves; each of them ate his fill, but 
the loaves got no smaller. The Pope grew envious : ' Come,' 
thinks he, ' I'll steal them from him 1 ' After the meal the old 
man lay down to take a nap, but the Pope kept scheming how to 
steal the loaves from him. The old man went to sleep. The 

' Afanasicf, Lc^ettdm, No. S- From Ihe Archangel Government. 

' Popmskic, from fep, the vulgar name for a priest, the Greek wArcat. 

' Thk prsrArka, ot prosfora, is a small loaf, made of fine wheat flour. It 
is u<;cd fur the comniunioti senice, but before consccralion it is freely sold and 
purchased. 
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^H Pope drew ihe loaves out of his pocket and began quietiy nibbling 

^1 ihem at his seat. The old nnn awoke and Tett for his loaves; 

^H they were gone ! 

^H ' \\'here are my loaves?' he exclaimed; 'who has eaten 

^K them ? was it you. Pope ? ' 

^B ' No, not I, on my word ! ' replied the Pope. 

^H ' ^Vell, so be it,' said the old man. 

^H They gave themselves a shake, and set out again on their 

^1 journey. They walked and walked ; suddenly the road branched 

^1 off in two different directions. Well, they both went the same 

^1 way, and so reached a certain country. In that country the King's 

^1 daughter lay at the point of death, and the King had given notice 

^1 that to him who should cure his daughter he would give half of 

^B his kingdom, and half of his goods and iiossessions ; but if any 

^1 one undertook to cure her and failed, he should have his head 

W^ chopped off and hung up on a stake. Well, they arrived, elbowed 

their way among the people in front of the King's palace, and 
^ave otit that they were doctors. The servant came out from 
the King's palace, and began questioning them : 

'Who are you? from what cities, of what families? what do 
you want ? ' 

' ^Ve are doctors,' they replied ; ' we can cure the Princess ! ' 
' Oh ! if you are doctors, come into the palace,' 
So they went into the palace, saw the Princess, and asked the - 
King to supply tliem with a private apartment, a tub of water, a 
shaqj sword, and a big table. Tlie King supplied them with alt 
these things. Then they shut themselves up in the private 
apartment, laid the Princess on the big table, cut her into small 
pieces with the sharp sword, flung them into the tub of water, 
washed them, and rinsed them. Afterwards they began putting 
the pieces together ; when ,the old man breathed on them the 
different pieces stuck together. When he had put all the pieces 
together property, he gave them a final puff of breath ; the 
Princess began to quiver, and then arose alive and fli-cll ! The 
King came in person to the door of their room, and cried : 
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* In the name of the Father, and the Son, and the Holy 
^ost I ' 

* Amen ! ' they replied. 

* Have you cured the Princess ? ' asked the King. 

* WeVe cured her,' say the doctors. ' Here she is ! ' 
Out went the Princess to the King, alive and well. . 
Says the King to the doctors : * What sort of valuables will 

'Ou have ? would you like gold or silver ? Take whatever you 
^^lease.* 

Well, they began taking gold and silver. The old man used 

'^)nly a thumb and two fingers, but the Pope seized whole hand- 

^uls, and kept on stowing them away in his wallet — shovelling them 

"into it, and then lifting it a bit to see if he was strong enough to 

^::arry it. 

At last they took their leave of the King and went their way. 
*rhe old man said to the Pope, * We'll bury this money in the 
ground, and go and make another cure.' Well, they walked and 
-walked, and at length they reached another country. In that 
country, also, the King had a daughter at the point of death, and 
he had given notice that whoever cured his daughter should have 
half of his kingdom and of his goods and possessions ; but if he 
failed to cure her he should have his head chopped off and hung 
up on a stake. ^ Then the Evil One afflicted the envious Pope, 
suggesting to him * Why shouldn't he go and perform the cure by 
himself, without saying a word to the old man, and so lay hold of 
all the gold and silver for himself?' So the Pope walked about 
in front of the royal gates, forced himself on the notice of the 
people there, and gave out that he was a doctor. In the same 
way as before he asked the King for a private room, a tub of 
water, a large table, and a sharp sword. Shutting himself up in 
the private room, he laid the Princess on the table, and began 

' A few lines are here omitted as being snperflnous. In the original the 
second princess is cured exactly as the first had been. The doctors then pro- 
ceed to a third country, where they find jSrecisely the same position of affairs. 
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choppbi ; her qi with the shup nrard ; and however w^ * 

Princen might scietua or squeal, the Pope, without psjriiKif 
■tlcntioa to either screarotng or sqgealtDg, went oa cbop(n|^ 
chopiiing jiut u if she hod been so BQUch beeC And d 
had chopped her up iato Utile pieces, he threw them into iht ok 



'en put them together bit bftA 
, expecting to see all die imC 
othes on them — but a 
ST-^worse than ever I Se^ Al 
tin into the water, washes ^ 
fain puts them together te ^ 
-but still nothing comes of 

' here's a mess t ' 

and looks — the doctor has h*i 
^ the dead body all over wiit 



washed them, in 
exactly as the olc 
unite ¥rith each 
happens 1 He 
Po[>c flings the 
washes, rinses j 
bit Again he t 

' Woe b me,' 

Kext morainii 
DO success at aO- 
tnuck \ 

The King ordered the doctor off to the gallows. Then <sa 
Pope besought him. crying — 

■ King ! O free to do thy will ! Spare me for a little vsat 
1 will run for the old man, he will cure the Princess,' 

The Pope ran off in search of the old man. He found the oU 
nun, and cried : 

* Old man ! 1 am guilty, wretch that I am I The Dei-fl g« . 
hold of me I wanted to cure the King's daughter all by mj^ | 
but I couldn't Now they're going to hang me. Do help me !' 

The old man returned with the Pope, 

The i'ojic was taken to the gallows. Says the old man to th 
Pu>pc : ' 

' Pope ! who ate my loaves ? ' 

* Xot 1, on my word I So help me Heaven, not I ! ' 

ITic Poj>c was hoisted on to the second step. Says the oW 
nwn to the I'ope : 

' IViw ! who ate my loaves ? ' 

* Not 1, on my word ! So help me Heaven, not I ! ' 

He mounted the diird step— and again it was ' Not I ! ' And 
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now his head was actually in the noose — but it's * Not 1 1 ' all the 
same. Well, there was nothing to be done ! Says the old man 
to the King : 

*0 King! O free to do thy will! Pennit me to cure the 
Princess. And if I do not cure her, order another noose to be 
got ready. A noose for me, and a noose for the Pope ! ' 

Well, the old man put the pieces of the Princess's body to- 
gether, bit by bit, and breathed on them — and the Princess stood 
up alive and well. The King recompensed them both with, silver 
and gold. 

* Let's go and divide the money, Pope,' said the old man.. 

So they went They divided the money into. three heaps. The 
Pope looked at them, and said : 

* How's this ? There's only two of us. For whom is this third 
share?' 

* That,' says the old man, * is for him who ate my loaves.' 

* I ate them, old man,' cries the Pope ; * I did really, so help me 
Heaven ! ' 

♦Then the money is yours,' says the old man. 'Take my 
share too. And now go and serve in your parish faithfully; don't 
be greedy, and don't go hitting Nicholas over the shoulders with 
the keys.' 

Thus spake the old man, and straightway disappeared. 

[The principal motive of this story is, of course, the same as that of ' The 
Smith and the Demon/ in No. 13 (see abov^ p. 57). A miraculous cure is 
effected by a supernatural being. A man attempts to do likewise, but faHs. 
When about to undergo the penalty of his feilure, he is saved by that being, 
who reads him a moral lesson. In the original form of the tale the supernatural 
agent was probably a demigod, whom a vague Christian influence has in one 
instance degraded into the Devil, in another canonized as St. Nicholas. 

The Medea*s cauldron episode occurs in very many folk -tales, such as the 
German 'Bruder Lustig' (Grimm, No. 81) and ' Das junge g^Iiihte Mannlein' 
(Grinmi, No. 147), in the latter of which our Lord, accompanied by St Peter^ 
spends a night in a Smith's house, and makes an old bqggar-man young by 
first placing him in the fire, and then plunging him into water. After the 
departure of his visitors, the Smith tries a similar experiment on his mother-in* 
law, but quite unsuccessfully. In the corresponding Norse tale of * The Master- 
Smith,* (Asbjomsen and Moe, No. 21, Dasent, No. 16) an old beggar-woman 

A A 2 
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is the victim of Ihe Smith's unsuccessfiil experiment. In uiother Norse tale, 
thai of ' Feik ' (Asbjomsen's New Series, No, loi, p. 219) s king ii iaducal 
to kill his wife and his daughter in the mistaken lielief that he will be able to 
restore Ihcm to life. In one of the stories of the ' Dasakumaracharila, ' a Idi^ 
is persuaded to jump into a certain lake in the hope of obtaining a new tarn 
improved body. He is then killed bj his insidious ndiiser, who usurps his 
Ihrone, pretending to be the renovated monarch. In another story in the 
same coUectioD a king believes that his wife will be able to confer on him bf 
her magic skill ' a most celestial figure, ' and under that impression confide la 
her all his secrets, after which she brings about his death. See Wilson's 
'Essays,' ii. 317. &c, & 263, &c Jacob's • Hindoo Tales," pp. iSo & 315.] 



ABOUT DEMONS. 
From the stories which have already been quoted some 
idea may be gained of the part which evil spirits play in 

Russian popular fiction. In one of them (No. i) figures 
the ghoul which feeds on the dead, in several (Nos. ^j, 38, 
45-48) we sec the fiend-haunted corpse hungering after 
human flesh and blood ; the history of Tke Bad Wifi 
(No. 7) proves how a demon may suffer at a woman's 
hands, that of The Dead Wilcft (No. 3) shows to what 
indignities the remains of a wicked woman may be sub- 
jected by the fiends with whom she has chosen to associate. 
In the A-wful Drunkard (No. 6), and the Fiddler in HtU 
(No. 41), the abode of evil spirits is portrayed, and some 
light is thrown on their manners and customs ; and in the 
Smith and the Demon (No. 1 3). the portrait of one of their 
number is drawn in no unkindly spirit. The difference 
which exists between the sketches of fiends contained in 
these stories is clearly marked, so much so that it would 
of itself be sufficient to prove that there is no slight con- 
fusion of ideas in the minds of the Russian peasants with 
regard to the demoniacal beings whom they generally call 
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chortiy or devils. Still more clearly is the contrast between 
those ideas brought out by the other stories, many in 
number, into which those powers of darkness enter. It 
is evident that the traditions from which the popular con- 
ception of the ghostly enemy has been evolved must have 
been of a complex and even conflicting character. 

Of very heterogeneous elements must have been com- 
posed the form under which the popular fancy, in Russia 
as well as in other lands, has embodied the abstract idea of 
evil. The diabolical characters in the Russian tales and 
legends are constantly changing the proportions of their 
figures, the nature of their attributes. In one story 
they seem to belong to the great and widely subdivided 
family of Indian demons ; in another they appear to be 
akin to certain fiends of Turanian extraction ; in a third 
they display features which may have been inherited from 
the forgotten deities of old Slavonic mythology ;, in all 
the stories which belong to the * legendary class * they bear 
manifest signs of having been subjected to Christian in- 
fluences, the effect of which has been insuflScient to. do 
more than slightly to disguise their heathenism. 

The old gods of the Slavonians have passed away and 
left behind but scanty traces of their existence ; but still, 
in the traditions and proverbial expressions of the peasants 
in various Slavonic lards, there may be recognised some 
relics of the older faith. Among these are a few re- 
ferring to a White and to a Black God. Thus, among the 
peasants, of White-Russia some vague memory still exists 
of a white or bright being, now called Byelun,* who leads 
belated travellers out of forests, and bestows gold on meu 

> Byely « white. S^ the * Songs of the Russian People,' p. 103, the 
' Deutsche Mythologie,' p. 203. 
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who do him good service. 'Dark Is it in the forest with- 
out Byelun ' is one phrase ; and another, spoken of a man 
on whom fortune has smiled, is, " He must have made 
friends with Byelun.' On the other hand the memory of 
the black or evil god is preserved in such imprecations as 
the Ukraine ' May the black god smite thee ! ' ' To 
ancient pagan traditions, also, into which a Christian ele- 
ment has entered, may be assigned the popular belief that 
infants which have been cursed by their mothers before 
their birth, or which are suffocated during their sleep, or 
which die from any causes unchristened or christened by a 
drunken priest, become the prey of demons. This idea has 
given rise in Russia, as well as elsewhere, to a large group 
of stories. The Russian peasants believe, it is said, that 
in order to rescue from the fiends the soul of a babe which 
has been suffocated in its sleep, its mother must spend 
three nights in a church, standing within a circle traced by 
the hand of a priest. When the cocks crow on the third 
morning, the demons will give her back her dead child.* 

Great stress is laid in the skazkas and legends upon 
the terrible power of a parent's curse. The ' hasty word ' 
of a father or a mother will condemn even an innocent 
child to slavery among devils, and when it has once been 
uttered, it is irrevocable. It might have been supposed that 
the fearful efficacy of such an imprecation would have 
silenced bad language, as that of the Vril rendered war 
impossible among the Vril-ya of ' The Coming Race ; ' but 
that such was not the case is proved by the number of 
narratives which turn on uncalled-for parental cursing. 
Here is an abridgment of one of these stories. 

' SicAai Ubt eluiriiy bjg ubif. Afaimsief, P.i'.S., i. 93-4. 
' Atuiasier, P.V.S., iii. 314-5, 
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There was an old man who lived near Lake Onega, and 
who supported himself and his wife by hunting. One day 
when he was engaged in the pursuit of game, a well-dressed 
man met him and said, 

' Sell me that dog of yours, and come for your money to 
the Mian mountain to-morrow evening.* 

The old man sold him the dog, and went next day to 
the top of the mountain, where he found a great city 
inhabited by devils.^ There he soon found the house of 
his debtor, who provided him with a banquet and a bath. 
And in the bath-room he was served by a young man 
who, when the bath was over, fell at his feet, saying, 

* Don't accept money for your dog, grandfather, but ask 
forme!' 

The old man consented. * Give me that good youth,* said 
he. ' He shall serve instead of a son to me.' 

There was no help for it ; they had to give him the 
youth. And when the old man had returned home, the 
youth told him to go to Novgorod, there to enquire for a 
merchant, and ask him whether he had any children. 

He did so, and the merchant replied, 

'I had an only son, but his mother cursed him in a 
passion, crying, " The devil take thee ! " * And so the 
devil carried him off.* 

It turned out that the youth whom the old man had 
saved from the devils was that merchant's son. Thereupon 
the merchant rejoiced greatly, and took the old man and 
his wife to live with him in his house.' 

And here is another tale of the same kind, from the 
Vladimir Government 

' Lemboif perhaps a Samoyed Ford. 

* Lemboite {febya) vot^mil • Afanasie^ P.V,S, \xi, pp. 314-5. 




RUSSIAN FOLK-TALES 



Once upon a time there was an old couple, and they 
had an only son. His mother had cursed him before he 
was born, but he grew up and married. Soon afterwards 
he suddenly disappeared. His parents did all they could 
to trace him, but their attempts were in vain. 

Now there was a hut in the forest not far off, and 
thither it chanced that an old beggar came one night, and 
lay down to rest on the stove. Before he had been there 
long, some one rode up to the door of the hut, got off his 
horse, entered the hut, and remained there all night, 
muttering incessantly : 

■ May the Lord judge my mother, in that she cursed 
me while a babe unborn ! ' 

Next morning the beggar went to the house of the old 
couple, and told them all that had occurred. So towards 
evening the old man went to the hut in the forest, and hid 
himself behind the stove. Presently the horseman arrived, 
entered the hut, and began to repeat the words which the 
beggar had overheard. The old man recognised his son, 
and came forth to greet him, crying : 

' O my dear son ! at last I have found thee ! never again 
will I let thee go !' 

' Follow me !' replied his son, who mounted his horse 
and rode away, his father following him on foot. Pre- 
sently they came to a river which was frozen over, and in 
the ice was a hole.' And the youth rode straight intotliat 
hole, and in it both he and his horse disappeared. The 
old man lingered long beside the ice-hole, then he returned 
home and said to his wife : 
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' I have found our son, but it will be hard to get him 
back. Why he lives in the water !* 

Next night the youth's mother went to the hut, but she 
succeeded no better than her husband had done. 

So on the third night his young wife went to the hut 
and hid behind the stove. And when she heard the horse- 
man enter she sprang forth, exclaiming : 

* My darling dear, my life-long spouse ! now will I 
never part from thee ! ' 

' Follow me !' replied her husband. 

And when they came to the edge of the ice-hole — 

' If thou goest into the water, then will I follow after 
thee !' cried she. 

' If so, take off thy cross,* he replied. 

She took off her cross, leaped into the ice-hole — and 
found herself in a vast hall. In it Satan * was seated. 
And when he saw her arrive, he asked her husband whom 
he had brought with him. 

* This is my wife,' replied the youth. 

* Well then, if she is thy wife, get thee gone hence with 
her ! married folks must not be sundered.* * 

So the wife rescued her husband, and brought him back 
from the devils into the free light* 

Sometimes it is a victim's own imprudence, and not a 
parent's * hasty word,' which has placed him in the power 
of the Evil One. There is a well-known story, which has 
spread far and wide over Europe, of a soldier who abstains 

• Satana. 

^ The word by which the husband here designates his wife is zaion, which 
properly si^iBes (i) law, (2) marriage. Here it stands for 'spouse.' Satan 
replies, ' If this be thy takoHy go hence therewith ! to sever a sakon is im- 
possible. ' 

• Abridged from Afanasief, P, V,S, iii. 315-6. 
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for a term of years from washing, shaving, and Iiair-comb- 
ing, and who serves, or at least obeys, the devil during thai 
time, at the end of which he is rewarded by the fiend with 
■great wealth. His appearance being against him, he has 
some difficulty in finding a wife, rich as he is. But after the 
elder sisters of a family have refused him, the youngest 
accepts him ; whereupon he allows himself to be cleansed, 
combed, and dressed in bright apparel, and leads a cleanly 
and a happy life ever afterwards.' 

In one of the German versions of this story, a king's 
elder daughter, when asked to marry her rich but slovenly 
suitor, replies, ' I would sooner go into the deepest water 
than do that.' In a Russian version,' the un.vashed 
soldier lends a large sum of money to an impoverished, 
monarch, who cannot pay his troops, and asks his royal 
creditor to give him one of his daughters in marriage by 
way of recompense. The king reflects. He is sorry for 
his daughters, but at the same time he cannot do without 
the money. At last, he tells the soldier to get his por- 
trait painted, and promises to show it to the princesses, 
and see if one of them will accept him. The soldier has his 
likeness taken, ' touch for touch, just exactly as he is,' and 
the king shows it to his daughters. The eldest princess 
sees that 'the picture is that of a monster, with dishevelled 
hair, and uncut nails, and unwtped nose,' and cries : 
' I won't have him ! I'd sooner have tlie devil ! ' 
Now the devil ' was standing behind her, pen and paper 
in hand. He heard what she said, and booked her souL' 

WTien the second princess is asked whether she will many 
the soldier, she exclaims : 
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' No indeed ! I'd rather die an old maid, I'd sooner be 
linked with the devil, than marry that man!' 

When the devil heard that, *he booked her soul 
too.' 

But the youngest princess, the Cordelia of the family, 
when she is asked whether she will marry the man who has 
helped her father in his need, replies : 

* It's fated I must, it seems ! I'll marry him, and then — 
God's will be done !' 

While the preparations are being made for the marriage, 
the soldier arrives at the end of his term of service to * the 
little devil ' who had hired him, and from whom he had re- 
ceived his wealth in return for his abstinence from cleanli- 
ness. So he calls the * little devil,' and says, * Now turn me 
into a nice young man.' 

Accordingly *the little devil cut him up into small 
pieces, threw them into a cauldron and set them on to boil. 
When they were done enough, he took them out and put 
them together again properly — bone to bone, joint to joint, 
vein to vein. Then he sprinkled them with the Waters of 
Life and of Death — and up jumped the soldier, a finer lad 
than stories can describe, or pens portray !* 

The story does not end here. When the ' little devil ' 
returns to the lake from which he came, * the grandfather ' 
of the demons asks him — 

* How about the soldier ? ' 

* He has served his time honestly and honourably,' is 
the reply. ' Never once did he shave, have his hair cut, 
wipe his nose, or change his clothes.* The ' grandfather ' 
flies into a passion. 

* What ! in fifteen whole years you couldn't entrap a 
soldier ! What, all that money wasted for nothing I What 
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sort of a devil do you call yourself after that ''—and 
ordered him to be flung " into boiling pitch.' 

'Stop, grandfather!' replies his grandchild, 'Tvt 
boolced two souls instead of the soldier's one.' 
• ' How's that ?' 
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[For Iwo Gennan Tddons of iua story, tee ttte tmles of 'Des Tcolclt 
niuiger Brnder,' and ' Der BireDhkuler ' (Grimm, Nos. lOO-l, aod Bd. in. 
pp. iSl-l). More than tweWe cenlurie« Bgo, Hiouen-Thsang transfemd ibe 

follnwing story from India lo China. A certain Rishi parsed m^mf lima M 
ihousand years in a religious ecstasy. Hi-i body became like a withered Cm 
Al last he eiu<rr;gcd from his ecstasy, and fell inclined lo marry, so he otK w 
a nciglilxiuring palace, and asked the king to bestow upon him one «fUi 
ilanghlers. The king, exceedingly embarrassed, called the princesses tc^MhR 
and asked which of them would consent to accept the dreaded suitor (wbo^ «l , 
CQune, had not paid theslightestatlenlion to hb toilette for hundreds of cenlwiM). 
Tiinely-ninc of those lailies flatly refused to have anything to do with hia^ bit 
the hundredth, ihc last and youngest of the party, agreed to sacrifice hnarif fa 
her father's sake. Rut when the Rishi saw his bride he was discontented, Md 
when he heard that her elder and fairer sisters had all reflised him, bcfn- 
nounced a curse nhich made all ninety-nine of them humpbacks, lad M 
destroyed their chance of marrying at all. Stanislas Juliea's ' MchsIm 
snr les contrces occidentales,' 1857, i. pp. 344-7.] 

As the idea that ' a hasty word ' can place its utterer or 
its victim in the power of the Evil One (not only afler death, 
but also during this life) has given rise to numerous Russian 
legends, and as it still exists, to some extent, as a living 
faith in the minds of the Russian peasantry, it may be as 
well to quote at length one of the stories in which it is 
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embodied. It will be recognised as a variant of the stories 
about the youth who visits the ' Water King * and elopes 
with one of that monarch's daughters. The main differ- 
ence between the ' legend ' we are about to quote, and the 
skazkas which have already been quoted, is that a devil 
of the Satanic type is substituted in it for the mythical 
personage — whether Slavonic Neptune or Indian Rdkshasa 
— who played a similar part in them. 

The Hasty Word.* 

In a certain village there lived an old couple in great poverty, and 
they had one son. The son grew up,* and the old woman began 
to say to the old man : 

* It's time for us to get our son married.' 

* Well then, go and ask for a wife for hin^,' said he. 

So she went to a neighbour to ask for his daughter for her son: 
the neighbour refused. She went to a second peasant's, but the 
second refused too — ^to a third, but he showed her the door. She 
went rotmd the whole village ; not a soul would grant her request 
So she returned home and cried — 

*^ Well, old man I oxir lad's an unlucky fellow 1 ' 

'How so?' 

* I've trudged round to every house, but no one will give him 
his daughter.' 

' That's a bad business ! ' says the old man ; ' the summer will 
soon be coming, but we have no one to work for us here. Go to 
another tillage, old woman, perhaps you will get a bride for him 
there.' 

The old woman went to another village, visited every house 
from one end to the other, but there wasn't an atom of good to be 
got out of it Wherever she thrusts herself, they always refuse. 
With what she left home, with that she retumed home. 

1 Afanasief^ v. No. 48. 

* ' Entered upon his matured years,' from 17 to 21. 
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' No,' she says, 'no one waots to become related lo us poor 

gars.' 

' If that's the case,' answers the old man, ' there's no use in 
wearing out your legs. Jump up on to the/c/o/t 

The son was sorely afflicted, and began to entreat hisjtaieats, 
saying r 

' My bom Cither and my born mother 1 give me your blessing. 
I will go and seek my fate myself.' 

' But where will you go ? ' 

' Where my eyes lead me.' 

So they gave him their blessing, and let him go whithersoever 
it pleased him.* 

Well, the youth went out upon the highway, began to 
veiy bitterly, and said to himself as he walked ; 

' Was I bom into the world worse than all other men, that not 
a single girl is willing to many me? Methinks if the devil himself 
would give me a bride, I'd take even her 

Suddenly, as if rising from the earth, there appeared before him 
a very old 

' Good -day, good youth ! ' 

' Good-day, old man I ' 

'What was that you were saying just now?' 

The youth was frightened and did not know what reply to 
make. 

' Don't be afrdd of me ! I shan't do you any harm, and more 
over, perhaps I may get you out of your trouble. Speak boldly 1 ' 

The youth told him everything precisely. 

' Poor creature that I am ! There isn't a single girl who wiH 
marry me. Well, as [ went along I became exceedingly wretched, 
and in my misery I said : " If the devil offered me a bride, I'd take 
■en her ! " ' 

The old man laughed and said : 

' Follow me, I'll let you choose a lovely bride for yourself." 



• Lileially, 'lo oil the (trar side*,' 
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By-and-by they reached a lake. 

^ Turn your back to the lake and walk backwards/ said the old 
man. Scarcely had the youth had time to turn round and take a 
couple of steps, when he found himself under the water and in a 
white-stone palace — all its rooms splendidly furnished, cunningly 
c'ecorated. The old man gave him to eat and to drink. After- 
wards he introduced twelve maidens, each one more beautiful than 
the other. 

* Choose whichever you like ! whichever you choose, her will I 
bestow upon you.' 

* Thaf s a puzzling job 1 ' said the youth; * give me till to-morrow 
morning to think about it, grandfather ! ' 

' Well, think away ! ' said the old man, and led his guest to a 
private chamber. The youth lay down to sleep and thought : 

* Which one shall I choose ? ' 

Suddenly the door opened \ a beautiful maiden entered. 
' Are you asleep, or not, good youth? ' says she. 

* No, fair maiden ! I can't get to sleep, for I'm always thinking 
which bride to choose.' 

* That's the very reason I have come to give you counsel. 
You see, good youth, you've managed to become the devil's guest 
Now listen. If you want to go on living in the white world, then 
do what I tell you. But if you don't follow my instructions, you'll 
never get out of here alive ! ' 

* Tell me what to do, fair maiden. I won't forget it all my 
life.' 

* To-morrow the fiend will bring you the twelve maidens, each 
one exactly like the others. But you take a good look and 
choose me. A fly will be sitting above my right eye — that will be 
a certain guide for you.' And then the fair maiden proceeded to 
tell him about herself, who she was. 

* Do you know the priest of such and such a village ? ' she 
says. * I'm his daughter, the one who disappeared from home 
when nine years old. One day my father was angry with me, and 
in his wrath he said, " May devils fly away with you 1 " I went 
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out on the steps and began to cry. All of a sudden the fiends 
seized me and brought me here ; and here I am Hr 
tbem !' 

Next morning the old man brought tn the twelve fair 
— one just like another — and ordered the youth to choose his 
bride. He looked at them and look her above whose right eye sat 
a fly. The old man was loth to give her up, so he shitted the 
maidens about, and told him to make a fresh choice. The }'outh 
pointed out the same one as before. The fiend obliged him to 
choose yet a third dme. He again guessed bis bride aright 

' Well, you're in luck 1 take her home with you,' said the 
fiend. 

Immediately the youth and the &ut maiden found themselves 
on the shore of the lake, and until they reached the high road 
they kept on walking backwards. Presently the devils came 
rushing after them in hot pursuit i 

' Let us recover our maiden I ' they cry. 

They look : there are no footsteps going away from the lake ; 
all the footsteps lead into the water ! They ran to and fro, they 
searched everywhere, but they had to go back empty-handed. 

Well, the good youth brought his bride to her village, and 
stopped opposite the priest's house. The priest saw him and sent 
out his labourer, saying : 

' Go and ask who those people are.' 

'We? we're travellers; please let us spend the night in your 
house," they replied, 

' I have merchants paying me a visit,' says the priest ; * and 
even without them there's but little room in the house.* 

' What are you thinking of, father?' says one of the merchants. 
' It's always one's duty lo accommodate a traveller ; they wont 
interfere with us.' 

' Very well, let them come in.' 

So they came in, exchanged greetings, and sat down on a 
bench in the back comer. 
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* Don't you knove me, father ? ' presently asks the fair maiden. 
* Of a surety I am your own daughter.' 

Then she told him everything that had happened. They 
began to kiss and embrace each other, to pour forth tears of joy. 

* And who is this man ? ' says the priest. 

* That is my betrothed. He brought me back into the white 
world ; if it hadn't been for him I should have remained down 
there for ever ! ' 

After this the fair maiden untied her bundle, and in it were 
gold and silver dishes : she had carried them off from the devils. 
The merchant looked at them and said : 

* Ah ! those are my dishes. One day I was feasting with my 
guests, and when I got drunk I became angry with my wife. To 
the devil with you ! " I exclaimed, and began flinging from the 
table, and beyond the threshold, whatever I could lay my hands 
upon. At that moment my dishes disappeared ! ' 

And in reality so had it happened. When the merchant 
mentioned the devil's name, the fiend immediately appeared at 
the threshold, began seizing the gold and silver wares, and fling- 
ing in their place bits of pottery. 

Well, by this accident the youth got himself a capital bride. 
And after he had married her he went back to his parents. 
They had long ago counted him as lost to them for ever. And 
indeed it was no subject for jesting ; he had been away from home 
three whole years, and yet it seemed to him that he had not in 
all spent more than twenty-four hours with the devils. 

[A quaint version of the legend on which this story is founded is given by 
Gervase of Tilbury in his ' Otia Imperialia,* whence the story passed into the 
' Gesta Romanonim' (cap. cIxiL) and spread widely over mediaeval Europe. 
A certain Catalonian was so much annoyed one day * by the continued and in- 
appeasable crying of his little daughter, that he commended her to the demons. * 
Whereupon she was immediately carried off. Seven years after this, he learnt 
(from a man placed by a similar imprecation in the power of the demons, who 
used him as a vehicle) that his daughter was in the interior of a neighbouring 
mountain, and might be recovered if he would demand her. So he ascended 
to the summit of the mountain, and there claimed his child. She straightway 
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Mihonic theology be>'ond their vague denomination ; nor 
can any but a nominal resemblance be traced bet\veen their 
ch'ifs or grandfathers' and the thunder-smitten but still 
majestic 'Lucifer, Son of the Momtng.' The demon rabble 
of ' Popular Tales ' are merely the lubber fiends of heathen 
mjlholog}. beings endowed with supernatural might, but 
scantily pro\-idcd with menUl power ; all of terrific manual 
clutch, but of weak intellectual grasp. And so the hardy 
mortal who measures his powers against theirs, even in 
those cases in which his strength has not been intensified by 
miraculous agencies, easily o\-crcomes or deludes the slow- 
witted monsters with whom he strives — whether his anta- 
gonist be a Celtic or Teutonic Giant, or a French Ogre, or 
a Norse Troll, or a Greek Drakos or Lamia, or a Lithua- 
nian Laume. or a Russian Snake or Koshchei or Baba- 
Yaga, or an Indian Rakshasa or Pisicha, or any other 
member of the many species of fiends for which, in 
Christian parlance, the generic name is that of ' devils.' 
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There is no great richness of invention manifested in 
the stories which deal with the outwitting of evil spirits. 
The same devices are in almost all cases resorted to, and 
their effect is invariable. The leading characters undergo 
certain transmutations as the scene of the story is shifted, 
but their mutual relations remain constant Thus, in a 
German story * we find a schoolmaster deceiving the devil ; 
in one of its Slavonic counterparts^ a gypsy deludes a 
snake ; in another, current among the Baltic Kashoubes, in 
place of the snake figures a giant so huge that the thumb 
of his glove serves as a shelter for the hero of the tale — one 
which is closely connected with that which tells of Thor 
and the giant Skrymir. 

The Russian stories in which devils are tricked by mor- 
tals closely resemble, for the most part, those which are 
current in so many parts of Europe. The hero of the tale 
squeezes whey out of a piece of cheese or curd which he 
passes off as a stone ; he induces the fleet demon to 
compete with his ' Hop o' my Thumb ' the hare ; he sets the 
strong demon to wrestle with his * greybeard ' the bear ; he 
frightens the * grandfather * of the fiends by proposing to 
fling that potentate's magic staff so high in the air that 
it will never come down ; and he persuades his diabolical 
opponents to keep pouring gold into a perforated hat or 
sack. Sometimes, however, a less familiar incident occurs. 
Thus in a story from the Tambof Government, Zachary 
the Unlucky is sent by the tailor, his master, to fetch a 
fiddle from a wolf-fiend. The demon agrees to let him 
have it on condition that he spends three years in con- 
tinually weaving nets without ever going to sleep. Za- 

» Haltrich, No. 27. • Afwumlcf, v. No. 25. 

una 
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chary sets to work, but at the end of a montli he grows 
drowsy. The wolf asks if he is asleep. ' No, I'm not 
asleep,' he replies ; ' but I'm thinking which fish there are 
most of in the river — big ones or little ones.' The wolf 
offers to go and enquire, and spends three or four months 
in solving the problem. Meanwhile Zachary sleeps, taking 
care, however, to be up and at work when the wolf returns 
to say that the big fishes are in the majority. 

Time passes, and again Zachary begins to nod. The 
wolf enquires if he has gone to sleep, but is told that 
he is awake, but engrossed by the question as to ' which 
folks are there most of in the world — the living or the 
dead.' The wolf goes out to count them, and Zachary 
sleeps in comfort, till just before it comes back to say that 
the living are more numerous than the dead. By the lime 
the wolf-fiend has made a third journey in order to settle 
a doubt which Zachary describes as weighing on his mind 
— as to the numerical relation of the large beasts to the 
small — the three years have passed away. So the wolf-fiend 
is obliged to part with his fiddle, and Zachary carries it 
back to the tailor in triumph.' 

The demons not unfrequently show themselves capable 
of being actuated by gratitude. Thus, as we have already 
seen, the story of the Awful Drunkard ' represents the devQ 
himself as being grateful to a man who has rebuked an 
irascible old woman for unjustly blaming the Prince of Dark- 
ness. In a skazka from the Orenburg Government, a lad 
named Vanka [Jack] is set to watch his father's turnip- 
field by night. Presently comes a boy who fills two huge 
sacks with turnips, and vainly tries to carry them off. While 



■ Khudyakof. No, 1 



' Chap. i. p. 33. 
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he is tugging away at them he catches sight of Vanka, 
and immediately asks him to help him home with his load. 
Vanka consents, and carries the turnips to a cottage, wherein 
is seated * an old grey-beard with horns on his head,* who 
receives him kindly and offers him a quantity of gold as a 
recompense for his trouble. But, acting on the instructions 
he has received from the boy, Vanka will take nothing but 
the greybeard's lute, the sounds of which exercise a magic 
power over all living creatures.^ 

One of the most interesting of the stories of this clas5( 
is that of the man who unwittingly blesses the devil. As 
a specimen of its numerous variants we may take the 
opening of a skazka respecting the origin of brandy. 

' There was a moujik who had a wife and seven children, 
and one day he got ready to go afield, to plough. When 
his horse was harnessed, and everything ready, he ran 
indoors to get some bread ; but when he got there, and 
looked in the cupboard, there was nothing there but a single 
crust. , This he carried off bodily and drove away. 

* He reached his field and began ploughing. When he 
had ploughed up half of it, he unharnessed his horse and 
turned it out to graze. After that he was just going to eat 
the bread, when he said to himself, 

' " Why didn't I leave this crust for my children ?*' 
' So after thinking about it for awhile, he set it aside. 

* Presently a little demon came sidling up and carried off 
the bread. The moujik returned and looked about every- 
where, but no bread was to be seen. However, all he said 
was, " God be with him who took it ! " 

' The little demon • ran off to the devil,' and cried : 
Grandfather I IVc Htolcn Uncle Sidor's < bread ! " 



( K 



» AfanxLsicf, vii., No. 14. 

« Byesmok, diiniiiutlvf cif //>w. • Chort, * Isidore. 
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" Well, what did he s 



e say ? 

' " He said, ' God be with him ! ' " 

' " Be off with you !" says the devil. " Hire yourself to 
him for three years." 

■ So the little demon ran back to the moujik.' 
The rest of the stoiy tells how the imp taught Isidore to 
make corn-brandy, and worked for him a long time faith- 
fully. But at last one day Isidore drank so much brandy 
that he fell into a drunken sleep. From this he was roused 
by the imp, whereupon he exclaimed in a rage, ' Go to the 
Devil !' and straightway the ' little demon ' disappeared,' 

In another version of the story,' when tlie peasant finds 
that his crust has disappeared, he exclaims — 

' Here's a wonder I I've seen nobody, and yet somebody 
has carried off my crust ! Well, here's good luck to him !' 
I daresay I shall not starve to death.' 

When Satan heard what had taken place, he ordered 
that the peasant's crust should be restored. So the demon 
who had stolen it ' turned himself into a good youth,' and 
became the peasant's hireling. Wlien a drought was im- 
pending, he scattered the peasant's seed-corn over a 
swamp ; when a wet season was at hand, he sowed the 
slopes of the hills. In each instance his forethought 
enabled his master to fiU his barns while the other peasants 
lost their crops. 

[A Moravian version of ihU tale will be foimd in 'Der scbwsne Kaiipi' 
CWcnzig. No. 15. p. 67). In anoiher Moiavion ttoiy in the saiae colleoka 
(No. 8) entitled ' Der bose CeiEt im Dienste,' ao evi! spirit steals Ibe (iwd 
which a man had left outside his hamc Tor pooi passeis by. ^\'hen the demoa 
letums lo hell he bads its gales dosed, and he is infonned bjr ' the oldest Dt 
the devils,' that he must expiate his crime by a three yeais' service on farth. 

' Erlenvein, No. 33. From the Tula tkiveminenl. 

' Quoted from Borichefsky, by Afanisicf, L/giaJui, p, iSa. 

' Emy no tdarwiel 'Good health to him I' 
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A striking parallel to the Russian and the former of the Moravian stories is 
offered by 'a l^end of serpent worship,* from Bhaunagar in KdthiAwid. A 
certain king had seven wives, one of whom was badly treated. Feeling hungry 
one day, she scraped out of the pots which had been given her to wash some 
remains of rice boiled in milk, set the food on one side, and then went to bathe. 
During her absence a female Niga (or supernatural snake-being) ate up the 
rice, and then ' entering her hole, sat there, resolved to bite the woman if she 
should curse her, but not otherwise.' When the woman returned, and found 
her meal had been stolen, she did not lose her temper, but only said, * May 
the stomach of the eater be cooled I ' When the Niga heard this, she emergeil 
firom her hole and said, ' Well done ! I now regard you as my daughter,* etc. 
(From the ' Indian Antiquaiy,* Bombay, No. I, 1872, pp. 6-7.) 

■ 

Sometimes the demon of the legenda bears a close re- 
semblance to the snake of the skazka. Thus, an evil spirit 
is described as coming every night at twelve o'clock to the 
chamber of a certain princess, and giving her no rest till 
the dawn of day. A soldier— the fairy prince in a lower 
form — comes to her rescue, and awaits the arrival of the 
fiend in her room, which he has had brilliantly lighted. 
Exactly at midnight up flies the evil spirit, assumes the 
form of a man, and tries to enter the room. But he is 
stopped by the soldier, who persuades him to play cards 
with him for fillips, tricks him in various ways, and fillips 
him to such effect with a species of * three-man beetle,' that 
the demon beats a hasty retreat. 

The next night Satan sends another devil to the palace. 
The result is the same as before, and the process is repeated 
every night for a whole month. At the end of that time 
'* Grandfather Satan ' himself confronts the soldier, but he 
receives so tremendous a beating that he flics back howling 
* to his swamp.' After a time, the soldier induces the 
whole of the fiendish party to enter his knapsack, prevents 
them from getting out again by signing it with a crr^s, and 
then has it thumped on an anvil to his heart's content 
Afterwards he carries it about on his back, the fiends 
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remaining under it all the while. But at last some women 
open it. during his absence from a cottage in which he has 
left it, and out rush the fiends with a crash and a roar. 
Meeting the soldier on his way back to the cottage, they 
are so frightened that they fling themselves into the pool 
below a mill-wheel ; and there, the story declares, they stDI 
remain.' 

This ' legend ' is evidently nothing more than an adapta- 
tion of one of the tales about the dull demons of olden 
times, whom the Christian story-teller has transformed into 
Satan and his subject fiends. 

By way of a conclusion to this chapter — which might 
be expanded indefinitely, so numerous are the stories of 
the class of which it treats — we will take the moral tale of 
■ The Gossip's Bedstead.'* A certain peasant, it relates, 
was so poor that, in order to save himself from starvation, 
he took to sorcery. After a time he became an adept in 
the black art, and contracted an intimate acquaintance 
with the fiendish races. When his son had reached man's 
estate, the peasant saw it was necessary to find him a 
bride, so he set out to seek one among ' his friends the 
devils,' On arriving in their realm he soon found what he 
wanted, in the person of a girl who had drunk herself to 
death, and who, in common with otlier women who had 
died of drink, was employed by the devils as a water- 
carrier. Her employers at once agreed to give her in 
marri^e to the son of their friend, and a wedding feast 
was instantly prepared. While tlie consequent revelry was 

' Afanasler, v. No. 43. 

' Alaimsitf, Ltffndui, No, 17, From the Sarniof Govcntmcni. Th» 
story is merely one of the oumerous Slavonic varianls of a (ale liimiliir to 

tnati]' lands. 
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in progress, Satan offered to present to the bridegroom a 
receipt which a father had given to the devils when he sold 
them his son. But when the receipt was sought for — the 
production of which would have enabled the bridegroom to 
claim the youth in question as his slave — it could not be 
found ; a certain devil had carried it off, and refused to 
say where he had hidden it In vain did his master cause 
him to be beaten with iron clubs, he remained obstinately 
mute. At length Satan exclaimed — 

' Stretch him on the Gossip's Bedstead ! ' 

As soon as the refractory devil heard these words, he 
was so frightened that he surrendered the receipt, which 
was handed over to the visitor. Astonished at the result, 
the peasant enquired what sort of bedstead that was which 
had been mentioned with so much effect. 

'Well, ril tell you, but don't you tell anyone else,' 
replied Satan, after hesitating for a time. ' That bedstead 
is made for us devils, and for our relations, connexions, and 
gossips. It is all on fire, and it runs on wheels, and turns 
round and round.' 

When the peasant heard this, fear came upon him, and 
he jumped up from his seat and fled away as fast as he 
could. 



At this point, though much still remains to be said, I 
will for the present bring my remarks to a close. Incom- 
plete as is the account I have given of the Skazkas, it may 
yet, I trust, be of use to students who wish to compare as 
many types as possible of the Popular Tale. I shall be 
glad if it proves of service to them. I shall be still more 
glad if I succeed in interesting the general reader in the 
tales of the Russian People, and through them, in the lives 
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of those Russian men and women of low degree who are 
wont to tell them, those Russian children who love to hear 
them. 

One evening, during my first visit to Russia, the train 
in which I was travelling was delayed for several hours 
near a small station between St. Petersburg and Moscow. 
While the engine which caused the delay was being repaired, 
the passengers loitered about the line, and the younger in- 
habitants of the neighbouring villages gathered tc^ether to 
inspect them. These children were almost the first 
Russian boys and girls of the peasant class whom I had an 
opportunity of seeing close at hand, and I was surprised to 
perceive how like English children they were both in 
feature and in expression. Since that time I have made 
acquaintance with many more of Russia's small people, but 
I have never forgotten those little lads and lasses whose 
figures the setting sun steeped in golden light as they 
lingered on the embankment to watch the convalescent 
train steam off. They seemed to form a link between the 
land I had left behind me and the vast country with which 
I was beginning to become less unacquainted. 

Some such link, perhaps, between English and Russian 
sentiment may be afforded by the tales in which the 
children (old as well as young) of England and of Russia 
delight. One touch of storytelling may in some instances 
makt; the whole world kin. Let me hope that the stories 
which the present volume contains may at least create in 
some English minds a kindly feeling for our Slavonic 
cousins, far-removed although they be. 
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Beanstalk stories, 22, 291 
Beer and Com, legend of, 335 
Birds, legends about, 331 
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337 ; superstitions about lightning, 
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and the Wolves, 345 ; old Slavo- 
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357 ; power attributed to curses, 
359 ; dulness of demons, 370 ; 
their resemblance to snakes, 375 
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Nifholas, St., legends about, 339 ; 
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Priest of, 351 
Nicholas, St«, and Elijah, story of. 

340 
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Pike, story of a magic, 264 
Polyphemus, 182 
Poor Widow, story of the, 332 
Popes, Russian Priests called, 23 
Popular Tales, their meaning &c. , 2- 

4 ; human and supernatural agents 

in, 62-65 
Popyalof, story of Ivan, 66 
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the, 351 
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Purchased Wife, story of the, 30 
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Rye, legends about, 328 
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Semiletka, story of, 31 
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Snake, the mythical, his appearance, 
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Soldier and Demon, story of, 375 

Soldier and the Devil, legend about, 
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Soldier and the Vampire, story of the, 
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Sozh and Dnieper, story of, 209 
Sparrow, legends about the, 331 
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Spider, story of the, 55 
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-324 
Stepmothers, character of, 82 
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237 
Suicides and Vampires, 323 
Sunday, tales about, 204 
Sun's Sister, 170-175 
Swallow, legends about the, 331 
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Symplegades, 236 




•pEREMA or Upjicr Chinibcn, 

TTirte C%)cck«. Jtoty of the 43 
TrHBUre, Mary of the, x ) 
Trofin. City "f, Uijenil nboul, 347 
Two tVirjMB, irioiy of Ihe. 312 
Two Fnmdi. itory of Ihc, 304 



T TJAK or Kiake, 116 

*-^ tJnwii>ihod, utory of the, 36a 

Uiuinya-Itinl, 83 



VAMPIRES, 



lir, ^oTf ol^ ISO 
Ml, «oiy of. m8 
VllWc S[Mr<<c, 10 



31S; 

Vasilisw (he Ki 

Vaiu/a ittd Vol] 

Vcchcmiba r 

Vcrlloka, utoiy r^ lii 

Virxnry, ihn K a •hoube Vampire, 3x1 

Vikhor or the Whirhvind, itoty of, 

ai6-i37 
Volgfl, alory of Vatuza and, jo8 ; of 

Dnieper and r>vinn and, aio 
Vy, the Servliui, 7J 
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Woe, story of, iS; 
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Wolves, traditions about, 345 
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